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Аннотация
Кельвин, агент разведки, направлен на устранение опасного предателя. Но когда он преследует свою добычу по звездам, он понимает, что они оба – пешки в теневой шахматной игре, которая угрожает человечеству. Если он хочет раскрыть заговор, он должен противостоять самым темным элементам галактики. Он должен пойти на линию огня и взять с собой всех, кого он любит.
Публикуется в авторской редакции с сохранением авторских орфографии и пунктуации.


Richard Sanders
Заговор Феникса


Глава 1

Все было тихо.
Все взгляды, не приклеенные к экранам компьютера, смотрели из окон на два чудовищных крейсера, пролетающих мимо. Военные корабли были больше заинтересованы в предотвращении своего побега, чем в защите.
Рейден чувствовал вес каждой проходящей секунды, каждый момент приближаясь на шаг к неизбежному. И, в тишине космического полета, он услышал торжественные колокола палача.
«Вот и оно, парень, — прошептал он сам себе. — Надеюсь, оно того стоило».
Его старший офицер оторвалась от своего поста, вероятно, в ответ на его бормотание. Ее узкие глаза бросили на него ненавистный взгляд.
Видя ее такой, зная, что ее отвращение было оправдано, он почти сожалеет о своем решении оставить ее в неведении. Последние несколько лет Клэри была верным другом, и обманывая ее, он чувствовал во рту горечь. Но если бы он не предал ее, если бы он вместо этого решил рассказать ей все, она бы работала против него, чтобы поставить под угрозу его усилия. Или, что еще хуже, она могла бы встать на его сторону. Он в этом сомневался — нарушать закон и подчиняться приказам было не в ее стиле, но если бы она это сделала, то теперь ее тоже отправили бы в тюрьму. А это было бы невыносимо.
Бедная прекрасная командир Пресли. И она действительно была красива с блестящими золотыми волосами, великолепным телосложением, и, самое главное, хитроумными зелеными глазами, которые пронзали что угодно, ничего не боялись, и сияли умом. Она была старше, чем может надеяться большинство двадцативосьмилетних офицеров, и была выдающимся помощником командира. Его глаза проследили ее вводящее в заблуждение тонкое лицо, и часть его желала, чтобы он был на десять лет моложе, как младший рулевой на ее стороне, очарованный и запуганный такой ошеломляющей молодой женщиной. С забавной улыбкой Рейден представлял себя тем мальчиком, которым он был раньше — робким новым офицером на оперативном посту, нервно прочесывающим свой разум в поисках повода, чтобы пригласить на свидание девушку. Это заставило его улыбнуться, и на мгновение он почти забыл о серьезности своей ситуации. Почти.
— Флагман проинструктировал нас о возобновлении движения, — сказал рулевой.
Рейден поднял бровь с любопытством. Они боялись, что он каким-то образом ускользнет и сбежит, несмотря на огромное подкрепление, которое они послали его арестовать. Власти, должно быть, понимают, как сильно я все еще угрожаю им....
— Выполняйте все инструкции, — сказал он, зная, что у него нет другого выбора.
— Да, сэр.
Рулевой и остальной персонал судна выглядели элегантно в сине-черной униформе, в то время как они неустанно трудились, чтобы держать поврежденный корабль под контролем. У них было определенное достоинство, и это была настоящая честь служить с ними на протяжении многих лет. Честь испорчена тем фактом, что его насильно увезли, оставив их в шоке, в замешательстве и недоумении… почему имперские звездолеты перехватили их и взяли на абордаж? Почему их сопровождают в ближайшее правительственное учреждение, Праксис 1? И почему их верный командир был арестован? Может быть, их последней миссией был личный крестовый поход капитана, а не приказ флота?
Его верные офицеры, они никогда не узнают всю правду. Очень скоро они все прибудут в Праксис, и трибунал придумает какое-нибудь объяснение. Никто никогда не узнает реальную историю. Если бы только его команда могла знать, то они бы поняли, что он поступил правильно. Но это знание было слишком опасно. Поэтому, для их собственной безопасности, он держал свою команду подальше от этого. Если бы все пошло не так, как планировалось, если бы его друзья не пришли за ним, то он был бы уже мертв. Нет смысла тащить таких прекрасных мужчин и женщин в могилу с ним.
— Я иду в свою каюту, — объявил он, когда все головы повернулись в его сторону. — Командир, палуба на вас.
— Да, сэр.
Несмотря на то, что ненависть пролилась в ее поразительные зеленые глаза, ее тон оставался уважительным. Несмотря на то, что он их всех предал.
— Спасибо, — он сделал паузу. — Всем вам.
Это было едва ли больше, чем шепот — неадекватное прощание, но искреннее.
Он покинул мост, фланкируя с морпехом, который следовал за ним по трем палубам до его каюты. Рейден перевернул пластину, и дверь открылась. Прежде чем войти внутрь, он обратился к своему охраннику:
— Как тебя зовут, солдат?
— Младший капрал Чарли Дэвис, сэр.
Рейден кивнул.
— Спасибо за сопровождение, капрал. Это все.
Рейден вошел в свою каюту, дав понять, что солдат не был приглашен следовать за ним. Вместо этого морпех занял позицию снаружи, охраняя дверь, которая закрылась.
Наконец, в одиночестве Рейден смог расслабиться. Он снял рубашку, заменив ее на что-то более удобное, и занял место за своим маленьким столом. Его личные покои были самыми просторными на борту корабля, но он держал их в такой же скромности, как и самый низкий по званию гардемарин. Простой ковер, пустые серые стены, стандартная кровать и обыкновенный письменный стол. Его единственной роскошью была та, от которой он не мог отделаться: окно, установленное напротив портовой стены.
За окном виднелась очень большая МКС Андромеда, флагман Пятого флота. Это было потрясающим зрелищем. Более чем в четыре раза больше Феникса Рейдена, она была похожа на гигантский гобелен со всеми контурами и краями, который может похвастаться лучшим человеческим мастерством и инженерным искусством в галактике. Ее огни брызгали красками королевского императорского флота на фоне корпуса, синего и белого, а корабль яростно светился на пустынном черном фоне космоса. Для Рейдена этот звездолет был символом всего того, что когда-то было великим в Империи, и его сердце трепещало от этого.
Другие не поверили бы ему, но правда в том, что все, что он когда-либо делал, было на благо Империи. Это знание дало ему некоторую меру покоя.
Вице-адмирал Александра, Харков, была где-то на борту этого флагмана. Была ли она на борту корабля или спала в своей каюте, ее главнокомандующее присутствие заполнило каждый сантиметр массивного звездолета и пронизывало все пространство вокруг. Она была любезна позволить ему сохранить свое достоинство до тех пор, пока они не достигли Праксиса, даже если это было лишь притворство. И хотя она была единственной, кто загнал его в угол и арестовал, Рейден не почувствовал никакой обиды на нее. Она была в равной степени с благими намерениями и неприязнью. Он сомневался, что она видит или понимает истинную угрозу, стоящую перед Империей, несмотря на ее высокое положение. Скорее всего, она была просто еще одной неизвестной пешкой в самой смертоносной игре, в которую когда-либо играли.
— Не волнуйтесь, адмирал. Вы не получите от меня никакого сопротивления… пока что.
Он взял бутылку виски на столе и вытащил пробку. Вспомнилась старая пословица. Ешь, пей и веселись, ибо завтра умрешь. Он сделал глоток, пытаясь забыть, что через три часа его возьмут под стражу власти Праксиса. И после этого, либо его союз друзей придет за ним, либо нет. Что ж, по крайней мере, он сделал все, чтобы спасти Империю.

Глава 2

IWS Ночной ястреб был одним из немногих боевых кораблей-невидимок, когда-либо заказывавшихся Империей в свой Императорский флот. Маленький и маневренный, его было трудно разглядеть и еще труднее прицелиться. Черный от носа до кормы, с опознавательными огнями, которые обычно не светятся, его отличительной чертой было крыло Intel. То, которое при передаче на имперскую станцию говорило безошибочно: «Делайте то, что мы говорим, не задавая вопросов. Почему мы здесь, это не ваше дело. Держитесь подальше от нас».
Корабль был быстрым и тихим, но полагался в основном на незаметность для обороны, используя технологии, о существовании которых большая часть галактики даже не подозревала. И именно благодаря этим технологиям была наконец-то выслежена неавторизованная МКС Рейдена — Феникс. Пятый флот прочесал свое пространство в поисках корабля два дня по стандартному времени, прежде чем в конце концов обратился за помощью к Intel. Ещё два дня и Феникс был обнаружен, опять же под контролем Императорского флота. Теперь же Ночной ястреб и остальная часть флотилии перехватчиков выследили Феникс, и все они отправились в Праксис, где и свершится правосудие. И, надеюсь, инцидент будет расследован.
Кальвин Кросс, командир Ночного Ястреба, оставался встревоженным. Вся эта история не имела для него никакого смысла. Его расследование в отношении капитана Азари Рейдена и Феникса, к сожалению, было коротким, проведено всего за два дня, которые потребовались, чтобы загнать в угол пропавший корабль, но Кальвин ожидал за это время найти мотив, который все объясняет. Он не нашел. Никто не нашел.
Рейден, заслуженный капитан, ветеран Великой войны, необъяснимым образом вышел из-под контроля, атаковал и уничтожил гражданский конвой инопланетных торговцев, а затем отказался общаться со всеми императорскими кораблями и аванпостами. Затем, когда его наконец поймали, он сдался без боя. Теперь он сидел, предположительно, на своем корабле, взмывая ввысь в сторону Праксиса, где ему наверняка грозила смертная казнь.
Зачем ты это сделал, Рейден?
Некоторые считали, что он психически неуравновешен. Годы слишком сильного давления, возможно, кризис среднего возраста, или, может быть, это был химический дисбаланс, проявляющийся только сейчас. Кельвин отверг все эти теории. У Рейдена был мотив, дело было в том, чтобы найти его.
— Вход в систему Праксис. Тормозные двигатели запущены, и мы снова в пределах нормы, капитан, — сказала Сара из-за штурвала. Она была молодой брюнеткой, хотя и на год старше его, с широко раскрытыми карими глазами и непринужденной манерой поведения, которая была известна среди их дружной команды. Люди шутили, что она будет спокойна, даже если корабль развалится и все будут на грани смерти.
— Спасибо, — кивнул Кельвин. Ему не нравилось, когда его называли капитаном, отчасти потому, что это было слишком формально, но в основном потому, что это было неправдой. Он не был капитаном. Не настоящим. На бумаге он был командиром-лейтенантом — формальность, о которой немногие за пределами его сотрудников знали, так как он был командиром и, следовательно, занимал должность исполняющего обязанности капитана.
— Свяжитесь с диспетчерской вышкой, поставьте запрос на стыковку, и начните стандартный подход. Вы знаете правила.
— Да, сэр.
Их корабль следовал за Фениксом и двумя военными кораблями с его флангов. Огни Феникса мигали ярким белым сигналом о капитуляции, освещая его поврежденный корпус, что высветило еще одну загадку. Плазменные ожоги и измельчения, нанесшие шрамы ренегатному военному кораблю, появились не в результате операции по перехвату, проведенной Императорским флотом. Рейден не сопротивлялся. Но повреждения были получены откуда-то. Вопрос был в том, с кем воевал этот капитан-негодяй? Конечно, ущерб был слишком тяжелым, чтобы быть работой гражданского конвоя, на который он напал.
По громкоговорителям пришла передача: «IWS Ночной Ястреб, опустите оружие и приготовьтесь к проверке данных». Два сторожевых корабля оторвались от патруля и подошли со стороны порта.
Кельвин смотрел, как они маневрируют на трехмерном дисплее.
— Мы стали мишенью двух небольших эсминцев, с разогретым оружием, — сказал Майлз с оборонного поста.
— Они немного раздражительны, так близко к границе, не так ли?
Кельвин выполнил множество миссий так далеко, но никогда не стыковался ни с одним из форпостов дальнего космоса.
— Хорошо, выключите все. Делайте, что они говорят.
Минутой позже корабли оторвались и вернулись к патрулированию.
— IWS Ночной ястреб, вам разрешено приближаться.
Они прошли через внешнюю оборону станции и, получив разрешение от управления движением, вышли на длинную орбиту вокруг планеты, ожидая своей очереди на посадку. Они были последними в очереди, так что у них было несколько минут.
— Как думаешь, что будет дальше? — спросила Сара.
— Два слова, — сказал Майлз, вращая кресло оборонного поста лицом к центру, — военный трибунал.
— Я так не думаю, — сказал Кельвин. — Феникс никогда не стрелял ни по одному из наших кораблей, и, учитывая международный характер инцидента, я ожидаю Генеральный трибунал.
— Я бы ожидал военного трибунала, — сказал Шень.
— Это сложная ситуация, чтобы быть уверенным в чем-либо, что заставляет меня задуматься, о чем думают другие, — сказал Кельвин, сверкнув озорной улыбкой, которой он был так знаменит. Той, которая заставляла людей предполагать, что он был даже моложе своих двадцати пяти лет. — Давайте узнаем местные новости. Шен, давай, покажи это на всех несущественных экранах на борту.
— Да, сэр, — сказал его оперативный офицер. Его неопрятные длинные волосы и выпуклая фигура делали его плохо подходящим для крыла Intel, но Кельвин сомневался, что на корабле есть более умный человек.
Секунды спустя несколько темных экранов засветились, в том числе и на командном пункте. Изображение прояснилось, чтобы показать женщину-репортера, чей голос заполнил динамики корабля.
— И сейчас мы получаем сообщения о том, что мужчина, которого взяла под стражу военная полиция — капитан Асари Рейден с имперского звездолета Феникс. Для тех, кто только что подключился, несколько минут назад военная полиция заполонила терминалы точки доступа 1 и арестовала того, кого мы теперь знаем как капитана Имперского флота Асари Рейдена. Эту запись сделал прохожий.
Изображение перед зрителями сместилось, чтобы показать нескольких сине- и чернокожих офицеров военно-морского флота, спускающихся по рампе в сопровождении морских пехотинцев в серых одеждах. Достигнув дна, главный офицер Рейден поднял руки и позволил нескольким сотрудникам военной полиции окружить его, надеть на него наручники и увезти с собой. Толпа людей, включая сотрудников участка, попытались рассмотреть его поближе, но были сдержаны сотрудниками службы безопасности.
— Мы только что слышали, что Асари Рейден сейчас перевозится в Следственный изолятор 201. Военные отказались официально комментировать арест, но мы услышали от одного офицера, на условиях анонимности, что уже завтра может начаться Генеральный трибунал. Он не знал, будет ли судебное разбирательство обнародовано.
Сара помахала рукой, чтобы привлечь внимание Кельвина:
— Сообщение из диспетчерской. Нам разрешено причаливать через 5-Б.
Кельвин приглушил трансляцию.
— Хорошо, Сара, вводи нас.
— Твое слово — моя команда. Ее пальцы ловко взяли рычаги управления, и через окна постепенно стал виднеться звездный док.
— Вас понял, диспетчер, это IWS Ночной ястреб начинает последний подход, — сказала Сара в свою гарнитуру во время пилотирования.
Кельвин откинулся на спинку кресла.
— Знаешь, — сказал он, глядя на Ананда Датара, его лучшего друга и верного старшего офицера, — я с нетерпением жду этого отпуска.
— Как будто ты когда-нибудь сможешь перестать работать.
— Нет, я серьезно, — Кельвин засмеялся, — я измотан.
— Если ты измотан, это значит, что остальные из нас умерли или близки к этому. То, как они работают с нами… Иногда мне жаль, что я не служу на флоте и не могу отдыхать на одном из этих роскошных лайнеров, — Ананд покачал головой в преувеличенном проявлении раздражения.
Кельвин знал, что Ананд несколько возмущен завсегдатаями за то, что у них на борту есть еще несколько удобств: салоны, бары, спортзалы — вещей, для которых у фрегата-невидимки не хватало места.
— Достаточно, чтобы просить о переводе? — спросил Кельвин.
Его голос был полон смеха, но на самом деле он не шутил. Он знал, что у его старпома были реальные претензии к крылу Intel, и, вероятно, это был лишь вопрос времени, когда Ананд полностью откажется от этого.
Ананд проигнорировал вопрос.
— Замедление до 7,2 MC в секунду, — сказала Сара, когда корабль встал на позицию и остановился. — Все остановились. Стыковочные зажимы прикреплены, завершая очередной идеальный полет.
Сара повернула свой стул лицом к центру корабля, улыбаясь.
— Хорошая работа, как всегда, — сказал Кельвин. Он прослушивал переговорное устройство. — Все по местам, это командир. Мы пристыковались к Праксис 1, и реактивные двигатели подключены. Приказано покинуть корабль к шлюзам. С этого момента вы все находитесь в официальном отпуске на 4 недели. Вот и все.
— Значит ли это, что мы больше не должны следовать твоим приказам, Кел?, — спросил Майлз с дурацкой улыбкой.
— Что-то вроде этого, — Кельвин улыбнулся, — но только когда все закончится, так что помоги мне, я заставлю тебя взять мазок с каждой палубы на этом корабле. А теперь поторопись и убирайся отсюда. Счетчик твоей свободы тикает.
Майлз рассмеялся. Он был крупным мужчиной, и его смех был глубоким.
— Тебе не нужно говорить мне дважды, — он встал и подошел к лифту. — Увидимся в казино, капитан.
— Не в этот раз. У меня есть только немного денег, и я не могу позволить себе их потратить, — сказал Кельвин, соврав. Как одинокий человек, зарабатывающий капитанскую зарплату, у него было больше Q, нежели он представлял себе, не зная, что с ними делать, тем более, что он предпочитал простой образ жизни. Кроме того, Майлз был ужасен в картах. Кельвин, скорее всего, ушел бы с сбережениями Майлза. Настоящей причиной, по которой Кельвин планировал избежать столиков казино в этой поездке, было дело Рейдена. Кельвин хотел сосредоточиться на нем, не отвлекаясь ни на что, особенно на том, что могло быстро превратить его богатство в нищету.
— Как хочешь, Кел. У меня есть две тысячи Q, умоляющих превратиться в двадцать тысяч, так что не ревнуй, когда я сорву джекпот, — сказал Майлз с огромной ухмылкой, и дверь лифта закрылась.
* * *
Кельвин покинул корабль через второй реактивный отсек палубы. Несмотря на то, что проходы были закрыты в четыре раза и не очень длинные, он всегда ненавидел переходить через них. Каким-то образом он не мог сдержать мысль о том, что его вышибут в космос. Таких несчастных случаев никогда не случалось, но это все равно беспокоило его, потому что он мог себе это представить.
Он без проблем расчищал вторичный люк и спускался по лестнице, начиная с длинной рампы, которая вела в терминал. До того, как он достиг уровня земли, он увидел, что зал кишит людьми. Некоторые были одеты в штабную форму, другие — в военную одежду, включая солдат на каждом контрольно-пропускном пункте, но в основном они были гражданскими лицами, разбросанными по сотням маленьких групп. Все ожидали транспортировки на тех кораблях, которые пришвартовались после того, как Ночной Ястреб был переведен в долгосрочный трюм. Размер толпы удивил его, пока он не осознал, что, хотя была поздняя ночь, раннее утро по стандартному времени — к чему он привык, — здесь, по местному времени, был почти полдень. Словно возвращая его на землю, на него смотрели со стены огромные синие цифры: 1110 Местного времени и 0230 Стандартного времени.
Поскольку он был государственным служащим, служба безопасности отвезла его на обычный контрольно-пропускной пункт вместо обычного таможенного досмотра с его громоздкими процедурами и длинными очередями. Иммиграция была жесткой во всех Имперских Системах, особенно иммиграция инопланетян, но он едва ли задумывался об этом, так как он был и человеком, и элитной ветвью власти. Охрана помахала ему к следующему свободному столу, где охранник среднего возраста сидел за компьютерной станцией. Он был одет в зеленую униформу местной службы безопасности и у него были огромные усы.
— Здравствуйте, сэр, и добро пожаловать в Праксис 1, — сказал охранник. — Дайте мне ваше удостоверение личности и прижмите большой палец к табличке.
Кельвин согласился. Они подождали минуту, пока компьютер проанализирует его карту на предмет подделки.
— Так что… черное и серебряное, — сказал охранник, свистнув от формы Кельвина и увидев цвета крыла Intel, черный практически от шеи до ботинок с оттенком серебра, включая его рядовой и офицерский пояс.
Кельвину нравился его вид: он был намного стильнее и интереснее, чем стандартный синий и черный цвета военно-морского флота.
— Итак… вы пришли на какое-то большое задание? Обычно мы видим здесь только сине-черную униформу.
Кельвин боролся с улыбкой, ему нравилось внимание, но он был бы ужасным офицером, если бы позволил своему эго ослабить губы.
— Простите, просто в отпуске.
— Точно, конечно, — подмигнул человек. — Тогда я желаю вам удачного отпуска.
Пока он говорил, компьютер сигналил о своем одобрении, и старый гвардеец кивнул ему:
— Следуйте за стрелками слева от вас, чтобы найти жилье, транспорт, информацию и все, что вам нужно.
— Спасибо.
Кельвин убрал свою карточку и направился в офис к дальней стене. Если бы он был на задании, военные бы все заранее подготовили, и кто-то бы встретил его в тот момент, когда он вышел из безопасности. Но поскольку он находился в отпуске, помимо своей роли в трибунале Рейдена, он, по сути, был гражданским лицом. Это означало, что он был гражданским лицом, и ему приходилось иметь дело с длительным ожиданием, отсутствием бесплатных вещей, высокими ценами и длинными очередями. Неудобства, о которых он забыл, потому что их не существовало в его мире звездолетов и открытого космоса.
Он попал в строй, стараясь не проталкиваться слишком сильно через толпу, ведущих дела в различных офисах и киосках. Кельвин поймал себя на том, что сожалеет, что Рейдена арестовали на каком-то маленьком пограничном заставе с меньшим количеством людей, чтобы Кельвину не пришлось мириться с задержками.
Он взял номер и отодвинулся в сторону для удобства других. Не найдя места, он прислонился к стене и гадал, как он проведет время. Тогда случайная дама попыталась вовлечь его в вежливый и очень скучный разговор ни о чем. Пустая болтовня быстро перешла к вопросам о личной жизни Кельвина, которые он не хотел обсуждать с совершенно незнакомым человеком. А когда Кельвин оказался менее чем болтлив, пожилая женщина начала очень энергичный монолог о положительных чертах своих внучек, которых она хотела бы видеть у него при дворе — или внуков, если это ему больше по душе. Весь разговор был очень неловким, и Кельвин искал спасения. Тогда он и заметил напротив комнаты знакомую, необыкновенно красивую женщину в одежде морской пехоты. Даже с такого расстояния она была поразительной.
— Ой, вы знаете, — сказал Кельвин, прерывая бабушку, хвастающуюся кулинарными способностями одной из ее внучок, — я вижу своего хорошего друга. Но спасибо! — с этими словами он бросился прочь.
Красивая женщина напротив была Саммерс Пресли, старший офицер МКС Феникс, и уж точно не старая подруга. На самом деле, он никогда не видел ее раньше. Она была захватывающей со своим каскадом светлых волос и изысканным телосложением, а ее аура уверенности была обезоруживающей. Он узнал ее из короткого расследованию событий в Фениксе, и не ошибся. Фотография в ее личном деле больше походила на что-то из портфолио модели, чем на военный профиль. Она, наверное, была самой красивой женщиной, которую когда-либо видел Кельвин. Факт, который он надеялся проигнорировать, так как это давало ей несправедливое преимущество.
— Саммерс Пресли, — сказал Кельвин, догоняя ее, — я рад, что узнал вас. У меня есть несколько вопросов…
— Простите. Я вас знаю, офицер?
Она остановилась и посмотрела на него, выглядя рассеянной и раздраженной, без сомнения, потому что он только что нарушил протокол.
Непознанные офицеры в форме всегда ссылались друг на друга по титулу или званию, никогда по имени и фамилии. Случайное использование данных имен было чем-то уникальным для командного стиля Кельвина и уж точно не поощрялось ни Императорским флотом, ни крылом Intel. Но теперь эта практика вернулась, тем более, что официально он был здесь офицером более низкого ранга.
— О, да, простите, — сказал Кельвин, но ущерб уже был нанесен. — Я Кельвин Кросс из IWS Ночной Ястреб.
Ее глаза подскочили до его знака отличия.
— Лейтенант-командующий?
— Да. Но не дайте серебряному слитку обмануть вас. Я командир.
Ее брови взлетели вверх, и она посмотрела на него странным взглядом — смесью интриги, презрения и скептицизма.
— Послушайте, — сказал он, отводя ее от толпы людей, — я участвую в суде над вашим командиром, и, как сотрудник разведки, мне пришлось провести кое-какие исследования. И, честно говоря, некоторые вещи не складываются для меня. Я надеюсь, вы поможете заполнить пробелы, ну, знаете, детали, которые не попадают на бумагу. Например, привычки, черты, поведение и все, что связано с личностью Рейдена. Я бы хотел, чтобы это имело смысл…
— Я не до конца понимаю, — сказала Саммерс, прервав его. Она не пыталась скрыть свое нежелание сотрудничать. — Я как-то замешана в этом?
— О, нет, нет, вовсе нет, — сказал Кельвин, невинно подняв руки, — это не официальное расследование. Он еще не был уверен, что она не участвовала в том, что разворачивается на Фениксе, но его приоритетом было сначала расследовать Рейдена. Пока что Саммерс была лишь агентом разведки и не более того. — Не поймите меня неправильно. Я просто надеюсь, что вы сможете рассказать мне что-то, чего я не знаю. Все служебные записи капитана Асари Рейдена описывают вас как выдающегося офицера и, что более важно, как близкого друга. Он доверял вам. И вы были рядом с ним, когда все пошло наперекосяк. Ваша точка зрения была бы бесценной.
На долю секунды она выглядела обиженной. Оно прошло почти мгновенно, но Кельвин понял, что это было, когда увидел это. После того, как эта эмоция исчезла, ее выражение лица стало еще холоднее.
— Капитан Асари Рейден был очень скрытным человеком и хранил свои истинные чувства при себе. Я озадачена так же, как и вы, лейтенант-командор. Но все так, как есть. Он либо сошел с ума и склонился перед жаждой насилия, либо поддался глубокой ненависти к народу Ротэмов, что и заставило его пойти на убийство. Как бы то ни было, он преступник и не может командовать. Это все.
— С уважением, командир, есть еще кое-что. Намного больше. И вы должны быть первой, кто это поймет. Вы прослужили с ним шесть лет и были его старшим офицером почти два года. Разве вас не беспокоит, что капитан, девять раз достоившийся звания, из состоятельной и богатой семьи, и полноправный гражданин, бросил бы все без причины? Особенно после двадцати девяти лет усердной службы?
Она на мгновение закрыла глаза и выглядела невероятно расстроенной.
— Вы говорите так, как будто я как-то вовлечена, лейтенант-командующий. Мне жаль вас разочаровывать, но это не так.
— Нет, мне жаль, — сказал Кельвин, — иногда я не очень хорошо передаю то, что пытаюсь сказать. Так что вместо этого, если вы не возражаете, я просто задам вам несколько простых вопросов о днях, предшествовавших инциденту в Беотане. Прямо перед тем, как капитан Рейден приказал Фениксу погаснуть.
Опять же, он увидел проблеск того, что могло быть искренней обидой. Но на этот раз, вместо того, чтобы выглядеть уязвимой, Саммерс сузила глаза, и ее голос превратился в сталь.
— Я уверена, что все ваши размышления будут удовлетворены судом, который, несмотря на то, что вы, возможно, думаете, не начнется до завтра. А теперь, если вы не возражаете, я бы предпочла не обсуждать это дальше без протокола.
— Да, конечно, — сказал Кельвин, давая ей преувеличенный кивок, — командир.
Она ответила таким же кивком с фальшивой улыбкой и ушла.

Глава 3

Комната Кельвина была предоставлена примерно такого же размера, как и его каюта на борту Ночного Ястреба. Вполне большая, чтобы вместить в себя кровать, письменный стол, различные ящики и достаточно места для кучи коробок. Она была скудной, с небольшим шкафчиком для алкоголя в качестве единственной роскоши. Но так как Кельвин не пил, он был здесь только для того, чтобы занять место в и без того тесной комнате.
У его ног и кучками на его кровати были все предметы из его каюты на борту Ночного Ястреба. Даже плакаты были сняты со стен, остатки которых были в тартарарах. Вероятно, он был единственным командиром в Империи, который украсил свои военные каюты плакатами музыкальных артистов и гладко выглядящей рекламой для предстоящих блокбастеров. Ему нравился цвет и шум, которыми они заполняли его пространство, и они напоминали ему о более светлой стороне жизни. Но из-за плановой очистки корабля все они были вывезены и в своем состоянии больше никогда не повесятся. К счастью, они стоили меньше одного Q за штуку, и их было легко заменить.
Он перемещался вокруг своих вещей, распаковывая коробки, которые были на его кровати. Его здравый смысл говорил ему, что он должен распаковать все сейчас и не спать, чтобы приспособиться к местному времени. Но для Кельвина лучшее решение — это еще не все, что было задумано. И он знал, что не может быть продуктивным, когда уставший. Поэтому, с поднятой головой, он отодвинул последнюю коробку с кровати, чтобы заснуть. Она открылась, и из нее выкатился шар в форме лимона. Он поднял его, чувствуя твердую кожу, пока вращал его в руках. Он был сделан из обычного материала и был белого и малинового цветов кардиналов Кэмдейла.
Он, Ананд и Майлз принадлежали к так называемому «классу чудес» 1212 года. Год, когда их общественная школа из одной из самых ужасных районов столицы побила все премьерные университеты империи как в академических кругах, так и в единственном виде спорта, который, казалось бы, волновал империю — зарядный футбол. И хотя он и его друзья никогда не посещали ни одной игры, это было еще одним поводом для гордости. Мятежные аутсайдеры с удивительным — и никогда не повторяющимся — огорчением.
Он улыбнулся, вспоминая некоторые из «славных» дней всего за шесть лет до этого. От странных, а зачастую и неудачных, вылазок с девушками на розыгрыши и вечеринки, которые, как правило, заканчивались на плохой ноте, их академические годы свели их всех вместе. И сейчас, отчасти в награду за его усилия в Хадарской миссии, а отчасти благодаря удаче, они все еще были вместе. Кельвину была предоставлена возможность собрать большую часть своей команды, как только он принял командование Ночного ястреба. Он знал, что это не будет длиться вечно — переводы случались, но пока они позволяют ему служить вместе со своими друзьями, он будет наслаждаться этим.
Лежа на кровати, он повернул зарядный шар в руках и уставился в потолок. Его мысли сместились в сторону недавней встречи с Саммерс Пресли.
После того, как она ушла от него, он попытался не замечать ее. Он ненавидел высокомерных женщин, особенно привлекательных, которые наверняка получали все на серебряном блюдечке. Он все еще был раздражен и задавался вопросом, как бы он мог лучше справиться с разговором.
У него оставалась живая память на образы, и, проигрывая разговор в голове, он мог видеть ее в своем воображении почти так же ясно, как фотографию. Он обратил внимание на язык ее тела, который часто оказывался более честным, чем слова, и обнаружил, что она чувствовала себя не в своей тарелке. Что-то в этой встрече беспокоило его.
Да, ему не понравилось, что все было холодно и неудачно, но, что более важно, она что-то непреднамеренно выдала. Саммерс заботилась об Асари Рейдене. Несмотря на всю свою злобу и ледяной покров, она не могла скрыть того факта, что чувствовала себя преданной им лично, а не только профессионально. В какой-то момент она испытывала к нему искренние чувства. Какие они были? Восхищение? Дружба? Или это была романтика?
К сожалению, Кельвин больше ничего не заметил. Саммерс слишком отвлекала своими распущенными волосами, глазами, похожими на темно-зеленые озера, сочными губами, белыми и блестящими зубами, и лицом, которое было одновременно изящным, но при этом уверенным и сильным. Ее красота сталкивает его тело с разумом, что делает ее невероятно сложной для анализа. В конце концов он сдался, решив, что она, вероятно, не была частью плана Рейдена по нападению на корабли Ротама — хотя ее отношения с Рейденом определенно были больше, чем она хотела показать.
Звонок нарушил его концентрацию.
— Войдите, — сказал он.
Дверь скользнула в сторону, и вошел Ананд с растрепанной щетиной каштановых волос, которые соответствовали его коже, но контрастировали с его чрезмерно безупречной черной униформой. В одной руке он держал пачку бумаг.
— Кто посмел нарушить мой сон? — спросил Кельвин, садясь. Он бросил мяч Ананду, который испортил то, что можно было бы назвать аккуратной ловлей одной рукой.
Ананд наклонился, чтобы подобрать мяч.
— Не беспокойся об этом, — сказал Кельвин. — В комнате все равно беспорядок.
— Если бы его тут не было, это был бы не ты, — с улыбкой сказал Ананд.
– Очень смешно, — Кельвин закатил глаза. — Это то, для чего ты здесь? Приставать к своему начальнику? Уберечь его от заслуженного сна?
— Полегче, Кэл. Я тот, кто здесь полноправный командир. — Ананд указал на золотой слиток на лацкане. — Так что, лейтенант-командир, я могу спокойно беспокоить вас и ваш незаслуженный сон.
— Знаешь, это уже второй раз за сегодня, когда кто-то напоминает мне об этом. Я просто не должен больше никогда сходить с корабля.... Но не думай, что только потому, что мы на берегу, ты получишь бесплатную поездку. Как только мы вернемся, ты будешь находиться под непрерывным наблюдением в течение нескольких дней, — сказал Кельвин, — и этот большой отпуск не заставит меня забыть об этом. Знаешь, я очень серьезно отношусь к своему сну.
Ананд смеялся, но в его смехе было немного грусти, и, когда он остановился, его лицо стало задумчивым.
— Вообще-то, именно поэтому я здесь. Я не вернусь на борт Ночного ястреба.
— О чем ты говоришь? — Кельвин встал, и Ананд передал ему бумаги.
— Мне передали командование Феникса, незамедлительно. Похоже, Императорский флот не очень уверен в том, что капитан Рейден вернется на службу в ближайшее время. И они хотят, чтобы кто-то из вне провел полную ревизию корабля и экипажа.
— И это ты?
Ананд кивнул:
— А кто лучше, чем Крыло Intel?
Кельвин пролистал все официальные документы с цифровой печатью.
— Почему меня не уведомили об этом Имперский флот?
— После того, как я узнал об этом, я попросил вице-адмирала позволить мне рассказать тебе.
— Ну… это было мило, что они позволили тебе. Они сказали, кто мой новый старпом?
— Нет. Держу пари, они ждут окончания суда, прежде чем объявить его.
— Да, верно. Я даю девять к одному, что они еще даже не решили.
Ананд смеялся:
— Вот такой он, Императорский флот.
— Ну… — Кельвин не знал, что сказать. Он чувствовал себя немного обиженным, но замаскировал свое разочарование. — Твоя собственная команда… — он вздрогнул от слов. — Это должно быть захватывающе.
— Я в восторге, — сказал Ананд, возможно, с большим энтузиазмом, чем он намеревался. — Не то чтобы я не пропустил Ночного ястреба или что-то в этом роде.
Кельвин выдавил смешок:
— Да правильно. Ты забудешь о нас, как только сядешь в большой стул и впервые услышишь, как тебя зовут капитаном.
Ананд пожал плечами.
— Что ж, думаю, нам лучше с этим покончитьф, — Кельвин подписал бумаги и вернул их.
Затем Ананд зачитал приказ об отряде:
— Командующий Ананд Датар, вам приказано немедленно принять командование ISS Феникс, а все текущие задания отменяются, — он продолжал, пока не прочитал полностью.
— Я освобождаю от должности исполнительного директора IWS Ночной ястреб, — сказал Кельвин.
— Я больше не в должности, — отсалютовал Ананд.
— Что ж, Ананд. Тебя будет не хватать. Для меня было честью служить с тобой. Сделай мне одолжение и постарайся остаться в живых там. Галактика — ужасное место.
Ананд засмеялся:
— О тебе я беспокоюсь больше всего. Сколько раз я спасал Ночной ястреб, когда ты пытался разбить его о планету или что-то в этом роде?
— По крайней мере сотню.
— Скорее тысячу.
Кельвин ухмыльнулся:
— Хорошо, Ананд, до встречи у звезд.
— Береги себя, Кельвин, — он кивнул и ушел.
Как только дверь захлопнулась, Кельвин покачал головой. Он только что потерял отличного офицера. И как командир, который очень ценил возможности своего старшего офицера, он надеялся, что его следующий будет не хуже.
* * *
Кельвин просыпался медленно, потирая глаза, которые, казалось, были заклеены. Горло пересохло, а желудок урчал, как зверь на грани голода. Все было черным, за исключением ослепительного сияния часов на тумбочке: 0430 местного времени и 1350 стандартного времени.
Он зевнул и, потянувшись, выполз из постели. Пальцы скользнули по взлохмаченным волосам. Он проспал около 15 часов. Нездоровый результат недосыпания, стресса и слишком большого количества эквариата. Говоря о них… он потянулся к бутылке с таблетками и положил ее обратно в запертый ящик, который затем закопал в одной из своих многочисленных коробок. С его стороны было неаккуратно оставлять бутылку на виду, даже в его собственном помещении. Если бы кто-нибудь увидел таблетки, у него были бы большие проблемы.
Его рубашка была мокрой, когда он снял ее, и он понял, что не принимал душ больше дня. Необычно для человека, одержимого чистотой, когда гигиена важнее, чем завтрак. Несмотря на протесты желудка, придется подождать еще немного.
Индивидуальный душ был намного больше, чем у него на Ночном ястребе, и пребывание на станции имело еще одно преимущество: горячая вода казалась бесконечной. Он мыл себя дольше, чем нужно, намыливаясь везде мылом и наслаждаясь успокаивающей температурой и паром. Это расслабляло, как в его личной комнате одиночества. Здесь царило спокойствие, которого не мог предложить даже эквариат, и в расслабленном состоянии его разум блуждал, как во сне.
Пока чириканье не вернуло его в реальность.
Сначала он не знал, что это такое, но, когда он понял, что коммутационная панель отключается, ему пришлось заканчивать с душем. Когда он схватился за полотенце, чтобы обернуть его вокруг себя, то задался вопросом, кто будет звонить ему так рано. Если это торговый звонок, они поймут, что такое ярость!
Он нажал кнопку на панели, и экран ожил. Синий текст сообщил ему, что идет личный звонок. Кельвин нажал кнопку «Принять» на аудио, но «Отклонить» на изображении, так как трансляция без рубашки была не в его стиле, даже если некоторым людям это могло понравиться.
— Лейтенант-командир Кросс, вы там? — голос был замаскирован компьютерной модуляцией.
— Да, я здесь, — сказал Кельвин. — Кто это? Что вам нужно?
— Я просто хочу, чтобы вы знали… Простите.
Он задался вопросом, не был это какой-то розыгрыш:
— Простить за что?
— За то, что втянул вас в это. Но я надеюсь, когда придет время, вы поймете, что выбора не было.
Кельвин ничего не говорил несколько секунд, задаваясь вопросом, продолжится ли загадочный голос.
Но ничего не произошло.
— Ладно, я понятия не имею, кто это. Если ты хочешь что-то от меня, тебе придется дать мне больше, чтобы продолжить. Например, твое имя и во что ты вовлечен.
— Прощайте.
На экране мигал текст «Вызов окончен». Кельвин искал информацию о вызываемом абоненте, но ничего не было, даже ссылки на обратный вызов. Может быть, звонивший был безобиден, а может и нет.
Он записал то, что сказал звонящий, дословно. Включая подробности о звуке и текстуре голоса. Несмотря на то, что компьютерная модуляция прекрасно замаскировала голос звонящего, ни одна деталь не была бесполезна, пока не было доказано обратное. Возможно, если бы Кельвин смог определить, какая программа использовалась, он был бы настолько близок к идентификации звонящего… хотя у него не было ни малейшего представления о том, как начать это расследование.
Панель снова зазвенела. Он быстро нажал «Принять вызов» и в спешке забыл запретить изображение.
— Ну, это определенно… непрофессиональный наряд.
С другой стороны экрана было узкое кареглазое лицо вице-адмирала Харков в полном парадном мундире, включая ее изумрудные знаки отличия.
— Эй… то, что я ношу в непристойно ранние утренние часы, когда я в отпуске — это мое дело, а не флота, — сказал он. Он улыбнулся. В прошлом его ругали за то, что он был слишком непринужденным или саркастичным в тоне во время разговора с высшим руководством, но так как он не входил в состав Пятого флота Харков, ему было все равно, что она о нем думает. Легко было позволить его привилегированному статусу в Крыле Intel получить лучшее от него.
— Они перенесли суд с 0800 на 0600, чтобы снизить внимание прессы. Кроме того, он будет в третьей палате, а не в первой. Вы все еще должны быть там рано и в полной парадной форме, надеюсь, вы упаковали одну.
— Я тоже, — сказал он с ухмылкой.
— Вот и все.
Кельвин отдал честь, и звонок прекратился.
Итак… два нежелательных звонка и оба до шести утра… Уже могу сказать, что за денек сегодня предстоит.
Он отыскал части своей форменной одежды, которые в основном были помяты. «Где эта проклятая фуражка?» — пробормотал он, прыгая на одной ноге, чтобы залезть в штаны. Он боялся мыслей о том, чтобы носить наряд весь день, включая пальто и тяжелые ботинки. Конечно, выглядело здорово, но было ужасно неудобно и слишком жарко.
Как только он стал формально презентабельным, решив не расчесывать волосы, потому что на него давило время, и ему всё равно приходилось носить шляпу, он выкопал коробку с пакетом пайков и по дороге схватил сухой завтрак, чтобы поесть. Ммм… всеми любимый.
Он запер дверь и направился в суд, решив не беспокоиться о таинственном звонке.

Глава 4

Кельвин вошел в судебную палату позади других командиров, принимавших участие в перехвате ISS Феникс, включая вице-адмирала Харков, которая осуществляла общее командование. Они заняли свои места за выделенным столом и были приведены к присяге на тот случай, если суд захочет, чтобы они дали показания. Было очень интересно посидеть на одной из приподнятых платформ, отдельно от общей аудитории.
Кельвин никогда раньше не играл никакой роли в Генеральном трибунале, но до сих пор он никогда не хотел этого. На этот раз его волнение вызвала надежда, что истинные мотивы Рейдена будут раскрыты. Почему награжденный и уважаемый капитан внезапно и преднамеренно предал флот, был вопросом, который должен быть в центре этого разбирательства.
За столом напротив них, на другой платформе, сидел руководящий состав ISS Феникс. Самой выдающейся была Саммерс Пресли, которая излучала красоту даже через свою усталость. Кельвин также узнал офицеров, находившихся рядом с ней, по результатам расследования, проведенного в отношении экипажа Феникса — это были бридж-офицер Уайт Шивт и главный врач. Затем, на охраняемой платформе, сидел сам капитан Рейден. Он был загорелым и широким и выглядел очень подтянутым для мужчины почти пятидесяти. Вместо униформы на нем был строгий серый костюм, а рядом с ним стояли королевские морские пехотинцы с военно-морскими эмблемами на униформе.
Когда Кельвин смотрел на Рейдена, у него сложилось впечатление, что капитан казался слишком уверенным в себе. Вместо того, чтобы выглядеть тревожным или возмущенным, он, казалось, забавляется, почти самодовольно. А затем, казалось бы, без причины, Рейден посмотрел прямо на Кельвина и установил зрительный контакт. Он изучал Кельвина. Потом Рейден посмотрел в сторону. Это сбило Кельвина с толку, а не причинило ему неудобства. Он мгновенно связал поведение Рейдена с таинственным звонком, который он получил ранее. Они как-то связаны? Невозможно. У Рейдена не было ни доступа к терминалу, ни причины интересоваться Кельвином.
Вошла судья, и все встали, не занимая свои места, пока она не заняла свое место на возвышенной трибуне. На ней была бордовая форма Управления правосудия, что означало, что она местная власть, а не кто-то, кого послал Столичный мир.
Она попросила тишину в зале и двери закрылись. "Этот суд признает присутствие вице-адмирала Александры Харков, старшего штаба императорского звездолета Феникс и соответствующих командиров, капитанов Джаромира Отто, Джейсона Харриса и лейтенанта Кельвина Кросса. Этот суд также признает консула Нау-Тане из Республики Ротам вместе с его делегацией".
Три инопланетянина ненадолго встали, а затем снова сели на единственную другую платформу. Они были явно из Ротама: гуманоиды по внешнему виду, за исключением их золотых глаз, чешуйчатой малиновой кожи и, как правило, телосложения меньшего размера. У Ротама также могли вырасти хвосты, но большинству из них удаляли их сразу после рождения. Все трое присутствующих были мужчинами и носили лавандовую форму Военного Командования Ротама. Их волосы были черными, как масло, характерными для Ротама, и заплетены в стиле, символизирующем статус в их культуре.
— Начинается Генеральный трибунал на борту Праксис Один, форпоста системы Праксис, на пятый день девятого стандартного месяца Стандартной Галактики 1218 года, на основании ордера, датированного девятым мгновением, от Его Превосходительства сэра Уильяма Грегори, рыцаря короля, надзирателя и главнокомандующего всеми силами Его Величества в Секторе 116.
Затем судья перечислила имена и звания офицеров суда, которые будут решать вопрос о результатах. После этого капитану Рейдену было приказано подняться.
— Есть ли у вас возражения против любого из только что зачитанных вам имен?
— Нет, — сказал он и сел.
— Председательствующий офицер, члены Суда, глава Совета и судья Адвокат, представляю Вам, что после предъявления должных обвинений капитан Асари Рейден из Пятого флота Его Величества оказался в плену у этого суда и обвиняется по четырем пунктам в несанкционированном нападении на невоенные звездолеты, три из которых были уничтожены, по одному пункту в нарушении Договора о мирном движении 13-А с Республикой Ротам, три случая уничтожения гражданского имущества, семь случаев неправомерного использования военного звездолета, восемнадцать случаев нарушения регулярных контактов с командованием флота и один случай заговора против правительства. Старшие должностные лица обвиняемых подписали и представили в этот суд письменные показания под присягой, подтверждающие обоснованность обвинений, с совместными показаниями о том, что командир был и является единственным ответственным за инцидент с Беотаном и все перечисленные обвинения. Теперь, господин Рейден, — сказала судья, глядя ему прямо в глаза, — вы все еще остаетесь при своей просьбе о применении пункта 173-B контракта на гражданскую оборону?
— Да.
— Хорошо. Обвиняемый, как полноправный и полноценный гражданин Империи, формально попросил, чтобы ему не назначался никакой защиты, кроме него самого. Настоящим суд обязан удовлетворить эту просьбу.
Кельвин поднял бровь. Отсутствие профессиональной юридической защиты только бы быстрее осудило Рейдена. Он знал об этом? Возможно, понимая, что у него не было шансов на невиновность перед лицом столь обширных улик, Рейден хотел ускорить процесс. Если так, то Кельвин не мог представить, почему. Это только приблизило бы смерть Рейдена.
— Начиная с первого из обвинений — четыре обвинения в несанкционированном нападении на космические корабли, принадлежащие невоенным некомбатантам. Спецификация заключается в том, что без провокаций вы приказали своему звездолету открыть огонь по четырем коммерческим кораблям, вошедшим в Имперское пространство по пути в Столичную систему. В частности, грузовые суда Ортан, Гинн, Цюньха и Урса, принадлежащие Беотанской торговой корпорации. Ваш корабль без провокаций уничтожил первые три и нанес серьезный ущерб четвертому и единственному выжившему судну Урса, прежде чем ему удалось скрыться от вас. Вы признаете свою вину?
Рейден встал и осмотрел комнату за несколько секунд до выступления:
— Виновен.
— И вы понимаете, что единственное возможное наказание за такое преступление — это смертный приговор, как это четко прописано в законе?
— Да, я понимаю это. И раз уж мы здесь, я признаю свою вину по всем обвинениям. Я вижу командира грузового судна Урса среди делегации консула, и я не могу одолеть такого свидетеля. И мой собственный штат собрался и осудил меня, справедливым и почетным образом. Я не могу, с доброй совестью или с какой-либо надеждой, пытаться сделать вид, что я не нападал на эти корабли. Потому что я это сделал. И я бы сделал это снова. Поэтому я полностью принимаю последствия своих действий. Но знайте одно. Я сделал это на благо Империи. Все, что я когда-либо делал, было на благо Империи. Я хочу, чтобы в протоколе было записано, что это мои чувства, и поэтому я сдал свой корабль Андромеде без боя.
— Что ж, помечено, — сказала судья, стараясь не выглядеть удивлённой. — Этот суд с благодарностью принимает Вашу прямоту, добавляя к протоколу, что обвиняемый добровольно сдал свой корабль и что он признал себя виновным по всем пунктам обвинения. Без дальнейших размышлений этот суд откладывается на вынесение приговора.
Как только молот приземлился, комната наполнилась разговорами, и военная полиция собрала всех, кто находился за пределами комнаты, кроме тех, кто участвовал в вынесении приговора.
— Ну это все? Просто так, и все кончено? — спросил Кельвин, следуя за вице-адмиралом за дверь.
— Чего еще вы ожидали? Его вина была очевидна. Даже Асари Рейден знал, что его осудили еще до приезда. Серьезно, лейтенант-командир, вы правда думали, что этот процесс может пойти каким-то другим путем?
— Ну, нет, я полагаю, что нет, — сказал Кельвин. — Но…
— Даже если бы улики были не так сильны, — сказала она, прервав его, — а они сильны, думаете ли вы, что люди из Ротама приняли бы что-то меньшее, чем смерть за то, что случилось с их кораблями? Если бы Рейден был каким-то образом оправдан по всем обвинениям, это вызвало бы международный протест.
Кельвин думал, что ее мнение, одно из расследований, опровергающих политику, типично для офицера флота.
— Что меня беспокоит, — сказал Кельвин, сделав паузу и поискав нужные слова, — что я не могу обвести вокруг пальца… так это то, что Рейден во всех смыслах является образцовым капитаном флота. Отличный послужной список, большие комиссионные. У него три серебряные звезды, несколько медалей за заслуги и даже медаль за доблесть. Зачем ему выбрасывать все это, чтобы сбивать гражданские корабли безо всякой причины?
— Возможно, дело было не в том, чем они были, а в том, кем они были. Ты думал об этом?
Ему понадобилась секунда, чтобы понять, что она имела в виду.
— Да, я подумал о возможности того, что это преступление на почве ненависти, что он напал на Ротам за то, что это Ротам, но это не соответствует его характеру и послужному списку. Раньше он работал вместе с Ротамом без единой ноты презрения. Он даже помогал координировать совместные действия во время Великой войны против Полярцев, чтобы помочь Ротаму. Так что это поверхностное объяснение мне ничего не дает. Конечно же, не о том, почему он нацелился именно на эти корабли и не о том, почему сейчас. А как же все эти разговоры об «добре Империи»? Здесь не хватает деталей.
— Может быть, он хотел начать войну. Что бы это ни было, его рассуждения были явно несостоятельны, и, нравится ему это или нет, он виновен.
Именно из-за такого упрямства Кельвин ненавидел обсуждать расследования с персоналом за пределами крыла разведки. Завсегдатаи не задумывались о том, что можно увидеть сразу, и склонялись к первому, неглубокому объяснению, которое дошло до конца… но их теория казалась ему неверной. Рейден не был расистом по отношению к пришельцам, который хотел начать войну. Как он мог извлечь выгоду из того, что он был им? Конечно, недостаточно, чтобы умереть за это. Кельвин также задавался вопросом, почему Рейден не пытался объяснить свои действия, кроме как сказать, что они были на благо Империи. Его неспособность тщательно объяснить подразумевала для Кельвина, что Рейден хотел, чтобы поверхностные объяснения остались в силе. Но почему?
Следующие два часа были проведены в компании адмирала Харков и ее соратников по командованию. Они пошли в элегантный ресторан и заказали дорогое блюдо, за которое заплатило правительство. Они ели как можно медленнее и обсуждали все — от суда до местной политики. Кельвин мало что знал о системе Праксис, поэтому он позволил остальным доминировать в разговоре. Он воспользовался этой возможностью, чтобы узнать о своем окружении, так как находился здесь в отпуске в течение следующего месяца.
Он мало что отличал от типичной колонии, за пределами географии. Первичная станция вращалась по орбите единственной обитаемой планеты, типичной средне-синей, а экономика зависела от технологий обработки и открытий полезных ископаемых. Она была меньше, чем большинство Императорских систем с всего пятью миллиардами человек, но в ней было много транспорта и она держала в резерве непропорционально большие силы обороны из-за своей близости к Демилитаризованной зоне — границе Ротама.
Система, принадлежащая дивизии Пятого флота, имела юрисдикцию над десятками сторожевых кораблей, несколькими фрегатами и восемнадцатью истребительными дивизиями, но переворот был линкором под названием Харбингер. Местные жители хвастались этим ужасом, как будто это была легенда, и разгорелись небольшие дебаты о том, подходит ли он флагману Пятого флота — Андромеде. Большинство за столом Кельвина верили, что это не так, вероятно, в знак уважения к вице-адмиралу Харков, сидящей с ними.
Как только разговор перешел к местным выборам и политическим партиям, Кельвину стало скучно, и он позволил своему разуму блуждать. Выборы в империи предназначались только для местных властей и означали не более чем конкурсы на популярность между Большими домами за статус и престиж. Много шума и суеты — вопрос в том, кто управлял администрацией больше, чем то, что делала администрация. Все местные лидеры должны были подчиняться указам короля и его королевских магистратов, поэтому, за некоторыми исключениями, такими как законы об азартных играх и браке, Империя была везде одинаковой.
Когда судебный процесс возобновился, Кельвин подал иск в палату между вице-адмиралом Пятого флота и капитаном ISS Баунти, и они заняли свои места вместе с остальной частью собрания. Как только двери палаты были закрыты, судья призвал главу совета зачитать вердикт и приговор.
— Этот суд, взвесив доказательства против обвиняемого, включая его собственные признания, считает, что капитан Асари Рейден виновен во всех обвинениях, выдвинутых против него, — глава совета посмотрел на документ.
— Настоящим капитан Асари Рейден лишается звания и должности в Королевском Имперском флоте и должен быть перевезен в качестве преступника в Столичный мир, — сказал судья, — где он будет предан смерти от удушения азотом.
Консул Республики Ротам встал, подняв руку протеста:
— Республика требует, чтобы обвиняемые были выданы в распоряжение Ротама для исполнения приговора, который должен быть приведен в исполнение в соответствии с законами и обычаями Ротама.
Их методы высшей меры наказания были известны как более жестокие, чем казни в Империи. Например, осужденного могли медленно зажимать до смерти в металлических тисках.
Судья посмотрел на консула:
— На договор об экстрадиции нельзя ссылаться, потому что инцидент произошел на территории Империи. А осужденный является полноправным гражданином Империи и поэтому обладает иммунитетом.
Консул выглядел разочарованным, но склонился, демонстрируя подчинение постоянному верховенству закона.
— Республика Ротам отзывает свое требование и вместо этого требует присутствия представителей Ротама для подтверждения исполнения приговора и, по возможности, разрешения агенту Ротама активировать азотную машину.
— Этот суд не уполномочен ни удовлетворить, ни отклонить эти просьбы. Я напоминаю уважаемому консулу, что обвиняемый, как полноправный гражданин Империи, имеет право обжаловать этот приговор в Королевском Верховном суде в Столичном мире, хотя они могут и не принять это дело.
— Я не собираюсь обжаловать его, — сказал Рейден со своего места.
Консул, похоже, остался доволен этим и сел.
Точно так же, как судья, казалось, был готов завершить процесс, Кельвин склонился перед своими импульсами и поднял руку протеста.
— Суд признает лейтенанта-командира Кельвина Кросса из IWS Ночной Ястреб.
Она, похоже, не обрадовалась его вмешательству, что было неуместно, но позволила ему остаться.
— Я прошу приостановить казнь до завершения полного расследования.
Он почти не мог поверить, что делает это.
— Как офицер разведки, у меня есть основания полагать, что мотивы Рейдена — я имею в виду мотивы обвиняемого — более сложны, чем то, что установил суд, и должны быть раскрыты в целях национальной безопасности. А поскольку обвиняемый — самый ценный свидетель такого расследования, потеря его до того, как мы сможем провести расследование, была бы ужасной ошибкой.
Его просьба встретила диссонанс по всей комнате, особенно в виде шипения со стола Ротама.
Судебному заседателю пришлось ударить молотком, чтобы заставить палату замолчать.
— В дальнейшем расследовании нет необходимости, потому что вина уже установлена вне всякого разумного сомнения.
— Нет, вы не понимаете, — сказал Кельвин, нарушая протокол, выступая без разрешения. — Я не заинтересован в доказательстве вины обвиняемого. Я заинтересован в том, чтобы выяснить, почему он сделал то, что сделал. Люди не делают вещей без мотива, и мы не установили ни одного… по крайней мере, не убедительного. Мой инстинкт — верить, что Рейден замешан в чем-то большем, что может представлять реальную угрозу для Империи.
Судья кивнул, теперь понимая. Но выражение ее лица, и большинство лиц в комнате, было неодобрительным.
— Лейтенант-командир, поскольку вы только наполовину гражданин Империи и не имеете достаточного звания, этот суд не может рассмотреть вашу просьбу. Если такое предложение не поддержано офицером флагового ранга.
Кельвин сразу же посмотрел на вице-адмирала Харков, глаза Кельвина молили ее, чтобы она взялась за его дело. Но она отказалась говорить от его имени.
— Если больше нет возражений, суд закрывается и прекращает дело.

Глава 5

День катился вперед в замедленном темпе, даже несмотря на то, что это было началом долгожданного отпуска.
Станция имела большой штат сотрудников в дополнение к бригаде из пятисот человек, которая ее обслуживала. Объект обеспечивал большинство удобств, которые можно было ожидать. Все, начиная от разнообразных вариантов питания и заканчивая коммерческими центрами, шумящими от активности на всех уровнях общественного доступа. Но немногие из этих развлечений вызвали интерес у Кельвина. Он избегал игрового холла, хотя и мог играть сколько угодно, но ему просто не нравилось, и вместо этого он проводил время, исследуя вокзал, наслаждаясь временем, проведенным в одиночестве. Он останавливался здесь и там, чтобы посмотреть из окон на планету внизу. Он был по всей Империи и все еще был застигнут врасплох сырой красотой сапфирно-синей планеты почти достаточно близко, чтобы дотронуться до нее.
В конце концов, он вернулся в свою комнату, чтобы почитать. Но его книги не могли удержать его интерес, как и онлайн-сети, поэтому он сортировал бумаги, имеющие отношение к миссии Феникса, и писал заметки. Он начал список всех возможных мотивов, по которым Рейден мог пойти на это, какими бы маловероятными они ни были, надеясь, что Кельвин сможет все рассмотреть в перспективе.
Через несколько минут, однако, его идеи закончились и стали глупыми, как пример, что в пиццу Рейдену был добавлен амфетамин, в результате чего он так себя вел в течение нескольких дней. Кельвин отбросил ручку и скомкал бумагу в шарик. В чем был смысл? Дело было решено. Приговор будет приведен в исполнение. Асари Рейден умрет, и правда, что бы это ни было, умрет вместе с ним. Кельвин знал, что лучше не надеяться, что сможет выяснить, каковы были мотивы Рейдена. Не без дополнительной информации. Так что это была пустая трата времени. Нежелательное отвлечение, которое уже разрушало его отпуск.
В качестве последнего дела, он включил какую-то музыку — очень старое сольное фортепиано, записанное за сотни лет до этого — и лег в постель. Он не был достаточно уставшим, чтобы спать, но, следуя нежным качающимся нотам сонаты в минорной тональности, он мог расслабиться и выкинуть все из головы.
Пока коммутационная панель не начала щебетать. Сначала он сопротивлялся, закрывая уши подушкой, но в конце концов ответил на звонок.
— Кельвин слушает, кто это?
— Привет, Кэл.
Это была Сара, и она звучала более чем немного пьяной.
— Это я, знаешь ли. Я здесь с Шеном, и мы просто говорили: «Где, черт возьми, наш командир?»
Кельвин засмеялся:
— В моей комнате.
— В комнате? В 18:00 в первую ночь отпуска? Нееет… Ты можешь в это поверить, Шень? Он в своей комнате в первую ночь отпуска!
Ее голос был несколько заглушен звуками музыки и разговоров.
— Так не пойдет. Если только, — хихикнула она, — вы не одни, не так ли, капитан?
— Нет, я не один, — Кельвин осмотрел свою комнату, она была пуста, за исключением кучи его хлама и нескольких книг на полу. — Хорошо, я один.
— Тогда идите сюда и выпейте с нами пару стаканчиков. Неужели вы не знаете, что мы в отпуске?
Обычно он чувствовал себя не в своей тарелке в комнатах, переполненных людьми, танцующими, поющими, пьющими и слишком старающимися произвести впечатление на противоположный пол. Но у него не было ничего лучше, и Сара, и Шень, как и многие в его команде, стали ему друзьями. Люди, с которыми ему нравилось проводить время.
— Хорошо, конечно. Почему бы и нет. Где вы?
— Мист-36…
Шумная песня, звучащая на заднем плане, становилась громче, делая почти невозможным услышать Сару.
— Хорошо, увидимся.
Он выключил панель.
Мист-36… он видел это раньше в тот день. Более крупный из двух клубов на станции. Он был уверен, что знает, как найти его снова, нет необходимости искать его в компьютере. Он вырыл свежую одежду и быстро принял душ. Так как он будет тереться плечами с другими людьми своего возраста, он чувствовал себя обязанным произвести на них наилучшее впечатление. Тем не менее, он всегда говорил людям, что ему неинтересно встречаться с девушкой и быть где-то привязанным, но на самом деле его беспокоила только часть «быть где-то привязанным».
Одевшись, он брызнул водой на лицо и проверил себя в зеркале. И даже несколько секунд суетился со своими волосами. «Неплохо, Кельвин, неплохо. Ты неплохо выглядишь для исполняющего обязанности капитана». Он улыбнулся и намазался крохотным одеколоном, очень осторожно, чтобы не переусердствовать. Это был один из тех редких случаев, когда двадцать пять лет было преимуществом.
К сожалению, найти Мист-36 оказалось труднее, чем ожидалось, и он оказался на совершенно неправильной стороне станции. Он никогда не был хорош в ориентировании — ирония судьбы для того, кто начал свою карьеру пилота. Он предпочитал быть тем, кто решает, куда ехать, а не как туда добраться. И теперь, потерянный, он все равно не хотел просить о помощи. Не из-за гордости, а из-за естественного желания разгадать загадку самому. Он отступил и попытался снова. Когда это не сработало, он нашел киоск и посмотрел карту станции, запомнив путь к Мист-36.
Длинная очередь людей ждала снаружи под светящимся голубым знаком. Он занял свое место и бездумно перетасовался вперед, сумев заглянуть внутрь клуба через широкое окно вдоль стены. Он постучал костяшками и удивился, увидев, что она сделана из старинного стекла. Он был рад, что звездолеты не использовали такой хрупкий материал для своих окон.
С руками в карманах пиджака, он позволил своему разуму ускользнуть от скуки ожидания. Он задумался, и, не успев оглянуться, настал его черед.
С ним заговорил один из двух вышибал в черных костюмах.
— Да, ты выглядишь подходяще. Здесь большой палец к пластине. Такова политика.
Кельвин боролся, чтобы сдержать свою улыбку. Быть осужденным парой мясников, чтобы посмотреть, достаточно ли он «симпатичен», чтобы попасть внутрь, выглядело абсурдно. Платящий покупатель с глубокими карманами, действительно ли его отвергли бы? Очевидно, так как около половины людей были отвергнуты.
— Эй, ты слушаешь, чувак?
— Да, извини, что? — он улыбнулся, стараясь не выглядеть грубо, несмотря на то, что пропустил то, что они сказали.
— Ты должен приложить палец к пластине. Такова политика. Никаких инопланетян, никаких преступников и никаких неграждан.
Кельвин прижал большой палец к пластине перед тем, как пройти последний квалификационный отбор. Он не был негражданином, но был полугражданином. Очевидно, этого было достаточно, чтобы засвидетельствовать его.
— Ты лишь полугражданин?
— Да, — сказал Кельвин. Полное гражданство было трудно получить, настолько, что даже полугражданство часто считалось привилегированным.
— Прости, приятель. Только полноправные граждане. Не расстраивайся. Мы отвергаем сотни в день»
— Ну ладно, неважно.
Кельвин ушел. Будучи таким же устоявшимся, как и в армии, он забыл, как тяжело жить в Империи, не будучи полным гражданином. Даже в армии он знал, что его статус удерживает его на уровне лейтенанта-командующего. Звание, которое было еще довольно уважаемым для двадцати пяти лет, но как насчет того, когда ему исполнилось тридцать пять? Будет ли он все еще лейтенант-командиром? Намерены ли они удержать его навсегда? Его послужной список требовал лучшего, но он старался не думать о таких вещах. Когда-нибудь он станет полноправным гражданином, когда унаследует гражданство своей матери на момент ее смерти. Но, как и любой хороший сын, он надеялся, что этот день никогда не наступит.
— Подождите, Кельвин, — сказал один вышибала, поворачиваясь к другому. — Эрик, здесь написано, что он командир-лейтенант. Ты знаешь правила. Офицеры попадают внутрь, несмотря ни на что.
— А как же другие правила? Как бы никаких неграждан?
— Идиот. Это правило номер один. Иначе босс потеряет контракт. Это не Мэйн-стрит. Если мы начнем отворачиваться от офицеров, нам конец. Арендная плата за это место будет…
— Ладно, ребята, — сказал Кельвин. — Решайте. Входить или выходить? Я устал стоять здесь.
— Внутрь, — сказал вышибала слева, указывая большим пальцем через плечо. Другой в конце концов кивнул и ушел с пути Кельвина. — Плата будет пять Q.
Кельвин кивнул и передал им деньги.
Внутри клуба было странное сочетание яркого и темного. Большая часть света была выключена, но несколько ламп мигали мягким разнообразием цветов везде. Все было немного затуманено затяжным облаком дыма, и люди были повсюду, несмотря на усилия вышибал. Они стояли, либо в кругах, общались с другими, либо танцевали под энергичные ритмы некоторых живых музыкантов, которых Кельвин не узнал — возможно, это была местная сенсация. Его не очень волновал стиль, он был неравнодушен к другому жанру. Ананд иногда шутил, что Кельвин родился не в том десятилетии.
Он проскользнул сквозь толпу людей и остановился недалеко от центра комнаты, позволяя глазам искать знакомые лица своей команды. Но почти ни одно лицо не было различимо в тумане, и Кельвин пожалел о том, что Сара не дала лучших указаний.
Кто-то врезался в него, чуть не вывел из равновесия. Но он держал ногу, немного покачиваясь, и сумел поймать незнакомку за предплечье, чтобы она не упала. Отпустив ее, он увидел довольно молодое лицо. Даже в темноте она выглядела смущенной, искренне извиняясь.
— Все в порядке, — сказал Кельвин, — Не волнуйся об этом. Ты в порядке?
— Еще раз, мне очень жаль.
Он засмеялся, останавливая ее, когда она отвернулась:
— Как тебя зовут?
— Сильвия.
— Ну, Сильвия, может, ты мне поможешь. Я ищу, где подают напитки.
— О, вон там есть бар, — она указала на дверь на левой стене.
Она убрала несколько светло-каштановых волос с глаз и улыбнулась ему теплой улыбкой. В темноте ее было трудно разглядеть, ее лицо освещалось только мигающим стробоскопическим светом, но она была очень милой.
— Слушай, — Кельвин колебался. Каким-то образом девушки заставляли его волноваться. — Я встречаюсь с друзьями. Хочешь присоединиться ко мне?
— В любом случае, спасибо, но нет. Мне правда нужно идти. Может, в другой раз.
Он кивнул, думая, что это, наверное, к лучшему, что она от него отмахнулась. Если бы все пошло по-другому, и они бы действительно сошлись, что тогда? Одна ночь, а потом больше никогда не видеться? Или, еще менее практичные отношения? Его карьера не подходила для таких вещей, со всей этой секретностью и путешествиями. И, в его глазах, он не был достаточно хорошим человеком, чтобы с кем-то сойтись в любом случае. Пока нет.
Так что он забыл о девушке и протолкнулся через дверь, на которую она указала. Он нашел несколько кабинок и бар, отделенный от шумной главной комнаты. Освещение было немного ярче. В тот момент, когда он вошел, он услышал «Привет, Кельвин!» слева от него.
— Привет, Сара и Шень. Он кивнул и занял пустое место за их столом.
Сопровождающий проследил за ним:
— Что вам принести, сэр?
Кельвин колебался — он не пил алкоголь.
— Я выпью стакан воды, — он улыбнулся, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо говорил.
— Хорошо… — сказал сопровождающий, выглядевший и непотревоженным, и разочарованным, когда уходил.
— Вода бесплатная, но я надеюсь, что ты все равно дашь ему чаевые, — сказал Шень из-за большой кружки.
— Я уверен, что он выживет и так, — Кельвин пытался устроиться поудобнее, передвигаясь на жесткой мебели. — Так о чем вы двое болтали, пока я заставлял вас ждать?
— В основном о том, насколько ты медлительный, — сказал Шень.
Сара хихикала:
— И о том, что ты никогда не спрашиваешь дорогу.
— Мы заключили небольшое пари, чтобы посмотреть, как быстро ты доберешься сюда. И ты подвел меня, Кэл, — Шень сложил руки.
С широкой улыбкой Сара сказала:
— Если хотите выпить, капитан, это за мой счет. Я каким-то образом наткнулась на семьдесят Q.
Она закрутила на столе карточку с деньгами Шена под своими длинными стройными пальцами.
— Семьдесят Q, правда? — Кельвин спросил Шена. — Это почти дневная зарплата. Ты уверен, что не слишком много выпил?
Шень пожал плечами:
— Наверное. Но что я могу сказать? — он одним пальцем провел по пенистому кольцу своей кружки. — Я в отпуске. Что взять с маленькой ставки?
Кельвин покачал головой:
— Я не думаю, что ставки — это твоя фишка, Шень. Похоже, ты почти так же плох в этом, как Майлз.
— Вообще-то, — сказала Сара, — мы позвонили ему раньше, чтобы он приехал, но, похоже, он «в ударе». Думаю, он пока неплохо заработал и не хочет потерять «волшебство» или как там он это называет.
Кельвин поднял бровь.
— Ты шутишь. Он действительно выигрывает?
Шень засмеялся:
— Впервые.
— Это напомнило мне, — сказал Кельвин, — И не спрашивай, какое отношение одно имеет к другому, — он указал пальцем — но мы получаем нового старпома.
— А как же Ананд?
— Переведен. Получил свою команду.
— Эта крыса. Какой предатель, — с улыбкой сказала Сара, — и казалось, что я всегда им восхищалась.
Кельвин знал, что Сара восхищалась Анандом. Они беззастенчиво флиртовали, и, тем не менее, им так и не удалось переспать.
— Да… трудно поверить, что он собирается уйти, — сказал Шень, — я буду скучать по нему.
Шень казался почти довольным.
— Я тоже, — сказал Кельвин.
— Так кто же новый офицер? — спросил Шень.
— Честно говоря, я не знаю.
Официант принес Кельвину его ледяную воду и снова спросил, может ли он что-нибудь еще сделать для него. Кельвин намеревался отказаться, но, вспомнив, что Шень сказал о чаевых, Кельвин решил заказать небольшой обед. Он просматривал меню, когда Шень стукнул ему в плечо.
— Эй, посмотрите на это.
— Что? — Кельвин посмотрел на экран стола. Шень активировал новостную станцию, и из причала было видно большое судно, с фланга которого выходили два других военных корабля.
— Дредноут с двумя корветами. Харбингер.
— Ну и что?
— Это наш друг. Слушай, — он вручил Кельвину маленький наушник.
Он услышал женщину. Она выходила в эфир в каком-то отделении новостей за пределами станции.
— Неизвестно, где его держат на борту того самого большого корабля, который вы видите. Но бывший капитан военно-морского флота Асари Рейден направляется в Столицу на ISS Харбингер, которая временно используется в качестве карательного судна. Похоже, что Императорский флот предоставил дополнительный эскорт, как вы можете видеть по присутствию двух корветов. Пока ничего не известно о том, кто распорядился о дополнительной предосторожности и как далеко пойдут эскорты. Но они собираются выйти за оборонный периметр.
Видя, как три клиента переносят свое внимание с еды и напитков в баре на новости, ожидающий официант извинился и пошел к какому-то другому столу.
Кельвин проигнорировал его и издал вздох:
— Я надеялся отвлечься от всего этого.
Ему нужно было смириться с тем, что поведение Рейдена — загадка, которая останется неразгаданной. Кельвин снял наушник и вернул его Шену, когда на экране появились вспышки, освещавшие корпуса двух корветов.
— Подожди секунду, — он выхватил обратно наушник.
Как только он это сделал, станция Праксис Один вошла в полную боевую готовность с включенным аварийным освещением. Шумный клаксон наполнил воздух, и прозвучал звук Генерального трибунала. Большая часть всех в баре вскочила и начала кричать. Кельвину пришлось заткнуть второе ухо, чтобы услышать трансляцию.
— Что происходит? — спросил Шень.
Кельвин толкнул их и вслушался. К сожалению, шумная паника сделала невозможным поймать больше, чем обрывки слов.
— Оба корвета испытали локальные взрывы и плывут по течению. О травмах пока ничего не известно.
Два военных корабля сопровождения дрейфовали от большого Харбингера, который выглядел нетронутым. Кельвин знал по повреждениям, что главные двигатели и двигатели корветов были повреждены. Оба корабля открыли огонь по Харбингеру основными лазерными массивами, но это было бессмысленно. Они не могли надеяться пробить щиты дредноута, и он быстро выходил за пределы досягаемости. Мгновение спустя Харбингер исчез.
– Харбингер изменил курс и совершил незапланированный измененный прыжок в космос. Несколько минут назад военные корабли Императорской армии открыли огонь по судну, на котором, судя по всему, находился осужденный пленник Асари Рейден. Но усилия эскадрильи не удержили беглый корабль. Нынешнее местонахождение и пункт назначения ISS Харбингер пока неизвестны. Никаких комментариев от Пятого флота.
Экран погас и был заменен изображением офицера за столом. Он был одет в стандартную сине-черную униформу, а на его лацкане был аметистовый знак отличия второго коммодора.
— Это второй коммодор Мигель Шенков, командир станции Праксис, — сказал он.
Кельвин посмотрел вверх, чтобы увидеть сообщение на всех экранах в баре и, вероятно, это сообщение транслировалось по всей станции.
— Каждому на борту приказано идти прямо в свою каюту и оставаться там до дальнейших распоряжений. Я обещаю вам: вы узнаете больше, когда я узнаю больше. Но пока эта станция зависит от вашего полного и упорядоченного сотрудничества в обеспечении безопасности всех. Весь активный экипаж будет отчитываться перед своими станциями и местными командирами. Это приказ.
Сообщение повторялось снова и снова, заглушая нервную болтовню и панику.
— Что нам делать? — спросил Шень, глядя на Кельвина испуганными глазами.
— Делайте, что он говорит. Идите в свою каюту. И ты узнаешь больше, когда он узнает больше.
— Вот так просто? — спросила Сара.
— Вот так просто, — Кельвин кивнул. Пока он не получил приказ об обратном, или не был активирован крылом разведки, он и его команда были в отпуске и попали под юрисдикцию местных властей. — Однако, возможно, вы захотите подождать с распаковкой сумок. Я готов поспорить, что каждый военный корабль в пределах двух секторов будет активирован в течение часа.
Дверь открылась, и морпехи вошли, приказав эвакуировать клуб. Кельвин выстроился в очередь с остальными и направился в свою комнату. Он уже пытался решить, стоял ли Рейден за атакой или это была подстава, предназначенная для того, чтобы так выглядеть.

Глава 6

Свет на коммутационной панели яростно мигал, и Кельвин выпрыгнул из постели, чтобы активировать его. Нажатием кнопки появилось бородатое лицо Джека Эдвардса. Его глаза были бдительны, но он выглядел измученным. Позади него, синевато-серые стены офиса занимали различные таблички и почести.
— Мне было интересно, когда вы мне позвоните, директор, — сказал Кельвин, занимая место за столом. — Прошло три часа.
— Вижу, вы догадались, в чем дело, — сказал Джек.
– Харбингер, очевидно. Осужденный бывший капитан исчезает вместе с дредноутом альфа-класса. Звучит так, словно крыло Intel собирается расследовать это. И я ближайший агент.
— Вы очень проницательны, как всегда.
— Но прошло несколько часов. Почему вы ждали до сих пор, чтобы связаться со мной?
— Это логистическая катастрофа, — Джек прочистил горло, — пятый флот имеет юрисдикцию как над районом, где исчез Харбингер, так и над самим Харбингером. Поскольку они потеряли одного из своих, они хотели сами его выследить.
— Это абсурд. У них нет ресурсов для проведения расследования. Это наша работа. Помните, как они даже не смогли найти Феникс без нашей помощи?
— Я знаю. Знаю. Крыло разведки и командование флота должны были прийти к компромиссу по поводу того, как продолжить преследование. И только после того, как три перехватчика и интерцептор потеряли след Харбингера, они начали прослушивать и передавать нам свои файлы.
— Так как же нам с этим справиться?
— Это что-то вроде чувствительного баланса, Кельвин. И, честно говоря, вы не были бы моим первым выбором, чтобы возглавить эту операцию. Вы, конечно, достаточно опытны для охоты, но здесь есть дипломатический аспект, с которым у вас нет опыта. Без обид.
— Никаких обид.
— Но, как вы и сказали, вы ближе всех. И мы должны добраться до Харбингера до того, как его следы пропадут.
— Одно слово, директор, и мы запустим Ночного ястреба и найдем Харбингер, — сказал Кельвин кивнув.
— Это другое дело, — Джек прозвучал сердито. — У них Ночной ястреб под замком и они его не выпустят. Как будто они не хотели, чтобы мы упреждали их юрисдикцию и преследовали Харбингер без их согласия. Не знаю, почему они думали, что мы встанем на их пути.
— Да, это очень… интересно, — сказал Кельвин, — почти как будто они хотели, чтобы у Харбингера было преимущество.
— Не увлекайтесь. Пятому флоту удалось атаковать Харбингер, но он проскользнул сквозь их пальцы. Они не хотят, чтобы он сбежал. Почему они должны давать ему преимущество?
— Нет причин, о которых я могу думать. Но тогда почему мой корабль заблокирован?
— Не волнуйтесь об этом. Об этом позаботятся, — сказал Джек. — Так что забирайте свой экипаж и садитесь на борт. Мы посылаем все приказы об освобождении, и я думаю, что Командование Флота и Крыло Intel сейчас в основном на одной волне. Когда я дам вам приказ, я хочу, чтобы вы запустили корабль и приступили к работе.
— Какое время прибытия?
— Может быть, час. Надеюсь, меньше.
— Вы меня убиваете. Я могу подготовить свою команду к запуску через пятнадцать минут.
— Это плохая ситуация, но мы должны работать с ней. Помните, очень важно, чтобы вы не наступали на пальцы Пятого флота. Отсюда я буду работать под своим углом зрения, чтобы они не слишком мешали расследованию. Но держитесь подальше от их пути, делайте, что они хотят, и дайте мне позаботиться о мелочах, хорошо?
— Да, сэр, — сказал Кельвин. Он ненавидел бюрократию, особенно когда она не служила никакой цели, кроме как стоять на пути. — А пока, Джек, можете прислать мне все, что у вас есть на Харбингер? Я хочу посмотреть. Манифест, личные дела, последняя известная позиция и направление, все.
— Да, мы отправим все, что у нас есть, на компьютер Ночного ястреба. У вас на борту есть последняя программа для расшифровки?
— Я бы спросил Шена, но думаю, что да. Они сделали некоторые обновления, когда мы впервые сделали порт.
— Хорошо. И, Кельвин… не подведи меня.
— Я никогда вас не подведу. Но есть еще одна проблема. Мне не хватает офицера. Пятый флот украл моего старпома. Могу я его забрать?
— Нет, но спасибо, что напомнил, — Джек снова прочищает горло. — В рамках нашего соглашения с командованием флота, вы берете на борт офицера флота в качестве старпома.
– Что? — Кельвин даже не пытался скрыть свое удивление. — В этом нет никакого смысла. Он ничего не знает ни о корабле, ни о том, как работают наши операции.
— В Праксисе нет свободных сотрудников крыла Intel, которые могли бы занять эту должность. И твой новый офицер — это она, а не он.
– Неважно.
Джек пристально посмотрел на него.
— Не думаю, что мне нравится твой тон.
— Простите, сэр. Я имел в виду только то, что чем с большими ограничениями мне придется иметь дело, тем труднее будет провести это расследование.
— Вы бы предпочли отслеживать финансовые счета из-за стола в Столичном мире?
— Вас понял, сэр.
— Я понимаю ваши претензии, но вам придется с ними разобраться. Приведите своего нового старпома в курс дела, чтобы вы могли с ней работать. Если вы будете держать ее в курсе, это облегчит работу с Пятым Флотом.
Кельвин сопротивлялся желанию снова пожаловаться. Тот факт, что Крыло Intel было вынуждено обслуживать командование флота только для того, чтобы выполнять свою работу, был нелепым. Крыло Intel никогда не обращалось к адмиралам флота с требованием разместить свои эскадрильи по-разному. Почему флот должен был получить хоть какое-то право голоса по поводу того, как должно было быть проведено расследование?
— И в качестве последнего нашего компромисса, любые ваши доклады должны быть представлены и для меня, и для вице-адмирала Пятого флота Харков. Она будет следить за расследованием со стороны командования флота.
— Я должен докладывать командованию флота?
— Да. И очень важно, чтобы вы присылали нам отчеты одновременно и чтобы они были точно такими же.
— Ну, это отстой, — сказал Кельвин. — Значит, если я не хочу, чтобы командование флота что-то знало, я не могу вам об этом сообщить?
— Это верно. И не пытайся обойти это. Я тебя знаю. Я знаю, что ты попытаешься придумать какой-нибудь умный способ накормить меня информацией, которую ты не хочешь, чтобы они достали. Но они смогут отслеживать все передачи, исходящие от вашего разъема в катаспасе.
— Это очень, очень отстойно. Есть какие-нибудь уступки, на которые вы не пошли, сэр? Вы говорите так, будто командование флота ведет это расследование.
— Во всех смыслах и целях, так и есть. Я постараюсь держать это подальше от вас, чтобы вы могли полностью сосредоточиться на поиске Харбингера. Дайте мне позаботиться о политике.
— Хорошо.
— Это все, что у меня есть для вас. Подготовьте ваш экипаж, а я отправлю вам все наши данные и прослежу, чтобы ваш корабль был освобожден. Удачи.
— Спасибо, сэр, — сказал Кельвин, и терминал отключился. Он издал глубокий вздох разочарования, а затем послал сообщение своему экипажу.
* * *
Гудение принтера прекратилось, и Кельвин схватил следующую партию документов, отправленную на Ночной ястреб крылом Intel. Они отправили информацию ему в электронном виде, но после того, как его компьютер расшифровал их, он не терял времени на печать бумажных копий. Технически ему это не разрешалось, но он просто ненавидел читать огромные документы на экранах. Это напрягало его глаза.
На его столе была собрана целая куча бумажной работы, и ему не нравилась мысль о том, чтобы прочитать все это в столь кропотливых деталях. Большинство людей считали, что быть офицером разведки означает иметь доступ ко всем видам частной информации и военным секретам. И в какой-то степени это было правдой, по мере необходимости. Но в основном он загружал в свой мозг списки сотрудников, информацию о счетах, детали транзакций, рэп-отчеты, все и вся, что могло иметь отношение к конкретному делу. Большинство из которых оказывалось бесполезным периферийным хламом. Но ради этих немногих похороненных драгоценных камней нужно было учитывать каждый клочок информации, даже самая мельчайшая деталь может быть разницей между раскрытым делом и постоянной загадкой.
Итак, без всякой радости, Кельвин вернулся к своему столу и начал сканировать последнюю информацию. Эта партия содержала служебные записи инженерного персонала.
Джон Ковальски получил демерит за пропущенную смену 10.05.1212.... Это было шесть лет назад; не могут ли они отпустить его? Он также получил премию Blue-Water Service за завершение ремонта в рекордно короткие сроки.... Бла-бла-бла…
Чириканье прервало его чтение. Он нажал на кнопку на своем компьютере.
— Да?
— Капитан на корабле.
— Что это значит?
— Главный люк запечатан, а командир на борту.
— Спасибо, Шень.
Он отпустил выключатель и запер файлы в ящике стола. Он потратил всего секунду, чтобы сгладить морщины своей униформы и очистить горло перед тем, как отправиться на корабль. Он хотел ясно дать понять, кем бы ни был его новый старпомом, каким-то офицером военно-морского флота, что он главный. И он не собирался менять ни один из своих действующих протоколов на то, что они делали на флоте.
Дверь соскользнула в сторону, и он ступил на корабль и посмотрел на нее.
Сара улыбнулась из-за штурвала, а Шень сидел за операциями. Но оборонный пост был свободен.
— Где Майлз?
— Зная его, он все еще спит на Праксисе-1, — сказала Сара, пожимая плечами.
Кельвин посмотрел на Шена.
— Он поднялся на борт с отрядом командира. Я уверен, что он уже в пути..
— Хорошо.
Вместо того, чтобы занять свой стул, Кельвин переместился на заднюю часть мостика, где была главная дверь.
— Соедините меня с директором Эдвардсом.
— Да, сэр. Дайте мне секунду, — сказала Сара.
Через минуту на экране появилось лицо директора.
— Что такое, лейтенант-командир?
— Вы освободили мой корабль?
— Подтверждаю. Вам приказано высадиться, как только будете готовы.
— Есть новая информация?
— Мы подтвердили, что курс Харбингера — система Алеатор. Но вам придется забрать его оттуда.
— Спасибо. Передача закрылась, и экран снова потемнел.
— Хорошо, Сара, свяжись с диспетчерской вышкой. Давай устроим это шоу на дороге.
— С удовольствием.
Когда она отступила и заговорила в гарнитуру, требуя разрешения, Кельвин повернул глаза к большому окну впереди, думая, как он будет рад, когда снова увидит звезды, вместо серых стен стыковочного отсека.
Дверь лифта открылась, и он повернулся лицом к своему новому исполнительному директору. Ее сине-черная форма выделялась как больной большой палец в окружении черно-серебристого цвета, а форма, сияющие глаза и яркие волосы были слишком знакомы.
– Вы? — спросил Кельвин.
Выражение лица Саммерс Пресли стало смешением замешательства и обиды.
Он прочистил горло.
— …Должен сказать, что вам рады на борту. Так что… добро пожаловать. Он сымитировал улыбку, но не пропустил ее приподнятую бровь.
— Ваш пост здесь, — он подошел к командным местам в центре.
— Спасибо, сэр, — сказала она.
Ее голос был нейтральным, но он мог сказать, что она была раздражена. Возможно, она была не более счастлива по поводу этой договоренности, чем он.
— Мы готовы к работе, сэр, — сказала Сара. — У нас есть разрешение на запуск по стандартному вектору через первые ворота.
— Хорошо, Сара. Отключите стыковочные зажимы, и теперь, когда вы здесь, командир, мы готовы…
Кельвин снова заметил пустой столб обороны и прервал сам себя. Он оглянулся на Саммерс.
— Где Майлз?
— Простите, кто?
— Разве никто из моих офицеров не поднимался с вами на борт?
— Никто не выше прапорщика.
Он повернулся к оператору.
— Шень, я думал, ты сказал, что Майлз поднялся на борт с группой командира.
— Он должен был.
— Хорошо, Сара. Отмените запуск и восстановите эти зажимы. Шень, выясни, что случилось с Майлзом.
Кельвин занял свое место и пропустил руку через волосы.
— Я получу бланк для выговора, — сказала Саммерс со своей стороны.
Кельвин повернул свой стул к ней.
— Что? — он не слышал этого слова так долго, что ему понадобилась секунда, чтобы вспомнить, что это значит. — Нет, просто… не волнуйтесь об этом.
Он не собирался заполнять какую-то выговорную форму.
— Со всем уважением, сэр, — сказала Пресли, — этого требуют дисциплины.
— Ничего страшного. Послушайте, я уверен, что у него есть хорошее оправдание, и он, наверное, уже едет.
— Нашел его, сэр, — вставил Шень.
– Видите?
— Он в изоляторе. Похоже, наш несчастливый друг накопил что-то вроде игрового долга, и ему запрещено покидать мир, пока он не выплатит его.
— Черт возьми, Майлз, — Кельвин встал, — хорошо, отправьте им приказ из крыла разведки освободить его из тюрьмы.
— Ничего не поделаешь. Он подписал какой-то контракт перед тем, как играть за этими столами. Если Крыло Intel не захочет оплатить счет, это будет нарушением межмирных отношений.
— Похоже, у него неприятности. Я могу перевести кого-нибудь из флота, — сказала Саммерс.
— Нет-нет, — резко сказал Кельвин. Последнее, что ему было нужно, это еще один робот из флота.
— Или я сама могу взять Белую смену. Раньше я была офицером обороны, — сказала она.
— Все в порядке. В этом нет необходимости, Саммерс. Я не отдам одного из своих лучших офицеров.
– Командир.
— Что? — он посмотрел на нее в замешательстве.
— Мое звание. Командир.
Ах, да, он забыл об этом протоколе. Он должен был дать ей знать информацию о корабле. Вместо этого он проигнорировал ее и оглянулся на Шень.
— Сколько стоит долг?
— Тридцать тысяч Q.
Сара свистнула.
— Это больше, чем он зарабатывает за год.
Кельвин на мгновение задумался об этом.
— Ладно, ладно. Я оплачу. Позвольте мне перевести им деньги.
— Что?
Корабль взорвался от неожиданности.
– Вы оплатите? — спросила Саммерс, ее лицо было белым от шока и неодобрения.
Сама мысль о том, что командир прикроет недисциплинированного низшего и заплатит за это такое состояние, вероятно, шла вразрез со всем, что она понимала о Вселенной. Но она просто не знала, как далеко Майлз и Кельвин продвинулись в отношениях, и она еще не поняла, что, как бы хорошо Майлз ни терял деньги, он еще лучше справлялся со своей работой.
Кельвин пожал плечами.
— Он отплатит каждый Q.
Но он знал, что Майлз никогда не сможет. Это, однако, было неважно для Кельвина. У него не было бесконечного потока богатства, но он зарабатывал больше, чем тратил. И деньги действительно были не так уж важны для него.
Он переехал на оперативный пункт и вошел на один из своих банковских счетов. После того, как он подключился к деньгам, Кельвин получил подтверждение, что Майлза отпустили и он уже в пути.
— Как ты думаешь, сколько это займет? Полчаса? — Кельвин задался вопросом.
— Центр задержания находится на пятнадцатой палубе аванпоста, и, поскольку он может пропустить большую часть проверки безопасности в терминале, я думаю, что это займет пятнадцать минут, — сказал Шень.
— Дайте мне знать, как только он окажется на борту. А пока я буду у себя в офисе, немного почитаю.
Кельвин решил, что предпочел бы фрезеровать над листами данных, чем простаивать на корабле. Повернувшись к двери, он увидел Саммерс, лицо которой выглядело так, будто оно взорвется от разочарования. Но, будучи послушным офицером, она держала себя в руках. Пока что.
— Командир, может, вам лучше пойти со мной, — сказал Кельвин. Он кивнул в сторону двери, и она встала и пошла за ним в кабинет. Он сел за свой стол, и она стояла у двери.
— Хотите пить? — спросил он и кивнул в сторону стопки бутылок с водой.
— Нет, спасибо, сэр.
Он вытянул руки и сложил их за голову.
— Мы начали не с той ноты, командир, — он боролся с порывом осмотреть ее с ног до головы, — в терминале до суда, я имею в виду.
— О? — она подняла бровь. — Простите. Я не помню.
— Хорошо, — сказал Кельвин, сомневаясь в ее словах, — тогда у нас не должно быть проблем начать все сначала. Есть несколько вещей, которые вы должны знать теперь, когда вы часть нашей семьи.
Ему было трудно судить о ее реакции.
— Пожалуйста, садитесь, — сказал он, двигаясь к другому стулу напротив нее.
— Спасибо, сэр, но я лучше постою.
— Очень хорошо, — сказал он.
Было ли что-то что раздражало ее?
— Первое, что вы должны знать, это то, что на борту моего корабля самые формальные протоколы вылетают в окно.
Он не пропустил вспышку неодобрения в ее глазах. Это заставило его захотеть улыбнуться, но он сопротивлялся.
— Мне плевать на них. Они неэффективны и скучны. Здесь все всегда открыты, чтобы высказать свое мнение. Таким образом, мы все на одной волне. И я не раздаю выговоры. Если кто-то делает что-то незначительное, то мне все равно. Но если они делают что-то значительное, то их выкидывают за борт.
– Что? — ее шок пробил ее доспехи нечитаемости.
— Это была шутка. Но их выбросят на гауптвахту. И там им пришлось бы иметь дело с майором Дженкинсом, командиром подразделения спецназа на борту. И поверьте мне, это не благословение. Он хихикал, но она даже не улыбнулась.
— Это все, сэр?
— Нет, — сказал Кельвин, — я хочу, чтобы вы говорили свободно. Вы несчастны, я вижу. Выпустите это. Если у вас есть совет или критика для меня, ну, я всегда готов выслушать.
Она колебалась.
— Давайте.
— Вы уверены? — спросила она, когда складывала руки.
— Дайте мне знать.
— Хорошо, тогда… — она сделала паузу на мгновение, но, когда она говорила, ее губы не останавливались ни перед чем. Она разглагольствовала о том, как неуместно для него было заплатить за Майлза, чтобы того выпустили из изолятора, и как она не доверяла офицеру с таким плохим суждением. И как, не наказывая его, Кельвин содействовал действиям Майлза. Устанавливая плохой прецедент для остальных членов экипажа. Нарушая единство хорошего, натренированного, дисциплинированного звездолета. И то, как ожидание Майлза только увеличило преимущество Рейдена.
Кельвин слушал тихо, учитывая все, что она говорила. И он подумал, что в этом есть смысл. Но он не согласился с ее выводами. Важно то, что он знал, что она чувствует, и что она узнает, какие у него позиции, и что она будет адаптироваться.
— Мы офицеры армии. Вот кто мы. Меньшее, что мы можем сделать, это поступить так! — заключила она.
Она была милой в гневе, и на лице Кельвина появилась широкая улыбка.
— И уберите эту дурацкую ухмылку с лица, лейтенант-командир, — сказала она, а потом внезапно закрыла рот и встала, осознав, что перешла черту.
Но ее гнев не беспокоил Кельвина. На самом деле, он думал, что она наконец-то дошла до сути дела. Это ранило ее гордость, что она должна была отчитываться и принимать приказы от кого-то в полном ранге ниже нее и три года ее младше. Особенно, когда этот человек, казалось, нарушает все правила и делает все, что он не должен делать. Он задавался вопросом, знает ли она, что он только наполовину гражданин. Но Кельвин не чувствовал угрозы.
— Вы закончили, Саммерс?
— Да, — спокойно сказала она, вздохнув с облегчением. — Кроме одной вещи. Вам действительно нужно называть меня командиром, а не Саммерс. Это очень важный протокол.
Кельвин сопротивлялся усмешке и откинулся на стул.
— Разве это не было приятно?
— Что?
— Выпустить это наружу.
— Немного, я полагаю. Но это была ошибка.
— Но было приятно?
— Немного.
— Хорошо. Мне не нужны офицеры, разгуливающие с отступающей злобой, как тикающие бомбы замедленного действия, — он говорил спокойно, — я хочу, чтобы вы знали, что можете говорить со мной свободно в любое время. На самом деле, я надеюсь, что так и будет. Для меня важно знать, что чувствует моя команда.
Он сделал паузу, чтобы позволить этому утромбоваться в ее голове.
— Что касается ваших опасений… Мне жаль, что переход от дисциплинированного крейсера флота к фрегату-невидимке в крыле Intel затруднен из-за моего командного стиля. Но вам придется к нему приспособиться. Хотя я могу делать вещи немного… по-другому, в этой эскадрилье мне разрешена такая роскошь до тех пор, пока я выполняю свою работу.
Он только наполовину говорил правду, он тоже подчинялся протоколам и правилам, но в основном убеждал себя в обратном.
— Да, сэр, — теперь она была тише, но он все равно видел тонкое неповиновение в ее глазах.
— Другой протокол — следовать приказам вашего командира и делать это абсолютно все. И я приказываю вам называть людей по именам, а не по званию. Если вы не знаете их имен, вы обязаны выучить их при первой же возможности.
— Что? — она была ошеломлена.
— Итак, теперь у вас противоречивые приказы. Следуйте протоколу для поддержания корабельной формальности или следуйте протоколу для подчинения вашему командиру. Что вы нарушаете, вам решать.
Она снова выглядела раздраженной, но быстро спрятала эту эмоцию.
— Ну, как вы говорите, сэр, протоколы не очень важны для вас. Это значит, что я не обязана выполнять ваши приказы.
В конце концов, в ней было чувство юмора? Кельвин ухмылялся.
— Так-то лучше. Теперь, если вы хотите сделать небольшой перерыв, чтобы осмотреть вашу каюту и приготовления, это хорошо. Но я ожидаю, что вы вернетесь на борт через час.
— В этом нет необходимости. Я готова провести свою смену.
— Ладно, хорошо. Ну, тогда вы свободны.
— Спасибо, сэр.
Она ушла, а за ней закрылась дверь.
Кельвин вздохнул. Что мне с ней делать? Последнее, что ему было нужно, это фанатик протокола, особенно если она узнает, что он не имеет права на почти столько свобод, сколько он имел. И если она узнает, что он должен отчитываться перед командованием флота, она может послать несколько своих и устроить ему неприятности. Насколько он знал, это было главной целью ее задания: держать его в узде.
— Ух… — сказал он, когда все-таки не смог заставить себя вытащить документы для изучения. Вместо этого он повернулся и сыграл в шахматы против компьютера. И проиграл. Как обычно.
– Мошенник, — посмотрел он на него свысока.
— Хотите сыграть еще раз? — спросил компьютер.
— Нет. Заткнись, — он выключил его, как раз когда голос Шеня протрещал по динамику.
— Мы освободились от Праксис 1, и мы на открытом пространстве. А еще Майлз уже на пути к нам.
— Хорошо, — сказал Кельвин, и направился к двери.
Он и Майлз вошли на борт одновременно с противоположных сторон.
— Эй, чувак, мне очень жаль. Я твой большой должник, Кел. Очень большой.
Голос Майлза бумкнул, когда он спешил на свой пост.
Кельвин не мог не посмеяться. Видеть красное лицо Майлза стоило почти целое состояние.
— Ничего страшного. Все в порядке, — Кельвин сделал успокаивающее движение руками.
— Я верну тебе деньги, клянусь! — он добрался до своего участка, но не сел.
Сара повернула свой стул лицом к нему.
— Итак, что случилось с двадцатью тысячами Q, которые ты собирался выиграть, черт возьми?
— Эй, — сказал Майлз, — никакого нахальства от тебя.
— Дело в том, что ты потерял тридцать тысяч Q. Это как купить четыре машины, совершенно новые.
— Нет, нет, нет. Это было намного меньше. Конец дискуссии.
Кельвин улыбнулся.
— Это было 29,905 Q. Я только что заплатил.
— Ну… игра все равно была сфальсифицирована, — Майлз выглядел взволнованным.
Шень заговорил.
— Контроллер сказал мне, что ты проиграл его на восьми последовательных руках, увеличивая ставку с каждой.
— Да, восемь рук, и все они сфальсифицированы. Разве это не несправедливо? Я имею в виду, что это достаточно плохо, чтобы сфальсифицировать одну руку, но восемь? Дайте парню передохнуть.
— Да, да, да, — Сара закатила глаза и повернулась обратно в участок, — Майлз, ты никогда не меняешься.
Как раз тогда Майлз заметил Саммерс Пресли, которая безмолвно осуждала все это. Он указал на нее.
— Кто она, черт возьми?
Кельвин пожал плечами.
— Не знаю. Я думаю, что она безбилетник.
Саммерс прочистила горло.
— Я командир Пресли, ваш исполнительный офицер. Теперь займите свой пост, — сказала она, что звучало не впечатляюще. Майлз выглядел ошеломленным, поэтому она продолжила:
— На раз-два, мистер!
Его взгляд метнулся на Кельвина, который кивнул. Майлз занял свое место, выглядя недовольным.
— Да, командир.
Хорошо, — сказал Кельвин, — теперь, когда все познакомились, давайте убираться отсюда. Сара, проложи курс к Алеатору и приготовься к прыжку с 80-процентным потенциалом.
— Готово, сэр.
— Давай.
Сара запустила двигатели, и вид из окон стал черным.
— Ускоряясь, мы достигнем 80% чуть более чем за две минуты по стандартному курсу. Расчетное время прибытия — шесть часов.
— Отлично. Теперь, когда все сделано, я буду в своей каюте. Саммерс, палуба на тебе.

Глава 7

Его комната была забита коробками, теми же самыми, которые он не успел распаковать на Праксисе. Но в то время как его промедление там окупилось, у него не было причин откладывать их распаковку. Кроме чистой, простой лени. Что было достаточно неплохо для Кельвина. Он сдвинул коробки с места и сел на кровать, откинув голову на руки.
«Что мне делать?»
Тысяча мыслей пронеслась сквозь его разум. Он был одним из звездных следователей Империи — самым молодым и ярким офицером в крыле разведки. Вторым после легендарного Лафайета Ниму. Но помимо него, успех Кельвина привлек наибольшее внимание в кругах крыла разведки. И некоторые люди, Кельвин был уверен, видели в нем настоящего претендента на неофициальную роль лучшего оперативника. В конце концов, его последняя работа принесла ему еще одну блестящую Серебряную Звезду, командование военным кораблем фантомного класса, и, что самое лучшее, шанс подобрать большую часть его основного экипажа. Но все эти награды пришли с определенными ожиданиями… Он должен был выполнить свою работу. Это означало разобраться в ситуации с Рейденом. Как бы запутанно это ни казалось.
Почему Рейден вообще стал негодяем? Это совсем не вписывалось в его прошлое. Он был выдающимся боевым капитаном с десятилетиями верной службы. Почему он отдал все это только для того, чтобы атаковать горстку кораблей пришельцев? Как он мог извлечь из этого выгоду?
А потом был вопрос его чудесного побега. Уклонение от ареста было одно дело, но и украсть первоклассный дредноут в процессе было неслыханным. У Харбингера была команда из почти тысячи мужчин и женщин. Рейден никак не мог привлечь их на свою сторону умными словами и победоносной личностью. Также не было вероятности, что Рейден мог захватить корабль силой. Для штурма и захвата такого корабля потребовалась бы настоящая армия. Откуда бы силы пришли? Где бы они были спрятаны? И как бы Рейден предвидел необходимость захвата Харбингера достаточно рано, чтобы подготовиться? Если бы это вообще не был Рейден… возможно, кто-то, кто хотел бы освободить Рейдена, или, возможно, даже взять его в плен для какой-нибудь другой цели.
Самым простым объяснением было то, что экипаж Харбингера сочувствовал Рейдену и что они планировали спасать его все это время. Однако, шансы были невелики, что столько людей в одном месте случайно оказались рядом с Рейденом. Скорее всего, люди присоединились к кораблю, официально или нет, после того, как стало ясно, что на Праксис 1 идет судебное разбирательство.
По сообщениям, на Праксис 1 сменилась треть экипажа Харбингера, что не было ни редким случаем, ни достаточным количеством людей, чтобы гарантировать быстрый захват корабля. Тем более, что, якобы, новоприбывшие были в основном техниками и инженерами, а не морскими пехотинцами и спецназом. Не те мужчины и женщины, кто был подготовлен к ближнему бою. Кельвин также не смог найти никаких значимых связей между новым экипажем. Некоторые из них были связаны друг с другом, как бы отдаленно они ни были друг от друга, другие происходили из одних и тех же школ, что-то вроде того, но, в конечном счете, было не так уж и много связей, которые могли бы повлиять на совместную работу в каком-то грандиозном размахе.
До сих пор файлы, которые ему прислало крыло Intel, не оказались полезными. В основном, они были скучные. Но если где-то внутри них был хотя бы клочок подсказки, Кельвин был полон решимости ее найти. Потому что он должен был знать, как Рейдену и кому бы то ни было еще удалось украсть такой корабль, как Харбингер, и сделать так, чтобы все на борту исчезли почти без следа.
В то время как Кельвин продолжал просматривать имеющуюся информацию и жевать факты, как плохой кусок стейка, что-то другое выделялось среди прочих вещей в его голове. Пятый флот, казалось, неестественно интересовался ситуацией с Харбингером. Правда, это был один из их кораблей, который пропал без вести, и, да, это произошло на их вахте в их пространстве. Но ничто из этого не объясняет, почему Пятый флот, казалось бы, так стремился вернуть себе Рейдена, вместо того, чтобы более широко открывать операцию для других флотов и крыла Intel, чтобы те, в свою очередь, содействовали этой операции. Крыло Intel располагало ресурсами и обучением, предназначенными для проведения такого рода работ. Почему Пятый флот хотел, чтобы они играли минимально возможную роль? Возможно, чтобы вернуть часть утраченного достоинства, если осужденный заключенный украл один из их дредноутов? Но Кельвин сомневался, что все так просто.
Ему было трудно сконцентрироваться с Саммерс Пресли на борту. Она была привлекательной и вдохновляющей, но, что более важно, она была кем-то стоящим над его душой. Подумать только, угадывая каждое его движение. Раньше ему никогда не приходилось играть в оборону на собственном корабле. А так как ее глаза были глазами флота, он должен был бы работать очень осторожно. Если бы только у него все еще был Ананд…
Он шагал по своей комнате, чувствуя себя беспокойно, его разум вращался по кругу, пытаясь соединить все части воедино. В течение следующего часа он проводил большую часть времени гадая о возможных объяснениях действий Рейдена, его побеге и о том, каким может быть его следующий шаг. Пока Кельвин решил предположить, что либо Рейден командовал предводителем, либо тот, кто им командовал, действовал в соответствии с интересами Рейдена.
Тогда, что могло бы заинтересовать Рейдена, который был в Алеаторе? Это была система на краю Империи, вне юрисдикции всех главных держав и правительств. Прибежище для воров, головорезов, пиратов, преступников, наемников и стаи людей, пытающихся быстро сделать состояние. Алеатор был никому не подвластен, кроме Роскоса, семьи преступников, которых Кельвин знал слишком хорошо. Большая часть его собственной семейной истории была связана с Роскосами. И из-за этого, Алеатор был одним из последних мест в галактике, которые Кельвин планировал посетить. Но если именно туда направлялся Харбингер, то Кельвин тоже должен был отправиться за ним. Ему это откровенно не нравилось.
В конце концов, он обнаружил, что открыл свой сейф и вытащил бутылку эквария. При этом он сказал себе, что не собирается пить его, он просто подержит его, посмотрит на него и подумает. В глубине души он знал все лучше, но решил проигнорировать голос предупреждения… который все равно был больше похож на шепот.
Он снова сел, схватив бутылку с водой, затем разломал таблетку пополам и проглотил ее, зная, что эффект не будет ощущаться в течение примерно двадцати минут. А до тех пор он попытается очистить свой разум, представляя пустоту открытого пространства вокруг.
* * *
Его дыхание было медленным и глубоким. Каждый выдох сопровождался желанием улыбаться всему и ничему. Мысли рассыпались, как зыбучие пески, плывущие по веселому пруду. И он ни о чем не заботился. Кружащаяся радостная апатия наполняла каждый его вдох и каждую проходящую секунду. Он был удален от всего этого и не мог перестать улыбаться. Он чувствовал себя бестелесным. И тишина без всякой причины позабавила его. Было очень приятно.
Пока не раздались громкие звуки.
Что это было? Стрельба? Его разум отозвался болью, когда гром снова раздался, как древние пушки. Он почувствовал волну головокружения, и в момент своего свободного падения, он затаился в вертикальном положении и увидел вращающиеся арматуры в своей комнате. Темное пятно полного головокружения поразило его. Он падал. В отчаянии он схватился за что-нибудь, за что угодно, и вцепился в изголовье своей кровати. Он хотел закричать, но звук застрял у него в горле. Ощущение нарастало, и он чувствовал, будто его разрывают на части…
Через несколько секунд, которые казались минутами, ощущение прошло, и его окружение нормализовалось. Оставив его там, где он всегда был, на кровати, запутанным среди простыней.
Свет был включен и пылал, заставляя его щуриться. Он потер глаза, пытаясь собраться с мыслями, прежде чем встать. Странно, он не помнил, как заснул. Как долго я был в отключке?
Последовал еще один громкий стук, за которым последовал перезвон.
— Войдите, — прохрипел Кельвин, вставая и чувствуя головокружение.
Дверь открылась, и Саммерс Пресли вошла внутрь.
Как и она, Кельвин заметил бутылку с эквариусом на своем столе. Он схватил ее, паникуя, что оставил на виду. Повернувшись к ней спиной, он спрятал бутылку обратно в сейф.
— Чем могу помочь, командир? — охрипшим голосом спросил он. Он натянул рубашку на голову и протолкнул руки через рукава.
Саммерс указала на мигающий свет.
— Корабль пытался связаться с вами. Вы в порядке?
Действие наркотика, должно быть, погрузило его в такой глубокий сон, что он не услышал предупредительного сигнала. Он поднял близлежащую бутылку с водой и выпил большую часть ее содержимого, прежде чем вытереть рот.
— Да, я в порядке, — он опустил бутылку и посмотрел в глаза Саммерс. — Разве вы не должны быть на борту?
— Мы беспокоились о вас, лейтенант-командир.
— Зовите меня Кельвин. И разве это не нарушение протокола для старпома покинуть борт в такой ситуации?
Конечно, его не волновал протокол. Но ее волновал.
— Нет, палуба у первого лейтенанта Шень Ивате. И я подумала, при данных обстоятельствах, что так будет лучше.
— Ивате Шень. В его культуре первое имя идет последним, а фамилия — первой, — он улыбнулся, — но мы просто зовем его Шень.
— В любом случае, дело не в этом, — сказала она.
Он увидел какой-то другой оттенок ее лица. Ей было стыдно?
— Так в чем же дело? — спросил он.
— Я подумала, что будет лучше, если я сама приду проведать вас.
— Это очень заботливо с вашей стороны. Рад, что вам не все равно.
Она нахмурилась.
— Не льстите себе. Я здесь, потому что у вас первоочередное сообщение, пришедшее из неизвестного места.
— Что значит «неизвестного»?
— Я имею в виду, что зовут вас, сэр. По имени. Отправитель использует один из самых безопасных каналов, зашифрованный, с максимальным приоритетом. Кто-то хочет связаться с вами очень сильно и очень срочно.
— Если это не подходит как оправдание, чтобы быть польщенным, то я не знаю, что подходит, — он почувствовал бешенный ритм сердца и разума при мысли об этой новой загадке. — Я послушаю его здесь.
Саммерс не сдвинулась с места.
— Поскольку это сообщение может быть связано с делом и, скорее всего, связано с безопасностью корабля, я подумала, что будет лучше, если мы услышим его вместе.
Кельвин засмеялся.
— Вы шутите?
Врыжание лица Саммерс было таким же нейтральным.
— Вы неправильно подумали.
И с веселой улыбкой он предложил ей уйти.
— Я приму звонок здесь, командир. Спасибо. Это все.
Она не выглядела счастливой, но подчинилась. Как только дверь захлопнулась, Кельвин запер ее и нажал на переговорное устройство.
— Шень, посылай сообщение сюда. Я готов. Дай мне визуальный контакт, если сможешь.
— Окей, Кел.
Экран вспыхнул, и он увидел силуэт женщины, стоящей перед пустым фоном. Источник света за ней было трудно разглядеть. Он не мог разглядеть ни ее лица, ни четких деталей, кроме того, что она казалось, одна.
— Лейтенант-командир Кельвин Кросс? — спросила женщина. Ее голос звучал молодо и странным образом казался знакомым.
— Да, это я, — сказал он. — Кто вы?
— Вы преследуете бывшего капитана Асари Рейдена?
— Кто спрашивает?
— Очень важно, чтобы вы были одни. Вы одни?
— Да.
— И вы получаете это сообщение в безопасном месте, где никто больше не может слушать?
Несмотря на молодость, ее голос носил ошеломляющий авторитет, но все же он был приятным, гладким и четким, с чистым произнесением слогов. У нее не было никаких следов акцента, и он догадался, что она тоже из Столичного мира.
— Да, — сказал он. — Не могли бы вы сказать мне, кто вы?
Женщина вышла из темноты, и загорелся свет. Ее оливковая кожа, зеленые глаза, вороньи волосы и элегантное лицо были бы узнаваемы в любом из ста миров.
Кельвин был слишком ошеломлен, чтобы преклониться.
— Принцесса Калила Акира?
Она была из дома Акиры, самого могущественного из дворянских домов, и, что более важно, она была третьей дочерью королевской семьи и четвертой в очереди на трон. Акира держали трон на протяжении всего своего существования — более ста лет — и, как и все Акиры, влияние Калилы было огромным. Лишь немногие императорские миры были вне ее досягаемости. Ее властное присутствие простиралось за пределы видеопередачи, несмотря на неизвестное расстояние между ними. Это был первый раз, когда Кельвин разговаривал напрямую с членом королевской семьи.
— Да, я Калила. Но, пожалуйста, не произносите мое имя вслух.
— Простите, — сказал Кельвин, сосредоточившись сейчас на ее необычном наряде. Она была одета как простолюдинка и не носила никакого макияжа, и ее струящиеся волосы были завязаны назад. Она все равно выглядела чище и ухоженнее, чем кто-то из крестьянских каст-неграждан, но в противном случае она приложила все усилия, чтобы вписаться в самую обычную обстановку. Он обнаружил себя бормочущим: «Если вы не возражаете, я спрошу…»
Она прервала его.
— Извините, Кельвин, но я должна быть краткой. Я не могу сказать вам ничего по катаспейсу, кроме как то, что это чрезвычайно важно. И срочно. Мне нужно, чтобы вы встретились со мной лично. Вы можете это сделать?
Он почувствовал покалывание.
— Наверное, — сказал он слабо, любопытство горело внутри него. — Где?
— Встретимся в Системе Тау. Вы увидите флот грузовиков и небольшой аванпост. Пристыковывайтесь к форпосту и поднимитесь на борт, один и без оружия. Идите в главный зал и ждите. Я свяжусь с вами там. Как скоро вы сможете это сделать?
Система Тау была лишь немного в стороне от Алеатора.
— Это примерно клик из моего нынешнего курса, — осторожно сказал он. Ему не нравилось, как все шло. Почему принцесса принимала такие крайние и необычные меры, чтобы защитить себя? Не говоря уже о том, чтобы отвлечь его от его миссии. — Это займет пару часов.
— Будьте там как можно быстрее. Это срочно.
— Конечно, Ваше Величество.
Как он мог ей отказать?
— Спасибо, Кельвин.
Услышав, как она произнесла его имя, он почувствовал себя важным.
— Это все? — спросил он.
— Есть еще кое-что. И это очень важно. Крайне важно, чтобы вы никому не говорили об этом сообщении и о нашей встрече. Я не могу вдаваться в подробности, но вы должны держать это полностью между нами. Не сообщайте никому из вашего экипажа и никому не сообщайте подробности о вашем направлении, цели или пункте назначения. Вы понимаете?
— Да. Хотя мое начальство может потребовать объяснений по поводу смены курса.
— Особенно не говорите вашим командирам.
Он поднял бровь.
— Это легче сказать, чем сделать.
Она улыбнулась.
— Ваш послужной список выставляет вас умным офицером. Уверена, вы что-нибудь придумаете. Только не передавайте пункт назначения, пока мы не встретимся и вы не вернетесь в Алеатор.
— Да, я понимаю.
— Спасибо, Кельвин.
Передача закончилась, и картинка рассеялась, оставив его в покое. Это становится все более и более странным. Он почесал голову.
Она казалась в опасности, возможно, в бегах. С целым флотом под рукой, что может быть для нее опасным? И почему она решила связаться с ним? Он не мог ей помочь. Если только… очевидный вывод: ее ситуация связана с Рейденом и пропавшим Харбингером.
Итак, Рейден, ты как-то связан с этим.
* * *
Саммерс сидела в кресле командира, наблюдая за работой бригады экипажа, следя за системами корабля. Все казалось упорядоченным и контролируемым, теперь, когда она читала им лекции о правильном поведении. Военный звездолет должен был быть эффективной машиной, а во флоте такое случайное, неподобающее поведение было крайне неприемлемо. Она всегда предполагала, что Разведывательное Крыло придерживается еще более высоких стандартов, в конце концов, туда было труднее попасть, но теперь она знала все намного лучше. Ночной ястреб был катастрофой. Более беспорядочным, чем пиратский корабль.
Самым невыносимым из них был эгоистичный командир. Сыпой, небрежный мальчик, которому не хватало опыта и мудрости профессионального капитана. Его самонадеянное безрассудство было именно такое отношение, которое поставило бы их всех в опасность, и его методология была сомнительна в лучшем случае.
Как он выиграл две Серебряные Звезды и две медали за заслуги было вне ее понимания. Удача, или, может быть, он приписывал себе заслуги в чьей-то работе. Жаль, что она никогда не узнает наверняка. Большинство деталей заданий Кельвина были засекречены, что не позволило ей примирить бумажного гения с нахальной, высокомерной молодостью, которую она видела во плоти. Кем бы он ни был, он был настоящим придурком. И, к сожалению, хорошо выглядящим придурком.
Крепкая челюсть, ярко-синие глаза, беспорядочные волосы песочного цвета. Она даже позавидовала тому, как это выглядело идеально, без сомнений, с нулевыми усилиями. Он не был достаточно симпатичен, чтобы быть моделью, но небольшая грубость сделала его еще более привлекательным. И что-то в его глазах светилось. Он не был большим или значительно мускулистым, но все же крепким, хорошо подтянутым и атлетичным. Достаточно, чтобы хорошо выглядеть без рубашки. Кто-то, кто держал себя в форме, но никому ничего не должен был доказывать. У него также был хороший рост и соответствующая гигиена. И у него был приятный запах. Для нее каждый мужчина имел уникальный запах, и этот был хорош. И она ненавидела это. Потому что он не заслуживал быть привлекательным. Она могла представить, что он крадет сердца молодых женщин, потому что он обманчиво красивый. А потом поворачивался и разбивал их сердца. Почему придурки всегда были симпатичными?
Она не собиралась позволять Кельвину очаровывать ее. Если бы что, она была бы с ним еще жестче. Потому что Кельвин знал, что он привлекателен. И он позволял этому, и всему остальному, идти ему на пользу. Он был избалованным мальчишкой, которому передали все в жизни, включая этот корабль, его медали и его хорошую внешность.
Нет, нет, нет. Она должна перестать думать о нем. Кельвин был на три года моложе ее. Ребенком. И она не собиралась позволить ребенку манипулировать ею, или использовать ее в своих интересах. Не после предательства Асари Рейдена. О, нет, Саммерс никогда бы не позволила командиру держать ее в неведении. Если бы только она была более бдительной, она могла бы предотвратить всю катастрофу. Но она позволила своим чувствам затуманить ее разум, а теперь понесла наказание… вину совести… потому что она не узнала в Рейдене змею, которой он оказался.
И, возможно, именно это ее больше всего беспокоило в Кельвине. Он был слишком похож на Рейдена. Оба начинали свою карьеру как юные вундеркинды, получая звания с навалившимися на них медалями и наградами. Ни тот, ни другой не были готовы идти на компромисс, и у них обоих было эго размером с планету.
Но у них тоже были свои различия. Рейден был старше и опытнее Кельвина и хитрее. Рейдену удалось удержать свои мысли и планы достаточно далеко от радаров, чтобы даже Саммерс была полностью ослеплена его предательством. Кельвин, однако, казался импульсивным и лишенным хитрости. Он был похож на более молодую, глупую версию Рейдена. Но достаточно похожей, чтобы Саммерс чувствовала себя под защитой Кельвина. Как будто его голубые ирисы могли прорезать ее доспехи и читать ее мысли. Он был умным. Но она напомнила себе, она была умнее. И несмотря на то, что ей приходилось работать рядом с этим Кельвином Кроссом, она искала Рейдена и понимала, что он получит то, что заслужил. Она была быстрым, беспощадным мечом справедливости.
Дверь лифта открылась, и Кельвин оказался на борту. Ради всего святого, у него даже не было наряда регулировки! Вместо униформы он надел футболку и джинсы и выглядел взъерошенным, не приложив никаких усилий, чтобы привести себя в порядок с тех пор, как она видела его в последний раз. И он также выглядел рассеянным. Каким бы приоритетным ни было его послание, оно сильно встряхнуло его. Она жалела, что не ничего не услышала, и хотела узнать, что же произошло. В каком-то смысле она считала своим долгом выяснить это.
Когда Кельвин подошел к ней, она встала из-за командного поста, но он там не сел. Вместо этого он окликнул рулевого, женщину примерно того же возраста, что и Кельвин, укороченная форма и расслабленная поза которой предполагали, что она такая же безответственная, как и остальные члены этой банды маньяков.
— Сара, — сказал Кельвин, — смени курс. Новый пункт Система Тау. Глубочайший безопасный прыжок.
Экипаж был удивлен, но они подчинились без вопросов.
— Конечно, Кэл, — сказала рулевой, прокладывая новый курс.
Это было похоже на скрежет ногтями по шиферу — слышать такую случайную болтовню на борту.
— Лейтенант-командир, — сказала Саммерс, которой одновременно нравилось и не нравилось то, что она превзошла его по званию, — это не по заданию.
— Я понимаю это, командир. Но спасибо, что указали на это, — Кельвин пренебрежительно подошел к своему офису.
— Сэр, со всем уважением, — сказала Саммерс, — вы должны нам объяснить.
— Нет, не должен. Я капитан.
Как он посмел ее заткнуть, как будто она просто какой-то трофейный «офицер», а не старпом!
— Мы должны охотиться за Рейденом. Если эта диверсия на задании, то мне нужна ваша последняя информация, а вам нужно сделать рапорт. Но если это не по заданию, то это нарушает Статут 36-С. Который так или иначе гласит, что ничто не может превзойти назначенную миссию.
— Почти ничего.
— Это чрезвычайная ситуация, связанная с жизнью или смертью?
— Возможно, — Кельвин пожал плечами, — я правда не знаю.
— Что значит, вы не знаете? Нарушение миссии вроде этой — серьезное преступление.
— Вы не можете убрать книгу правил на две минуты, Саммерс? — сказал Майлз, идиот-офицер защиты.
— Не лезьте в это, второй лейтенант, — она сорвалась на него.
Это было достаточно плохо со стороны командира, но она определенно не потерпит нахальства от таких, как этот олух.
Майлз пробормотал что-то себе под нос, что звучало как унижение. Очень неуважительно. Кельвин действительно не знал, как держать свою команду на поводке.
— Лейтенант-командир, — сказала Саммерс, — мы не можем позволить себе дать Рейдену оторваться от нас на большее расстояние, чем он уже сделал.
Она не собиралась позволить Рейдену проскользнуть сквозь пальцы, потому что Кельвин хотел сделать туристическую остановку в системе Тау. И если у него была веская причина поехать туда, какая-нибудь новая информация, которую он, вероятно, узнал — она не собиралась оставаться в неведении. Опять же. Никогда больше.
— Саммерс, Рейден все равно далеко от Алеатора. Мы пойдем туда и будем искать улики, надеясь, что нам повезет. Но, к этому моменту, почти ничего не изменится, когда мы туда доберемся.
Он пожал плечами и добрался до своего офиса, сделав паузу, чтобы развернуться и обратиться к рулевому.
— Дайте мне знать, как только мы прибудем в участок.
Несмотря на то, что его слова были направлены на Сару, его взгляд был остановлен на Саммерс.
— И, Сара, не позволяй ничему, кроме ракет с вражеского военного корабля, замедлить нас или изменить наш курс.
Он осторожно улыбнулся.
— Также, с этого момента, все маршруты полета должны быть одобрены мной. Приказ.
— Понято, — сказал рулевой.
Кельвин кивнул и исчез в своем кабинете.
Саммерс сохранила это в памяти, добавив к текущему подсчету вещей, которые она включит в свой первый отчет. Адмирал Харков была бы недовольна.

Глава 8

Кельвин прошел через реактивный мост и вошел в терминал В аванпоста Тау. Он держался подальше от мыслей о том, что связь прорвется на свободу и выведет его в космос, но он больше не чувствовал себя в безопасности, пока его ноги не были прочно посажены на землю космопорта с герметичным шлюзом позади него.
— Добро пожаловать на борт, сэр, — сказал рабочий. Двое охранников отдали честь.
Кельвин не был в форме, но они знали, что причалил военный корабль.
— Спасибо, — Кельвин отдал честь. Он прочитал имя на лацкане рабочего: — Эрик, какой самый быстрый путь к главному залу?
— Все вокруг вас, но быстрее всего вниз по коридору и направо, — он указал в нужную сторону, не пропуская большую комнату.
— Спасибо, — Кельвин начал уходить, но повернул на секунду назад. — Скажите, у вас были какие-нибудь VIP-персоны на станции в последний день или два?
— Ну, есть командный состав и несколько исполнителей из нескольких корпораций. Но ничего особенного. А что? Мы должны кого-то ждать?
— Нет, — Кельвин сделал паузу, — мне просто интересно, что за пробки у вас здесь, в Гиперион Кластер.
Вежливым кивком Кельвин ушел, не удивившись, что принцесса держала свое присутствие в секрете. Но снова удивился, почему она здесь.
КПП безопасности был намного проще, чем в большинстве звездных аэропортов. В шахтерской колонии, расположенной так далеко от дороги, не было много транспорта, и редко можно было встретить кого-то, кто бы не приезжал с коммерческими грузоперевозчиками и нерегулярным движением. Дежурные офицеры были болтливы и любопытны. Кельвин придумал историю о том, как он находился «по соседству» и хотел взглянуть на это место, так как его племянник планировал переехать сюда ради делового предприятия. Отстойная история, которую можно было легко сфальсифицировать, но это было лучшее, что он мог придумать на месте. И офицеры, похоже, поверили в это. Если бы он надел свою черно-серебряную форму, у них было бы больше вопросов.
Главный коридор станции был теснее, чем у большинства, и он больше походил на звездолет, чем на аванпост. Когда он добрался до площади, на которой было около десятка человек, то занял место в центре и ждал, думая, что это все, что он может сделать. Он собирался подождать около десяти минут, и, если принцесса не свяжется с ним, он уйдет. Сидя и ожидая чуда, он чувствовал себя уязвимым.
Не более чем через две минуты он почувствовал, как что-то металлическое прижимается к его спине, и голос шепчет: «Встаньте и не делайте резких движений».
– Хорошо… — сказал Кельвин, чувствуя, как его сердце ускоряет темп. Он медленно поднялся.
— И ничего не говорите, — сказал незнакомец, — просто идите по коридору налево и поверните направо у первой двери. Она будет заперта. Стучите четыре раза. Вас попросят назвать пароль. Пароль — ваше имя.
— Фраза «ваше имя» или мое настоящее имя?
Давление на спину исчезло. Кельвин повернулся, чтобы встретиться с преступником, но там никого не было, и никого, кто бы убегал, тоже. Никого в целом не было в радиусе пятидесяти футов от него. Площадь выглядела нормально. Если бы не свежая потертость на полированном полу, он бы подумал, что все это вообразил. Либо незнакомец был нечеловечески быстроног, либо умел скрываться. В любом случае Кельвин счел за лучшее поступить так, как посоветовал незнакомец.
Хорошо… вниз по коридору и направо. Он осторожно пробился, проверяя лишь ненадолго, не наблюдал ли за ним кто-нибудь. Несколько человек посмотрели на него, но ему показалось, что они безопасны. Большинство людей на площади были заняты разговором, куда-то шли, или тихонько ждали. Никто из них не смотрел на него, и никто, казалось, не заметил, или не придал интереса к таинственному незнакомцу, который говорил с Кельвином минуту назад.
Как только Кельвин добрался до двери, о которой упомянул незнакомец, он постучал в нее четыре раза.
Небольшая панель внутри двери соскользнула в сторону.
— Чего вы хотите?
Кельвин задавался вопросом, не был ли это какой-то загадочный способ спросить пароль. Он решил, что не помешает попробовать.
— Кельвин Кросс.
— Вы хотите Кельвина Кросса?
— А кто не хочет? — спросил он, не уверенный, что делать дальше.
Дверь открылась, и его затолкали внутрь. Он сопротивлялся, из инстинкта, но по крайней мере две пары рук схватили его за бицепсы и затащили внутрь. Дверь закрылась за ним. Они похлопали его на месте, где должно было быть оружие, а затем отпустили, и свет загорелся, заставляя его прищуриться.
— Извините, что заставила вас пройти через все это, Кельвин, — сказала принцесса Калила.
Он посмотрел на нее, чувствуя себя подавленным ее присутствием. Она была на полголовы ниже, чем он, но ее аура власти заставила его чувствовать себя муравьем перед ней. Он знал, что, по прихоти, она может сделать все, что угодно, чтобы предоставить ему титулы и поместья и тайно казнить его.
— Я уверена, что вы понимаете, как это было необходимо, — продолжила она, — у нас здесь деликатная ситуация. И я жду от вас помощи. Вы нужны Империи… и я тоже.
— Я польщен, Ваше Величество. Но я также сбит с толку.
Она сверкнула улыбкой жемчужно-белых зубов.
— Я не хочу вдаваться во все подробности того, почему я здесь и почему я приказала вам поговорить со мной. Но поймите, что я прошла через все эти усилия ради благого дела.
Он не перебивал ее, а вместо этого позволил своему разуму попытаться обработать эту новую информацию. Больше всего было интересно, почему он? Они никогда раньше не встречались. И, кроме медалей, он был всего лишь еще одной пешкой в Императорской военной машине. В ее нежных руках были коммодоры и адмиралы, что делало его таким интересным?
— Это вопрос внутренней безопасности, и угроза, с которой мы имеем дело, потенциально самая смертоносная в нашей истории.
Кельвин поднял брови.
— Ну, это звучит замечательно…
— Вы выследили Асари Рейдена в первый раз, когда он и Феникс исчезли. А теперь они посылают вас искать его снова. Чего вы не знаете, так это того, что когда Асари Рейден напал на конвой Ротэма, его мотивы зашли глубже, чем выводы суда по Праксису 1.
Кельвин это уже знал. Но он не собирался ей противоречить.
— Командование флота уделяет этому делу необычное внимание, и они хотят, чтобы Асари Рейден был пойман и казнен как можно скорее. Они хотят, чтобы он убрался с дороги, достаточно того, что завтра вам дадут приказ стрелять в него на поражение.
— Что? — он ничего не мог с собой поделать. — Откуда вы это знаете?
Он пристально посмотрел в ее глаза, но она, похоже, привыкла к такому вниманию и ничего не заметила.
— Адмиралтейство уже обсуждает этот вариант, — сказала принцесса, — я уверена, что они одобрят его, когда снова встретятся через двенадцать часов.
— Указ о стрельбе на месте — это самоубийство. Может, Ночной ястреб и сможет отключить Харбингера, но это лучший вариант. Мы никак не сможем взять его на себя. Даже если бы у нас был элемент неожиданности и мы никогда не пропустили бы выстрел, мы были бы измельчены в пыль!
— Но если бы вам удалось покалечить двигатели Харбингера, Рейден стал бы сидячей уткой. А если бы Харбингер уничтожил императорское судно, скажем, ваше, это было бы достаточным основанием для того, чтобы привлечь другие флоты и вывезти его, без вопросов.
— Я понял. И по какой-то причине вы этого не хотите. Вы хотите, чтобы Рейден жил.
— Может быть, а может и нет. Мы хотим, чтобы вы нашли его, выследили и выяснили, какой у него будет следующий шаг. Он часть чего-то большого, и мы должны знать об этом. Найти его — вот ключ.
— Я уже пытаюсь найти его.
— И когда найдете, не стреляйте в него. Не сразу. Также, пожалуйста, задержите сообщение о его местонахождении флоту. Мы считаем это личным одолжением.
— И, если вы не возражаете, я спрошу, кто «мы» такие?
— Я не имею права этого говорить.
— Итак, — сказал Кельвин, пытаясь быть вежливым, — почему бы вам просто не возглавить Крыло Intel? Или отдать приказ командованию флота?
— Я не могу в это ввязаться, Кельвин. Но угроза, о которой я говорю, уходит глубоко в пределы Империи, и мы все еще выясняем, кому можно, а кому нельзя доверять.
— И, очевидно, я в списке, которому можно доверять.
— В основном потому, что мы должны кому-то доверять. Вы находитесь в уникальном положении. Вы можете действовать там, где мы не можем. За вами не следят так пристально, и вы не будете вызывать подозрений. Вы должны охотиться за бывшим капитаном Асари Рейденом, так что преследование его не покажется необычным. И ваш корабль обладает теми возможностями, которые нам могут понадобиться. Все, о чем мы на самом деле просим, когда вы его найдете: дайте нам знать и задержите начало его поисков. Узнайте, что сможете. На кого он работает, какие у него цели, что угодно, все. Тогда мы дадим вам дальнейшие инструкции.
Кельвин издал медленный вздох.
— Вы знаете, что другие корабли могут сделать все, что может мой корабль.
— Но у этих кораблей нет вас, — мягко сказала она, подойдя ближе, на секунду коснувшись его руки.
Этого было достаточно, чтобы шокировать его, и он почувствовал, как его внутренности тают. Неужели принцесса Калила действительно только что дотронулась до его руки? Минуточку… она манипулировала им.... Она использовала свою красоту и статус, чтобы сбить его с толку. К сожалению, несмотря на то, что он знал об этом, она оказала на него такое воздействие, что он был беспомощен, чтобы избежать психологической катушки.
— Кельвин, вы провели всю свою жизнь вне поля зрения и вне досягаемости этих угрожающих интересов. И… — она подошла ближе, поймав его за запястье, на что он сделал непроизвольный шаг назад. Он посмотрел на пол, но она подняла его подбородок, чтобы посмотреть на него томными глазами. — Я думаю, что вы — верный подданный Империи. Неужели я ошибаюсь? — она отпустила его.
— Нет, в этом вы правы.
— Есть ли причина, по которой я не должна вам доверять?
— Нет, — сказал Кельвин, — есть ли причина, по которой я не должен вам доверять?
Она улыбнулась.
— Вы мне нравитесь. Но я не настолько наивна, чтобы думать, что этого достаточно, чтобы вы делали то, что я хочу. Вот что я вам скажу. Отследите мистера Рейдена, узнайте, что он задумал, и, возможно, в этом поступке будет полное гражданство для вас.
— Это взятка?
— Считайте это вознаграждением. Ваша мать здорова, проживет еще добрых сорок лет. Зачем ждать, пока она умрет, чтобы унаследовать ваше собственное гражданство, если я могу дать его вам росчерком пера.
— В много знаете обо мне, принцесса. Я понятия не имел, что я такой интересный.
— Любой, кто в состоянии помочь Империи, интересен, — сказала она. — И ценен.
— Достаточно ценен, чтобы попросить полного гражданства, прежде чем охотиться за Рейденом?
Принцесса подняла бровь.
— Не испытывайте удачу. Я не собираюсь давать вам что-то даром. Как бы вы мне ни нравились.
— Ну, в не можете винить парня за попытку.
Он оторвал от нее взгляд и посмотрел на ее охрану. Что-то странное было в одном из них. Он был выше остальных, и его лицо было спрятано за капюшоном. Кельвин не мог хорошо рассмотреть его, но, поклявшись, мог заметить следы синеватого цвета кожи. Полярник был в эскорте принцессы?
Остальные охранники были менее уникальны и носили обычную одежду, как у принцессы, хотя Кельвин заметил пуленепробиваемые доспехи на одной из их рубашек.
— Вы должны спрятать это, если не хотите выдать себя, — отметил он.
— Меткий глаз, — сказала Калила. — Теперь, Кельвин, в должны начать немедленно.
Он еще не решил, как ему справиться с этой ситуацией, он хотел дистанцироваться от нее, прежде чем оценить, как далеко он может ей доверять. Но он знал, что не стоит показывать колебания перед принцессой.
— Да, конечно, — сказал он, — но моему начальству понадобятся отчеты. Будет трудно объяснить, когда я найду Асари Рейдена, почему я не действую против него прямо сейчас. Или почему я не доложу о его местонахождении немедленно. Тем более, что теперь на моем корабле командующий флотом…
Принцесса прервала его.
— Кельвин… вы гораздо симпатичнее, когда не придумываете отговорок.
Она была неотразима.
— Вы очень умны, я вижу. И сообразительны. Не сомневайтесь в себе. Мы сможем разобраться в этом, если будем работать вместе. Вы найдете способ. Вы нужны Империи, и я тоже.
Это был второй раз, когда она сказала, что нуждается в нем. И это заставило его растаять. Она так хорошо проскользнула мимо его внутренней обороны, что, увидев ее лицом к лицу, сказать «нет» было невозможно. Даже если бы она была простолюдинкой, а не королевской Акирой, он бы все равно смирился с ее желаниями. У нее просто был этот дар. Что-то в ее присутствии и голосе, и насыщенных темных глазах…
— Я тоже хочу докопаться до сути, — сказал он, в основном для того, чтобы напомнить себе, что он был в этом не ради нее. — Я сделаю все, что в моих силах, для Империи, — поклонился он, — но у меня нет возможности связаться с вами.
— И вы не будете, — она сделала паузу, — со временем мы свяжемся с вами. Как и сегодня. Надеюсь, когда мы встретимся, у вас будет какая-нибудь значимая информация.
— А если нет?
— Уверен, что будет. Вы гениальны.
Она улыбнулась ему.
— И я дам вам достаточно времени. Только… не подведите меня.
Он кивнул.
— Спасибо, — ее улыбка потускнела, а голос перешел из сладкого в трезвый. — И, Кельвин, никому не рассказывайте о том, что мы здесь обсуждали. Или о том, что мы встречались. Не записывайте это в свой журнал, не звоните друзьям и не хвастайтесь перед ними, даже не говорите офицерам.
— Я понимаю, — сказал он, осознавая, что этот разговор завершается, — но ради моего расследования, не могли бы вы подробнее рассказать об упомянутой вами угрозе? Мне понадобятся ваши последние разведданные данные.
Она покачала головой.
— Простите. Я уже сказала больше, чем должна была. Не потому, что я не хочу, чтобы вы знали, а потому, что я пока не могу быть уверенной, какие из моих сведений достоверны. А некоторая информация смертельно важна.
— Ну, если вы уже сказали больше, чем должны были, тогда где вред от того, что вы скажете немного больше?
— Хорошая попытка, но нет. Все, что вам нужно знать, это то, что Асари Рейден не должен быть перехвачен, прерван или подвергнут чужому вмешательству. Найдите его, узнайте, что он делает, и сообщите обо всем мне. Я обещаю вам, что это и на благо Империи и продолжение человеческого господства в галактике.
В ее голосе была мертвая серьезность, которая заставляла мурашки бежать по коже.
Благо Империи… Похоже, в последнее время я часто это слышу.
— Хорошо, я сделаю все, что смогу.

Глава 9

— Что это было? Перерыв на ванную? — спросил Майлз, когда Кельвин вернулся на борт.
— Да, я остановился на станции Тау за отсосом. Ничто не проходит мимо тебя, не так ли?
Он занял свое место на командном пункте.
— Как мне знать, что ты там делал?
— Никак. В этом вся прелесть.
— Слишком долго для перекуса, слишком коротко для перепихона, — Майлз сделал паузу, — как я думаю.
Кельвин закатил глаза.
— Сара, отпусти нас со станции и запроси разрешение на отъезд.
Она приняла его запрос и начала говорить по гарнитуре.
Майлз снова заговорил:
— Может, это действительно был перерыв на туалет.
Кельвин понял, что Майлзу действительно хотелось знать, почему Кельвин взял их корабль на такой поворот и пошел на борт станции один. Они все это хотели это знать. Но он не собирался говорить.
— Ты был прав, — сказал Кельвин. — Ты прикрыл все туалеты на корабле, заставив меня сделать пит-стоп. Но теперь, когда это позади, мы можем продолжать.
— Должны ли мы обсуждать это на борту? — спросила Саммерс.
— Вы бы предпочли обсудить это где-нибудь в другом месте? Например, в столовой.
Майлз засмеялся.
Кельвин помахал ему, чтобы он молчал.
— Сара, ну как?
— Все чисто, стандартная ситуация. Ничего на нашем пути.
— Приятно хоть раз побывать в порту без движения, не так ли? — спросил Кельвин.
— Ты точно подметил, — ответила Сара.
— Как только мы удалимся от станции, включите главные двигатели, а затем совершите лучший прыжок в Алеатор.
Он не в первый раз использовал эту фразу, но Сара все равно странно на него посмотрела.
— Что это вообще значит, лучший прыжок?
— Это значит, используй свое суждение.
— Я ненавижу, когда мне приходится полагаться на свои суждения.
Кельвин посмотрел на Саммерс.
— Полагаю, вы хотите, чтобы мы прыгнули как можно быстрее.
— Да. Но сейчас это едва ли имеет значение. Как вы и сказали, Рейдан будет далеко от Алеатора.
Кельвин улыбнулся.
— Знаешь, Саммерс, говорят, что принятие — это большой шаг в процессе скорби. Я горжусь тобой.
Она проигнорировала это замечание.
— Конечно, Рейден встал на ноги не благодаря вашей остановки на туалет.
Он засмеялся и сел.
— Какое у нас время прибытия?
— Восемь часов, — сказала Сара.
Кельвин посмотрел на часы. Они показывали стандартное время.
— Красное смещение занимает место через три часа. Как вы, ребята, держитесь?
— Просто отлично, — сказали Сара и Шень в унисон.
Саммерс кивнул.
— Я чертовски устал, — Майлз рычал из-за консоли защиты. — Спасибо, что спросил.
Кельвин усмехнулся.
— Пока у тебя есть энергия жаловаться, у тебя есть энергия нажимать на кнопки.
Он встал.
— Ну, ребята, как бы мне не хотелось это говорить, мне нужно вернуться к чтению этих файлов. И на этот раз я действительно собираюсь это сделать.
— Конечно, — сказала Сара.
— Я серьезно, — сказал Кельвин более строгим тоном, чем он хотел. Он посмотрел на Саммерс.
— Палуба на тебе.
Зайдя в кабинет, он схватил бутылку с водой, а потом упал в кресло и взял кучу распечаток. «С чего начать?» — вопрос, который он ненавидел больше всего. Что он выберет в первую очередь из горы скучных материалов, которые ему придется прочесть?
Он решил еще раз просмотреть манифест экипажа, начиная со старших сотрудников. Но на этот раз он собирался тщательно изучить историю каждого офицера в мельчайших деталях. Все, начиная с их экономического происхождения, условий взросления, семейных ситуаций, прошлых работодателей, различных резиденций, вплоть до их любимых конфет в детстве. Для этого он должен был встать еще раз, ненадолго, чтобы взять свой портативный компьютер. И так началась очень утомительная задача построения психологических профилей каждого, кто скорее всего будет симпатизировать Рейдену.
«Хорошо, лейтенант Гейтс, давайте посмотрим на вас».
Поскольку Харбингер был кораблем альфа-класса, в нем был специальный офицер связи. Кельвин считал, что это лучшая отправная точка, так как это работа этого человека — предупреждать Праксис о любой попытке мятежа. Если бы Кельвин смог доказать, что офицер связи был как-то связан с Рейденом, то это многое бы объяснило, как произошел переворот на Харбингере, если бы на станции не было ни слова о мятеже, при условии, что мятеж был.
«Родившийся в Тета Поясе у родителей со средним достатком. Военный отец, безработная мать. Переезжал по внешним колониям в возрасте от шести до пятнадцати лет. Посещал небольшие государственные школы, обычно не более года, в конце концов поступил в школу полетов и пилотирования Аркадиуо. Хотел летать на грузовых самолетах? Что случилось с этой мечтой?»
Он пролистал еще несколько страниц и провел дополнительный поиск на компьютере.
«Ух ты, вот это плохие оценки. Потом ты перевелся в военную академию с акцентом на катакосмическую инженерию и подпространственные системы. Я удивлен, что тебя приняли. Хмм…»
Странно, что оценки Гейтса в средней школе были наивысшими. Не идеальными, но близкими. Огромная смена за очень короткое время. «Необычный, но неслыханный… у тебя был опыт, который заставил тебя повзрослеть? — Кельвин музицировал. — Сомневаюсь, что это было присоединение к братству». Он проверил, не был ли кто-нибудь еще в Харбингере членом этого братства. Некоторые были, но Кельвин не видел там никакой значимой связи. Он держал записи о различных ракурсах, которые он хотел расследовать в отношении Гейтса, и Кельвин передавал инструкции своим сотрудникам, которые выполняли бы тяжелую работу.
Прежде чем он закончил, тревога на его столе вспыхнула, а затем пронзительный свисток. Он нажал на кнопку.
— Что такое, Сара?
— Вам лучше подойти сюда, сэр.
— Хорошо, я уже иду.
Он отбросил бумаги и бросился на борт. Когда дверь открылась, он зашел внутрь.
— Хорошо, с чем мы имеем дело?
— Звонок бедствия. Он придет через 10 минут с нашей позиции с нынешней скоростью, — сказала Сара, — он повторяется по всем каналам.
— Что там написано?
Кельвин перешел на командную позицию, но не сел, несмотря на то, что Саммерс отказалась от стула.
— Это общее и автоматизированное, повторяющееся снова и снова. Никаких деталей. Но я узнаю его. Это стандартная функция на многих гражданских кораблях.
— Жаль, что это не дает нам многого информации, с которой можно было бы работать, — пробормотал Кельвин. — Какой ближайший корабль кроме нас?
— ISS Свеча, но она пришвартована на станции Тау с большей частью экипажа на берегу, — Сара посмотрела наверх, — они могут не успеть вовремя.
Кельвин посмотрел на Саммерс:
— Ваше мнение?
— Протокол очень ясен. Все имперские корабли, военные или иные, должны отвечать на любой подтвержденный, аутентичный сигнал бедствия, если они находятся на ближайшем корабле или в пределах одного километра. Мы должны ответить.
— Несмотря на то, что это уводит нас с дороги и дает Рейдену еще большую фору? — он проверял ее.
— На этом корабле могут погибнуть люди, лейтенант-командир. Это имеет преимущественную силу.
— Хоть раз я с вами согласен. Сара, проложи курс. Приятно видеть вашу человеческую сторону, Саммерс. Выглядит неплохо.
Ее глаза сузились.
— Что это значит?
Он сменил тему.
— Я доверяю вам разобраться с этим, командир. Вам нужен опыт управления этим кораблем.
Он отошел в сторону и указал на командное кресло.
Она кивнула и заняла место. В тот момент, когда она это сделала, сразу же включилась в дело:
— Что вы можете рассказать мне об этом корабле, рулевой?
— Он дрейфует, двигатели и подруливающие устройства не горят. Он тоже маленький, но я пока не могу сказать, какой именно.
— Оперативники, как только сможете, просканируйте его. Оборона, включите систему стелс. Рулевой, помедленнее на полпроцента на расстоянии одного клика.
Она посмотрела на Шена:
— Я хочу знать, поврежден ли этот корабль внешне. Если это так, то есть большая вероятность, что вражеский корабль снаружи уклонится от наших сенсоров.
— Да, да, — они согласились с ней, и Кельвин был впечатлен ее командным мастерством.
— Хорошо, мы в пределах одного километра. Замедление до полпроцента и изменение вектора подхода, — сказала Сара.
— На всех палубах объявите тревогу по Условию Один, но пока не поднимайте щиты. Я не хочу нас выдавать.
— Понято, босс-леди, — сказал Майлз, и прозвучал слабый щебет.
– Я сказала Условие Один, мистер.
Саммерс встала и подошла к пульту защиты.
— Мы уже в Условии Один!
Кельвин не мог не ухмыляться.
— Что, нет огней? — Саммерс оглянулась вокруг, борт выглядел точно так же, как и раньше, спокойно освещенный мягким белым светом.
— Да, есть огни, — сказал Майлз, указывая на крошечную мигающую тревогу на его консоли.
— А как же потолочные светильники и клаксон? — Саммерс была ошарашена.
— Кельвин давно их убрал, — сказала Сара.
Саммерс повернулся лицом к нему.
— Вы их убрали?
Кельвин пожал плечами.
— Вам не кажется, что много красных фонарей и шумных сигнализаций — это именно то, что отвлекает от работы на борту в критический момент?
Она выглядела готовой опровергнуть его, но Сара вмешалась.
— Мы на пяти тысячах метров и быстро приближаемся.
— Полная остановка.
— Выполняю полную остановку.
— Что у вас?
— У корабля нет никаких политических отметок или отличительных цветов — возможно, их свет погас. Но никаких явных повреждений внешнего корпуса нет. Это личная яхта Модель Б, изготовленная полярской корпорацией из Рию Семь. Предназначена для двух пассажиров, но на борту только один, подающий признаки жизни, который кажется в порядке.
— Один человек? — спросил Кельвин. — Кто бы зашел так далеко на таком корабле? Это как найти скоростной катер посреди океана.
— Кто-то из камня, — сказал Майлз.
Саммерс посмотрела на него.
— Храбрость и глупость — это две стороны одной медали.
Кельвин отправился на оперативный пункт.
— С чем мы имеем дело, Шень? Полярианец?
— Человек, на самом деле, — он постучал по своей консоли. — Эээ… теперь я не уверен.
— Что значит «не уверен»?
— Это модифицированный человек, сэр.
Мурашки прошлись по позвоночнику Кельвина, пульсируя по его телу, в то время как всплески похороненных воспоминаний пришли в голову, образы из его самых глубоких, темных кошмаров.
– Какой модифицированный человек?
— В базе данных он указан как тип три Ремории.
— Хорошо, штурвальный, приведите нас в стыковочный диапазон и откройте канал, — сказала Саммерс.
— Отставить! — вмешался Кельвин.
Все было точно так же, как было на Троице… много лет назад.
— Сэр?
Шень оглянулся на него, но Кельвин переключил свое внимание на Сару.
— Закройте канал и разгонитесь до 5 процентов, пока мы не окажемся в шестистах километрах отсюда, а затем сделайте глубокий прыжок, по крайней мере, на 80 процентов. Мы сваливаем отсюда. И Майлз, держи эту систему Стелс включенной.
– Сэр? — спросила Саммерс, более требовательно, чем Шень.
— Сара, ни при каких обстоятельствах ты не будешь пытаться связаться с этим судном или приблизиться к нему. Это ясно?
— Да, сэр, — сказала она, немедленно выполняя требования. — Один-двадцать градусов рыскания и движение вперед.
— Мы должны ответить, — сказала Саммерс. — Пока он сидит там, он безобиден.
— Ему повезло, что я не взорвал его прямо сейчас.
Майлз повернулся.
— Еще не поздно, Кэл. У меня всегда есть пара кормовых ракет, готовых к запуску.
Саммерс вошла на линию прямой видимости Кельвина.
— На пару слов, лейтенант-командир.
Она кивнула в сторону его кабинета.
— Хорошо, — сказал он, жестикулируя ей, чтобы она повела за собой.
Как только дверь захлопнулась, Саммерс вышла из себя.
— Что вы делаете? У нас есть долг!
— Иногда, на благо экипажа, приходится нарушать несколько правил и принимать трудные решения.
— У нас есть долг, как у людей, а не только как у офицеров!
Кельвин сел за свой стол, едва в состоянии стоять. Как бы громко ни звучала Саммерс, она была ничем по сравнению с возрождением похороненных воспоминаний, скручивающих его мозг. Все в этой ситуации казалось настолько чертовски знакомой, что он едва мог разделить в своем сознании Ночного Ястреба и Троицу. Он все еще мог видеть лица своих друзей так же ясно, как их кровь пропитывала бумаги, в то время как эхо их криков, распространявшихся с палубы на палубу, было еще более сильным.
Он укрылся, чувствуя необычайный холод, и, как говорила Саммерс, он просто сидел в глубоком оцепенении, уже не в настоящем.
— Вы должны обратить на меня внимание!
Он вернулся к своему местонахождению и очень спокойно посмотрел ей прямо в глаза.
— Саммерс, ты знаешь, что такое Ремории?
— Нет.
— Это существо, которое пришло с секретной планеты под названием Ремус Девять. Третий тип Ремории, по сути, ликантроп.
— Оборотни?
Ее любопытство переросло в скептицизм.
— Такого не бывает.
— Технически, конечно, вы правы. Ликантропы не встречаются в природе. Но и голубых роз тоже нет, и тем не менее в Столичном мире есть их огромные сады. Вы должны помнить оранжево-синие земли на Капитолийской площади, не так ли?
— Да.
— Ну, как эти цветы были модифицированы, так и животные иногда были модифицированы. И хотя Империя надорвалась, чтобы закрыть науку, около пятидесяти лет назад генетические эксперименты Римуса Девяти породили все виды модифицированных людей. Наиболее доминирующими были два и три типа, стригои и ликантроп, соответственно. Они разные. На самом деле они не вампиры и оборотни. Например, стригоям не нужно сосать кровь, они не носят накидки и не живут в гробах, а ликантропы не очень похожи на волка по внешнему виду. Конечно, по сравнению с мужчиной, они более волосатые, более мускулистые, у них удлиненные когти, и они одичалые. Но в остальном они не похожи на волков. Некоторые говорят, что их создание было вдохновлено древними суевериями и легендами.
— Кто бы мог сказать… все, что я знаю, это то, что к лучшему и худшему, мы — человеколюбивые — искренне сдаемся, даже тогда, когда мы должны. Возможно, это наша величайшая добродетель, но это и наш величайший порок. Вместо того, чтобы бросать полотенце, как только мы узнаем, что нет настоящего Потерянного Города Золота, мы пытаемся построить его… и слишком далеко раздвинуть границы. Что бы они ни пытались сделать, будь то что-то благородное или какой-то больной эксперимент, обслуживающий гораздо более сумасшедший конец… это не имеет значения. Результаты говорят сами за себя. И к тому времени, как Империя поймала и вывела из строя ученых Римуса, большинство из них уже были убиты собственными творениями. И теперь тысячи измененных людей все еще неучтены. По оценкам крыла Intel, их число возросло.
— Они могут размножаться?
— Не половым путем. Но, как вирус, они могут передать свое подобие хозяину. Целый, здоровый человек с правильной группой крови помогает этому. Первая положительная группа наиболее уязвима. Которая, к сожалению, и у меня.
— Значит, наш посылающий сигнал бедствия — оборотень, и он может превратить других людей в оборотней? И поэтому мы не собираемся отвечать на его сигнал бедствия, даже если этого требует долг?
— Верно.
— Это самая глупая вещь, которую я когда-либо слышала.
Его глаза сузились. Она не отступала.
— В чем проблема? Нам нужны серебряные пули?
— Нет, обычные пули отлично работают. Просто их нужно много. Хотя зажигательные, кажется, работают лучше всего.
— Вы преувеличиваете.
Он уставился на нее с убийственным взглядом.
— Вы ничего об этом не знаете.
Она скептически подняла бровь.
Он взглянул в сторону и на мгновение уставился на свой стол, позволив воспоминаниям пронестись через его разум. Даже после всего этого времени, они все еще были мучительными, таким образом, он никогда не мог описать их точно, и очень немногие люди могли понять. Может быть, никто и не мог. Конечно, не Саммерс, которая стояла там, выполняя свой долг, требуя узнать, зачем он приказал им уйти. Она должна была знать, почему. Даже если она никогда не смогла бы оценить это в полной мере. Есть опасные части Вселенной, о которых никто не говорит, и она не должна быть в неведении о них, служа вторым.
— Саммерс, ты когда-нибудь слышала о ISS Троица?
— Да, это был командный крейсер Седьмого флота, но у него были какие-то проблемы с проектированием, и он взорвался несколько лет назад из-за утечки катушки. Нас проинструктировали об этом, когда дали новые процедуры для частиц…
Он перебил ее:
— Это было просто прикрытие.
— Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду, что на самом деле все было не так.
— И… вы знаете это из какого-то секретного файла разведки?
— Нет, — он посмотрел на нее несколько секунд, — я знаю, потому что я был там.
Она сложила руки, чтобы выглядеть более скептично, но ее глаза выдавали любопытство. Он привлек ее внимание полностью.
— До того, как я стал членом крыла Intel, я служил на военно-морском корабле. Я был третьим лейтенантом — у меня едва хватало медной эмблемы в месяц, и я был пилотом на тренировках, неопытным офицером Зеленого Сдвига, который пролетал очень мало, но, несмотря ни на что, был за рулем, когда все это происходило.
Он решил не рассказывать Саммерс о своих отношениях с молодым оперативником. Думать о тепле и доброте Кристины было слишком болезненно, и это не чертово дело Саммерс.
— Я пробыл на корабле всего несколько месяцев и не был так хорошо знаком с большинством людей на борту. Но я знал старпома. Он вроде как взял меня под свое крыло. Он преподавал в Кэмдейле, где я учился, и ему нравилось говорить о доме. Мы играли в карты и все такое. В любом случае, в этот особенный день и он, и командир дежурили, чтобы помочь нам тренироваться. Мы чувствовали, что на самом деле все встает на свои места, пока не приняли этот сигнал бедствия.
Он сделал паузу и выпил воду из бутылки, пропустив взгляд мимо Саммерс и окружающих его стен, пока все они не исчезли. Он снова сидел за штурвалом, чувствуя прилив энергии, когда старпомом было приказано сменить курс и перейти в Первое состояние.
— Мы следовали стандартной процедуре, — продолжил Кельвин. — Мы делали все по правилам. Вы бы гордились.
Он покачал головой.
— И когда мы подошли, командир заставил нас сделать несколько сканирований и оценить ситуацию, пытаясь связаться с кораблем. Сигнал бедствия был автоматизирован, идущий с большого гражданского транспорта под названием Старвивер. Он дрейфовал с несколькими основными системами, но не показал никаких внешних повреждений. Мы идентифицировали корабль как пропавший без вести за два дня до этого, но его нынешнее положение было более чем в трех километрах от плана полета. И количество форм жизни на борту было намного меньше, чем предполагалось.
— Корабль ответил на наш оклик только один раз, и невозможно было точно определить статический искаженный ответ. Но для меня это звучало, как «Не иди за нами. Никого не осталось», но я не был уверен, и не говорил наверняка. Командир был вроде как капитаном и требовал, чтобы мы ответили, и мы ответили. Когда мы были в радиусе десяти тысяч километров, мы провели глубокое сканирование и обнаружили, что все тридцать семь оставшихся форм жизни на борту были похожи на человеческие… но в них было что-то необычное. У них было повышенное количество определенных гормонов. Старпом узнал, что это значит, и впал в баллистическую панику. Он приказал кораблю эвакуироваться, но капитан отменил его приказ и сказал мне состыковаться со Старвивером. Я никогда не забуду, как Уильям, старпом, смотрел на меня. Он умолял меня отвести корабль на безопасное расстояние.
— Так что вы сделали?
— Я повиновался своему капитану. Я был совсем зеленым офицером и знал, что я должен был сделать, и сделал это без колебаний. Уилл выглядел таким преданным. В этот момент он впал в отчаяние и приказал офицеру обороны открыть огонь по Старвиверу. Чего она, конечно же, не сделала. Капитан выгнал Уилла с корабля и приковал его к каюте. Когда морпехи утащили его, он закричал, что мы все умрем, если сядем на корабль. Никто ему не поверил.
Когда Кельвин говорил, он посмотрел в окно своих воспоминаний с такой ясностью, что увидел призрачные огни мостика Троицы.
— Мы пристыковались к Старвиверу и капитан прислал бригаду медиков и небольшую охрану, чтобы помочь всем подняться на борт без происшествий. Нам сообщили, что их корабль был разбит изнутри, как будто произошла драка, но не было никаких признаков вражеской высадки на борт. Мы нашли двадцать девять выживших и почти сто трупов до того, как мы отошли — да, именно, двадцать девять. Восемь человек погибли с момента нашего первоначального сканирования. Капитан приказал мне проложить курс к ближайшему медицинскому учреждению, где мы могли бы высадить этих беженцев — это было в двенадцати часах езды. Тем временем, выжившие были помещены в наш лазарет, и наш медицинский персонал был приведен в полную боевую готовность. Но мы не смогли получить никакой информации от наших новых пассажиров. Они были не в состоянии ответить на вопросы. В течение первого часа все было в порядке, но вскоре после этого несколько второстепенных систем начали выходить из строя. Двери не работали. Свет мигал и гас. И общение между палубами стало прерывающимся и нестабильным. Команда была отправлена в лазарет, чтобы убедиться, что их системы имели адекватную мощность, но мы потеряли контакт с ними, и они так и не вернулись. Вторая группа была отправлена, и они также исчезли. Сначала мы скидывали все на неполадки системы связи, но, когда никто не вернулся, чтобы сообщить, мы были более чем немного обеспокоены. Капитан послал половину взвода солдат в лазарет, где они столкнулись лицом к лицу с тем, что осталось от нашего медицинского персонала и тех, кого мы послали раньше, наши друзья и коллеги — я не видел их, но я помню, что слышал описание по портативному радио. Тела покрыли пол, они были порваны и изувечены случайным образом. Но мертвым повезло. Живые были в мучительной агонии, когда их тела менялись, превращаясь в мерзких, убийственных ночных существ. И к тому времени, как мы поняли, что мы на самом деле привезли на борт, Стригои… вампиров, было уже слишком поздно.
Инфекция распространилась по нижней половине корабля, как молния, и капитан запечатал ее, заставив поймать в ловушку даже нормальных людей, чтобы сдержать угрозу. А у тех, кто застрял внизу, не было шансов. Они кричали и вопили по радио, умоляя о спасении своей жизни, и стучали в двери до тех пор, пока не поддались инфекции или не умерли. Через час мы их больше не слышали. Просто тишина.
Через шесть часов двери щита открылись, и существа начали теснить верхние палубы, их голод и жажда крови едва утихли. Капитан приказал установить контрольно-пропускные пункты в каждом главном коридоре и заблокировал все жизненно важные области, которые мог, например, инженерные сети и мостик. Экипажам было приказано держать свои линии, при необходимости рука об руку. Но у них было мало шансов. Бои быстро переместились с палубы на палубу, и когда закончилось огнестрельное оружие, мы все поняли, что скоро умрем.
Кельвин смотрел словно сквозь стену, размышляя.
— Это странная вещь, знаешь ли. Смотреть смерти в глаза и понимать, что ты ничего не можешь сделать. Как холодная коса, медленно скручивающаяся вокруг шеи, втягивающая тебя внутрь. И вы можете догадаться, о чем я думал?
Саммерс ничего не сказала.
— Эгоистичный ужас! Я думал, что слишком молод, чтобы умереть. И если бы я мог спасти свою шкуру, я бы это сделал, даже если бы это означало оставить всех остальных. Меня не волновал ни долг, ни честь. Я просто хотел жить. Но шансов на спасение не было, и по мере того, как наши мысли превращались из страха смерти в шанс стать одним из них… было очень заманчиво применить на себе последнюю из наших амуниций. Один человек даже это сделал. Я его не видел. Он завернул за угол — потом хруст! Затем последовал глухой удар его тела. Я…
Кельвин сделал паузу на минуту, встряхнув сознание, освободившись от образов.
— В любом случае, нас поддерживало коммюнике, которое мы получили с крейсера крыла Intel с двумя ротами солдат спецназа. Они сказали, что помощь уже в пути. Нам просто нужно было немного продержаться вместе.
Мне повезло. Я мало что видел в этом действии. Но я слышал эхо криков в шахтах и по коридорам. Вместе с жутким звуком клыков и когтей, чешущихся о переборки. Инфекция дошла до нас как раз в тот момент, когда мы делали аварийный док с крейсером. Последний Стригои, который напал на нас… — Кельвин запнулся, — я уверен, что это был Уилл, или то, что от него осталось. Но злые глаза, смотрящие на нас с предубеждением, не были его. Настоящий Уильям был мертв, и эта шелуха, похожая на него, была больным оскорблением. Мой друг… с этими вонючими глазами… окровавленная и рваная одежда, подтянутые и бледные мышцы, и клыки были чем-то другим… и это была моя работа — застрелить его… Я был единственным, у кого остались патроны.
Но я колебался. Остальные избили и ударили его дубинкой, а капитан взял мой пистолет и стрелял в Уильяма снова и снова. Но перед смертью ему удалось укусить офицера оперативников.
Глаза Кельвина слезились, но он замаскировал свои эмоции.
— Она была… подругой.
Кельвин закрыл глаза, пытаясь заблокировать страшное изображение лица дорогой Кристины, полного агонии, когда Кельвин наблюдал за ее конвульсиями и падением. И еще хуже, чем кристально чистая картина ее агонии, была надоедливая уверенность в том, что это была его вина. Он не действовал. И это стоило ей всего.
Он прочистил горло.
– Стригою удалось укусить оперативника за запястье, и она потеряла сознание. Мы пытались сделать жгут вокруг ее раненой руки, но мы не были врачами, и мы сделали это неправильно, сделали это недостаточно быстро. В любом случае, яд распространился слишком далеко к тому времени, когда она смогла получить правильное лечение. Спецназ штурмовал корабль и взял его под свой контроль, убив всех до единого Стригоя, которого они смогли найти, и всех превратившихся в единое целое. Они очистили нас один за другим, проверяя нас тщательно, прежде чем позволить нам оказаться на борту другого корабля. Мою укушенную подругу пустили на борт, потому что мы верили, что ампутация может спасти ее. Что жгут поймал яд в ловушку. Она была борцом и не уступила ему, несмотря на то, что находилась без сознания. После того, как нас эвакуировали, они пропустили ядовитый газ через Троицу в надежде вернуть судно, но новые приказы были приняты, и в итоге они уничтожили корабль. Стреляли по нему, пока он не превратился в пыль. К тому времени, как мы добрались до ближайшего медицинского учреждения, от Троицы осталось всего пятнадцать человек из четырехсот членов экипажа.
— А что стало с вашим другом-оперативником?
— Они подключили ее ко всевозможным машинам, которые не позволяли вирусу проникнуть в ее мозг, но им так и не удалось избавить ее системы от вируса или изменить ее состояние, даже с полным переливанием крови. Она провела недели без сознания, так как наше лучшее лекарство пыталось спасти ее жизнь от самого дикого токсина, когда-либо созданного. Поскольку сильные болеутоляющие лекарства препятствовали этому процессу, ей приходилось оставаться в ужасной, ужаснейшей агонии. В конце концов, когда казалось, что это тупик, они реанимировали ее, чтобы спросить ее, что она хочет. Она умоляла врачей прервать ее жизнь. Я видел ее лицо прямо перед ними.
Кельвин вспомнил, каким оно было сухим и серым.
— Она выглядела старой, как будто испытания состарили ее на десятилетия.
Его сердце разбивалось на кусочки, но опять же, он не показывал это Саммерс. Он любил Кристину, и именно из-за нее в первую очередь он не стал всерьез вступать в романтические отношения с тех пор.
— Ну… достаточно сказать, что я не собираюсь подвергать свою команду этому.
Когда командир Саммерс говорила, ее тон был уважительным и искренним, но все же исполненным долга.
— С уважением, сэр, это очень трогательная история. И я сожалею о вашей потере. Но вы позволяете своему прошлому опыту влиять на ваше суждение. Вы слишком эмоционально вовлечены, и вы размываете границы между различными типами Ремории.
— Нет никакой границы! — он встал, полный гнева. — Это все больные извращения природы, которые не имеют права на существование!
— Вы говорите, что один измененный человек точно такой же, как и другой, и что все они виновны по ассоциации. Я в это не верю, и вы тоже не должны. Кроме того, парень, застрявший там, — это только один человек.
— Он не человек.
— Он не может повлиять на то, кто он есть. У нас есть долг и шанс спасти здесь жизнь.
— Что, если спасти его значит обречь на смерть еще пятьдесят человек?
— Подумайте об этом, Кельвин. Этот ликан здесь, в глуши и в одиночестве. У него может быть ценная информация.
Кельвин серьезно сомневался, что у него есть какая-то информация, которая стоит даже пяти секунд времени, и он действительно не был заинтересован в ее моральном аргументе. Он не считал себя аморальным человеком, он просто давно решил, что Ремории не являются людьми и не заслуживают того, чтобы с ними обращались как с людьми — они даже не заслуживают существования. Но Саммерс была права в одном: он позволял своим эмоциям влиять на его суждения. И теперь он понял, что если он не будет иметь дело с этой ликаной, то это сделает кто-то другой. Кто-то, кто не понимал опасности. Он должен уничтожить корабль. Но если бы он это сделал, Саммерс доложила бы об этом флоту. И он не хотел думать о последствиях этого. Что оставило ему только один практический вариант.
— Хорошо, командир, мы ответим на этот сигнал. Но мы сделаем это по-моему, а это значит, что у вас нет никаких возражений, понятно?
— Да. До тех пор, пока вы не будете неосторожны, у меня нет возражений.
— О, поверьте мне, — его глаза сузились, — неосторожным — это последнее, каким я буду.
Он встал и пошел обратно на борт.
— Сара, проложите курс к позиции застрявшего судна и продолжайте следить за этим сигналом бедствия. Мы все-таки заберем ублюдка Ремории.
Майлз показал Кельвину свое удивление, но Кельвин проигнорировал его и занял место на командной позиции.
— Расчетное время прибытия — девять минут, — сказала Сара со штурвала.
— Хорошо.
Кельвин прослушал прямую линию до штаба спецназа на дне корабля.
— Майор Дженкинс, мы стыкуемся с небольшим кораблем чуть меньше, чем через 10 минут. На борту только один человек, но он — Ремории, так что используйте все меры предосторожности. Сначала инкапаситируйте его и отведите в изолятор. Мы допросим его после.
— Подтверждаю, — глубокий голос майора перешел на маленький громкоговоритель. — Просто скажите слово.
— Инкапаситировать его? — Саммерс выглядела растерянной. — Разве мы не должны хотя бы поговорить с ним?
— О, да, безусловно, должны, — сказал Кельвин. — Но только после того, как он окажется за силовым полем.
Она открыла рот, чтобы противиться этому, но Кельвин был быстрее.
— Никаких возражений, — напомнил он ей.
Она закрыла рот и выглядела раздраженной.
Как только они оказались в пределах досягаемости, Сара ответила на все остановки и подключилась к крошечному судну.
— Зажимы на месте.
— Хорошо, майор, выполните стыковку.
— Подтверждаю, стыковка в процессе.
Они подождали, и после того, что казалось самыми медленными пятьдесятью секундами на свете, майор доложил:
— Мы поймали его, и все снова на борту.
— Хорошая работа. Заприте его, и я встречусь с вами.
Кельвин подпрыгнул.
— Сара, верни нас на курс к Алеатору, лучший прыжок. Палуба на Саммерс.

Глава 10

— Он не разговаривает, — сказал майор Дженкинс, когда пришел Кельвин.
— Вы его уже реанимировали? — Кельвин увидел ликана на другой стороне полупрозрачного силового поля. В его нынешнем виде он выглядел совершенно по-человечески, за исключением сияющих красных глаз.
— Он пришел в себя. Оказалось, что стандартной дозы недостаточно, чтобы удержать его больше, чем на несколько минут.
Кельвин кивнул и подошел к силовому полю, надеясь хорошо рассмотреть своего нового пассажира сквозь мигающую дымку. Он был на несколько дюймов выше обычного человека с густыми темными волосами и гладкой коричневой кожей. Даже сквозь размытие силового поля Кельвин мог видеть странную улыбку ликана.
— Здравствуйте, капитан.
— Итак, что у нас, майор? — Кельвин не отводил взгляд от пленника.
— Понятия не имею, кто он, просто безымянный. Сканирование его глаз не дало результата, а его отпечатки пальцев почти ничего не стоят. Согласно компьютеру, его левая рука на 65 процентов совпадает с одним человеком, а правая — на 30 процентов с кем-то совершенно другим, оба из которых мертвы по естественным причинам.
— Хорошо, ликан, начнем с начала. Как тебя зовут?
— Ну, ну, не надо так говорить, — сказал заключенный; у его голоса была грубая, царапающая текстура.
— Заткнись и ответь на его вопрос!
Майор медленно подошел ближе и постучал парализатором, прикрепленным к его бедру.
— Дальше я сам, майор.
Кельвин попросил майора отойти в сторону, что он и сделал с недовольным взглядом. Кельвин не имел юрисдикции над спецназом, даже на собственном корабле, так что он не мог приказать майору отступить. Он просто должен был надеяться, что тот будет сотрудничать.
— Ликан, если тебе не нравится, что тебя называют «Ликан», ты должен дать мне альтернативу. Как насчет твоего настоящего имени?
— Джон Джонсон.
— Хорошо… ладно, Джон Джонсон, может, ты расскажешь мне, что ты делал в двухместном скиффе посреди пустоты?
— А может быть, вы скажете мне, что я сделал, чтобы меня поместили за это силовое поле?
— Так вот как все будет?
Кельвин сделал паузу, не зная, что сказать. Он гораздо лучше разбирался в головоломках, чем в допросах.
— Мы ответили на сигнал бедствия и, вероятно, спасли тебя от очень медленной, мучительной смерти от удушья. Но если ты не скажешь мне, кто ты и что ты делал, мы всегда сможем вернуть тебя обратно.
— Это угроза?
— О, ты понял это?
— Вижу, это шикарное заведение, — ликан закатил свои огненные глаза.
— Если я не знаю, кто ты и что ты здесь делаешь, я не смогу тебе помочь.
— Тогда будет довольно интересно посмотреть, что вы решили сделать. Но у меня есть одна рекомендация, капитан.
— И какая же?
— Есть одна вещь, которую вы должны знать обо мне, — его глаза сузились. — Мне не нравится быть в клетке. Так почему бы не сбросить это силовое поле и не дать мне каюту, пока мы еще друзья.
— Я подумаю об этом, — сказал Кельвин, хотя у него и не было намерения это делать. Ликан не мог пройти мимо силового поля, пока кто-нибудь другой его не отключил. — Но небольшое сотрудничество с твоей стороны могло бы пойти на пользу, Джон Джонсон.
— Сомневаюсь. Я знаю, что вы уже приняли решение, капитан. Обычных людей слишком легко предсказать. Мне больше нечего сказать. Если вы не возражаете, я бы хотел тишины и покоя, чтобы я мог спать на этом жалком подобии кровати.
Кельвин покачал головой в неверии и ушел с майором. Кельвин дождался, пока дверь закроется, прежде чем заговорить.
— Я хочу, чтобы он находился под постоянным наблюдением камеры с минимум двумя охранниками на дежурстве. Дайте им знать, что им даже не позволено моргать.
— Что мы будем делать с ним в долгосрочной перспективе?
— Сбросьте его на Алеатора. Я сообщу в портовую администрацию, что он точно знает, и они заберут его у нас. Я не приму "нет" за ответ. Он мешает нашему расследованию, а мы все равно не подготовлены к длительному содержанию заключенных. Через полдня он будет вне наших рук. После этого мне все равно. Просто держите его под замком до тех пор.
* * *
Два часа прошло, но было ощущение, что двадцать. Кельвин был уверен, что время идет в обратном направлении.
Чтобы отвлечься, он углубился в свою гору информации. Он закончил тщательное прочтение манифеста Харбингера, но это дало мало зацепок. Некоторые детали показались ему странными, и он бы преследовал их до конца, например, несколько офицеров отбыли наказание за мелкие преступления вроде воровства или вандализма, но почти на каждом корабле военно-морского флота якобы перевоспитывали членов экипажа с криминальным прошлым. Информация, предоставленная Кельвином, не давала ему ничего другого, и у него не было причин подозревать одного бывшего преступника вместо другого, и не было ничего, кроме предубеждения подозревать их больше, чем любого другого члена экипажа. Кельвин вернулся к специалисту по коммуникациям, убежденный, что, если кто и был связан с Рейденом, то это должен был быть он.
Когда его компьютер подключился к обширным универсальным сетям, Кельвин ввел несколько паролей для подключения к более привилегированным базам данных.
— Хорошо, мистер Гейтс, давайте посмотрим, что еще мы можем о вас узнать.
Он ждал завершения поиска, но перед этим на его столе загорелся свет.
— Что это? — спросил он, нажав на прямую связь с бортом.
— Просто сообщаю вам, что командир Пресли приказала скорректировать курс, сэр.
Голос Сары заполнил комнату.
— Зачем? — он встал и сгладил форму.
— На нашем первоначальном пути произошло крупное астрономическое событие.
— Какое событие, Сара?
— Отсюда похоже на огромный гравитационный коллапс звезды ТР-301. Вокруг нее нет ни планет, ни баз, но может образоваться черная дыра.
— Если это не одно, то другое, — Кельвин потер свои виски. — Дай угадаю. Это как-то задержит нас.
— Гравитационное притяжение влияет на нашу измененную пространственную стабильность, поэтому мы попросили навигационный компьютер нанести на карту новый путь, Расчетное время прибытия… шестнадцать часов.
Он вздохнул. Это просто идеально… опасный пленник и еще более блеклый след.
— Спасибо, Сара. Держи меня в курсе, если что-то изменится.
— Будет сделано.
Кельвин почесал голову и сел на место, стараясь не напрягаться из-за этой новости. Падающая звезда полностью вышла из-под его контроля… но каковы были шансы? Один на миллиард? Нет, больше, чем на бесконечность, что главная звезда рухнет прямо между ними и Алеатором, пока они спешили туда добраться.
Если только это не был вынужденный коллапс… Кто-нибудь может уничтожить звезду? И они сделают это только для того, чтобы замедлить его?
Это было совершенно абсурдно, и он это знал. Но так же, как и Рейден украл Харбингер, и это случилось. Чем больше Кельвин думал об этом, тем больше его беспокоило, что эта звезда решит погибнуть в это самое неудобное время.
Он приостановил просмотр данных по мистеру Гейтсу и отправил запрос в крыло Intel, спросив, что потребуется, чтобы уничтожить такую звезду, как TR-301. На борту у него не было астрофизиков, поэтому ему нужна была внешняя экспертиза, а это означало, что командование флота тоже услышит его запрос, и они могут подумать, что это пустая трата времени. Но к черту их.
Он позвонил на борт.
— Эй, Сара?
— Да, Кэл?
— Направьте все наши основные сканеры на коллапсирующую звезду и все вокруг нее в пределах клика. Если там есть хоть кусок мусора, я хочу об этом знать.
— Да, сэр. Не возражаете, если я спрошу, зачем?
— Просто подозрение, Сара. Вот и все.
— Да, да.
Переговорное устройство отключилось, и он возобновил расследование в отношении мистера Гейтса.
К сожалению, информация о Гейтсе была довольно скудной. У него были медицинские записи, доказательства рождения и гражданства, семья и ближайшие родственники, школьные отчеты, диссертация, но ничего выдающегося. За исключением странного пробела в его образовании. В течение одного года он отсутствовал в школе без видимой причины.
Наконец, после долгих исследований, Кельвин собрал нечто огромное. Гейтса приговорили к четырем годам тюремного заключения с последующими тремя годами заключения в реформаторском центре на Primeva Major. Но тюремный срок был смягчен всего лишь через год, и он смог вернуться в школу со стертым досье. Кельвин продолжал копать.
В течение пяти лет Джефферсон Олдред Гейтс был членом военизированной организации CERKO. Кельвин знал, кто они такие. Небольшая группа повстанцев, которая взяла на себя ответственность за террористическую атаку, уничтожившую имперский корабль Легкий сокол Б. В течение десяти лет CERKO нападал на полицейские участки и бомбил правительственные структуры до тех пор, пока имперские военные не взломали их. Очевидно, во время правительственных рейдов были найдены доказательства, связывающие CERKO с Гейтсом, как соратника, который поставлял взрывчатку террористам. Гейтса схватили, судили и, в конце концов, посадили в тюрьму. По крайней мере, так полагал Кальвин, картина была не очень ясной, так как он собирал все это по кусочкам из нескольких, в некоторой степени несовместимых, источников, и кто-то просмотрел и произвел обеление файлов Гейтса, хотя и небрежно.
— Наконец-то мы на что-то вышли.
Кельвин начал новый поиск, надеясь выяснить, почему бывший осужденный террорист был допущен на борт такого крупного военного судна, как Харбингер, и почему приговор Гейтсу был смягчен. Но как только Кельвин загорелся этим делом, его стол снова засветился.
— Что такое? — спросил он, недовольный кажущимися постоянными перерывами.
— Капитан на борт, — сказала Сара, звуча тревожно.
Кельвин вскочил и поспешил к двери, не сказав ни слова. Очень немногое в галактике беспокоило Сару.
— Что такое? — спросил он, быстро заняв командную позицию.
— Майор только что сообщил нам о ситуации на нижней палубе, — сказала Саммерс спокойно собранно.
Было видно, что Майлз нервничает.
— Чертов оборотень сбежал! — закричал он.
Кельвин посмотрел на Саммерс, которая кивнула.
— Он сбежал из заключения, и оба охранника пропали.
— А что насчет записи с камеры наблюдения?
— Майор сейчас их просматривает.
— Тревога первого состояния! — сказал Кельвин, и он нажал на переговорное устройство. — Весь дежурный персонал должен немедленно явиться в каюту и оставаться там до дальнейших распоряжений с запертыми дверями. Нарушитель на борту. Повторяю, нарушитель на борту. Считайте его вооруженным и опасным. Пока я не скажу обратного, код пятнадцать в силе. Все палубы немедленно заблокировать, и весь активный персонал находится на непрерывном дежурстве, пока не будет приказано иначе. Это все.
— Что это значит, код 15? — спросил Майлз.
— Для меня загадка, как вы сдали аттестационный экзамен, — сказала Саммерс.
Кельвин открыл канал в офис майора.
— Что происходит, майор? Мне нужен отчет.
— Где-то в течение последних десяти минут ликан исчез вместе со своей охраной. В записях наблюдения ничего не видно, и мы только что доказали, что это подделка. Кто-то подменил записи. И аудио-канал, который мы установили на той палубе, тоже ничего не заснял. Мы проверили палубы, непосредственно прилегающие к зоне заключения… пока ничего.
— О, это просто идеально…
Кельвин на секунду отпустил связь и посмотрел на Саммерс.
— Мы просто обязаны были взять его на борт… долг требовал этого… ну, я надеюсь, вы счастливы! — он снова нажал на кнопку. — Я предлагаю вам активировать все ваши подразделения и разбить их на команды. Я хочу, чтобы каждый дюйм этого корабля обыскали до тех пор, пока каждая комната не будет перевернута вверх дном, каждая панель будет открыта, и каждый уголок и трещина не откроются. Мы найдем его!
— Согласен. Я уже начал организовывать команды.
— И, майор, как можно скорее отправьте вашу команду с верхней палубы на борт. Я хочу пойти с ними.
— Принято. Они будут там немедленно.
Кельвин отпустил связь и направился обратно в свой кабинет.
— Пойти с ними? — спросила Саммерс. — Зачем?
— Потому что я совершил ошибку, которая подвергла опасности мой экипаж, и будь я проклят, если не исправлю ее. Палуба на вас.
Оказавшись в кабинете, он был всего в нескольких шагах от оружейного шкафчика. Он прижал большой палец к панели и набрал код, вспомнить который оказалось не так просто. Раньше ему никогда не нужно было стрелковое оружие на корабле.
Он выбрал штурмовую винтовку из набора пяти и взял дополнительный пистолет с кобурой для бедра. Он осмотрел оружие, затем зарядил соответствующие магазины, не забыв взять с собой дополнительные. Пистолет был прост, но винтовка была тщательно модернизирована и обладала гораздо большей огневой мощью, чем те, которые были у морских пехотинцев. Производитель хвастался, что эта винтовка может «измельчать сталь». И хотя это утверждение, конечно, было преувеличено, Кельвин не обращался с оружием легкомысленно. Он вернулся на борт с прочно закрепленной в руках винтовкой, направленной на пол.
Подразделение спецназа только что прибыло. Всего на корабле было пять солдат, чуть меньше четверти всего спецназа. Они заклеймили различные виды огнестрельного оружия, все впечатляющие, и стояли жестко, бок о бок, в темно-серых камуфляжах с черными беретами. Он знал только двух из них по имени, один был вторым в командовании майора, капитаном Джейсоном Пеллеу. Он был крепким солдатом, которым он должен был быть, но у него было лицо кинозвезды и мягкость, которые сделали его популярным среди женщин на корабле. Глаза Сары были прикованы к нему, и даже Саммерс выглядела слегка рассеянной.
— Мистер Пеллеу, — сказал Кельвин, глядя ему в глаза.
— Да, сэр.
— Мы начнем с посадки на борт, разделим команду пополам и будем работать по кругу, перебрасывая каждую палубу с десяти до семи.
— Да, сэр.
Пеллеу отдал честь, а затем обратился к своим людям.
— Старший сержант Дэвис, возьмите Нассара и Узбекка и обыщите посадочные и кормовые секции. Аленко, ты со мной и капитаном в носовой части. А теперь выдвигаемся.
Они приняли и отдали честь. Кельвин проследовал за Пеллеу, спустился по люку и лестнице, а другая команда поднялась на лифте. Оказавшись на стальной площадке, они вошли в коридор девятой палубы. Пройдя несколько кают и кабинетов, они начали обыскивать комнаты. Кельвин остался с Пеллеу, и они перевернули каждый сантиметр кабинета четверть-мастера, прежде чем перебраться в соседний шкаф для обслуживания.
— Ваши люди знают, что мы не ищем обычного нарушителя?
— Сэр, да, сэр.
— Нас только трое. Вы можете прекратить «сэр, да, сэр» штучки, — сказал Кельвин. Пеллеу не ответил, поэтому Кельвин добавил: — Это приказ.
— Хорошо, — сказал Пеллеу, — я знаю, что мы ищем ликана, которого мы сняли с шаттла несколько часов назад. Что еще вы можете мне о нем рассказать?
— К сожалению, не много. Мы с майором ничего от него не получили во время допроса.
Они закончили копаться в шкафу для техобслуживания и снова заперли его.
— Что я хочу знать, — сказал Кельвин, — так это то, как два солдата спецназа, эксперты, позволили ему сбежать. Что вы можете мне о них рассказать?
Прежде чем Пеллеу смог ответить, один из его людей подбежал к ним с рапортом.
— Все мужчины ничего не сообщают в этом разделе, сэр.
— Сообщите сержанту, что мы переходим на восьмую палубу, затем сформируйтесь у лестниц, — приказал Пеллеу.
— Сэр, да, сэр!
Младший капрал побежал.
— Что вы говорили? — спросил Пеллеу и оглянулся на него.
Кельвин решил, что его больше интересует что-то другое.
— Где вы держите канал наблюдения? Мне нужно знать, кто мог заменить запись.
— Штаб, на первой палубе.
Ответ Пеллеу был именно таким, каким предпологал Кельвин. Штаб для сотрудников спецназа представлял собой набор небольших смежных офисов, которые постоянно укомплектовывались и были заняты. Проникновение в него достаточно глубоко, чтобы заменить незамеченную кассету с критическими данными, было бы практически невозможным достижением. Если только преступник не является инсайдером или не обладает особыми талантами. Кельвин сделал загадку отсутствующей ленты еще одним вопросом, который он не смог бы решить без дополнительной информации.
Они встретились с остальной частью своей команды и спустились на следующую палубу, где они рассредоточились и осматривали комнаты, как и раньше. Солдаты ворвались, держа в своей каюте встревоженных членов экипажа, опрокинули столы и стулья, обыскали под кроватью и т.д. Но, как опасался Кельвин, они ничего не нашли. Как только они закончили прочесывать восьмую палубу, майор дал им отчет по радио капитана Пеллеу. Пятьдесят процентов корабля были обысканы, но ничего найдено не было.
Они продолжили глубокий поиск на седьмой палубе, открыв каждый контейнер, обыскав каждую комнату, но так и не нашли ликана. Другие команды майора сообщили об отсутствии успеха. Они быстро бежали с корабля, чтобы искать дальше, и Кельвин опасался, что острые чувства оборотня держали его на шаг впереди, что позволило ему оказаться обратно в секциях, которые они уже обыскивали. Кельвин хотел, чтобы он мог размещать солдат в каждом коридоре на каждой палубе, но ему не хватало людей. И он не хотел привлекать экипаж, который не был ни должным образом обучен, ни оснащен, чтобы справиться с негодяем оборотенем. Он знал, что ему нужна помощь извне, прежде чем случится крупный инцидент, поэтому он взял радио Пеллеу и связался с бортом.
— Потушите сигнал бедствия, — он проинструктировал Сару, — но используйте только частоты, за которыми следит крыло Intel. Сообщите им, что у нас 219-ый и его должен остановить большой, хорошо вооруженный отряд.
Едва ли две минуты спустя она ответила по рации.
— Крыло Intel подтверждает, что Мститель прибыл в шести кликах от нас. Мы изменили курс на встречу. Расчетное время прибытия… три часа.
— Три часа?
— Это ближайший корабль, способный справиться с 219.
— Хорошо, зажгите двигатели на полную мощность, и мы попадем в прыжок как можно глубже. Надеюсь, мы сможем достичь 99,9% потенциала. Держите меня в курсе.
Он вернул Пеллеу радио с вздохом, зная, что не мог ожидать ничего лучшего. Его корабль находился в глубоком космосе, регионе, неудобно расположенном между Империей, Республикой Ротам и Полярными конфедеративными государствами, и в основном игнорировался крупными державами. Подобно тому, как радио перешло из рук в руки, голос солдата прозвучал над ним.
— Вторая команда нашла что-то в портовой четверти третьей палубы.
— В контейнерах для хранения? — спросил Кельвин.
Пеллеу поднял радио к его рту.
— Что такое, сержант?
— Вам лучше подойти сюда, сэр.
Пеллеу обратился к Кельвину за подтверждением.
— Вы слышали его. Пошли.

Глава 11

— Это два пропавших солдата, — сказал майор Дженкинс.
Двое мужчин лежали на полу рядом с открытым контейнером для хранения, где, по-видимому, они были спрятаны. Доктор Монте Блэр опустился на колени над одним, медицинская сумка была сбоку.
— Они мертвы? — спросил Кельвин.
— Нет, просто без сознания, — сказал Монте. — Быть в ловушке в смятом положении в течение часа не очень хорошо для суставов, но и это не самое худшее в галактике. Этим людям повезло. Я не вижу ни порезов, ни следов от зубов, ни даже синяков. Я не уверен, как ликан вывел их из строя.
— Если это он сделал.
Кельвин думал о пропавшей записи с камер наблюдения. И о том, что даже ликан не должен был проскользнуть мимо силового поля. В конце концов, это было силовое поле.
— Думаете, это был один из наших? — спросил капитан Пеллеу.
— Нельзя исключить.
Кельвин наклонился, чтобы посмотреть на солдат без сознания.
— Либо это, либо кто-то другой был на транспорте, кроме оборотня.
— И сканеры Ночного ястреба пропустили их? Невозможно, — сказал Пеллеу. — Корабль такого размера на виду у всех? У нас лучшее оборудование во флоте, и мы запечатали этот корабль после того, как наш последний солдат вернулся на борт. Мы бы точно кого-нибудь увидели.
Кельвин пожал плечами.
— На данный момент я готов поверить во что угодно. И подозревать кого угодно. Учитывая то, что случилось за последнее время, я больше не думаю, что это безумие.
Он встал на ноги и разгладил форму.
— Монте, немедленно доставь этих людей в лазарет. Я хочу, чтобы они оставались там до тех пор, пока у нас не будет возможности их допросить. Дай мне знать, как только они придут в себя, — Кельвин посмотрел на майора. — Дженкинс, мне нужно, чтобы вы отправили несколько человек в лазарет на время.
— Согласен, — майор кивнул. — Капитан Пеллеу, проследите за этим.
— Сию минуту, сэр.
* * *
После оповещения Саммерс о ситуации на нижней палубе Кельвин освободил очень усталую активную команду от затянувшейся смены. После того, как замещающие офицеры заняли свои посты, а его второй офицер занял командную позицию — со строгим приказом сообщить Кельвину, если случится хоть малейшее событие — Кельвин ушел. Переход с офицерами на нижние палубы, во всеоружии, группой — как он и приказал. Они высаживали одного человека за раз, когда его или ее помещения были достигнуты.
Саммерс хотела остаться на борту, но Кельвин настоял на том, чтобы она отдохнула. Она согласилась только при условии, что Кельвин тоже отдохнет. Он сомневался, что сможет спать, но предпочел расслабиться в уединении. И он знал, что если он позволит своему стрессу переполнять его, это нарушит его суждения.
Они добрались до его каюты на пятой палубе, и он ушел и запер дверь. Он не был уверен, что тройное уплотнение остановит оборотня, так как он никогда не сталкивался с ним раньше, но это, по крайней мере, замедлит его. Он не раздевался, только снял обувь. Затем он забрался на свою кровать и уставился в потолок, делая медленные, глубокие вдохи.
— Выключить свет, — сказал он, и свет выключился.
Все было тихо, за исключением легкого ветерка, проникающего через вентиляционное отверстие. Спокойно и мирно. Он закрыл глаза, пытаясь закрыть свой разум для многих вопросов, вращающиеся внутри него, как бушующая буря. Но безрезультатно. У него было слишком мало ответов, и его разум был таким: он был вынужден напоминать о каждой загадке и тайне, пока та не будет решена. И их было слишком много.
Выбор Рейдена в нападении на грузовые суда Ротама — жертва всего ради «блага Империи», странное сообщение, которое Кельвин получил на Праксисе до суда, исчезновение Харбингера, нежелание флота сотрудничать с крылом Intel, странный визит и странное поведение принцессы Калилы, случайно взорвавшаяся звезда прямо во время его полета, которая в остальном казалась в порядке, и теперь на его корабле бегает сумасшедший оборотень, делающий бог-знает-что, без объяснения того, как он освободился, и запись наблюдения отсутствует.
Теперь это было слишком много информации для обработки. Ему казалось, что он думает в замедленном темпе. Уставший, с расплывчатым разумом и головокружением.
Он потратил большую часть часа на то, чтобы разгадывать эти неразрешимые загадки, прыгая между ними бессмысленно, до бесконечности. Интересно, сколько из этих головоломок связано друг с другом. И сколько из них появились просто не вовремя.
Его работа пришла со стрессом, он знал это, но каким-то образом он чувствовал себя хуже, чем когда-либо. Он просто не мог успокоиться. В отчаянии он качнулся в сидячем положении.
— Тусклый свет, — сказал он, и комната немного осветлилась.
Когда он думал о ликане, кошмарные образы окровавленных стен Троицы приходили ему в голову автоматически. Более яркие, чем вчерашние впечатления. И Кристина… дорогая милая Кристина. Воспоминания о ней мучили его: ее улыбка, ее смех, ее руки, нежно играющие с ним, шутки, щекотание… и эти мягкие карие глаза, полные озорства и любопытства. Он скучал по ней. Он так по ней скучал. И он ненавидел себя за то, что позволил всему этому случиться с ней.
Только когда она умерла, он понял то, насколько беспощадна и несправедлива вселенная на самом деле. Холодна и жестока. Никого не щадила. Кристина была самым мягким, добрым человеком, которого он когда-либо знал. И что с ней сделала судьба?
События, приведшие к катастрофе Троицы, вспыхнули у него в голове, и он увидел, как его старые друзья и товарищи оживают, как призраки, парящие повсюду. Если бы они только знали, что грядет. Если бы он только мог предупредить их… Он хотел бы вернуться и все исправить. Он бы отдал все, что угодно…
Проплывая вверх по течению через свое прошлое, он снова учился в колледже. Ананд, Майлз и другие друзья были вместе, встречались в разных квартирах, говорили обо всем, о чем угодно и ни о чем. Идеалисты с высокими ожиданиями, задавались вопросом о неопределенном будущем. Галактика была их, и ничто не могло удержать их от мечты. Он улыбнулся подшучиванию, поддразниванию и хорошим временам. Майлз, подмешивающий что-то в напитки Ананда. Ананд отомстил ему, положив мыло в чашку. Кельвин снова тосковал по тем дням… когда он делал уроки и гонялся за девушками. Это были золотые дни, когда все казалось возможным. До того, как реальная жизнь раздавила их и украла их наивность. С тех пор Кельвин совершил так много ошибок.... Его глаза устремились в сейф, где хранился экварий. Если бы только он мог вернуться в прошлое, он мог бы сделать гораздо лучше, быть кем-то гораздо большим.
Его мысли пронесли его через горько-сладкое детство, когда он рос в Столичном мире без отца. Хулиганы называли его сиротой. Он вспомнил свой первый бой, когда он толкнул самого большого хулигана в озеро без предупреждения. Он заплатил за это подбитым глазом и синяками. Но это стоило того, чтобы увидеть, как смеются другие дети. И он вспомнил Сэнди. Его первую девушку. Как они целовались в домике на дереве, держались за руки, гуляя по краю озера, и говорили о будущем. Он тогда не понимал, насколько они на самом деле разные. Она мечтала о детях, семье и о том, чтобы что-то изменить. В то время как все, что его волновало — это действие, романтика и приключения. Он не думал наперед, как она, а просто ожидал, что в конце концов все получится. Когда она уехала из Столичного мира вместе с родителями, то так и не вернулась, а он не забывал ее годами. По крайней мере, не полностью. Пока он не встретил Кристину.
Однажды, давным-давно, из невинного любопытства, он воспользовался своими привилегиями разведчика, чтобы найти Сэнди, и обнаружил, что она — планетарный сенатор. Уже состоявшаяся, изменившаяся и успешная. И она была замужем за очень известным инспектором полиции, и у нее было трое детей. Она рано поняла свои мечты, работала на них, а теперь живет ими. Она оправдала свои большие ожидания. Теперь, когда он знал о ней, Кельвин не мог не задаваться вопросом о своих собственных.
Достигнул ли он чего-нибудь из своих мечтаний? Он никогда не понимал, о чем его мечты, на самом деле. И он все еще не знал. Но ведь это было не так, правда? Он смотрел вниз на свою скомканную униформу, которую он все еще носил.... Это мое наследие? …оно казалось неполным. Все было у него под рукой — деньги, статус, власть — то, что люди всю жизнь искали. Но они приходили к нему так легко, что почти ничего не значили. Он чувствовал себя… пустым. Пустым. Оставляя его удивляться, что дальше?
Он смотрел в окно на пустую черноту и чувствовал себя пустым. Потерянная душа в пустыне бесплодной тьмы. Его бьющееся сердце тикающей бомбой замедленного действия, суждено было остановиться в конце концов. И когда это случилось… какой в этом был смысл? Со временем не осталось никого, кто мог бы его вспомнить.
Потом он начал смеяться. «Что со мной? У меня все отлично». Он пытался улыбнуться, но в итоге у него появилась лишь подобие улыбки. «Хорошо, это нелепо…» Он встал с кровати и открыл свой сейф. Часть его обиделась на себя за то, что он снова открыл флакон с экварием, но каким-то образом это не имело значения. Казалось, что ничего не имеет значения. И он знал, что таблетки помогут избавиться от боли, по крайней мере, на некоторое время, это остановит поток воспоминаний, которые мучили его. Это был и его любовник, и его враг, и он обратился к нему, дорогой сладкий экварий.
* * *
Лица, размытые сквозь тени, как призрачный шепот. Дети стали взрослыми, и в тонко-сером царстве всего и ничего Кельвин почувствовал свет, как перышко, когда двигался везде и нигде. Но на его спине была тяжелая гора снега, холодная и сокрушительная, на него нагромоздились хлопья тысячелетней давности.
Он проснулся от боли, пронзающей его голову. Он узнал тусклые черты своей комнаты, как только сел, но почувствовал себя в другом месте, как будто это было не по-настоящему. Мир перевернулся с ног на голову, и он начал кружиться, теряя из виду все, словно он падал во все стороны, запертый в психоделическом водовороте.
Он кричал в темноте, вцепившись в изножье кровати, за которую держался изо всех сил, пока внезапно его мир не успокоился, как стеклянное море. Он тяжело дышал, сердце колотилось, но в конце концов его дыхание стало медленным и глубоким.
— Свет, — сказал он, срывая свою мокрую от пота рубашку.
Когда он встал, его движения были почти неуравновешенными. Он не мог вспомнить, чтобы у него был кошмар похуже. Сон был потерян для него, но он знал, что это был не просто ночной ужас. Он взглянул на флакон эквариума, который он снова не смог закрыть. Он подошел к нему, выхватил и заглянул в оранжевую полупрозрачную баночку и маленькие белые таблетки.
— Неужели это ты? — подумал он, а затем швырнул флакон об стену.
— Это безумие....
Он принял душ в своей тесной ванной комнате и поменял одежду, было почти 05:00, и он знал, что не заснет. Он задавался вопросом, был ли это первый из многих ночных кошмаров, если да, то в конце концов, он не сможет командовать кораблем. Ему нужно было медицинское заключение, и он решил найти доктора Блэр.
Поскольку ликан пропал, Кельвин запретил кому-либо передвигаться по кораблю в одиночку. Но он сделал себе исключение, решив, что стоит рискнуть. И если он наткнется на оборотня, то не собирался падать без боя. Он прицепился к боковой оси, взял штурмовую винтовку и вышел тихо и быстро.
Он избегал лифтов и спускался по лестницам, даже с таким мощным оружием он знал, что стелс побеждает силу. Каждый скрип и шум корабля выпрыгивал на него, и дважды он сопротивлялся желанию выстрелить в собственную тень. Но он добрался до лазарета без происшествий. Он прижал большой палец к пластине и открыл дверь. Три солдата и врач на смене приветствовали, как он вошел внутрь.
— Вы в порядке, сэр? — спросил молодой врач.
— Да, я в порядке. Мне просто нужно увидеть Монте.
— Он попросил не беспокоить, если только это не настоящая чрезвычайная ситуация.
— Я настаиваю.
Кельвин прошел мимо и мягко постучал в дверь соседней каюты доктора Блэр. Когда никто не ответил, он стукнул в дверь ладонью. Она открылась, обнажив очень слабый и несчастный на вид Монте Блэр.
— Какого черта, Сэм? — он прищурился и закрыл глаза от огней лазарета.
Кельвин вошел в спальню, и дверь задвинулась.
— Свет, — сказал Кельвин, и он загорелся.
— Мешок дерьма, танцующий чечетку Святого Пита… что ты делаешь здесь в пять утра?
Хриплый голос заставил его выглядеть еще старше своих пятидесяти пяти лет.
— Я вижу, что вы очаровательны, как всегда, доктор, — сказал Кельвин.
— Это ты, Кельвин? — Монте потер глаза и схватил очки.
— Единственный и неповторимый.
— Что ж, вот оно как…? — тон доктора смягчился, когда его глаза сфокусировались, и он пошел на свою крошечную кухню. — Ты мог бы позвонить, знаешь ли.
— Вы бы возненавидели меня еще больше, — Кельвин заметил стопку грязных журналов на столе доктора. — Я вижу, вы продолжаете читать.
Доктор вернулся с чашкой кофе на пару.
— О, дай старику передохнуть.
— Старик? Вы все еще в расцвете сил.
— Скажи это моему больному легкому. Я высосал расцвет своей жизни через трубку давным-давно, а теперь я старик, — он вилял пальцем свободной руки, показывая на Кельвина, — и это случится и с тобой.
Кельвин кивнул.
— Вообще-то, поэтому я здесь.
— Ты наконец-то видишь свет и хочешь уйти? Ну, слава Богу.
— Я этого не говорил.
Даже мысль о жизни без эквария дала ему отступление.
— Я должен был догадаться.
Доктор покачал головой и сел, стараясь не пролить кофе, двигая Кельвина к другому стулу, от которого тот отказался.
— Знаешь, Монте, я надеюсь, что кханы не поймают тебя на таких разговорах.
— О, это напомнило мне. Кханы говорят, что цена выросла. Полагаю, полиция сломала одно из их колец, так что будет сложнее забрать вещи.
— Сколько?
— До семи Q за грамм.
Доктор подул на кофе, а потом сделал предварительный глоток.
— У меня есть деньги.
Кельвин пожал плечами.
— Я слышал. Вытащил Майлза под залог за сколько, тридцать тысяч?
— Ты бы сделал то же самое для меня.
— Но я не мог бы себе этого позволить, не с моими долгами. И не все получают капитанскую зарплату, знаешь ли.
— Да, и не каждый получает зарплату дилера. А что платят в наши дни Кханы?
— Это не так много, как ты можешь подумать, так как парни подо мной берут больше, чем их доля без меня, чтобы присматривать за ними. Но… я, наверное, мог бы тебя подцепить, если ты хочешь заключить сделку.
— Без шансов. Достаточно плохо, раз я покупаю дурь.
— Как скажешь. Так зачем ты здесь?
Монте сделал еще один глоток.
– Ах, да, ладно, мне приснился плохой сон…
— У меня только что прекратилось ночное освещение.
— Очень смешно, мистер Отчаянный со своими нудистскими журналами.
— Это низко, младший. Думаю, цена только что поднялась до одиннадцати Q за грамм.
— В любом случае… Я проснулся от этого сна, я даже не помню, о чем он был, и у меня было безумное чувство, что весь мир выходит из-под контроля. Я не знаю, как это описать. Как будто я знал, что я был в своей комнате, и всё было хорошо, но я не мог блокировать ощущение, что я падаю и поворачиваюсь. Это было ужасно, и я проснулся весь потный.
— Хмм… — доктор потер подбородок. — Сколько времени прошло до того, как ощущение прошло?
— Не знаю. Может быть, тридцать секунд.
— Была ли боль?
— Поначалу голова сильно болела, но это прошло.
— Какие-нибудь симптомы, кроме головокружения?
— Паника. Я почувствовал настоящую панику, и все мои мышцы были очень тугоподвижными.
— Были ли у тебя случаи головокружения в анамнезе?
— Нет. Так вот оно что?
— Может быть. Или, возможно, инфекция внутреннего уха. Ты использовал эквариум перед сном?
— Да, но я делал это десятки раз. Могу я что-нибудь взять, чтобы противостоять этому?
— Наркотики не так просты.
— Думаете, это так?
— Пока трудно сказать, но это очень возможно. Я рекомендую тебе перестать принимать их на некоторое время. Навсегда, если это возможно.
— Я уменьшу дозу.
— Эта штука убьет тебя, Кельвин, — он колебался. — Как твой дилер, у меня всегда есть больше вещей для тебя… но, как твой друг, я призываю тебя бросить как можно скорее.
Кельвин кивнул.
— Спасибо. Я брошу. Только не сейчас.
— Теперь иди к врачу и пусть он проверит на инфекцию внутреннего уха.
* * *
Кельвин почти добрался до пятой палубы, когда его внимание привлек скрежет. Он отпустил лестницу и проследил за ней до смотровой площадки. С другой стороны двери звук был слышен через определенные промежутки времени, теперь он стал мягче. Как стук по стеклу. Он прижал ухо к двери, но больше его не слышал, и задавался вопросом, было ли это все-таки его воображением. Он открыл дверь с командой управления на панели, и он взмахнул открытой, чтобы показать темную пустую комнату с огромными окнами, показывая черную пустоту. Ничего не выделялось.
Он все равно вошел в комнату, взявшись за винтовку.
— Свет.
Свет зажегся, и дверь закрылась. В дальнем углу стоял пропавший ликан, только теперь он выглядел совершенно по-человечески. Даже красный цвет его глаз смягчился до более нормальных серых, и его каштановые волосы и темное лицо выглядели почти обычными. Но Кельвин знал, что все не так просто.
— Капитан, я надеялся, что у нас будет возможность поговорить наедине.
Кельвин поднял винтовку и направил ее на ликана, готовый к наступлению.
— Попробуйте, капитан. Посмотрим, что получится.
Кельвин колебался. Он сомневался, что оборотень сможет увернуться достаточно быстро, чтобы не попасть в него, а Кельвину нравилось думать, что он довольно неплохой стрелок, но его беспокоило то, что он не сможет выстрелить достаточно пуль, чтобы убить оборотня до того, как его когти попадут на тело Кельвина. И если бы он не вырубил Джона Джонсона, второго шанса не было бы.
Так что, с некоторым сожалением, Кельвин опустил свою винтовку.
— Ладно, давай поговорим.
Оборотень расслабился и встал прямо, как обычный человек.
— Наконец-то, хоть немного вежливости.
— Чего ты хочешь?
— Я хочу поблагодарить вас за спасение моей жизни, — сказал оборотень с улыбкой.
Кельвин не знал, что с этим делать. Уловка, чтобы сбить его с толку?
— Не за что. Может быть, ты сможешь продемонстрировать свою благодарность, вернувшись на гауптвахту. Я был бы признателен.
— Сказать по правде, меня не очень волновало это жилье.
— Сбежать оттуда было ошибкой, ликан.
— С чего вы взяли?
— Каждому мужчине и женщине на этом корабле приказано пристрелить тебя на месте. Нигде для тебя не безопасно.
— Я не знаю, — скромно сказал он. — До сих пор я был в безопасности.
На его лице появилась смелая улыбка.
— Правда в том, что вы нашли меня только потому, что я этого хотел.
Кельвин поднял бровь.
— И зачем тебе это?
— Я хочу заключить сделку.
— Ты не даешь мне много причин доверять тебе, оборотень. Зачем ты сказал мне фальшивое имя, для начала? Мистер Джон Джонсон.
— Я не хотел оказаться в ваших компюютерах.
— Дайте угадаю… темное прошлое, возможно, криминальное? — Кельвин не удивился.
— Что-то вроде этого.
— Утаивание информации и ложь — не лучшее начало для того, кто хочет заключить сделку. Так как насчет того, чтобы начать с твоего настоящего имени?
— Хорошо. Тристан.
— Тристан, а дальше?
— Это оно. Просто Тристан.
— Что тебе нужно, Тристан?
— Ну, похоже, у нас с муниципальным правительством на Аросе Пять возникли разногласия.
— Арос… Это в пространстве Ротама?
— Да.
— Тогда меня это не волнует.
— А как же договор об экстрадиции?
— А как же он? Я не собираюсь обращать на это внимание. Во-первых, потому что это корабль разведки. Во-вторых, потому что Арос далеко отсюда. И, наконец, потому что договор распространяется только на людей.
— Это так холодно с вашей стороны, капитан. Почему вы так говорите?
— Я провел некоторое время на Троице. Детали которого не ваше дело.
— Атака Стригоя.
Оборотень отметил удивление Кельвина.
— Да, я слышал об этом. И ваша ненависть к Стригоям оправдана, но я оскорблен тем, что вы ненавидите меня, потому что по какой-то причине не можете отличить мой народ от их. Мы не более Стригои, чем ты. Эти кровососущие, лживые, двуличные ублюдки — у нас с ними нет ничего общего.
— Может быть, — сказал Кельвин немного неуверенно, — но через несколько часов это не будет иметь значения.
— И почему же?
— Я передам тебя либо Императорскому флоту, либо властям порта, в зависимости от того, что быстрее. Экстрадируют они тебя или нет, зависит от них.
— Что возвращает нас к сделке, которую я хочу.
Кельвин не доверял ликану настолько, чтобы заключить какую-нибудь значимую сделку, но он бы выжал из него все, что мог.
— Ладно, Тристан, ты хочешь сделку, так что мне нужен знак доброй воли. Как насчет того, чтобы рассказать мне, как ты сбежал с гауптвахты?
— Если вы хорошо разбираетесь в картах, то знаете, что я не могу просто так оставить чаевые.
— Тогда почему я должен тебе доверять?
— Потому что у нас так много общего.
— У нас нет ничего общего.
— Да ладно, капитан. Думаете, я не знаю, что вы такой же ублюдок, как и я? Может, я и не знаю о вас всего, но там, откуда я родом, ваш клан Креста хорошо известен. К счастью для вас меня не волнуют мелкие кровные распри.
Кельвин понятия не имел, о чем говорит Тристан, и не хотел об этом думать. Он мало что знал о собственном отце, но профилю его отца подошло бы участие в какой-нибудь сдержанной политике, даже с оборотнями.
— Хорошо, ты знаешь мою семейную историю. Это до сих пор не говорит мне, кто ты и чего ты хочешь от этого, Тристан.
— Всему свое время, капитан. Таков наш уговор. Я расскажу вам все, что вы хотите знать, за услугу.
— И ты получишь… что?
— Свободу. Я хочу, чтобы меня освободили на Алеаторе. Никаких вопросов, никаких записей, никакой полиции и никакой экстрадиции.
У Кельвина сузились глаза. Оборотень не должен был знать, куда они направляются.
— Почему Алеатор?
— Разве не туда в конце концов направляется ваш корабль? Думаю, мы оба согласны, что чем скорее я уйду с вашего корабля, тем лучше.
— И никакой экстрадиции? Ты знаешь правительство Алеатора, — если его так вообще можно назвать — они не обязаны соблюдать договор об экстрадиции. Их даже не приглашали на подписание.
— Я бы не хотел рисковать.
— Понятно…
Кельвин сделал паузу, а затем кивнул.
— Ладно, мы что-нибудь придумаем.
Это была ложь. Он ни за что не поставил бы под угрозу столько жизней, позволив оборотню сбежать, но ему пришлось притвориться, что он может, потому что ему нужна была информация об оборотне.
— Но я хочу несколько вещей наперед.
— Назовите свои условия, капитан.
— Я хочу, чтобы ты вернулся на гауптвахту добровольно, и я хочу, чтобы ты дал слово, что останешься там, пока мы не прибудем. И что ты больше не причинишь вреда моему экипажу.
— Согласен, — оборотень улыбнулся. — И для протокола, я никому не причинил вреда.
Кельвин почувствовал от него холодок.
— Подожди, я не закончил, — сказал он. — Я хочу знать, как ты сбежал, что случилось с камерой наблюдения, и как охранники оказались в изоляторе.
— О, нет, нет, нет, капитан. Вы просите слишком много. Все это пока мой секрет, но я обещаю вам: как только вы освободите меня, я отвечу на ваши вопросы. Я — ликан, а не Стригои. Мое слово — моя связь. А пока, однако, я мирно сдамся и вернусь на гауптвахту, пока у меня есть ваше слово, вы отпустите меня.
— Договорились, — сказал Кельвин, делая мысленную записку об отмене 219-го, — теперь, если ты не возражаешь, — он помахал пистолетом в сторону двери… — Гауптвахта ждет.
* * *
— Приближаемся к шестьдесят тысячам МК в секунду, — сказала Сара с штурвала, регулируя управление. — Бернеры на 5 процентов.
Большая красная планета еще не была видна через окна, и проецируемое изображение нависало над основным дисплеем.
— Хорошо, спасибо, — сказал Кельвин.
— Как долго мы будем в Алеаторе? — спросил Майлз.
— Ни на секунду дольше, чем должны, — Кельвин повернулся к Саре. — Свяжись с портовыми властями. Сообщите им, что посылка, которую мы обсуждали ранее, прибыла.
— Да, сэр.
Она начала говорить по гарнитуре.
Шень повернулся на своем стуле с терминала оперативников.
— Вы уверены, что это лучшая идея? Я имею в виду, что если он сможет вырваться из нашего трюма, то у него не будет проблем с тем, чтобы дать людям Алеатора упустить его тоже. И такое предательство с твоей стороны может его разозлить. Ну знаешь, спровоцировать его на что-нибудь смертельное.
— Принято к сведению, Шень, — сказал Кельвин. Раздражение пронзило его голос, но он был больше раздражен собой, чем своим офицером. Он ненавидел нарушать свое слово любому, даже Ремории, но на кону было гораздо больше, чем его честь. К сожалению, передав Тристана портовым властям, он потерял бы любую ценную информацию, которую утаивал оборотень, хотя Кельвин ожидал, что ликан все равно солгал бы им.
— Просто многие люди могут пострадать, сэр.
— Да, Шень, люди могут пострадать. Именно поэтому мы отказываемся от возможности получить больше информации, чтобы лучше обеспечить общественную безопасность. Даже в этом гнезде жуликов и головорезов все еще есть люди, которые заслуживают большего, чем смерть в когтях ликана. И последнее, что нужно галактике, это больше оборотней, если наш друг распространит свой яд. Алеатор заслуживает знать, что он унаследовал. Тогда у них хотя бы будет шанс бороться с этим.
Несмотря на то, что Шень допрашивал Кельвина, такая вдумчивость ему нравилась у его офицеров. Он нуждался в них, чтобы держать в узде, и часто их глаза были так же хороши, или лучше, чем его собственные.
— Я думаю, вы поступаете правильно, — сказала Саммерс с его стороны.
Он посмотрел на нее.
— Правда? Тогда, может быть, я все-таки поступаю неправильно, — сказал он с легкой ухмылкой.
Ее улыбка потускнела.
Сара заговорила:
— Сейчас на шестидесяти миллионах километров и до сих пор нет часовых. Просто третьесортный фрахтовый корабль переоборудовался на нашей позиции.
— Спроектируй это, — сказал Кельвин.
Шень принял, и через мгновение появилась парящая трехмерная модель перестроенного грузового судна, заменившая образ Алеатора.
– Это часовой корабль? — спросил Майлз.
Кельвин засмеялся.
— Добро пожаловать в Алеатор. Я так понимаю, некоторые из вас, кроме наших тайных яунтеров в демилитаризованной зоне, никогда не ступали за пределы Империи.
— Алеатор просто похож на кучу аванпостов, вращающихся по орбите планеты, — сказал Шень.
— Почему все так изменилось?
Ответ Майлза был почти криком:
— Всё, что угодно! Никаких законов. Ты можешь делать все, что захочешь, пока следуешь одному правилу — не зли Роскос!
— Несколько лет назад я провела некоторое время за Полярной границей, но даже там все было патрулировано и цивилизовано, — сказала Саммерс.
— Вы бы особенно ненавидели это место, — сказал Кельвин, и вернулся к Саре.
— Откройте канал до сторожевого корабля и установите координаты встречи. Сообщите капитану, что мы доставим оборотня на борт его корабля, и что никому из его персонала не будет позволено ступить даже на один дюйм на Ночной Ястреб, как только мы причалим.
— Хорошо.
Кельвин прослушивал служебный телефон.
— Хорошо, майор, мы скоро пристыкуемся. Приготовьте посылку и убедитесь, что ваши люди не бросят его, пока команда Алеатора не доберется до него.
— Он у вас, и, честно говоря, я буду рад от него избавиться.
— Я с тобой согласна.
Он отпустил коммуникатор, когда Сара махнула ему рукой.
— Замедление до совпадения с вектором приближения и стыковка через… чуть больше двух минут.
Когда корабль причалил и секунды тикали, Кельвин пытался замаскировать свою тревогу. Часть его хотела лично проследить за выселением оборотня, но такая операция была прерогативой майора, и если оборотень каким-то образом вырвется на свободу и увидит там Кельвина… все может стать ужасно. Он ждал на борте, позволяя минутам исчезать в тишине, пока голос майора не вернулся через переговорное устройство.
— Готово. Оборотень сейчас под стражей в Алеаторе, и все благополучно вернулись.
— Надеюсь, у вас не было проблем, — сказал Кельвин.
— Нет, он даже не пытался сопротивляться. На самом деле, он утверждал, что знал, что это случится.
Кельвин нервно хихикал.
— Держу пари, что знал. Очень хорошо, майор, хорошая работа.
Он выключил коммутатор.
— Это было слишком просто, знаешь… я немного разочарован, странным образом, — сказал Майлз.
Кельвин посмотрел на него.
— Обычно это хорошо.
— Часовой корабль отступил и уходит, — сказала Сара.
— Очень хорошо, Сара. Установите курс на Алеатор-1. И, Шень, проецируй изображение.
Первичная станция появилась на орбите вокруг планеты. Кельвин описал бы ее как конгломерат контейнеров и отставных космических кораблей больше, чем любую другую платформу. Но, очевидно, она делала свою работу, несмотря на то, что выглядела как мусор.
— Ух ты, ну и кусок дерь —
– Майлз, — Кельвин перебил его, — пойдем со мной. Мы собираемся навестить Алеатор-1, так что пора переодеваться.
— Я?
— Да, ты. Иди за одеждой для миссии от квотермастера и встретимся на пятой палубе. Остальные останутся на борту. Как только мы с Майлзом высадимся, пусть Ночной ястреб покинет станцию и включит систему стелс. Затем прочешите сектор, чтобы найти хотя бы малейшие следы Харбингера, но больше не приближайтесь к Алеатору-1, пока я не отдам вам приказ. Понятно?
— Да, сэр, — сказала Саммерс.
— Хорошо. И, Шень, подключись к местным базам данных и откопай всю информацию, какую сможешь. Я хочу знать, прибыл ли Харбингер, причалил ли он, прибыл ли он или выпустил каких-нибудь пассажиров. Я хочу знать все. И пометьте каждое имя в манифесте Харбингера, посмотрите, есть ли у кого-нибудь здесь какая-нибудь история . Координируйте ваши усилия с двумя аналитиками палубы по мере необходимости.
— Понятно, — сказал Шень.
— Превосходно. Саммерс, палуба на тебе.

Глава 12

— Я не буду врать. Я не слишком рад этому, — сказал Майлз, когда их лифт увеличил масштаб шлюза на второй палубе. — Я имею в виду, в Империи, если ты имеешь несколько Q и не можешь заплатить долги, они заберут твою зарплату или же садят тебя в тюрьму или что-то в этом роде. Но здесь говорят, что тебе просто снесут голову в общественном месте.
Кельвин засмеялся.
— Ты действительно не был на Алеаторе раньше, не так ли?
— Нет, но я слышал свою долю историй.
— И все они просто нелепые истории. Не верь им.
— О, хорошо.
Майлз улыбнулся.
— Роскосы никогда не были бы настолько небрежны, чтобы снести тебе голову на людях. Сначала они скорее будут пытать тебя, а потом снесут голову где-нибудь наедине.
Улыбка его друга потускнела, а Кельвин не смог устоять перед продолжением:
— Или же похитить тебя во сне, отвезти в подвал какого-нибудь склада и поджечь, или, может быть, пробить тебе гвоздем голову медленно и аккуратно.
— Правда, это очень успокаивает.
— Здесь только доля шутки. Так что будь осторожен.
Кельвин слышал о еще худших наказаниях, налагаемых Роскосами на своих врагов, но он также знал, что у Роскосов есть своего рода кодекс, и они никогда не причинят вреда тому, кто не пересек его первым. И если они увидят, что кто-то жестоко обращается с женщиной, ребенком или инвалидом, они могут убить злоумышленника на месте. Людям, которые не злили Роскосов, было уделено очень мало внимания. Если только не было замешано много денег. Тогда с ними обращались как с королем, как с богатым человеком, который мог заплатить больше, чем полную цену за все. Тем не менее, инсайдеры пошли наперекосяк, те члены Роскос, которые были предателями собственной семьи, те особенные преступники получили худшее из всех наказаний, что Кельвин даже не задумывался представить.
Лифт остановился, и двери открылись.
— Вот мы и на месте, — сказал Кельвин, выходя с Майлзом.
— Я все еще думаю, что кто-то другой должен пойти вместо меня, может Саммерс или Сара.
Кельвин повернулся.
— Испугался?
— Нет, нет, нет. Просто… мы слишком ценны, я и ты, для такой рискованной миссии.
Кельвин засмеялся.
— И я полагаю, Саммерс и Сара — на расход? Как бы мне ни хотелось, чтобы наша деликатная старпомка попыталась слиться с головорезами и не подпускать их к себе, миссия была бы катастрофой. Она никогда не сможет пройти мимо изгоя. Она слишком напряжена, слишком дисциплинирована, слишком неспособна импровизировать. Она не приспособлена к таким делам. Что касается Сары, без нее никто никуда не полетит. Во всей Империи нет лучшего пилота, и когда ракеты начнут летать, уклонение и побег могут оказаться важнее, чем даже твоя снайперская стрельба, Майлз.
— А как насчет младших офицеров?
— Расслабься. У тебя есть 1200 Q, чтобы понемногу опускаться, и нет кредита, чтобы идти глубже. Все твои счета заморожены, а карты остаются здесь. Твое фальшивое удостоверение личности достаточно убедительно, чтобы обмануть таможню в Столичном мире. Кроме того, ты выглядишь великолепно, как идеальный Имперский отказник. Мы оба так выглядим.
Кельвин надел поношенную куртку поверх повседневной рубашки и джинсов свободного покроя. Наряд Майлза был подобным.
— И если этого недостаточно, вот и остальная часть нашей команды.
Два солдата из спецназа встретили их у главного люка. Они тоже были одеты в повседневную одежду с хорошо спрятанными пистолетами и рациями.
Майлз выглядел одновременно довольным и раздраженным.
— Почему ты не сказал мне, что у нас есть подкрепление?
— Что? Ты думал, что только мы, два замаскированных агента Империи, будем сидеть на борту Алеатора-1 в одиночестве? — Кельвин смеялся. — Это безумный разговор.
Ведущий солдат заговорил до того, как Майлз успел ответить.
— Уззбек и Джексон докладывают, как приказано, сэр.
— Хорошо, Уззбек и Джексон, как только мы пройдем через этот люк, вы больше не Уззбек и Джексон. Помните о своих фальшивых удостоверениях личности и используйте уличный жаргон. Придерживайтесь своей миссии и ведите себя как беглецы. Все остальное поставит нас под угрозу. Держитесь на расстоянии, но не теряйте нас из виду. И что бы вы ни делали, не уходите без нас.
— Сэр, да, сэр.
— Майлз, Уззбек будет твоим призраком. Как только мы поднимемся на борт, сразу разделимся. Джексон будет следить за мной. Ты возьмешь казино «Хрустальный туман» и все, что над ним. Осмотри магазины, рестораны — все, что найдешь. Будь внимателен, но не задавай слишком много вопросов. Я возьму казино «Родео Ден» и спущусь на нижние палубы. Встретимся в Кристалле через четыре часа. Понял?
— Да.
— И хотя бы постарайся быть незаметным.
— Я знаю правила. Я тоже тренировался для Крыла Intel, знаешь ли.
— Хорошо, — сказал Кельвин. — Тогда тебе не о чем беспокоиться.
— Что, если я потеряю призрака и случайно разозлю Роскоса?
Кельвин усмехнулся.
— Тогда делай то, что преподают в академии.
— И что же это?
— Закрой глаза и попрощайся со своей задницей.
Люк открылся, и Кельвин двинулся в сторону реактивного моста.
— После тебя.
* * *
Казино «Родео Ден» было тем, за что оно себя выдавало. Яркий свет, много шума, дым повсюду — все виды явного употребления наркотиков — и толпы людей, представляющих все культуры и виды пришельцев. Кельвин слышал так много разных языков, что не мог различить их по отдельности, собирая кусочки и кусочки из нескольких, но недостаточно, чтобы что-то понять. К счастью, большинство из них говорили по-человечески, так как Роскосы вели свои дела исключительно по-человечески.
Кельвин не привлекал особого внимания, проходя мимо таверны и вокруг некоторых столов казино. Некоторые игры были спроецированы электронным способом, но большинство — нет. Большинство игроков — в основном мошенники — все равно думали, что заведение может установить специальное программное обеспечение, поэтому азартные игроки требовали физические кости и карточные игры.
Кельвин надеялся получить сплетни о визите Харбингера. Он достаточно долго слонялся вокруг групп людей, чтобы уловить суть их разговоров, но не настолько долго, чтобы быть замеченным. Если их темы были неинтересны или он чувствовал, что злоупотребил гостеприимством, он ускользал и терялся в толпе.
Больше всего ему нравились бары и зоны отдыха, потому что они были естественными местами сбора, и никто бы не двинул бровью, если бы он оставался надолго. Но, к сожалению, интересных сплетен было не так уж много. В основном эти места были завалены лжецами, которые тратили свое время на споры о ставках, жалобы на проигрыши или хвастовство по поводу своих предполагаемых выигрышей. Многие детали, если верить тому, что они реальны, были отвратительными.
Кельвин редко говорил, если с ним не разговаривали, а когда люди понимали, что он один, они иногда приходили и попытались надуть его на деньги, либо попрошайничали, либо пытались его запугать. Это напоминало ему об отдаленных улицах Столичного мира. Он знал, как смотреть головорезу прямо в глаза и выглядеть смертельно опасным, поэтому в основном они оставляли его в покое. Он полагался на язык тела и холодные выражения лица, чтобы не привлекать внимания, а не спорить и не угрожать.
Иногда он протягивал руку в карман пиджака, как будто для того, чтобы показать оружие. Казалось, это работало, несмотря на то, что это был блеф. Огнестрельное оружие и ножи были запрещены на Алеаторе-1 Роскосами, и, если его поймают с ним, преступник будет избит и посажен за решетку. Но так как окружающая среда все равно была настолько опасной, ни для кого не было секретом, что многие люди здесь — и, наверное, даже большинство — имело оружие, спрятанное где-то на теле, как это сделали два его призрака. Роскосы и их солдаты не занимались патронажем или обысками, так что контрабанда была легкой.
Кельвин был почти готов уйти на нижнюю палубу, когда заметил, что кто-то в императорской форме вошел и занял место за карточным столом. Синее пальто и черный пояс были порваны местами и сильно запачканы, и он слишком свободно висел на волосатом теле мужчины. Но, возможно, это от Харбингера, как подумал Кельвин.
Человек в форме купил себе дорогу в игру и ждал, пока рука закончит. Кельвин осторожно подошел и внимательно посмотрел на него. Он казался очень болтливым с игроком справа, который, не колеблясь, ответил. Они знали друг друга и не пытались скрыть этот факт. Кельвин подозревал, что они передают информацию в виде кода. Он подошел к столу и занял единственное свободное место.
— Какой бай-ин? — спросил Кельвин.
— Двести Q с максимум одной тысячей.
— Ставка на двести.
Кельвин взял купюры из своего бумажника, который он держал в переднем кармане на цепочке — иначе он бы уже потерялся.
— Двести так двести.
Рука закончила, и крупье раздал новые карты. Кельвин держал свои карты лицом вниз, не считая быстрого поглядывания на них время от времени. Они были ужасны. Хорошо, что он был здесь не для того, чтобы получить прибыль.
С его позиции, у него были некоторые проблемы с прослушиванием разговора из-за шума казино. Но он ловил детали.
— Они сказали, что это будет весь день, — сказал человек в форме.
— Я сказал им, что не будет, — ответил игрок справа.
Крупье заговорил.
— Якоби, это тебе.
Человек в форме кивнул и пропустил фишки, делая ставку.
Итак, его зовут Якоби…
Все сравнялись после первоначального рейза, сохраняя относительно низкую ставку — девять Q. Кельвин решил остаться, несмотря на то, что его шансы на выигрыш были меньше одного на тысячу. Он не хотел привлекать внимание, будучи парнем, который рано вышел из игры. Слишком осторожные азартные игроки не вписывались в такие уставы.
Следующий набор карт был раздан, а шансы Кельвина на выигрыш уменьшились еще больше. Но его беспокоило не это, а то, что Якоби и его друг не возобновили разговор. Кельвин оставался совершенно спокойным снаружи, но его голова шла кругами, пока он пытался понять, выглядит ли он так, что он слишком заинтересован в них или что он не вписывается в обстановку. Может быть, он слишком старался избежать зрительного контакта.
— Пятьдесят на уравнивание, — сказал крупье. Игрок, опередивший Кельвина, резко поднял ставки.
— Я все.
Кельвин подтолкнул свои карты к дилеру. Складывать карты сразу после огромной прибавки не было чем-то необычным, другой игрок оказал ему услугу.
Якоби посмотрел со стола и повернулся к Кельвину.
— Ты, — сказал он. — Я знаю тебя.
У Кельвина сердце ушло в пятки.
— Сомневаюсь, — ответил он, гладко, как лед.
— Как тебя зовут?
— Зависит от того, кто спрашивает.
— Разве ты не знаешь, кто я?
Кельвин колебался, было трудно увидеть выражение Якоби за жирными длинными волосами. Но он сомневался, что он Роскос.
— Должен ли я? Ты же не Роскос.
Каждый Роскос, которого он когда-либо встречал, одевался с иголочки, носил дорогую одежду и сохранял чистый вид. Если бы член семьи одевался и выглядел как Якоби, им было бы стыдно, и они бы это исправили.
— Ты до сих пор не назвал мне своего имени, — сказал Якоби.
Кельвин поднял бровь и сел на место.
— С чего бы это? Я ничего тебе не должен.
Крупье поднял руки.
— Вы, девочки, разбирайтесь на улице. Я обналичиваю вас обоих. Вы мешаете игре.
— Отлично, — сказал Якоби.
Кельвин просто кивнул, когда его деньги были возвращены ему.
Якоби бросил на него смертельный взгляд, когда они оба встали.
— Слушай, чувак, — сказал Кельвин, — я точно не рассказываю Имперцам свое имя.
Он указал на форму Якоби, хотя она явно ему не принадлежала.
— Плохо для бизнеса.
Кельвин отмахнулся от него и отвернулся, не желая привлекать больше внимания. Якоби может быть его лучшей зацепкой, но Кельвин не мог раскрыть свое прикрытие. Особенно, если его заметил настоящий Роскос, — это было последнее, что ему было нужно.
— Эй, подожди, — Якоби позвал сзади. — Ты ведь Рекс Мэлоун, не так ли?
Кельвин остановился замертво на своих следах. Это было его имя под прикрытием, которое он никому не говорил с тех пор, как попал на станцию. Может быть, Якоби как-то увидел его поддельное удостоверение личности… может быть, когда я открыл бумажник, чтобы заплатить за покупку? Но это казалось маловероятным.
Кельвин медленно повернулся и говорил осторожно:
— Точно. И если ты думаешь, что собираешься сдать меня, у тебя есть еще кое-что.
Для аутентичности Кельвин заставил своих сотрудников сфабриковать несколько преступлений в досье Рекса Мэлоуна. Так как он все равно был вымышленным человеком, он мог бы выглядеть жуликом в гнезде жулика.
— Нет, нет, спокойно, спокойно, — сказал Якоби, подойдя ближе.
Кельвин засунул руку в пиджак и снова притворился, что у него есть пистолет.
— Я знаю, что ты тянешься только к зажигалке, не так ли, Рекс?
— Что-то вроде этого.
Ему не понравилось, к чему это привело.
— Давай просто будем вести себя вежливо, ладно?
— Кто ты?
— Меня зовут Якоби. И, кажется, у меня есть кое-что твое.
— Неужели?
— Да. Почему бы тебе не пойти с нами, и мы отвезем тебя туда?
Якоби двинулся, и еще трое мужчин подошли к Кельвину со всех сторон, держась на расстоянии.
Его сердце ускорилось, но он заставил себя выглядеть спокойным.
— Может быть, в другой раз, Якоби. Мне нужно заработать немного денег.
— Боюсь, мы настаиваем, — сказал Якоби, и мужчины подошли.
Один положил руку на плечо Кельвину.
— Почему бы нам не прогуляться? Что скажешь?
Кельвин взглянул в сторону и заметил своего призрака, который теперь стоял. Он слился с толпой людей, смотрящих на него.
— Ладно, пошли, — сказал Кельвин.
— Это мне больше нравится.
Якоби провел пятерых через казино к задней двери и вниз по нескольким узким коридорам. В конце концов, они остановились.
— В чем дело? Я знаю, что вы, ребята, не Роскосы, даже близко не подходите.
Прежде чем они успели ответить, за углом прозвучал выстрел. Как только Кельвин повернулся, Якоби схватил его и бросил к стене. Он напрягся, выкидывая руки в оборонительную сторону, когда пытался освободиться от других мужчин. Но их хватка была слишком сильной, и они быстро прижали его к стене с таким давлением, что он с трудом мог дышать. Якоби стоял перед ним.
— Я знаю, что ты военный, — сказал Якоби. — И я знаю, зачем ты здесь. Скажем так, тебе не стоило приходить.
Он вытащил пистолет, а Кельвин боролся, удивляясь, как его скомпрометировали.
— Разве ты не хочешь заключить сделку? — спросил Кельвин, его разум горел.
— Никаких шансов, — сказал Якоби, надавливая на пистолет, — увидимся в аду.
Итак, это был конец… холодная сладкая смерть… кое-что, что Кельвин пытался игнорировать всю свою жизнь. Он закрыл глаза и ждал, думая, что хотя бы сейчас он сможет разгадать величайшую тайну человечества.
Три выстрела прозвучали. Он ничего не почувствовал.
Руки вокруг него расслабились и обмякли. Кельвин открыл глаза, чтобы увидеть трех головорезов мертвыми на земле. Якоби стоял напротив него с дымящимся пистолетом.
— Быстрее, пошли, Кельвин, — сказал он. — У нас мало времени.
Он схватил Кельвина за плечо и повел обратно туда, откуда они пришли. Кельвин инстинктивно последовал за ними, и их пробежка превратилась в спринт.
— Что, черт возьми, только что произошло?
Разум Кельвина впал в шок.
— Эти люди работали с CERKO. Они хотят твоей смерти.
Когда они повернули за угол и покинули еще один коридор, Кельвин увидел еще трех человек на земле, мертвых, судя по всему… один из них был его призраком, которому, по-видимому, удалось убить двух других. Это было некрасивое зрелище.
— Давай быстрее, — позвал Якоби.
Кельвин наклонился и взял пистолет своего призрака.
— Похоже, осталось шесть выстрелов.
— Поторопись. Мы в серьезной опасности.
Они опять побежали. Шум впереди заставил Якоби остановиться, развернуться и броситься в противоположную сторону.
— Они быстрее, чем я думал. Ну давай же!
Кельвин последовал сзади.
— Кто это? А ты кто? Что тебя во всем этом интересует?
— Я не крыло Intel или флот. — Якоби привел его в соседний зал. — И Якоби тоже не мое настоящее имя.
Они вовремя повернули за угол, чтобы увидеть, как мужчина и женщина открывают по ним огонь из пистолетов-пулеметов. Якоби был немедленно уничтожен, он рухнул без единого крика. Холостая пуля порвала рубашку Кельвина и поцарапала его руку, обжигая кожу. В остальном он был невредим, потому что Якоби взял на себя все пули, словно непроизвольный живой щит.
Кельвин поднял свой пистолет и слепо ответил на огонь, спеша за угол. Он услышал перезарядку, и часть его подумала, что нужно вернуться за угол и атаковать их, может быть, убить их до того, как они успеют закончить. Но его конечности не слушались, и инстинкт самосохранения взял верх. Он проскользнул по коридору, пытаясь вспомнить свой путь обратно к ближайшему общественному месту. Но прежде чем он добрался до конца зала, появилась еще одна пара неизвестных солдат.
Он упал ничком, несколько скрытый в темноте, когда их лица вспыхнули, забив дырами стены. Он поднял пистолет, чтобы выстрелить в ответ, но все, что произошло, — это щелчок пустого магазина, и его затвор отскочил назад.
— Вот он. Он на земле, — сказал один из них. Солдат едва закончил свой приговор, прежде чем закричать и упасть на пол. Что-то большое было над ним, копало в него когтями. Затем в мгновение ока он пролетел мимо Кельвина и мощным ударом сбил другого солдата, разорвав его на части за считанные секунды.
Еще два солдата, те, которые убили Якоби, сразу открыли огонь по силуэту монстра, который казался таким же существом, как и человек. Он рычал от боли, но сумел уклониться от следующего залпа и пронестись по коридору всего за несколько прыжков. Эти двое также умерли в той же ужасной, молниеносной манере.
В тусклом коридоре Кельвин видел красные глаза ликана, когда тот заканчивал когтями пробираться сквозь последнего стрелка. Невозможно. Это был Тристан. Теперь Кельвин мог видеть сходство. Конечно, мужчина был немного волосатей, и у него выросли когти, но в остальном он выглядел так же. Не было видно ни рыла, ни настоящих волчьих черт.
Несколько мужчин с пистолетами пришли с другой стороны коридора и открыли огонь по оборотню. Кельвин догадался, что их было десять или более. Взгляд Тристана на короткое мгновение задержался на Кельвине, словно он хотел что-то сказать, затем он исчез во тьме, оставив кровавый след.
Те, что прибыли в самом конце, подбежали к Кельвину и опустили оружие. Кельвин узнал лицо средних лет с луковичным носом, который Кельвин не видел уже давно.
— Грейди Роскос.
– Кельвин Кросс, почему ты не сказал мне, что ты здесь?
Двое из людей Грейди помогли Кельвину встать на ноги.
— Это было не совсем удобно.
— Ты можешь дать мне детали через минуту, — сказал Грейди, потом своим людям он добавил: — Вперед!
Толпа солдат сформировала кольцо вокруг Кельвина и помчалась с ним по коридору и вверх по лестнице в охраняемый кабинет, где четыре больших охранника с автоматами отошли в сторону и открыли дверь в небольшой вестибюль.
— Ждите здесь, — сказал Грейди остальным. Он открыл вторую дверь, которая показала маленький, но роскошный кабинет. Он помахал Кельвину внутрь и закрыл его, оставив их в покое.
— Пожалуйста, присаживайся.
— Хорошо, — осторожно сказал Кельвин и выдвинул стул из-за стола. Грейди сел напротив него.
— Знаешь, я разочарован. — Грейди покачал головой. — Что друг моей семьи придет ко мне домой, не навестив меня.
— Как я уже сказал, это было неудобно.
Отец Кельвина до своего исчезновения в прошлом имел дело с Роскосами, но мать Кельвина держала его как можно дальше от Роскосов и их преисподней, так что Кельвин редко общался с криминальной семьей лицом к лицу.
— Ты знаешь, ты чуть не умер. Мне стыдно, Кельвин. Стыдно, что на тебя напали в моем доме. Кто-то умрет за это, я обещаю тебе.
— Кто-то уже умер. Много людей.
— Ты хоть представляешь, насколько это обесчестило бы мою семью?
Грейди сделал паузу, чтобы предложить Кельвину сигару. Когда он отказался, Грейди зажег одну для себя и продолжил.
— Если бы здесь был убит самый почетный гость? Ты хоть представляешь? Ты действительно должен был сказать нам, тогда мы могли бы защитить тебя.
— Я не ожидал, что мне понадобится защита.
— Есть какие-нибудь идеи, кто для тебя это приготовил?
— Нет.
— Люди контрабандой ввозят автоматическое оружие в мой дом и несколько мертвых в моих коридорах… Так мы не ведем дела на Алеаторе-1! Моя семья докопается до сути, и любая информация, которая у тебя есть, будет много стоить. Много Q, лови меня на слове.
То, как Грейди говорил, утверждая, что он владеет Алеатором-1, заставило Кельвина предположить, что Грейди продвинулся вверх по цепочке. Он был двоюродным братом Роскосом, одним из членов семьи, но не одним из боссов, поставив его, возможно, двенадцатым на тотемный столб, — по крайней мере, там было в последний раз, когда Кельвин был здесь. Он мог только догадываться, что сделал Грейди или кого он убрал, чтобы подняться по лестнице на третью или четвертую ступень.
— Прости. У меня нет никакой информации. Может, ты мне скажешь, сколько людей могло иметь такое мощное оружие на Алеаторе-1.
Грейди пожал плечами.
— Понятия не имею. Но я обещаю тебе, когда я это узнаю, я дам тебе знать. Это меньшее, что я могу сделать.
— Хорошо, — сказал Кельвин, надеясь закончить. — Я буду на связи.
— Подожди, — сказал Грейди, подсаживаясь вперед с чувством безотлагательности. — Есть еще незаконченное дело.
Именно по этой причине Кельвин не сказал Роскосу, что приедет… Это будет плохо выглядеть для флота, если они узнают, что у Кельвина есть связи с преступным миром, особенно если это Саммерс Пресли.
— Я уже сказал тебе, — настаивал Кельвин. — Мы квиты. Ты только что спас мне жизнь. Если кто кому и должен, это я тебе.
— Не оскорбляй меня, — сказал Грейди. — Нам едва удается защитить тебя от кучки панков на моем участке, в моем собственном доме, и ты называешь это проявлением нашей благодарности? О, нет, нет, нет. Это позор. Стыдно, что мы не поймали этих парней первыми. Стыдно. Ты меня слышишь? Нет уж. А если бы это было так, то все равно не было бы достаточно благодарности, даже близко. Не после того, что он сделал для нас. Семья очень обязана тебе.
— Обязана моему отцу, а не мне.
— Теперь мы ничего не можем для него сделать. Долг переходит к тебе. Мы в долгу перед ним, так что мы в долгу перед тобой. Он хотел бы лучшего для своего сына. И нам не нравится быть в долгах. Назови что угодно — и оно твое. Все, что угодно.
Кельвину было неудобно. Он не знал, в какой степени его отец имел дело с главной криминальной семьей в галактике, и Кельвин не хотел быть с ними связан. Он мог бы быть умным и незаметным, если бы нуждался в этом, как и его отец, но в нем было слишком много от матери, чтобы наслаждаться этими талантами. Он также повзрослел, возмущаясь Алеатором и Роскосом за то, что они украли у него отца. Когда его друзья проводили время со своими отцами, Кельвин даже не знал своего. Последнее, чего он хотел, это заменить это, воспользовавшись ошибками отца. Но он не мог объяснить это здесь, и даже если бы он нашел слова, чтобы попробовать… Роскос никогда бы этого не понял и не принял.
Часть его хотела назвать что-то случайное просто, чтобы успокоить их, как коллекция книг, но он знал, что они никогда не примут его предложение, если только это не было что-то грандиозное. И что-нибудь грандиозное привлечет слишком много внимания. Плюс, в галактике не было ничего, что они могли бы дать ему, что он уже не мог получить для себя.
— Хорошо, я знаю, чего хочу.
— Все, что угодно.
— Я хочу, чтобы ты перестал чувствовать себя обязанным мне. Я хочу, чтобы мы были квиты. Я прощаю тебе долг.
— Я не могу этого сделать.
— Ты сказал что угодно.
— Не оскорбляй честь Роскосов, Кельвин. Давай сделаем тебе одолжение. Хочешь, чтобы мы растрепали чью-то прическу? Убрать кого-нибудь с дороги?
— Прости. Мне ничего не нужно.
— Что насчет… — Грейди понизил голос. — Как я понимаю, у тебя развился вкус к магии.
Примерно за год до этого, Кельвин остался на две ночи на Алеаторе во время отпуска, чтобы встретиться со старым другом, который теперь был императорским беглецом. Во время этого пребывания он случайно оставил в своей комнате бутылку эквария. Очевидно, Роскосы занимались домашним хозяйством.
— Что скажешь, — продолжал Грейди, — на пожизненный запас таких вещей?
— Нет, спасибо.
Было бы достаточно плохо, если бы Кельвина поймали, когда он просто использовал экварий, но его употребление наркотиков, связанное с известным криминальным авторитетом, было бы гораздо хуже.
— У меня уже есть парень для этого.
— Мы можем позаботиться и об этом, — Грейди достал свой пистолет и поставил его на стол. — Просто скажи.
— Я говорю нет.
— Мне жаль это слышать, Кельвин, — Грейди сел обратно в кожаное кресло, — но я уверен, что когда ты что-нибудь придумаешь, ты дашь мне знать.
— Ну, есть одна вещь, — сказал Кельвин, через минуту колебаний.
Грейди взбодрился и наклонился вперед.
— Это не для протокола.
Глаза Кельвина сузились.
— Все это место не для протокола.
— Я ищу корабль. Я хочу знать, проводил ли он здесь хоть какое-то время за последние несколько дней.
— Какой корабль?
— Он называется Харбингер. Большой корабль, первоклассный императорский экипаж, его нельзя пропустить.
– Харбингер, говоришь… — Грейди погладил козлиную бородку. — Это был бы корабль Асари Рейдена, не так ли?
Вообще-то, настоящим капитаном была женщина по имени Джейн Симмонс, но Кельвин притворился, что это не так.
— Да, точно.
— Большой транжира, всегда вовремя, использует наличные, не задает вопросов. Не тот клиент, о котором мне есть что сказать. Мы не любим вмешиваться в чужие дела, знаешь ли.
Кельвин сопротивлялся желанию закатить глаза. Готов поспорить, что нет.
— Но никто бы не всунулся в нашу систему с первоклассным украденным Имперским кораблем с тысячей человек экипажа так, чтобы остаться незамеченным.
— Я думал, ты что-то знаешь.
— Ты же понимаешь, что обычно я не имею права говорить, — Грейди улыбнулся, — но, поскольку ты друг семьи, — он понизил голос, — корабль вчера вошел в систему. Он держался на расстоянии и не выходил из порта, но запустил небольшой шаттл, на борту которого было около двадцати человек. Они потратили немного денег, незаметно встретились с другими людьми и ушли задолго до вашего приезда.
— Ты можешь сказать мне, куда они отправились?
— Их курсом была система Бримм. Но если они поменяли курс, я никак не мог знать.
— Вы не последовали за ними или что-то в этом роде?
— В этом не было необходимости. Их деньги были в порядке. Они сохраняли мир, следовали правилам и ушли без всяких проблем.
Кельвин знал ответ на свой следующий вопрос, но хотел увидеть реакцию Грейди.
— Вы знали, что корабль был украден. Если бы вы сообщили о его прибытии, императорское правительство заплатило бы неплохую сумму.
— Сообщить об этом? — Грейди засмеялся. — Не интересно.
Все было так, как ожидал Кельвин. Алеатор не стал бы вмешиваться, не потому, что Харбингер был слишком силен — а он действительно был силен, — но потому, что кто-то на станции был заинтересован в благополучии Рейдена или, скорее всего, в деньгах Рейдена. Но зная Грейди так, как знал его Кельвин, он сомневался, что это был сам Грейди.
— Что ты можешь рассказать мне о людях, с которыми команда Харбингера встречалась на вашей станции? Можешь назвать их имена?
— Да, я мог бы, но это не принесет тебе никакой пользы. Они все фальшивые. Большинство людей, которые приходят сюда, не имеют честных документов. Вот почему они приходят сюда, — он пожал плечами, — но я могу сказать тебе вот что: они все были бывшими имперцами. Ни инопланетяне, ни люди из дальнего царства из божественных знаний, где-то внутри демилитаризованной зоны, и, конечно же, ни Роскосы. Только бывшие имперцы.
— Спасибо, — сказал Кельвин, вставая. — Это делает нас квитами?
— Нет. Но это начало.

Глава 13

Когда Кельвин вступил обратно на борт Ночного ястреба, Сара аплодировала.
— С возвращением, сэр. Я слышала, вы убрали сотню человек.
Он засмеялся.
— Больше похоже на тысячу.
Он повернулся к Майлзу.
— И сколько ты сказал ей, что ты убрал?
— Миллион.
Майлза отправили вперед, чтобы он вернулся один, а Кельвин смог незаметно получить диск с данными от Грейди Роскоса, содержащий всю информацию о таинственном визите Харбингера и о CERKO, которой было не так уж много. Кельвин продержался еще дольше, но Грейди настаивал на том, что это все, что он мог дать, так что Кельвин взял его за то, чего он стоил. Но, не желая выдавать свою связь с Роскосом, которая казалась бы больше, чем была, держал диск в кармане, намереваясь позже проанализировать его сам.
— Вы в порядке, лейтенант-командир? — спросила Саммерс. Она звучала почти обеспокоенной.
— Просто царапина.
Кельвин потер бинты, которые на него нацепили в клинике Алеатора. Он достал отдельный диск с данными и бросил его Шену. Он содержал всю информацию, извлеченную из трупов нападавших.
— Просканируй это, прогони эти отпечатки и достань мне все, что сможешь, на этих ребят. Я хочу знать, кто они, откуда они взялись и как они узнали, что мы имперцы.
— Как вы получили цифровые изображения их отпечатков? — спросила Саммерс после того, как Шень подключил диск к своему терминалу.
— С умом.
Кельвин не стал объяснять. Он не собирался признавать, что данные были переданы ему Роскосом. Часть Кельвина хотела скрыть и этот диск, но он знал, что печать отпечатков и проверка биографических данных нападавших — это слишком сложно в дополнение ко всему, что он расследовал.
— Нам нужно отправить рапорт в командование флота, — сказала Саммерс, — рассказав им о нападении на вас.
— Мы пока не знаем, кто за этим стоял и почему. Значит, докладывать не о чем.
Кельвин не хотел, чтобы флот начал копать информацию о нем на Алеаторе.
— Я думаю, вполне очевидно, что за этим стоит семья Роскос, — сказала Саммерс. — Я читала о них, и ничего не происходит на Алеаторе без их ведома и разрешения. Особенно что-то настолько большое.
— Мне придется с ней согласиться, — сказал Майлз. — Впервые.
Он метнул на нее злобный взгляд.
— Это кажется вероятным, — добавил Шень.
— Я не уверен, — сказал Кельвин. Он искал в своем разуме какой-то предлог. Он не собирался объяснять, что знал, что Роскос не замешан в этом, потому что знал их лично.
— Я видел нападавших. У них было обычное оружие и, похоже, они не очень хорошо знали местность. И они вели себя не так, как Роскосы. Они точно посторонние.
Кельвин думал, что они посторонние, но все остальное он выдумал. Часть его не хотела навредить расследованию, предоставив ложную информацию, но ему нужен был какой-то предлог, чтобы отложить сообщение флоту.
— Итак, мы еще раз посмотрим на это, прежде чем делать отчет.
— Ты уверен? — спросил Майлз.
— Какая часть того, что я сказал, заставляет меня звучать неуверенно? — Кельвин разозлился.
— Как скажешь.
— Саммерс, — Кельвин повернулся к своему старпому, — ваш опрос системы нашел что-нибудь?
— Да. Харбингер определенно был здесь. Двигатель сообщает о около пяти миллионах МК. Кроме того, имя корабля было занесено в список прибывших. Но это все, что у нас есть. Мы не смогли получить достаточно хороший отпечаток, чтобы точно определить, куда они направлялись. Наша лучшая догадка — где-то в Коридоре.
— Коридор, говорите? — Кельвин занял свое место на командном пункте. — Давайте попробуем Бримм.
— Какая-то конкретная причина?
— Просто догадка.
— На основании чего, лейтенант-командир?
— Мы должны с чего-то начать, и это сойдет. Теперь, Сара, возьми курс и начинай.
— Да, сэр.
Она ввела новый курс.
— Расчетное время прибытия?
— Десять часов.
— Итак, что мы будем делать в это время? — спросил Майлз.
Кельвин посмотрел от него на Саммерс.
— Мы проверим наших друзей в лазарете.
* * *
По прибытии, Кельвин обнаружил, что лазарет закрыт. Он подошел, и два солдата встали перед ним, чтобы пропустить.
Дверь открылась, и он вошел в лазарет. Это была комната среднего размера прямоугольной формы, переполненная кроватями, компьютерами и всевозможными технологиями, которые он не понимал. В дальнем углу доктор Монте Блэр гладил свою тонкую серую бороду, глядя на рентгеновский монитор и раздавая спорадические приказы другим медикам.
— Привет, — сказал Кельвин.
Монте поднял глаза и, увидев Кельвина, удивился.
— Что привело тебя сюда?
— Я хочу знать о наших раненых солдатах.
Он заметил их на двух кроватях.
У одного все еще были закрыты глаза и он, казалось, спал, но другой сидел, наклонился и провел рукой по своим коротко остриженным волосам — он казался отстраненным, почти не осознавая, что его окружает. Они оба выглядели намного лучше, чем раньше.
— Похоже, у них все хорошо, — сказал Кельвин.
— Они оба пришли в сознание — не дай этому обмануть тебя. Он не спит, просто отдыхает, — Монте покачал головой, — но и он еще не готов вернуться на службу. У Митчелла отек, и у них обоих болят голова и шея. Ничего серьезного, нет повреждений позвоночника или подобного. Они будут в порядке.
— Они готовы к допросу?
— Думаю, да. Пока полегче с ними. Через час или два они будут свободны, чтобы уйти и вернуться в штаб спецназа.
— Хорошо, — сказал Кельвин. — Я хотел бы взять у них интервью в более приватной обстановке.
Его глаза сместились от шумных машин к занятому персоналу.
— Как насчет моей каюты? — предложил доктор.
— Отлично, и я бы хотел, чтобы ты тоже там был.
— Конечно. Это же моя каюта.
Как только они собрались за закрытыми дверями, Кельвин сразу перешел к делу.
— Я хотел бы знать, как вас вывели из строя и поместили в этот контейнер, — сказал он, глядя одному из них в глаза — имя «Адамс» было пришито к его одежде, и он носил эмблему старшего сержанта.
— Я не знаю, — сказал Адамс.
— Доктор Блэр рассказал нам, что случилось, как вы нас нашли и все такое, — сказал Митчелл, другой солдат, — но мы ничего из этого не помним. Не похоже, что мы позволили бы кому-то поместить нас туда по собственному выбору. Я имею в виду, что если бы у нас кончилась вода или воздух или что-то в этом роде? — Митчелл показался резким, почти в позиции обороны.
— Я не имею в виду, что вы легко позволите себя одолеть, солдат. Я просто хочу знать, что случилось. Когда заключенный сбегает, а записи наблюдения исчезают, и на моем корабле сбивают двух лучших солдат Империи, я хочу знать, почему и как.
— Логично, — сказал Адамс. Он бросил на Митчелла взгляд, заставивший его замолчать.
Кельвин подумал, не посылал ли Адамс Митчеллу инструкции о том, как вести этот разговор, возможно, чтобы сохранить секрет.
— Хорошо, давайте вернемся на шаг назад. Вы не помните, как вас положили в контейнер. А до этого? Вы дрались? Заметили нападавшего?
Адамс медленно качал головой.
— Нет, мы не дрались. И нет, я ничего не видел. А ты видел? — он посмотрел на Митчелла, который качал головой.
Кельвин продолжал давить.
— Вы что-нибудь слышали? Шаг? Треск силового поля, отключающего питание? Что-нибудь?
— Нет.
Похоже, что они посылали друг другу сигналы о том, как ответить. Сияющие глаза, нервные взгляды, тонкий язык тела, оборонительная поза Митчелла…
Кельвин приказал одному из них выйти из комнаты, чтобы он мог поговорить с ними по отдельности.
— Хорошо, Адамс, — сказал Кельвин, — что последнее ты помнишь? Ты охранял гауптвахту, оборотень был за силовым полем, что потом случилось?
— Мы стояли на страже, как приказано, сэр.
— Как долго?
— Не знаю. Пока я не проснулся в лазарете.
— Так вы понятия не имеете, как было отключено силовое поле?
— Нет, сэр.
— Заключенный сказал что-нибудь тебе или Митчеллу?
— Нет, сэр.
— Как долго ты стоял на страже, пока твоя память не пропала?
— Не знаю, сэр.
— Черт возьми, подумай, сынок, — сказал Монте.
— Не знаю. Может, минут десять или около того. Простите, сэр. Я правда не знаю, — он сделал паузу. — Я стоял там, пистолет в руках, и это последнее, что я помню.
Кельвин посмотрел ему в лицо, особенно в глаза. Он был совершенно спокоен, глаза ровные, лицо спокойное. Даже его голос был гладким и четким. Кельвин не мог решить, должен ли он доверять ему или нет. Либо он сказал правду, либо его ложь была мастерски отработана, возможно, даже чрезмерно.
— Спасибо, Адамс. Это все.
— Да, сэр.
— Скажи Митчеллу, чтобы заходил.
Салютуя, Адамс ушел.
— Что скажешь? — Кельвин взглянул на Монте, который теперь поставил ноги на свой кофейный столик.
— Возможно, он говорит правду. Возможно потерять сознание и не вспомнить момент, когда это случилось. Как мгновение, когда ты засыпаешь. Ты не можешь вспомнить это.
Дверь открылась и вошел Митчелл. Кельвин приказал ему сесть.
— Митчелл, что последнее ты помнишь перед тем, как проснулся в лазарете?
— Я не знаю. Я не помню.
Кельвин сел. Какая странная реакция.
— Ты имеешь в виду, что не помнишь последнее, что помнишь?
— Я не знаю, — сказал он внезапно, не так хорошо собраный, как Адамс. Но он не потел и не дрожал. Просто был резким и немного бездумным.
— Очень важно, чтобы ты слушал меня внимательно, — Кельвин говорил медленно. — И отвечал правдиво и полностью. Понимаешь?
— Сэр, да, сэр.
— Что последнее ты помнишь?
— Я не знаю.
— Может, ты меня не слышишь, солдат, — голос Кельвина был заточен, — но это не то, что значит помнить. Когда я спрашиваю тебя, что последнее ты помнишь, ты говоришь мне, что последнее ты можешь придумать. Ты помнишь, как тебя отправляли на дежурство в зону гауптвахты?
— Да, сэр.
— Ты помнишь заключенного там?
— Да, сэр.
— Опиши его для меня, пожалуйста.
— Мужчина, около тридцати лет, каштановые волосы, красные глаза, светло-каштановая кожа.
— Ты заметил в нем что-нибудь необычное?
— Да, сэр. Сначала у него были красные глаза. Светились ярко-красным.
— Насколько красные?
— Красные, сэр.
— Насколько красные?
— Очень красные.
— Я сказал, насколько красные?
Солдат пожал плечами.
— Красные, как… яблоко, которое горит.
— Так-то лучше, — Кельвин расслабился. — А теперь, что последнее ты помнишь?
— Я дежурил с Адамсом. Мы стояли на страже у заключенного. И это все, что я помню.
— Как долго вы дежурили?
— Я не знаю.
— Как долго… — Кельвин сделал паузу. — …до того, как заключенный сделал свой ход.
— Я не знаю. Может, пять минут, может, десять.
— Он что-нибудь говорил кому-нибудь из вас в любое время?
— Я не знаю.
— Что значит, ты не знаешь?
— Я имею в виду, я не помню, сэр.
— А если бы ты мог прикинуть?
— Я бы сказал нет. Я так не думаю. Или, если бы он это сделал, я бы его не услышал. Он действительно не выглядел разговорчивым.
— Кто-нибудь еще заходил на эту палубу или проходил мимо?
— Нет, сэр.
— Нет, или ты не помнишь?
— Нет, сэр, никто не заходил.
Кельвин барабанил пальцами по столу рядом с ним.
— Хорошо, спасибо, Митчелл. Ты свободен.
Митчелл попрощался и ушел.
— Один человек с амнезией — это одно, — сказал Кельвин, глядя на Монте еще раз, — но два человека забывают одно и то же в одно и то же время, не кажется ли это невероятным?
— Да, кажется, — признался Монте. — Если только ни один из них не смотрел в правильную сторону. Ты не можешь вспомнить то, чего не видел.
— Может быть, — сказал Кельвин, все еще задаваясь вопросом. — Или, может быть, их обманом заставили опустить силовое поле, и им обоим слишком стыдно признаться в этом. Так что они удобно ничего не помнят.
— Наши солдаты обучены лучше.
— Надеюсь, что так. Единственный логический вывод, который я вижу, — сказал Кельвин, — это то, что кто-то отпустил ликана. Как еще можно отключить силовое поле и записи с камер наблюдения стереть?
— Думаешь, эти солдаты специально отпустили пленника, а потом попытались его спрятать?
— Может быть, а может и нет, — сказал Кельвин. — Они не были в том положении, чтобы переключать записи с камер наблюдения, — он сделал паузу, — но кто-то это сделал. Либо кто-то работал с Митчеллом и Адамсом и полностью сотрудничал с ними, либо организовал их снос и запихивание в тот контейнер.
— Тебе не кажется, что если бы они были соообщниками-конспираторами, то вероятность того, что их обоих случайно назначат охранять заключенного, немного мала? — спросил Монте.
— Если только тот, кто назначил их охранять заключенного, не был в этом замешан.
— Майор Дженкинс? — Монте засмеялся. — Ни за что!
Кельвин согласился, что это прозвучало абсурдно. Он знал Дженкинса достаточно долго, чтобы быть уверенным в его характере, и он никогда, ни при каких обстоятельствах, не пойдет на компромисс с собственным подразделением, чтобы позволить опасному заключенному бродить на свободе. Но Кельвин понял, что всегда есть небольшой шанс, что он ошибается.
— Вы, представители крыла Intel, всегда слишком много видите в вещах. Иногда сигара — это просто сигара.
— Иногда, — сказал Кельвин, — но не всегда.
Он молча согласился с доктором. Ни у кого из этих подозреваемых не было мотива отпустить Тристана. И никто из них не мог знать заранее, что Тристан будет на корабле. Это был тупик.
— Это может быть амнезия, — сказал Монте. — Что важно установить здесь, так это то, что заставило их забыть?
Кельвин потер подбородок.
— Может это какой-то наркотик?
— Не знаю. У меня смешанные чувства по поводу этой гипотезы, — сказал Монте. — Дать кому-то наркотик, предназначенный для введения в действие позже, может быть довольно неточным, особенно если вы хотите, чтобы он воздействовал на двух людей разного размера в одно и то же время и одинаково. Это не так просто, как кажется в кино. Скорее всего, произойдет то, что один солдат упадет раньше другого. А у того, кто все еще стоит, будет достаточно времени, чтобы предупредить кого-нибудь.
— А как насчет того, когда дантист вырубил меня, чтобы вырвать зубы мудрости? Я погас, как свет, всего через несколько секунд.
— Это действительно сильная общая анестезия. С помощью такой анестезии можно достичь полного бессознательного состояния в мгновение ока с гарантированной потерей памяти. Но ее нужно вводить незадолго до того, как пациенты — простите, солдаты — окажутся без сознания, и возникнут всевозможные сложности. Например, человек может легко перестать дышать, или, если было введено неверное количество, у него может быть опасно высокое кровяное давление. Не говоря уже о том, что анестезия должна поддерживаться в течение длительного времени. Это было бы опасно и сложно.
— Что насчет тупых травм? — спросил Кельвин. — Ну, знаешь, удары по голове?
— Их синяки и травмы были недостаточно тяжелыми, чтобы предположить это, — сказал Монте. — И это может привести к травмам шеи и позвоночника. Может быть, преступника не волновало бы долгосрочное здоровье наших солдат, но, независимо от того, заботился он об этом или нет, ни Митчелл, ни Адамс не испытали бы такого ушиба, который могбы привести к длительной травме. Так что, учитывая это, возможно, у преступника был какой-то мотив, чтобы сохранить наших людей целыми и невредимыми. Если это так, то вырубать их тупым предметом аккуратно и точно кажется столь же вероятным, как и ликан, использующий какую-то магическую способность, чтобы сделать все это.
— Так какова тогда рабочая теория?
— У меня нет рабочих теорий. Я просто латаю людей и придумываю способы, как заставить их чувствовать себя лучше. Как они окажутся на одной из моих больничных коек — это их дело.

Глава 14

Кельвин уставился на результаты своего поиска в базе данных, касающиеся отпечатков пальцев, которые ему дали Роскосы — принадлежащих Якоби и тем, кто напал на Кельвина на Алеаторе.
Якоби не было настоящим именем человека, что уже было известно Кельвину. Отпечатки Якоби совпали с отпечатками Титуса Антония, молодого бунтаря, еще моложе Кельвина, с ужасно криминальным прошлым. Видимо, до таинственного прибытия на Алеатор-1 и помощи Кельвину Титусу удалось вырваться из тюрьмы и бежать из исправительной колонии Андрикус, так что был открыт ордер на его арест. Большинство его преступлений были мелкими: кража, воровство, вандализм, нападение и тому подобное. Единственная настоящая черная метка в его досье, та, что посадила его в тюрьму, — это членство Титуса в CERKO. Но так как организация официально считалась несуществующей, то в настоящее время ни один императорский маршал не преследовал его.
После полной проверки информации о Титусе, Кельвин перешел к каждому из погибших. Некоторые из отпечатков были бесполезны, потому что Роскос не был очень осторожен в получении образцов, как головорезы, которым не хватало соответствующей подготовки, так что Кельвин занялся тем, что у него было.
Личное прошлое таинственных мертвецов было не таким уж похожим, как догадывался Кельвин: многие из них были с разных планет, и их возраст варьировался в пределах одиннадцати лет, но одна вещь была последовательна. Все они отбывали срок в исправительной колонии Андрикус за связь с CERKO, и их приговоры пересекались. Некоторые были условно-досрочно освобождены, а другие сбежали вместе с Титусом. До тюремного заключения их всех окружили во время операций по борьбе с действиями СЕRКО Тармозе Бета.
Титус сказал, что эти нападавшие были членами CERKO, и, судя по тому, насколько хорошо они были экипированы, казалось, что CERKO не так уж и не существовала. Может быть, они даже лучше организованы, чем раньше. То, что такая громкая террористическая организация могла снова быть активной без ведома крыла Intel, было тревожным, почти таким же тревожным, как и тот факт, что они хотели смерти Кельвина, по крайней мере, предположительно. Он казался такой случайной, произвольной мишенью. Тем не менее, они заранее знали, что он будет в Алеаторе, и кто он такой. Может быть, Рейден и его таинственные союзники подбросили их туда, чтобы убить Кельвина и замедлить преследование…
Кое-что еще выделяется. Нападение, несмотря на то, насколько хорошо оно было подготовлено и профинансировано, было небрежным. Это соответствовало профилю CERKO, чтобы сорвать операцию, но все равно не имело смысла, как они были достаточно хорошо подготовлены, чтобы вытащить его, но умудрились так полностью провалиться. Их информация была хорошей. Они знали, что он будет там. Они знали, кто он. У них было оборудование, чтобы убить его. Так почему же они так плохо с этим справились? Впервые после того, как он столкнулся со смертью, Кельвин сомневался, что они вообще собирались убить его.
Но что еще они могли из этого извлечь? Зачем нападать на агента крыла Intel, если не для того, чтобы убить его? Отпугнуть его от погони? Нет, это никогда не сработает. Может, это был кто-то, кто хотел, чтобы это выглядело так, будто Рейден пытался убить своего преследователя?
Или, может, CERKO действительно пытались убить его и просто облажались.
Титус был ключом к этой загадке. Он носил старую морскую форму, возможно, чтобы привлечь внимание Кельвина. И он, как и другие, был связан с CERKO. И он был замешан в побеге из тюрьмы, который освободил добрую дюжину бывших солдат CERKO. Он был таким же скупым оперативником CERKO, как и остальные, по крайней мере, в какой-то момент времени, что помогло объяснить, почему потенциальные убийцы Кельвина, похоже, доверяли Титусу…
Нет… Кельвин кое-что понял из воспоминаний. Первая группа солдат CERKO, которые сопроводили Кельвина из казино, они доверяли Титусу. До того момента, когда Титус убил их. Но вторая группа, с которой они столкнулись, женщина и мужчина за углом, открыли огонь, не сказав ни слова, и убили Титуса — своего человека! Они намеревались убить его все это время, чтобы помочь убрать операцию? Или они каким-то образом знали, что Титус предал их? Возможно, они открыли огонь, потому что видели Кельвина еще живым? Кельвин постучал по столу, удивляясь. Всегда больше вопросов, чем ответов…
Через несколько минут он открыл защищенное соединение с Алеатором-1, зашифрованное с помощью собственных операционных кодов Алеатора, к которым у Кельвина был доступ, а у его экипажа — нет. Он дал соответствующие ключевые фразы для подключения непосредственно к Грейди.
— Что я могу сделать для тебя, Кельвин?
— Я просмотрел некоторые из пакетов, которые ты мне дал, — сказал Кельвин, когда извлек диск с данными из своего компьютера и запер его в ящике. — И я обнаружил, что все причастные были подключены к CERKO. Единственный мертвый парень, который не причастен, был моим солдатом, чье тело, я полагаю, на пути к его семье.
— Да, оно в первом классе. Империя переслала деньги несколько часов назад. Что касается CERKO, это меня не удивляет. Мы слышали слухи о них тут и там. Пока у меня нет ничего для тебя, кроме пары зацепок о том, как эти парни сюда попали. Незарегистрированные частные суда. Они прибыли как минимум на двух разных кораблях. Мы заперли их оба. Может быть, был третий, но если так, то мы его еще не нашли. Это все, что у меня есть для тебя.
— Есть идеи, кому принадлежат эти корабли?
— Нет, они были найдены брошенными.
— Очень жаль.
— Что-нибудь еще?
— Да, скорее всего, один или несколько их оперативников выжили. Либо сбежав от своих людей, либо не участвуя в нападении за пределами казино. Может, он был соучастником, а не солдатом. Кто-то, кто разместил их или дал им указания или информацию. Если это так, то этот человек или группа может все еще быть на станции, особенно если вы следите за всеми кораблями, которые уходят. Отступите и узнайте, где эти ребята останавливались, с кем они разговаривали, просмотрите все записи камер наблюдения, которые у вас есть. И посмотрим, сможешь ли ты что-нибудь найти.
— Я знаю, как управлять своим нарядом. Когда мы найдем их, мы прижмем ублюдков к стене.
— Попробуй получить от них какую-нибудь информацию, прежде чем прижимать их к стене.
— Да, да.
— И последнее. Я хочу знать, контактировал ли кто-нибудь из этих оперативников CERKO в какой-то момент с командой, прибывшей на борт из Харбингера. Даже на секунду. Или они могли связаться с Харбингером с вашей станции. Я должен знать, связаны ли они.
— Хорошо, для тебя я тщательно проверю.
— Спасибо. Дай мне знать, когда что-нибудь найдешь.
— Взаимно.
Передача закончилась, и Кельвин подпер голову руками. Он все еще был немного напуган перестрелкой, но ничего такого он раньше не видел. Вероятно, он никогда не привыкнет к такому насилию, но он знал, как разделить его на части и справиться с ним.
Он возобновил анализ данных, находившихся перед ним, и, как только он закончил просмотр файла Титуса еще раз, название Тармоз Бета выделялось.
Он подключился к коммутатору.
— Саммерс, зайдите на минутку, пожалуйста.
— Да, сэр.
Через минуту его дверь открылась, и она вошла в его кабинет. Это было все, что он мог сделать, чтобы его взгляд не скользил по ней сверху вниз. Вместо этого, желая сохранить достоинство, он взглянул в сторону, обращаясь к своим отчетам.
— Пожалуйста, сядьте.
Она так и сделала, прямо напротив него.
— В чем дело, лейтенант-командир?
Он поймал аромат яблочного лосьона.
— Вы из системы Тармоза, верно?
— Да. Я родилась на Тармозе Альфа.
— Что вы знаете о Тармозе Бета? — спросил он, наконец-то посмотрев на нее. — В частности, деятельность CERKO там.
— Я мало что знаю, — сказала Саммерс. — Я прожила в этой системе всего два года, пока моя семья не переехала.
Он нахмурился.
— Ладно, вот на что я смотрю. Моими нападавшими были оперативники CERKO. Не обращайте внимания на мой источник, — он не давал ей перебить его. — Я знаю, что у CERKO был свой основной наряд на Тармозе Бета. И именно там Империя надавила на них сильнее всего. Я хочу знать, кто были их главари, где были их оплоты и, самое главное, как они финансировали свои операции.
— Ну, согласно военным записям, собранным вашим собственным агентством, — сказала Саммерс, — они были свободным, неорганизованным альянсом небольших групп, а не большой экипировкой, и их опорными пунктами были городские подвалы и склады. Их деньги поступали в виде вымогательства, похищений, воровства и иногда частных пожертвований. И главарей всех окружили и казнили.
— Хмм…
Это описание CERKO, возможно, было точным еще десять лет назад, но сейчас его, похоже, этого не хватает. Оно, конечно, не объясняло, как им удалось вооружить дюжину человек и затащить их на полпути через всю Империю в нейтральное пространство, чтобы атаковать низкопрофильную, труднодоступную цель, такую как Кельвин… которая требовала серьезной организации и финансирования. Если ничего другого, то информацию о том, кто такой Кельвин, как он выглядит и где он будет, было бы нелегко найти и, следовательно, не стоило бы дешево. Кельвин задавался вопросом, есть ли у человека, организовавшего убийство, информатор в крыле Intel — действительно тревожная мысль.
— Кто ваш источник? — спросила Саммерс.
— Похоже, — сказал Кельвин, игнорируя ее вопрос, — что мы имеем дело с новым CERKO, которые более централизованно унифицированы и имеют доступ к гораздо большему количеству денег.
— Так вы не собираетесь отвечать на мой вопрос?
Она выглядела раздраженной.
— Один из людей на Алеаторе не нападал на меня. Он помог мне. Он убил пару моих нападавших до того, как был убит сам.
Она села.
Кельвин продолжил.
— У него не было возможности сказать много, но он упомянул CERKO. Не думаю, что он сказал это, чтобы сбить меня с толку. И его отпечатки совпадают с отпечатками бывшего оперативника CERKO, как и отпечатки всех моих нападавших. Они все связаны с CERKO. Я воспринимаю это как довольно сильный признак того, что CERKO, в той или иной степени, процветает. И что они приложили руку к нападению на Алеатора-1. Разве вы не согласны?
— Предположив, что ваша информация правдива, — сказала она очень осторожно, — тогда, да, я думаю, что ваша аргументация верна. Почему вы не сказали мне об этом раньше?
— Я не знал раньше. Я проверил отпечатки только полчаса назад.
Саммерс подняла бровь.
— Разве это не должно было быть работой Шена?
Кельвин пожал плечами.
— Да, но мне стало любопытно. В любом случае, он проводит глубокое исследование. Я просто хотел посмотреть, есть ли очевидная связь.
Связь казалась слишком очевидной. Кельвин задавался вопросом, не хотел ли кто-нибудь, чтобы ее нашли. Возможно, пытался подбросить фальшивую зацепку. Или, возможно, CERKO пытались объявить о возвращении.
— Это становится все интереснее и интереснее, — сказал Кельвин.
— Вы слишком много думаете об этом, я посмотрю.
Она бросала ему вызов.
— Простите? — спросил он, вернувшись к моменту.
— . Вы думаете, что вы настолько умны, потому что видите то, чего не видят другие люди. Заговор, сговор, что угодно. Но иногда сигара — это просто сигара.
Он почесал голову.
— Знаете… это уже второй раз, когда кто-то говорит мне это выражение за сегодня.
Она пожала плечами.
— Может быть, это способ судьбы дать вам подсказку.
— Так что, вы бы предпочли, чтобы я не искал всю информацию и просто ответил на вопрос в любом случае. Перейти к какому-нибудь выводу и покончим с этим. Это называется угадывание. Вы были бы ужасным студентом-математиком.
— Вы не видите всей информации. Вы изобретаете в своей голове информацию, которой нет. Добавляете к проблеме деталей, делаете ее более сложной, чем она есть на самом деле. И к вашему сведению, я отлично разбираюсь в математике. Это была моя первая ступень в университете. А как насчет вас?
Может быть, математическая шутка не была такой уж блестящей идеей.
— Что бы вы вообще знали? Вы служите на флоте. Вас не учили расследовать. Вы обучены стрелять.
— Я бы поставила свои силы дедукции против ваших в любой день.
Она сложила руки.
Видение того, как она бросает ему вызов, заставило его улыбнуться.
— Хорошо, — сказал он. — В любом случае, это долгий перелет.
Он нажал на команду, и на столе между ними появилась виртуальная шахматная доска.
— Вы шутите. У нас нет на это времени.
— Я так и думал, — сказал Кельвин. — Вы только болтаете.
— Один из нас должен быть на борту.
— У кого палуба? — спросил Кельвин.
— Первый лейтенант Ивате Шень.
— Он хороший офицер. Мы в хороших руках, — сказал Кельвин. — Так в чем же дело? Струсили?
— Вы хоть представляете, как по-ребячески вы себя ведете?
Она выглядела не впечатленной.
— Нет, — сказал Кельвин. — Так что я скажу это еще раз. Вы струсили?
Намек на улыбку проскользнул на ее губах, но она подавила ее.
— Хорошо, полагаю, я могу уделить пять минут, чтобы доказать свою точку зрения.
— Всего пять минут? — сказал Кельвин. — Где ваша уверенность?
Ее глаза сузились.
— Вы и правда сложный человек.
Они начали. Кельвин позволил ей играть за белых и делать все первые ходы. Ему было любопытно посмотреть, как она будет развиваться, какую позицию она создаст. Он мог многое узнать о ком-то, сражаясь с ним. Он делал ходы, чтобы соответствовать ей тактически. Не выходя из себя, чтобы быть агрессивным или отбиваться от контроля над доской. В основном, он просто хотел посмотреть, что она будет делать, как работает ее мозг, каковы ее тенденции.
Он нашел ее скучной и не впечатляющей. Она была умна, и ее решения были твердыми, но слишком осторожными и безопасными. Ей не хватало творчества, и ее движения, хотя и хорошие, редко удивляли — и никогда не ослепляли. Она терпеливо строила свою атаку, и ее сторона доски была гранитной стеной из хорошо расположенных кусочков.
Кельвин был другой историей. Сначала он делал свои шаги быстро, отчасти потому, что был знаком с хорошими дебютами, а отчасти потому, что не воспринимал все это всерьез. Но, когда стало очевидно, что она не новичок, чтобы пройтись по ней, он должен был сосредоточиться гораздо сильнее. И небольшие ошибки, которые он сделал в начале, преследовали его на протяжении всей игры. В своей спешке, чтобы компенсировать и противостоять ее угрозам, которые строились, как медленная лавина, он удержался только благодаря своему умению.
Но он не был профессионалом. И хотя он был искусным в дедукции, ему было трудно сосредоточиться на игре. Его ум, как правило, свободно блуждал в оковах доски, и он поймал себя думая о Саммерс, гадая, что происходит в ее голове. Он был более одарен в процессе игры, чем в самой игре, и, хотя его стиль легко предсказать, этот его особый талант был более полезен в реальной жизни, чем на шестидесяти четырех квадратах игрового поля, где в любой момент времени было доступно лишь несколько вариантов.
В конце концов, когда казалось, что игра либо зайдет в тупик, либо в ее пользу, он сильно рисковал. Полагая, что иногда лучшим ходом может быть гетеродоксальный ход, что-то непредсказуемое, что выкидывает противника из ее игры. Возится с ее головой, заставляет ее быть неуверенной в себе. Психологически побеждает ее.
— Вы уверены, что хотите посадить туда своего слона? — спросила Саммерс.
Кельвин кивнул, выглядя так высокомерно, как мог, несмотря на то, что его взгляд прыгал по всей доске, чтобы посмотреть, сможет ли она противостоять его плану. Его способность видеть впереди была ограничена только четырьмя ходами в таком сложном положении.
— Поверьте мне. Я знаю, что я делаю, — солгал он.
— Как скажете.
Она взяла слона, как мышь, хватающая сыр.
Следующие несколько обменов были медленными, но интенсивными. Оба игрока долго смотрели на доску, прежде чем протащить пальцы по экрану стола, чтобы переместить свои фигуры. Кельвин не проявил милосердия, так как развязал комбинацию атак за атакой, поддерживая давление, выстраивая фигуры Саммерс и угрожая ее королю. Было приятно говорить «Шах», «Шах», «Шах», и смотреть, как ее фигуры танцуют соответственно. Но поскольку он видел лишь несколько ходов в этой позиции, он предполагал, что, учитывая всю свою атакующую мощь, он сможет добиться победы. Это было не так. То, что казалось бесконечным океаном сдержек и атак, оказалось просто прудом, и он высох быстрее, чем ожидал.
Кельвин знал, что его варианты испарились. Он держал давление, как он мог, идя на все более и более отчаянные ходы. Жертвуя фигурами, когда ему приходилось. Но, как Саммерс держал его в заливе, она читала нападение своей собственной, которая, Кельвин знал, что не потерпит неудачу.
Поэтому он предложил ей ничью, все еще пытаясь выглядеть самодовольным.
— Как насчет этого?
Ее глаза смеялись.
— Никаких шансов, эго-маньяк.
— Может, тогда я просто посижу здесь и подумаю.
Он взял книгу и притворился, что читает.
— Ваши часы тикают.
Если бы он пошевелился, то скоро проиграл бы игру, а если бы не пошевелился, то проиграл бы в зависимости от времени. Но не в течение десяти минут. Он думал заставить ее ждать все время, чтобы увидеть, если она была достаточно нетерпелива, чтобы принять ничью, но, в конце концов, решил, что это было плохое спортивное мастерство, и он сдался.
— Вы очень хороший игрок. Гораздо лучше, чем я думал.
Она улыбнулась.
— А вы… примерно то, чего я ожидала.
— Жаль, что шахматы все равно не настоящая игра, — сказал он, пожимая плечами.
Она хихикала.
— Вы правы. Может, вам стоит придерживаться бинго. Это больше на вашем уровне.
— Ха, ха… — он выключил настольный экран и откинулся назад на стул. — Вот покер, это игра.
— Вы прекрасно справлялись до конца, — сказала она. — Потом вы просто облажались.
— Видите, вот почему шахматы — это не настоящая игра. Она позволяет вам быть умным, но не творческим. В реальной жизни все лучшие ходы неортодоксальны, неожиданны и непредсказуемы. Есть буквально бесконечные «ходы», которые можно сделать в любое время. Но в шахматах есть что-то… вроде двадцати?
— Все худшие решения тоже неортодоксальны. Они бросают вызов здравому смыслу. Вот что делает их неортодоксальными. Все знают, что они глупы. Ходить на руках вместо ног — это неортодоксально, потому что это медленнее, труднее и глупее.
— Но это то, что вы можете сделать, если когда-нибудь найдете ситуацию, в которой это будет полезно. Это еще одна стратегия в вашем репертуаре. Для того редкого момента, когда она полезна. Нет причин ограничивать себя, потому что в большинстве случаев что — то кажется глупым. Можете держать его в сумке с опциями.
Она подняла голову.
— И когда же это может быть полезнее, чем обычная прогулка?
Кельвин был известен тем, что быстро давал отпор, но даже он ничего не мог придумать.
— Что, если бы был конкурс «ходьба на руках» и победитель получил миллион кубиков?
Она сложила руки.
— Мы закончили?
Кельвин знал, что он выбрал плохой пример того, как будет выглядеть хороший «неортодоксальный ход».
— Хорошо, — сказал Кельвин, вспоминая последние несколько дней. — Возьмите для примера Рейдена.
Она заметно вздрогнула от имени.
— Никто не ожидал, что он сдастся без боя и признает свою вину, но это также усложнило нам задачу заметить его план побега. Прогнозировалось, что он будет сопротивляться аресту и приговору суда, сражаться там в битве. Вместо этого он ускорил процесс, чтобы у нас не было времени разгадать его закулисный план.
— И иногда, делая непредсказуемые вещи, вы становитесь глупыми, и получаете за это смертную казнь. И за что? Значит, он может взорвать инопланетный транспорт из иррациональной ненависти? Какая глупая, глупая трата!
Ее сильная реакция только усилила подозрения Кельвина, что ее отношения с Рейденом были не просто профессиональными.
— Но было ли это действительно глупо?
Кельвин сидел впереди, предвосхищая ее реакцию.
— Вы теперь на стороне Рейдена, лейтенант-командир?
У Саммерс светились глаза.
— Нет, — сказал он. — Но иногда кто-то может сделать плохой поступок умным способом.
Она странно на него посмотрела.
— Рейден действительно совершил международное преступление, которое влечет за собой серьезное бремя последствий. Но зачем он это сделал? Может быть, каким-то образом выгода перевесила издержки. Уверен, Рейден должен так думать. Иначе он бы этого не сделал.
— Иногда люди не так рациональны, как вы думаете. Иногда они действуют слепо, быстро и эмоционально, — сказала она, — как отец, избивающий своего ребенка, или азартный игрок, погружающийся глубже в долги, чтобы все вернуть, или наркоман, возвращающийся к одной и той же баночке с таблетками, хотя знает, что потом возненавидит себя за это.
Это было ужасно, несмотря на то, что Кельвин был уверен, что Саммерс понятия не имела о его пристратии к экварию. И она была права. Рационально он ненавидел таблетки и знал, что затраты перевешивают выгоду, но все равно возвращался к ним.
— И люди в конце концов принимают решения, о которых потом жалеют, продолжила Саммерс.
— Да, — тихо признался Кельвин. — Иногда они это делают.

Глава 15

— Капитан на борту, — сказал Майлз. — Как дела, шеф?
— Я просматривал детали перестрелки между Фениксом и теми грузовиками Ротэма, — сказал Кельвин. — И я нашел кое-что интересное.
— Что же? — спросил Шень, они все выглядели любопытно.
— Сначала позвольте спросить. Если Рейден был готов отказаться от всего, включая свою жизнь, чтобы уничтожить эти корабли, что это значит?
— Что он ненавидит Ротэм и, возможно, хочет начать войну, — сказала Саммерс.
Кельвин покачал головой.
— Нет, это слишком просто и не соответствует его прошлому поведению. Есть еще идеи?
— Что корабли перевозили важный груз, который ему нужно было уничтожить, — сказала Сара.
— Именно.
— Но мы знаем, что они перевозили, — сказал Шень, теперь читая отчет. — У Ортана было 18 000 ящиков с алкоголем. В Гуинне был груз преимущественно экзотических специй, солей и консервантов, весом около восьмидесяти тысяч килограммов. В Цюньхае был кэш из девятисот персональных компьютеров и семи тысяч ячеек питания типа С. А спасшаяся Урса перевозила два миллиона литров очищенной воды. Чистая стоимость потерянного комбинированного груза составляет чуть более 2,5 млн. Q. Много денег.
— Но не много за четыре грузовых судна, — сказала Саммерс.
— Что если это ложь? Что если корабли перевозили что-то другое, возможно, контрабанду чего-то незаконного? Мы бы никогда не узнали.
— Это смелое обвинение.
Саммерс нахмурилась.
— Разве? — спросил Кельвин. — Тогда, может быть, вы сможете объяснить, почему Урса бежала обратно в Ротэм, вместо того, чтобы пристыковываться к более близкому аванпосту для ремонта? На пути к N-175 было три императорских станции, но корабль проигнорировал их все. Почему?
— Очевидно, что они не доверяли нам после того, как на нас напал один из наших штурмовых крейсеров, — сказала Саммерс.
— Возможно, — признался Кельвин. — Или, может быть, они что-то скрывали. Что-то, о чем Рейден узнал и попытался остановить.
— Если у них был какой-то секретный груз, то как Рейден узнал об этом? И зачем ему уничтожать его, сохраняя свои мотивы в секрете, а не сообщать об этом? Почему бы не попытаться подняться на борт кораблей и захватить груз?
Кельвин не был уверен.
Саммерс продолжила.
— И что за груз может быть такой угрозой? Что-то, что он выбросил бы на ветер, чтобы уничтожить? Скорее всего, не наркотики.
— Рабы? — спросила Сара.
— Возможно, оружие, — сказал Кельвин.
— Это может быть информация, — предположил Шень. — Либо на жестких дисках, либо в сознании некоторых VIP-пассажиров.
— В любом случае, это все бессмысленные домыслы, — сказала Саммерс. — И не способствует нашей цели — найти Рейдена.
— Это не бессмысленные домыслы. Есть больше доказательств для моей теории, — сказал Кельвин.
— Скажи нам, что ты нашел, — сказал Майлз.
— Кто-нибудь еще удивляется, как такой атакующий крейсер, как Феникс, получил такие же повреждения, как и в бою с грузовиками?
Тишина.
— Гражданский конвой имел вооружение и щиты военного образца, тяжелую броню и профессиональных пилотов, — сказал он.
Его экипаж выглядел удивленным и полным любопытства.
— Правда? — спросила Сара.
Кельвин посмотрел на Саммерс.
— Вы были там. Скажите им. Это были не обычные грузовые перевозки, которыми вы занимались.
Саммерс выглядела смущенной.
— В то время мне назначили приказ в другом месте, и меня не было на борту.
— Откуда вы знаете, что они были модернизированы, кроме того, что видели повреждения, которые они нанесли Фениксу? — спросил Шень.
— Отчет, который команда Урсы представила после боя, в котором инкриминировался Феникс, содержал некоторые видео с места происшествия. Детали схематичны, но не слишком сложно собрать воедино. Шень, подтяни Бутан А-2 на дисплее и воспроизведи отснятый материал.
Он выполнил это, и пять кораблей появились на проекторе. Четыре грузовых судна и изящный штурмовой крейсер, которые закрылись и начали перестрелку.
— Стоп, — сказал Кельвин. Изображение застыло на месте, и он подошел ближе к нему, где он мог указать руками. — Видите, в каком положении находятся корабли?
— Не кажется мне необычным, — сказал Шень.
— Корабли не нарушили строй. Обычно, когда на гражданских пилотов нападают, они разрываются по отдельности и идут во всех направлениях. Но паники нет. Они пытаются сбежать как единое целое, дисциплина не нарушается.
— Может быть, они просто опытные, — сказала Саммерс.
— Думаете? — Кельвин возобновил показ и приостановил его через несколько секунд. — Теперь смотрите.
— Я не вижу ничего интересного, — сказала Саммерс.
— Я вижу, — сказала Сара. — Это уклончивый образец килограмма шесть.
— Точно, — сказал Кельвин. — Сложный маневр уклонения, который Ротэмы использовали несколько раз во время Великой войны.
— Может быть, они научились делать это самостоятельно, — сказала Саммерс.
— Сара, по твоему мнению, может ли кто-нибудь научиться делать это самостоятельно? — спросил Кельвин.
Она покачала головой.
— Чтобы научиться чему-то в этом роде, нужны годы военной подготовки. А у таких кораблей не должно быть даже маневренности для этого.
— Но они маневрируют, — сказал Кельвин. — Они все это делали. Что подводит меня к следующему пункту. У них были не только военные пилоты, но и усовершенствованные подруливающие устройства и двигатели. И посмотрите на это.
Он проиграл еще один отрезок, который показал, что Феникс выпустил по кораблю шквал ракет, в конце концов, уничтожив его. Но что выделялось после тщательного изучения, так это то, что снаряды перехватывались точечным дефлектором. Контрмера, которая была настолько дорогой в установке, что даже у большинства имперских военных кораблей ее не было, в том числе и у Ночного ястреба.
— Удивительно, — сказал Майлз. — Какая-то корпорация ни за что не смогла бы оснастить свои грузовые корабли точечными дефлекторами!
— И это еще не все, — сказал Кельвин, возобновляя клип еще раз. Феникс прорезал корпус грузового судна и открыл его полностью с широким бортом, в конце концов, измельчив его, но не так быстро, как следовало бы.
— Это прочная бронезащита, — сказал Майлз.
— Да, — сказал Кельвин. — Очевидно, что кто-то потратил кучу денег на модернизацию этих кораблей. Вероятно, чтобы защитить то, что они перевозили. Рейден был не единственным, кто считал груз важным.
— Так зачем были уничтожены корабли, если кто-то пошел на все эти неприятности, чтобы защитить их? — спросил Шень.
— Даже при всех этих оборонах, такие корабли все еще большие, с несколькими слабостями корпуса и уязвимостями систем, — сказал Кельвин. — Феникс — это крейсер для атаки, способный уничтожить конвой еще сильнее, чем этот. Но что интересно, — Кельвин сделал паузу, — так это то, что Урсе все-таки удалось сбежать. Исходя из скорости и траектории своего побега относительно преследующего Феникса, им не следовало выходить из системы со стандартными двигателями. Но они очистили достаточно четкое расстояние, чтобы прыгнуть, и практически мгновенно произвели расчет измененного пространства. Достигнув глубины 88 процентов потенциала в течение трех минут. Теперь попробуйте найти любое стандартное грузовое судно, которое может это сделать.
— Откуда вы знаете, что кто-то не исправлял эту запись? — спросила Саммерс.
— Компьютер проанализировал ее на наличие признаков взлома и ничего не нашел. Данные совпадают с тем, что записал компьютер Феникса.
— Хорошо, — сказал Шень. — Я думаю, что мы установили, что корабли были модернизированы, но что это нам даст?
— Нам нужно выяснить, кто их модернизировал и почему, — Кельвин улыбнулся. — Шень, я хочу, чтобы ты выяснил, какая корпорация спонсировала этот конвой, кто владеет кораблями, кто их пилотирует, выяснил все, что сможешь. С тех пор, как они направлялись в Столичный мир, это значит, что люди покупали их груз. Если груз был чем-то зловещим, некоторые люди должны быть замешаны. Узнай, кто они.
— Считайте, что все уже сделано.
Шень приступил к работе.
— Что касается тебя, Майлз… — начал Кельвин.
Его офицер защиты повернул свой стул, чтобы показать разочарованный взгляд. Он был таким же хорошим следователем, как и остальные, но ненавидел это делать.
— Загляни в информацию о Тристане. Просмотри каждую базу данных по его имени и проверь все записи полиции Ротэма, которые есть в наличии, в частности, на Аросе-5. Тристан сказал мне, что у него там были проблемы с законом, возможно, ложь, но, возможно, нет. Я хочу знать, кто он и откуда. В рамках этого расследуйте распространение Ремори из Ремуса. Эта система отключена и почти невозможно войти или выйти. Я хочу знать, как он и все подобные ему выбрались в галактику. Это не должно было быть легко.
— Почему? — спросил Майлз.
— Потому что она окружена огромным минным полем, — сказала Сара.
— Нет, я имею в виду, почему я должен это делать? — сказал Майлз, осматривая Кельвина грустным взглядом. Потом он усмехнулся: — Шучу. Я займусь этим как можно скорее.
— Хорошо, — сказал Кельвин. — И еще кое-что. Я просматривал журнал событий, пытался составить хронологию всего случившегося, и есть кое-что, что просто не укладывается у меня в голове. Харбингер покинул Праксис примерно в 1010 часов по стандартному времени и направился к Алеатору. Он обнаружил перехватчиков Пятого флота и изменил курс, чтобы обойти их. Что-то вроде этого может добавить еще три часа в зависимости от того, как далеко он должен был уйти, может даже до пяти. Но Харбингер прибыл в Алеатор на восемь часов позже, чем ожидалось. Остается от трех до пяти часов без учета. Вопрос в том, что он мог делать?
— Ремонт? — предложила Сара.
— Разгон мятежа, — Майлз пожал плечами.
— Стыковка на станции, — сказала Саммерс.
— Встреча с другим кораблем, — сказал Шень.
Кельвин пожал плечами.
— Я не знаю. Моя рабочая теория состоит в том, что Рейден отправился в Алеатор, чтобы встретиться с кем-то. Возможно, Рейден должен был соответствовать графику этого человека. Может быть, они заранее договорились, чтобы Харбингер добрался туда в назначенное время.
— Возможно, — сказал Шень.
— Сара, мы знаем скорость корабля, общее положение и окно времени, которое у них было. Мы должны сделать ряд возможных мест, где мог быть Харбингер. Попробуй сузить круг и посмотреть, есть ли какие-нибудь системы, базы или сооружения в пределах его досягаемости. Если ты не найдешь ничего подобного, проверь судовые документы и посмотри, не проходили ли какие-нибудь суда по маршруту, проложенному на карте через этот регион, и не могли ли они пройти мимо Харбингера.
— Будет сделано, — сказала она. — Но что, если он встретился с неизведанным кораблем?
— Тогда мы ничего не сможем с этим поделать.
— И что вы собираетесь делать? — спросила Саммерс.
— Я собираюсь заглянуть в CERKO.
Как раз в тот момент, когда связь начала мигать, Сара услышала что-то через гарнитуру. Она повернулась к Кельвину.
— Приоритетное сообщение из Крыла Intel. У них есть результаты твоего запроса. Что-то о том, что нужно, чтобы уничтожить звезду.
— Я приму информацию здесь. Выведи на экран, — сказал он и сел в командное кресло.
Появилось заранее записанное сообщение человека, говорящего прямо в камеру. У него был профессорский взгляд: отступающая линия волос, аккуратная борода, очки и седые волосы. «Начало сообщения. Лейтенанту-командиру Кельвину Кроссу. Я прочитал ваш запрос на информацию о том, что потребуется, чтобы уничтожить звезду, а именно ТР-301. Это довольно странная просьба, но интересный вопрос. ТР была звездой третьего класса и, изучив информацию, полученную вашими сенсорами о ее разрушении, она не отличается от других звездных обрушений, которые случаются так часто. Обычно происходит изменение массы. Вы можете думать об этом, как о том, что все источники энергии звезды исчерпаны. Я пришлю вам более конкретные замечания по этому поводу, но позвольте мне сказать, что искусственное разрушение звезды не вписывается в практические рамки известной технологии.
Однако, есть теоретический способ, как это можно сделать. Звезду можно сжать с помощью магнитных полей. Корабли с высоким магнетизмом могли бы двигаться по орбите звезды напротив ее полярности и вращения, но такой процесс мог бы занять миллион лет — если бы он вообще работал. Это никогда не было испытано. По мнению крыла Intel, TR-301 рухнул по естественным причинам, несмотря на свой относительно молодой возраст и, казалось бы, здоровое соотношение водорода и гелия. Конец сообщения.»
Экран мигнул.
— Ты слышал его — сказал Майлз. — Ничего подозрительного.
— Магнитные корабли… — Кельвин смотрел на пустой дисплей, как будто видел за его пределами. — Интересно, возможно ли это.
По какой-то причине, даже перед хорошими научными рассуждениями он не мог пройти мимо своего ворчливого подозрения, что разрушение звезды не было случайным событием. В любом случае, он решил исследовать это немного больше, когда у него был шанс. Если больше ничего не найдется, то оставить этот вопрос в покое.
— Шень, запусти один из наших зондов, чтобы провести глубокий поиск в регионе. Может быть, объем в два кубических клика.
— Ты гоняешься за призраками, Кэл, — сказал Шень. — Но я сделаю это.
— Может быть… — сказал Кельвин, в глубине души сомневаясь. — Убедись, что он хорошо видит любые звездные образования в этом регионе.
— Это довольно широкий объем, — сказал Шень. — Но зонд должен быть запрограммирован и готов к запуску в течение часа. Хотя это займет некоторое время.
— Все в порядке. Просто убедись, что он не слишком близко к черной дыре, если она есть сейчас.
Шень улыбнулся.
— Я запомню это.
— Есть еще кое-что, — сказал Кельвин, и он прослушивал его прямую линию до офиса майора в штабе спецназа. — Майор, — сказал он.
— Я здесь, — холодный голос этого человека ответил через коммутатор.
— Несмотря на то, что ликана больше нет на нашем корабле, я все еще беспокоюсь о его побеге с гауптвахты и о том, что случилось с двумя вашими людьми, которые охраняли его. Я задал им несколько вопросов, но ни один из них, похоже, не помнит ничего важного. И давайте не будем забывать о замене записи с камер наблюдения. Мне нужно, чтобы вы докопались до сути.
* * *
Кельвин спал в своей каюте, когда пришла тревога. Мигающая красная лампочка на панели с неприятным щебетанием. Он выкатился из кровати и врезался в пол.
— О, черт, — сказал он, его голос был немного хриплым. Он встал на ноги и ответил на звонок.
— Да, что такое?
Его второй офицер, лейтенант-командир Винсент Роуз, говорил с другого конца.
— Звонок из станции Бримм, сэр. Вместе с рапортом.
— На них напали? — спросил Кельвин, почувствовав, как его сердце наращивает темп. Он схватил рубашку и натянул ее через голову.
— Да. Думаю, вам лучше подняться сюда.
Роуз был хорошим младшим командиром, и он знал, как обращаться со своей командой, Красной сменой, но у Кельвина всегда складывалось отчетливое впечатление, что у Роуза мало уверенности в себе. Часть Кельвина хотела дать Роуз как можно больше возможностей командовать кораблем в сложных ситуациях, но имперская станция, подвергшаяся атаке, не могла быть одной из них.
— Уже в пути, — сказал Кельвин, и бросился на борт.
Когда он прибыл, его младшие офицеры приветствовали его. Красная смена была «вторым часом» и в основном состояла из младших офицеров и лейтенантов, ни один из которых не имел даже полной бронзы первого лейтенанта, кроме Роуза, чья форма сияла тем же серебряным слитком, который носил Кельвин. Их группа дежурила с тех пор, как пять часов назад они сменили Белую смену, и Кельвин не пропустил рвения на их лицах.
— Капитан на борту, — сказал один.
— Хорошо, Роуз, что у нас есть?
– Харбингер вошел в Бримм около шести часов назад. Станция послала несколько патрульных кораблей и приказала им отступить. Когда Харбингер не откликнулся, Бримм запустил истребители, но только пятнадцать были в боевой готовности, и у них не было оружия, которое могло бы пробить оборону дредноута.
– Харбингер атаковал, вывел из строя и поднялся на борт звездолета Ротэма, который был там по программе обмена. Его экипаж из девятнадцати человек был захвачен в плен и доставлен на борт Харбингера. Инопланетный корабль был затем уничтожен. После этого сторожевые корабли вступили в бой с Харбингером, но он проигнорировал их и устремился прямо на станцию, высадившись на нее. Произошла битва с применением стрелкового оружия, и экипаж Харбингера взломал компьютерные системы станции и скопировал несколько терабайт данных. Они вернулись на свой корабль до прибытия дополнительных сил безопасности. Затем Харбингер покинул систему. У Бримма не было кораблей, способных вести преследование.
— Хорошо, — сказал Кельвин, занимая свое место. — Какие потери понесла станция?
— Трое погибших и шестеро раненых. Одиннадцать других были недееспособны, но не получили серьезных ранений. В основном штурмовая группа Харбингера использовала несмертельное оружие. Сообщается, что некоторые из смертей произошли от дружественного огня.
— Силы безопасности станции уничтожили кого-нибудь из Харбингера?
— По крайней мере, двое были застрелены, но Харбингер никого не оставил.
— Хорошо, свяжитесь со станцией и скажите им, что их команде безопасности нужно тщательно прочесать район, где произошла драка. Пусть криминалисты проверят его и скажут базе просмотреть все записи с камер наблюдения. Нам нужно знать, являются ли эти люди, предположительно работающие на Рейдена, экипажем Харбингера, или они посторонние, которые захватили корабль. Кроме того, они должны определить, какие именно данные были украдены, и отдать их нам, чтобы мы могли их просмотреть. Кельвин посмотрел на рулевого, второй лейтенант по имени Джей. Он был опытным сорокалетним бывшим морским пехотинцем, более чем способным быть главным пилотом корабля, который был задержан только потому, что Сара была лучшей в этом деле.
— Я займусь этим, сэр, — сказал Джей, и он связался со станцией Бримм.
— Теперь о том инопланетном корабле, который был атакован, Кельвин обратил внимание на Роуза, который все еще стоял в боевой готовности неподалеку. — Что мы знаем об этом?
— Это Торма, шлюп Ротэма, работающий на нашей территории под совместной юрисдикцией Республики и властей Бримма. Как я уже сказал, часть программы обмена. У нас есть один из своих в пространстве Ротэма, работающий в подобных условиях.
— Его экипаж Ротэма, человек или и то и другое?
— Ротэм, сэр, до последнего человека.
Кельвин почесал подбородок, задаваясь вопросом, напал ли Рейден на корабль просто потому, что он принадлежал Ротэму и эксплуатировался, или потому, что он занимался деятельностью, которую Рейден не одобрял, возможно, носил что-то, что ему не нравилось.
— Роуз, я хочу, чтобы ты проверил всех людей, которые были на борту корабля Ротэма — тех, кто был захвачен и унесен на Харбингер. Посмотрим, не всплывет ли что-нибудь интересное.
— Я не могу этого сделать, сэр, — сказал Роуз.
Кельвин был напряжен.
— Почему нет?
— Станция Бримм не выдаст ни личности экипажа Ротэма, ни какую-либо информацию об их грузе, операциях, прошлой деятельности или текущей миссии.
— Это… интересно, — Кельвин нашел очень необычным, что Имперская станция отказывается помогать Имперскому расследованию. — Мы можем заставить их, подстрекая к Закону о привилегиях разведки. Очевидно, что они препятствуют нашему расследованию, и это незаконно.
— Я уже пробовал, сэр. Похоже, у них есть особые обстоятельства. Корабль Ротэма все еще принадлежит Республике Ротэм. Договор об обмене допускает полную анонимность и позволяет Республике Ротэм утаивать от нас информацию об их корабле по их просьбе. Мы можем сделать то же самое с нашим кораблем в их пространстве. Это жест доброй воли.
— Это жест дерьма. Вы проверили с крылом Intel, могут ли они обойти этот договор? — спросил Кельвин, хотя знал, что шансы невелики.
— Они сказали, что у них связаны руки.
— Конечно…
— Сэр, мы приближаемся к Системе Бримм через минуту, — сказал Джей со штурвала.
— Щиты подняты и оружие наготове, — сказал офицер обороны Красной смены. Он был новичком в этой команде, его называли вундеркиндом в академии, и ему было всего девятнадцать. Патрик О'Коннер — рыжий, горячий, безудержный, хотя и талантливый, иногда вызывающий мичман.
— Держите щиты на высоте, пока мы не узнаем, что район безопасен, — сказал Кельвин. — Но отключайте оружие.
— При всем уважении, сэр, — сказал Патрик, — Харбингер все еще может быть на свободе, и мы должны быть в безопасности.
— Последнее, что мы хотим сделать — это напугать станцию Бримм, показав себя. Теперь отключите наше оружие. Это приказ.
— Да, сэр.
Он не выглядел счастливым, но он подчинился.
— Джей, выведи нас из измененного пространства 10 миллионов МК с планеты. Кэссиди, переведи нас во второе состояние готовности, все наготове.
Подтянутая женщина узнала его, и ее пальцы затрепетали над органами управления. Она была тихой, и, поскольку Кельвин большую часть времени проводил со старшими офицерами Белой смены, он еще не оценил ее мастерство и не многое понял о ее характере. Он не знал, как далеко он может подтолкнуть ее, так что он еще не полностью доверял ей и подозревал, что она может не доверять ему от всего сердца.
— Выход из измененного пространства… сейчас, — сказал Джей. Окна были все еще черными, за исключением горящего желтого солнца на расстоянии, которое заслоняло все звезды. — Идущий по прямому курсу на станцию по стандартному курсу. Планета должна скоро стать видимой.
— Покажи это, — сказал Кельвин. Появилось проецируемое изображение простой сине-белой планеты. У нее было очень мало суши и она казалась почти полностью океанической. На простой орбите была станция среднего размера. Если она была повреждена в результате атаки Харбингера, то не показала этого.
— Входящее сообщение от Бримма-1.
— Проиграйте его на главных динамиках и покажите визуально, если мы получаем эту передачу.
Изображение сине-чернокожего мужчины средних лет с сапфировой эмблемой полноценного коммодора материализовалось на альтернативном дисплее. Его светлые волосы были тщательно уложены, а комната, из которой он выходил в эфир, личный кабинет, выглядела безукоризненно чистой и организованной.
— IWS Ночной ястреб, вы уверены, что это зрелище для любых глаз.
— Я так понимаю, у вас тут были проблемы, — сказал Кельвин. — Любая информация, которую вы можете мне дать, очень поможет нам.
— Мы уже передали вам наш официальный отчет, Крыло Intel и Командование Флота. Но если у вас есть вопросы, я с радостью отвечу на них.
— Корабль Ротэма, — сказал Кельвин. — Кто был на нем?
— Я не могу обнародовать эту информацию, простите… — он прищурился. — Лейтенант-командир.
— Я понимаю, — солгал Кельвин, все еще думая, что договор был глупым. — Я слышал, что Харбингер украл некоторые из ваших данных. Это бы нам очень помогло, если бы мы могли анализировать их.
— Простите, лейтенант-командир, эти данные конфиденциальны по своей природе, и я не уполномочен их разглашать.
— Кто может?
— В этом тоже не могу вам помочь.
Типично…
— Вы понимаете, — сказал Кельвин, — что чем меньше информации у нас есть, тем меньше вероятность выследить Харбингер и предотвратить любые инциденты в будущем. Мы также не сможем вернуть похищенную команду Ротэма.
— Я могу сказать вам вот что. Информация, взятая с наших компьютеров, не имеет отношения к тому, куда направляется Харбингер. На самом деле, мы, кажется, не можем понять, как она вообще может быть ценной для этих преступников. Отчеты о доставке. Показания персонала. Личные журналы. Что-то в этом роде.
— Если это так банально, почему вы не можете обнародовать это?
— Это сложно, и я не могу вдаваться в подробности. Это связано с международной политикой. Но наши часовые изучили сигнатуры выхода Харбингера и знают, что он направляется к системе Йота.
— Я должен проверить этот вектор побега для себя.
— Уверяю вас, это верно.
Кельвин улыбнулся.
— Тем не менее.
— Еще вопросы?
— Да. У меня есть еще несколько. Ваш гарнизон безопасности состоит из нескольких сотен морских пехотинцев и других офицеров?
— Шестьсот десять.
— Насколько велика была партия, которая поднялась на вашу станцию?
— Около пятидесяти мужчин и женщин.
— Итак, если вы знали, что Харбингер направляется к вашему участку и собирается на борт, почему ваши люди не смогли удержать их на ангарной платформе? Очевидно, что у вас есть огневая мощь.
— Вероятно, — Командир выглядел смущенным. — Мы послали все доступные подразделения, чтобы удержать ангарную платформу, но Харбингер не состыковался с нами обычным способом. Он подключился к портовому рукаву нашей базы, недалеко от места хранения жестких дисков и основных терминалов компьютера, и более или менее прорезал себе путь. Я никогда не видел ничего подобного, и каким-то образом им удалось не только прорезать корпус нашей станции, но и запечатать отверстие на своих реактивных мостиках, чтобы их собственные люди могли подняться на борт без нажимных костюмов.
Кельвин не нашел это удивительным. Как член Крыла Intel, он знал о последних достижениях в технологиях прорыва от корабля к кораблю.
Командир продолжил.
— Когда они вырезали дыру, мы эвакуировали ту палубу, не зная, что они не дадут всему выйти в космос, позволив им сначала подняться на борт без сопротивления. К тому времени, как мы смогли схватить несколько команд, чтобы вовлечь их, было слишком мало людей и слишком поздно. Они получили, что хотели, и ушли. Что действительно странно, так это то, что они установили портативное силовое поле, чтобы сохранить наш сломанный корпус целым и невредимым, не теряя при этом ни слишком большого давления, ни более 15 процентов нашей атмосферы на этой палубе.
— Значит, на самом деле они не хотели никому навредить или нанести необратимый ущерб, — сказал Кельвин.
Командир нахмурился и ничего не сказал.
— Как Харбингер прошел мимо ваших щитов?
— Они выпустили шквал ракет с большим количеством ударов. Мы открыли ответный огонь, но многие из наших оборонных систем проходили техобслуживание на прошлой неделе.
— Я не вижу никаких повреждений на вашей станции.
— Они использовали пульсарные торпеды.
— Это технология, предназначенная для отключения, а не для уничтожения, — сказал Кельвин. — Почти как будто они не причинили вреда.
— Я бы так не сказал. Они ранили нескольких наших людей, и трое из них мертвы от столкновения.
— Я слышал, что это был дружественный огонь.
— Я признаю, — командир сделал глубокий вдох, — обстоятельства гибели солдат неясны, и были обвинения в дружественном огне, но ничего не было подтверждено официально. Рапорт, о котором вы говорите, является мнением командира на месте и не обязательно отражает выводы нашего участка.
— Понятно, — сказал Кельвин. — И захватчики использовали несмертельное оружие?
— Похоже на то, хотя трое из наших солдат погибли.
— Вы это уже говорили.
— Что ж, похоже, мы закончили, — сказал командир.
— Еще кое-что, сэр, — сказал Кельвин. — Не могли бы вы передать нам координаты обломков корабля Ротэма?
— Наши корабли уже прочесали его, пытаясь вернуть груз, и, прежде чем вы спросите — нет, я не уполномочен говорить вам, что это был за груз. Мы нашли то, что смогли. Остальное — обломки. Вы ничего не найдете.
— Итак, это «да, вы дадите нам координаты» или «нет, мне придется самому прочесать систему»?
— Да, мы отправим их, но вы зря тратите время.
— Может быть, а может и нет. Спасибо за помощь, Командир.
Кельвин кивнул Джею, и он прервал звонок.
— Установите курс на эти координаты. Кэссиди, подготовь глубокое сканирование.
— Да, сэр.
— Зачем мы туда направляемся, если это пустая трата времени? — спросил Патрик. Он повернул кресло оборонного поста, чтобы показать свое неодобрение Кельвину лицом к лицу.
— Потому что нам нужно знать, что было на том корабле, — сказал Кельвин. — И наши сканеры более точны, чем все, что у них есть на патрульном корабле их системы. Если они что-то пропустили, мы можем это найти.
— Разве мы не должны преследовать Харбингер?
— У него четырехчасовой старт. Йота — это что, в одиннадцати часах отсюда?
— Тринадцати, — сказал Джей.
Кельвин продолжил:
— Даже на максимальной скорости мы не смогли бы их обогнать. В лучшем случае, мы бы срезали за два часа до их старта. А если мы их поймаем, что мы сможем сделать? Мы не могли и мечтать о дредноуте, который во много раз превышает наш размер.
— Крыло Intel, похоже, не согласится с вами, — сострил Патрик.
— О чем ты говоришь?
— Я должен был немедленно сообщить вам, сэр, приношу свои извинения, — сказал лейтенант-командир Роуз. — Мы получили приказ некоторое время назад. Если мы найдем Харбингер, то будем стрелять на поражение. Никакого подкрепления, никаких попыток связаться с ним и привезти его мирным путем. Мы должны послать рапорт в крыло Intel и командование флота, а затем немедленно вступить в бой с кораблем. Сосредоточьтесь на его измененных пространственных инициаторах.
Значит, принцесса Калила была права. Адмиралы решили, что проигрыш Ночного ястреба стоит того, чтобы вывести из строя Харбингер.
— Если мы найдем его, то сделаем то, что должны, — сказал Кельвин, но у него не было намерения атаковать Харбингер. Самоубийство прозвучало не очень привлекательно. — Но до тех пор нашей первой обязанностью является расследование, и тебе не помешало бы запомнить это, Патрик.
Кельвин безжалостно смотрел на молодого офицера защиты.
— Так что убери свой спусковой палец и используй свой мозг ненадолго. Если бы вы были Рейденом, зачем бы вы напали на корабль Ротэма в Имперском пространстве?
Патрик пожал плечами.
— Любые причины. Недостаточно информации, чтобы сделать какое-либо обоснованное заключение, особенно если учесть тот факт, что умение рассуждать Рейдена, вероятно, не так хорошо развито, как у меня. Таким образом, он, скорее всего, будет принимать иррациональные решения, а иррациональные решения труднее всего предсказать, так как они граничат со случайностью. В итоге, я понятия не имею.
— Хорошо, тогда тебе есть о чем продолжать думать, — сказал Кельвин. — А пока, раз уж я все равно проснулся, я буду в своем кабинете. Кэссиди, — он смотрел на оперативную станцию… — Убедись, что ты тщательно сканируешь обломки.
— Да, сэр.
* * *
Когда борт связался с ним, сказав, что они что-то нашли, Кельвин попросил их отправить копию информации в его офис. Глубоко в обломках корабля Ротэма были похоронены две вещи: крошечный диск с данными и следы изотома — чрезвычайно редкого, нестабильного соединения, найденного только в одном месте в галактике.
Поскольку он не был физиком, он позволял своей лаборатории размышлять о значимости изотома, когда получал доступ к данным с диска на своем компьютере. Это была запись, и он проигрывал ее снова и снова.
— Если вы слышите это сообщение, то не разочаровали меня, Кельвин Кросс.
Это был голос, замаскированный под программное обеспечение, точно такой же, как тот, который он слышал в своей каюте на Праксис незадолго до суда.
— Но я должен предупредить тебя, — продолжал голос, — если ты придешь за мной, как надеются некоторые… они придут за тобой. И они найдут тебя. Они всегда находят. Если ты умен, ты пойдешь домой и проживешь долгую, спокойную жизнь. Потому что если ты этого не сделаешь, и ты увидишь то, что видел я… это уже слишком много. И от этого не будет пути назад. Поверь мне, я знаю.
Он изменился на мужской голос без конкретной интонации.
– Я останавливаю сияющие закаты. Я нахожу бледно-голубые огни всегда.
Первая часть, предупреждение, была жуткой. Но на самом деле ничего ему не дала, кроме того, что кто-то другой, кроме Рейдена, хотел смерти Кельвина, если он будет продолжать действовать. Кто-то, как предположил Кельвин, связанный с СЕRКО, и нападение на него на Алеаторе. Насколько он знал, он уже пересек эту черту, что бы это ни было. И, несмотря на любой риск для себя, это было больше, чем просто долг, который заставил его продолжать преследование Рейдена; это было то, кем он был как личность. Он должен был знать.
Вторая часть послания была еще более интересной, чем первая. Возможно, потому, что она не имела непосредственного смысла.
Он взял запись человеческого голоса и прогнал ее по базе данных. Он не был уверен в пределах программы, но знал, что иногда распознавание голоса возможно. У этого человека, который звучал смутно, как Рейден, не было официальных совпадений в базе данных. Или скорее он соответствовал списку из более чем трехсот тысяч потенциальных совпадений. Кельвин искал в результатах имя Асари Рейден и нашел его. Рейден не был ближайшим совпадением, но он попал в список. Голос мог принадлежать ему. Компьютер причислил вероятность менее 30 процентов, но интуиция Кельвина подсказала ему, что он ближе к 100.
— Что ты пытаешься сказать мне, Рейден?
Кельвин сам придумал заключительное заявление: Я останавливаю сияющие закаты. Я нахожу бледно-голубые огни всегда. И пытался разгадать его как загадку. «Что-то, что останавливает закаты и видит бледно-голубой свет…» Он перевернул это в своей голове.
Очевидным ответом, казалось, была ночь. Она наступила, когда заход солнца закончился, возможно, «остановить его», и «бледно-голубые огни» могли быть звездами. Ночь с точки зрения планеты.
А может, это была луна. Луна остановила бы заход солнца на короткое время при солнечном затмении, и это могло бы быть хорошей точкой обзора для того чтобы увидеть звезды, в зависимости от ее положения относительно местного солнца … но этот ответ показался даже более слабым чем первый. И это также зависело от «бледно-голубого света», означающего звезды, что в лучшем случае было тонким предположением.
— Ночью, — сказал он вслух, постукивая пальцами по столу. Даже если бы это был ответ, это ничего ему не дало. Ночь может наступить где угодно в галактике, и в ней нет ничего конкретного, что связывало бы ее с Рейденом.
Может быть, Рейден оставил эту подсказку, чтобы сбить его с толку. Дать ему что-нибудь отвлекающее, чтобы замедлить его. Но это было неправильно. Если бы Рейден хотел отвлечь Кельвина, он бы предложил ему ложную зацепку. Что-нибудь, за чем можно было бы погнаться. Не дразнить его загадкой. Нет, Рейден определенно пытался ему что-то сказать. Но что?
Кельвин задавался вопросом, не бесполезна ли сама фраза и не похоронена ли настоящая загадка в словах, как код.
Так что он выписал слова и поиграл с ними какое-то время. Переставлял буквы. Искал закономерности.
— Я нахожу бледно-голубые огни всегда…
Нормальный человек, Кельвин думал, наверное, скажет это так, как я всегда нахожу бледно-голубые огни, а не так, как я нахожу бледно-голубые огни всегда. Порядок слов был более неловким. Поэтому, вероятно, порядок был преднамеренным и, возможно, тогда это будет шифр.
Он начал с того, что взял только первую букву каждого слова, самый простой способ, который он мог себе представить, записывая код. “I-S-S-S-I-F-P-B-L-A.” ISS вначале казалась префиксным идентификатором императорского звездолета, что его взволновало. Но разочарование, возникшее, когда он понял, что ISS SIFPBLA не совсем вписывается в конвенции Империи по наименованию. Он попытался развернуть последнюю часть и был также не впечатлен ISS ALBPFIS.
Он рассмотрел возможность того, что это было зашифровано, но, в конце концов, решил, что использование первой буквы каждого слова в подсказке не является правильным шифром. Он попытался использовать последние буквы, которые придумали не менее бесполезный ответ: IPYSIDEESS. Опять же, он задался вопросом, была ли она зашифрована, но не смог придумать ничего лучше, чем I SEE SPY IDs, то есть Я ВИЖУ ID ШПИОНА.
Это пустая трата времени; он понял и прослушал свой домофон.
— Палуба четыре, вспомогательные, — сказал он, не зная, кто управлял постом в этот час.
— Да, сэр. Мичман Хьюз наготове.
— Я посылаю вам короткий код для анализа текста. Не думаю, что это очень сложно. Либо вы, либо компьютер должны без особых проблем найти в нем связное сообщение. Когда вы это сделаете, отправьте результат на мой компьютер и свяжитесь со мной либо в моей каюте, либо в офисе, либо на борту.
— Да, сэр.
Кельвин напечатал сообщение и передал его Хьюзу, добавив:
— Дайте мне знать, как только выясните, в чем дело с этим изотомом, который мы взяли из обломков.
— У меня уже есть предварительные результаты, капитан.
— Продолжайте.
— Изотом — чрезвычайно редкое соединение, стабильное только в области туманности Ксенобэ. Его невозможно синтезировать, и до сих пор никто не придумал способ его извлечения, не разбив его на более простые элементы.
Большая часть этого прошла мимо головы Кельвина, который не изучал химию за пределами курса. Что такое атом? Это и два урока о том, как использовать химические соединения в оружии. Во всяком случае, тот факт, что корабль Ротэма перевозил изотом, был для него более интересен, чем то, как им удалось сохранить его стабильность за пределами туманности.
— Что я хочу знать, мистер Хьюз, так это зачем кому-то вообще перевозить изотомы? Разве он не должен быть бесполезен?
— Для изотома нет никакой известной пользы. Он яростно реагирует, нестабилен, и до сих пор его невозможно восстановить. Честно говоря… антиматерия более стабильна.
— Значит, никто его не покупает и ни для чего не использует?
— Верно.
— То, о чем мы знаем… — Кельвин пробормотал про себя. — Ладно, как насчет новинки? Это чрезвычайно редкая вещь. Может, кто-нибудь купит его как трофей или часть коллекции или что-нибудь в этом роде. Или это может быть жизненно важно для научного изучения.
— Я правда не знаю, сэр.
Кельвин понял, что ничего не добьется с этим. Он отозвал мистера Хьюза и прервал звонок, сказав:
— Если вы узнаете что-нибудь еще, или расшифруете это сообщение, дайте мне знать немедленно.
Теперь осталась только одна улика — данные, которые Харбингер украл со станции Бримм. Если бы только был какой-то способ их получить.
Он снова подключился к своему коммутатору, на этот раз к каюте своего главного инженера, первого лейтенанта Андре Кауэна.
— Андре, извини, что разбудил тебя, но у меня к тебе короткий вопрос.
— Продолжай, Кельвин. Я все равно не спал.
Хрип в голосе предал вежливую ложь.
— На нашем корабле есть что-то, что, если сломается, займет около часа на починку? Ремонт, который может быть легче сделать в доке, чем на плаву в открытом космосе?
— Ну, на корабле тысячи систем, и почти все легче починить в порту, но все наши системы работают безупречно, а что?
— Я просто подумал, что было бы очень удобно, если бы нам пришлось сделать пит-стоп на Бримм-1. Знаете, чтобы их ресурсы помогли диагностировать и исправить нашу проблему.
— Вы просите меня саботировать наш прекрасный корабль?
— Не будет ли это слишком сложно? — Кельвин был рад, что большинство членов его экипажа ему полностью доверяют.
— Если подумать, мне показалось, что я заметил несколько коротких замыканий в электрической проводке и некоторые проблемы с несколькими сверхпроводниками. Или, по крайней мере, будут, как только я оденусь и перейду в инженерный.
— Хорошо, только никому не говори, что это был ты.
Смех Андре пронесся над колонками.
— Конечно. Я должен поддерживать свою репутацию.
— Спасибо.
Он перенаправил коммутатор на борт.
— Мистер Роуз, — сказал Кельвин, ожидая ответа.
— Роуз слушает, сэр.
— Я только что говорил с инженерами, — сказал Кельвин, добавив к своему хитрому сюжету следующее: — Некоторые из наших топливных элементов испорчены.
— Наши приборы показывают, что все в порядке.
— Просто… поверьте мне на слово, — сказал Кельвин.
Роуз понял намек.
— Теперь, когда вы упомянули об этом, топливные элементы могут быть лучше.
— Я хочу, чтобы вы обошли самую далекую Луну Бримма и сбросили 60% нашего топлива на дальнюю сторону.
— Почему там, сэр?
— Очень важно, чтобы Бримм не видели, как мы сбрасываем топливо. Они должны думать, что наше топливо все равно низкое.
— Их часовые заметят это.
— Но ненадолго.
— Должны ли мы остановить наше сканирование и сразу же добраться до этого?
— Нет, закончите сканирование, а затем обогните Луну в медленном темпе, приятно и прохладно. Скажи Бримм, что мы делаем полное сканирование системы. А пока, я свяжусь с командиром, и дам ему знать, что нам нужно скоро стыковиться для пополнения запасов и ремонта.
— Я позабочусь об этом.
Кельвин знал, что старшие сотрудники Бримм-1 не захотят, чтобы Ночной ястреб состыковался с их станцией, особенно если это поставит под угрозу их «конфиденциальную информацию». Но он решил, что создал достаточно причин, чтобы требовать короткой связи с их стыковочным отсеком, и, надеюсь, он сможет завести кого-нибудь внутрь.
Теперь это был просто вопрос выбора подходящего человека для работы.

Глава 16

Шень сидел за своим столом в своей каюте, щелкая по слайд-шоу фотографий на своем компьютере. Рядом с ним были остатки микроволнового бутерброда с сыром, который был мягко говоря отстойным. Недалеко находился мусор кондитерских крошек и оберток от конфет. Coup de grâce представлял собой полупустую стеклянную бутылку из-под газировки, которая была настолько оранжевой, что почти светилась в тусклом свете.
По его мнению, у Шеня не было лишнего веса. В конце концов, если бы он был лишним, его бы не пустили в крыло Intel. Но, несмотря на ежегодный фитнес-экзамен, он знал, что попадал в едва приемлемый диапазон ИМТ лишь с очень тонкой границей.
Но он нашел еду утешающей и никогда не был особенно доволен своим внешним видом, даже когда он был худее. Продолжая перелистывать фотографии, он остановился на одной, где были изображены они с Сарой. Контраст между ними был впечатляющим.
Она, конечно, была красивой, привлекательно тонкой, с красивыми полными губами, свернутыми в улыбку под сияющими шоколадно-коричневыми глазами. Ее волосы стильно ниспадали ей на лицо, и он не мог не представить сладкий аромат того, что она наносила каждый день.
А потом появился он. Незаправленная рубашка, неопрятные волосы, немного больше живота, чем ему хотелось бы видеть, и бледное круглое лицо человека, которому неудобно перед камерой. Его глупое выражение лица тоже не помогло. Он был похож на тучного оленя, застывшего в свете фар, с личностью призрака. В миллионный раз ему захотелось, чтобы он был таким же остроумным и привлекательным, как Сара, чтобы она могла видеть в нем кого-то большего, чем друга. Хотя это казалось до смешного невозможным.
По крайней мере, они были друзьями. У него было это… если не что иное. Но это позволило ему быть достаточно близко к ней, чтобы понять, чего ему не хватало. Он не мог выкинуть ее из головы, и какая-то громкая, мазохистская часть его требовала, чтобы он ясно изложил свои намерения. По крайней мере, дать ей знать, что он был заинтересован. Тогда, когда она неизбежно отвергла бы его, он, возможно, мог бы найти какое-то закрытие для своих горящих эмоций. Но он не мог придумать, как это сделать.
Может, послать ей цветы? Женщины любят цветы, верно? Жаль, что цветы не совсем стандартные на военном звездолете.
Он подумывал о том, чтобы подарить ей открытку или, может быть, лучше всего, письмо. Но это казалось неадекватными жестами, и, хотя мысль о том, чтобы сделать что-то, щекотала его внутри, это также пугало. И из-за этого страха не могло быть и речи о разговоре с ней напрямую.
Он закрыл слайд-шоу и встал, чтобы убрать свой пищевой беспорядок в мусорник. Он хотел быть аккуратным человеком, но каким-то образом его комната просто ускользнула от него. Как одиннадцатое чудо вселенной, он просто не мог понять, как это произошло.
Его панель начала мигать и щебетать, поэтому он поспешил ответить.
— Шень слушает.
— Это Кельвин.
Голос его командира заполнил комнату, звуча царапающе.
Низкобитовая система связи всегда раздражала Шеня, который знал, что не так уж и дорого будет установить что-то лучшее.
— У меня для тебя важная миссия.
Шень был заинтригован.
— Что это?
— Мы летим рядом со станцией Бримм, и недавно Харбингер взломал и украл кучу данных с жестких дисков станции. Я хочу, чтобы ты сделал копию всех этих данных и доставил их на борт нашего корабля.
Шеню понадобилась секунда, чтобы понять, что говорил Кезхувльвин.
— Так что… Я так понимаю, они не хотят, чтобы у нас были эти данные, вот почему ты хочешь, чтобы я украл их, вместо того, чтобы просить их об этом.
— От тебя ничего не скроешь.
— И ты уверен, что нам нужны эти данные.
— Если Харбингер украл их, то они нам нужны, потому что нам нужно знать, зачем они их взяли.
Кельвин звучал решительно, и так как Шень считал себя верным другом Кельвина, он сделал бы для него все, что мог. Но не был уверен, с чего начать.
— Я сделаю все, что смогу.
— Есть ли какой-нибудь способ связаться с их компьютерами отсюда и взломать их, чтобы получить данные?
Шень вздохнул. Типичное управление, всегда ожидающее от программного и аппаратного обеспечения больше, чем оно может на самом деле сделать. То, что компьютерная экспертиза выглядела как волшебство, не значит, что это так.
— Ты смотрел слишком много фильмов, Кельвин.
— Хорошо, я подозревал это, но я должен был быть уверен. Вот почему у меня есть план Б. Как насчет того, чтобы взять тебя на борт их станции? Что тебе понадобится, чтобы это провернуть?
Шень на минуту задумался.
— Ладно, во-первых, мне понадобится какое-нибудь внешнее устройство, которое я смогу физически подключить к их системе, чтобы загрузить весь материал. О каком количестве данных мы здесь говорим?
— В отчете сказано несколько терабайт.
— Хорошо, это не проблема. Я могу использовать свою собственную флешку.
Его взгляд автоматически упал на флешку, подключенную к его связке.
— Но главная проблема в том, что мне нужен доступ к их системе. Полагаю, для этого нужен безопасный вход в систему, который мне придется пройти, чтобы запустить поиск и скопировать данные.
— Разве ты не можешь просто обойти это?
Опять же, слишком много фильмов.
— Все не так просто, Кельвин. Хорошая система безопасности может занять годы, а то и десятилетия. И как один парень, я могу провести всю свою жизнь, пытаясь сделать это, и никогда не добиться успеха.
— Итак, что ты задумал?
Шень пропустил руку через свои грязные волосы.
— Какое временное окно я получу?
— Около часа.
Учитывая, что на загрузку данных ушло бы несколько минут, а может и столько же, не говоря уже о том, чтобы найти компьютер, подключенный к нужному серверу, ему не понравились бы его шансы.
— Я не собираюсь лгать. Это мрачно. Это может быть невозможно.
— Я дам тебе несколько минут, чтобы посмотреть, сможешь ли ты придумать какие-нибудь идеи. Мы должны хотя бы попробовать что-нибудь.
— Ладно, ладно, дай подумать.
Шень сидел на своей кровати и пытался представить себе настройку компьютерных систем на станции. Он никогда не был в Бримме, но типичная ситуация была стандартной в Имперском пространстве. Интранет с внешним подключением к Имперской сети. Он примерно знал, как она обслуживается, возможности мейнфрейма и какое программное обеспечение поддерживает все это. Он совмещал это со своим обучением в крыле Intel, более или менее, как врать людям, а иногда и стрелять в них, и это давало ему лучшую идею. Которая до сих пор была не очень хорошей.
— Хорошо, Кельвин, — сказал он. — Вот что я думаю. Если я смогу попасть на один из их компьютеров, что не должно быть проблемой, я думаю, что смогу запустить программу, которую написал, используя любую базовую учетную запись пользователя, которой они вошли в систему по умолчанию. Я не могу обещать этого, но думаю, что смогу перенести ее и выполнить все с помощью только базовых прав. Это, в свою очередь, может воспользоваться тем, что интранет, вероятно…
— Шень, ты можешь просто дать мне простую версию?
— Хорошо, — он на секунду задумался. — В принципе, я могу искусственно генерировать все эти запросы, удаленно сказав всем компьютерам в сети, чтобы они начали требовать от сервера много информации, которая будет перегружена и приведет к краху системы.
— Так что… ты накроешь систему.
Кельвин, похоже, не понял, и Шень не собирался объяснять это снова.
— Да, — сказал он. — Я сделаю для них проблему. Их персонал может это исправить, но им может понадобиться несколько минут, чтобы понять, что происходит. Я надеюсь, что смогу выдать себя за техника, заставить какого-нибудь дурацкого администратора войти в систему, чтобы помочь починить ее.
— Я понял, — сказал Кельвин. — Но если ты накроешь их систему, как ты сможешь использовать ее, чтобы получить то, что нам нужно?
— Я могу отключить свою программу, если они не найдут ее первыми и не сотрут, и тогда все снова будет работать нормально. Я сделаю системный поиск и загружу все данные. Надеюсь, они этого не заметят. И я буду уверен, что прикрою свои шаги по пути к выходу.
— Звучит как план. Я пошлю сообщение квартирмейстеру, чтобы он прислал тебе стандартную одежду для техников. Мы также предоставим поддельное удостоверение личности с поддельными, но убедительными данными. А пока подготовь то, что нужно.
— Будет сделано.
Коммутатор отключился, и Шень пошел к своему компьютеру, чтобы скопировать программу, которая ему нужна. Все равно казалось, что шансов мало, но именно это и сделало его веселым, как он и предполагал.
И кто знает? Может, на станции был бы цветочный магазин.
* * *
Кельвин потратил следующие несколько минут на споры с различными контроллерами станций. По какой-то причине командир и его непосредственные подчиненные уклонялись от разговора с Кельвином во второй раз, но когда он продолжал запрашивать — нет, требовать разрешение на стыковку со станцией, ссылаясь на подзаконные акты флота, он в конце концов обнаружил, что лицо командира снова уставилось на него с другой стороны его дисплея.
— Ничего личного, лейтенант-командир, — сказал командир. — Но наши отсеки закрыты в ожидании дальнейшего расследования атаки Харбингера, и любые корабли, прибывающие в док, по определению считаются угрозой безопасности. Мы только следуем протоколу.
Кельвин сомневался, что все так просто.
— Да, протокол, — сказал он. — Спасибо, это именно то слово, которое я искал. Видите ли, на моем корабле происходят некоторые сбои в электрических системах, и мы должны сделать ремонт.
— Это похоже на то, с чем вы можете справиться самостоятельно. Разве у вас нет инженерного персонала и стандартного набора запасных частей?
— Есть, — признался Кельвин. — Но для того, чтобы ускорить нашу охоту на Харбингер, этот ремонт можно было бы сделать в два раза быстрее, используя ваши ресурсы, особенно компьютерные сканеры и калибраторы.
Кельвин не знал, что это значит, но Андре сказал ему это сказать.
— Хотел бы я вам помочь.
— О, а я упоминал, что у нас мало топливных элементов? Текущие оценки говорят, что мы не можем инициировать прыжок в измененном пространстве с потенциалом более 45 процентов. С такой скоростью мы бы добрались до Йоты на несколько дней позже. И все потому, что вы не пополнили запасы топлива, что, кстати, от вас требуется. Вы действительно хотите быть ответственными за такую задержку? Особенно, когда и крыло Intel, и Командование Флота заинтересованы в этом?
— Это угроза?
— Позвольте мне сказать вам так, — Кельвин наклонился вперед в своем кресле, — я слышал, что горнодобывающий пояс Кисе — не такое уж плохое место для управления в это время года. Уже почти лето. Но вам все равно понадобится полный климатический костюм, чтобы выйти на улицу.
Лицо командира приняло хмурый вид.
— Мне не нравится ваше отношение, мистер Кросс. Но если ваш корабль так остро нуждается в припасах, я разрешаю вам причаливать рядом с нашим отсеком поддержки. Однако, ваши люди ограничены вашим кораблем.
— Мне понадобятся два человека, чтобы доставить отчеты и скоординировать действия с вашим персоналом лицом к лицу, не говоря уже о наблюдении за перемещением грузов.
— Очень хорошо, но только один человек, а не двое.
Кельвин улыбнулся.
— Видите, ты не так уж и неразумно в конце концов.
* * *
Шень почувствовал себя немного похожим на клоуна в форме IT-поддержки станции Бримм. Он надел галстук, который казался слишком тугим, брюки, которые были немного длинными, и его заставили расчесать волосы и сделать пробор. Правила, очевидно. То, что он никогда бы не сделал по своей воле. Он почувствовал новую волну благодарности за расслабленную политику Кельвина на Ночном ястребе.
Его поддельное удостоверение личности, Сукати Йошимо, техник вспомогательного персонала, было прикреплено на его застегнутую рубашку.
После того, как он связался с Андре и взял блок данных с сообщениями о системах корабля, которые загадочным образом начали давать сбои, он прошел через узкие коридоры и лифт к вспомогательному люку. Пройдя несколько кают-компаний экипажа, он застал Сару, выходящую из своей комнаты. Его сердце пропустило удар, и он остановился на своем пути.
Ее волосы были слабо собраны резинкой, и вместо униформы на ней была простая повседневная одежда. Это имело смысл, так как она несколько часов не была на дежурстве, но и делало ее более привлекательной.
— Привет, — с улыбкой сказала она. Глаза, казалось, мерцали.
— Привет.
Он не знал, что сказать, и просто улыбнулся в ответ.
— Ты хорошо выглядишь.
Она изучала его фальшивую форму и не сдержала дразнящую ухмылку.
Он чувствовал себя смущенным.
— Долгая история… — сказал он. — Специальное задание.
— А, — она кивнула.
Он просто стоял там.
— Ну… приятно было поговорить, — сказала она.
Только тогда он понял, что встал у нее на пути. Он бросился в сторону достаточно быстро, что это был почти неуклюже.
— О, прости, — сказал он.
Она засмеялась и покачала головой.
— Увидимся позже, Шень.
Она пошла далее по коридору, направляясь неизвестно куда.
Шень не стал следить за ней, а вместо этого отправился на оживленную прогулку в противоположном направлении.
— Глупый, — он пробормотал про себя.
Интересно, почему он до сих пор чувствует себя неуютно рядом с человеком, которого так хорошо знал? Как будто он просто не мог быть собой. Его друзья всегда говорили ему, что это лучший совет: просто расслабься и будь естественным. Но каким-то образом он напрягался и нервничал вокруг женщин, которые ему нравились, и казалось, что независимо от возраста, так будет всегда.
Как и договаривались, у люка его встретил младший инженер. Она была связующим звеном с инженерной командой станции. Шень передал ей блок данных с отчетами корабля. Она отдала честь и прошла весь путь в отсек поддержки Бримма. Мгновение спустя она вернулась и объявила, что берег чист.
— Хорошо.
Он снова почувствовал беспокойство, когда проскользнул через реактивный мост, спустился по лестнице и поднялся на этаж опорного отсека станции. Как только он оказался на хорошем расстоянии от корабля, он притормозил и попытался действовать естественно. Шень знал, что если он уставится на случайные вещи и будет выглядеть занятым, никто его не побеспокоит. Единственное, что он не мог успокоить, это его бьющееся сердце, но если кто-то слышал это, у него были гораздо большие проблемы — медицинские.
Он вытер немного пота на лбу рукавом и вышел к тому месту, где, как он ожидал, будут основные компьютеры доступа. Незадолго до того, как он добрался до выхода, кто-то его перехватил.
— Ты там? — сказал инженер, машущий ему. Шень проглотил комок в горле, у него пересохло во рту.
— Да? — слабо спросил он.
— Можешь бросить мне этот планшет?
На столе справа от Шеня был набор записок, прикрепленный к старинному планшету. Он вздохнул с облегчением, когда взял его и бросил инженеру. Расстояние между ними было менее двух метров, но каким-то образом бумажная волокита умудрилась перемешаться, прежде чем добраться до вытянутых рук инженера. Когда тот наклонился, чтобы поднять его, Шень выскользнул из двери и вошел в главный вестибюль, возможно, немного быстрее, чем обычно.
— Киоск… киоск… — прошептал он, оглядываясь. Широко открытое пространство было на удивление пусто, но потом он вспомнил, как поздно по местному времени.
На поиск подходящего компьютерного терминала ушло не так много времени. Оно было более незащищенным, чем ему хотелось бы, поэтому он расположил свое тело так, чтобы скрыть то, что он делал, как мог. Он поспешно скопировал свою программу и выполнил ее.
В мгновение ока Шень вытащил свой диск и поторопился. Техникам Бримм потребовалось бы по крайней мере несколько минут, чтобы понять, что их новая проблема связана с этим местом, так как к настоящему времени его программа заразила все остальные системы во внутренней сети.
Он ушел в еще более открытое сечение, где он правильно догадался, что найдет карту этой колоды. Она была не столь специфична, как ему хотелось бы, но он смог выбрать небольшую комнату, которая была довольно неплохим кандидатом на должность локального администратора — подсказкой была близость к некоторым компьютерным лабораториям. Однако, прежде чем попасть туда, он заметил внизу карты ряд, рекламирующий несколько небольших торговых лавок и магазинов новинок. Один из них был бутиком.
Он подумал о Саре и понял — после того, как он выполнит свою миссию, он сможет с легкостью пройтись туда и купить ей цветы. Это было недалеко, и ей бы понравилось, не так ли? Но чем больше Шень думал об этом, тем больше его ноги приклеивались к полу. Он мог это сделать. Ничто его не останавливало. Он даже мог дать их ей анонимно, если это было необходимо, а потом приписать их себе.
— Кого я обманываю? — прошептал он. Каким-то образом мысль о том, чтобы подарить цветы Саре или кому-то еще, почувствовала себя нелепо. Он просто не думал, что женщины могут воспринимать его всерьез. А потом он бы выглядел дураком. И после этого все было бы неловко. Нет, Шень, он думал про себя, так не пойдет.
Он добрался до маленького офиса и, найдя открытую дверь, вошел внутрь.
— Чем могу помочь? — спросил мужчина из-за кустарниковых. Он был одет в сине-черную форму военно-морского флота и имел очень острое угловатое лицо.
— Я здесь, чтобы обслуживать ваш компьютер, — сказал Шень, он свое удостоверение личности, передал мужчине и продолжил.
— IT-техник с шестнадцатой палубы. У нас проблемы с серверами, и мы изолировали проблему на этой палубе.
Офицер оглядывался от Шеня к удостоверению личности, казалось бы, почти скептически, и точно так же, как Шень почувствовал побуждение бежать, думая, что его прикрытие было сорвано, офицер вернул Шень его удостоверение с одобрительным кивком.
— Хорошо. У меня были проблемы с подключением к сети, начатой несколько минут назад. Продолжает думать и думать и никогда ни к чему не приходит. Что-то сломалось.
Шень кивнул.
— Мне нужно, чтобы ваш компьютер запустил несколько программ, чтобы защитить его от вируса.
Он знал, что выкидывание слова на букву В напугает парня, так как он, как и большинство людей, вероятно, не понимал, что такое компьютерный вирус на самом деле, и, вероятно, верил, что его сила сродни яростному божеству.
— Почему мой компьютер? — спросил офицер. — Почему ты не можешь просто заставить его работать? Я имею в виду, я не делал ничего такого на своем компьютере, чтобы испортить ваши сервера.
— Я знаю, что ты не делал, — сказал Шень. — Но твой компьютер в опасности. Мне нужно запустить защитное программное обеспечение, чтобы защитить твои данные.
Он держал свой диск и заставил себя улыбнуться.
Мужчина на минуту нахмурился, и снова Шень почувствовал биение сердца, и у него на лбу образовались крошечные бусинки пота, но в конце концов офицер, казалось, согласился с тем, что это имеет смысл.
— Хорошо.
Он махнул Шеню, указывая вперед, и ушел с дороги.
Шень подключил свой диск к компьютеру и обнаружил, что он не был зарегистрирован.
— Мне нужно, чтобы вы вошли в свой аккаунт, сэр.
— Я думал, что вы, техники, имеете полный доступ к компьютеру, — сказал он, его тон подозрителен.
Конечно, Шень знал, что, скорее всего, техники знали это. Жаль, что на самом деле он не был одним из них, иначе он мог бы войти в систему как основной администратор, и эта операция была бы подвохом. К счастью, он был уверен, что именно этот офицер, несмотря на то, что он находился рядом с компьютерными лабораториями, знал очень мало о реальных вычислениях. Шень проглотил ком в горле и придумал еще какую-нибудь чушь.
— Чтобы защитить вашу информацию, мне нужно войти в ваш аккаунт. У меня нет информации о вашем входе. Так что, пожалуйста, если вы не возражаете, — он помахал рукой в сторону подсказки: чем дольше мы ждем, тем больше опасность для ваших данных.
Офицер не потратил время, чтобы все обдумать. Срочность в голосе Шеня, в которую можно было поверить по его собственной тревоге, была достаточно убедительна. Шень вскоре обнаружил, что просматривает местную сеть. Его программа саботажа была обнаружена и уничтожена, а сервер работал нормально. Конечно, офицер, нависающий через плечо, не знал этого. И, несмотря на то, что она была очищена, все равно она сделала бы работу по сокрытию его следов, как только техники восстановят их должным образом. Если повезет, никто не заметит, что какие-то данные были скопированы.
Шень провел поиск по нескольким простым параметрам. Самым полезным механизмом для этого была проверка всего на наличие временной метки и дат модификации доступа. Все, что казалось правдоподобно вписывалось в окно времени Харбингера, когда они поднимались на борт станции, Шень копировал. Это заняло некоторое время, и, пока он сидел и ждал, когда данные будут загружены, он чувствовал себя еще более нервным. Изображение солдат или настоящих техников, прочесывающих коридоры в поисках диверсанта, который вырубил их серверы, напугало его. Увидев Шеня, сидящего здесь, он обратил бы внимание на нужных людей, если бы они искали.
— Вы не могли бы закрыть дверь? — спросил Шень. — Мне немного холодно, а от этой вентиляции у меня мурашки по коже.
Ему повезло, что через большую вентиляционную трубу недалеко от офиса протекает значительное количество прохладного воздуха.
— Хорошо, — сказал офицер, и он закрыл дверь.
Шень решил, что это выиграло ему немного больше времени.
После того, как были скопированы последние данные, он проверил журналы техобслуживания, чтобы узнать, как обстоят дела с Ночным ястребом. Он был заправлен, но еще не был допущен к отправке, несмотря на то, что инженерная служба связи вернулась на корабль. Очевидно, главный инженер Ночного ястреба еще не был удовлетворен тем, что системы судна еще не отработали все перекручивания. Без сомнения, Кельвин заставлял Андре продолжать делать плохие отчеты, пока Шень не вернулся на борт.
Компьютер издал звуковой сигнал, когда данные закончились. Шень извлек диск и положил его в карман.
— Похоже, мы сохранили ваши данные, и теперь ваш компьютер в безопасности.
Он отдал честь, надел фальшивую улыбку и ушел.
— Спасибо, — сказал офицер позади него.
— Не за что.
Когда он узнал, что его не видно, он поспешил, осторожно нырнув в сторону, когда проходил мимо других по главным коридорам. Никто, казалось, не был слишком бдительным и не искал его. Но он все равно не останавливался, пока не вернулся в опорный отсек. Когда он подошел к Ночному ястребу, который все еще был связан с бухтой через реактивный мост, кто-то позвал его.
— Ты там, техник, что ты делаешь рядом с тем кораблем?
Шень не мог думать на ногах так хорошо, как ему хотелось бы.
— Я не знаю, — сказал он, чувствуя, как его лицо начинает гореть.
— Что значит не знаешь?
Шень почувствовал желание бежать на корабль и не оглядываться назад, но он знал, что это глупо. Вместо этого он столкнулся лицом вниз с человеком.
— Не знаю почему, но у меня есть приказ с палубы 16 доставить этот отчет на связь корабля.
Он задержал свой драйв.
— О, хорошо, — сказал инженер. — Но связной Ночного ястреба уже поднялся на борт корабля.
Шень уже знал об этом.
— Тогда мне придется подняться на борт.
— У вас есть разрешение на это?
— Если нет, я уверен, что их охрана меня отвергнет. Но я должен хотя бы попытаться выполнить приказ.
Он вошел в реактивный мостик, ведущий к люку корабля, и почувствовал огромную волну облегчения.
* * *
Когда сообщение Шеня пришло на борт, там оказался Кельвин. Его глаза горели, и долгое ожидание расслабило его до очень скучного, почти бредового состояния усталости. Но ему удалось встряхнуть себя.
— Ммиссия увенчалась успехом? — спросил он.
— Подтверждаю, я снова на борту. Куда вы хотите, чтобы я отправил эти данные? Их очень много.
— Отправь их в лабораторию, — сказал Кельвин. — И отдохни немного. Там их более чем достаточно, чтобы несколько человек занимались их анализом часами, если не днями, и я хочу, чтобы ты сосредоточился на других своих заданиях. Особенно на вашем расследовании кораблей, уничтоженных Рейденом, включая эту последнюю жертву.
— Корабли Ротэма? Хорошо. И я не очень устал, так что я вернусь к этому прямо сейчас.
— Я не против, — сказал Кельвин. — Просто убедись, что ты вежлив и внимателен к Белой смене, — он посмотрел на часы: одиннадцать часов.
— Да, сэр, — сказал Шень, и общение закончилось.
— Так что это было? — спросил Роуз.
Кельвин улыбнулся.
— Похоже, мы все-таки получили данные, которые Харбингер украл. Это должно дать нам некоторые подсказки о том, что происходит, если все пройдет хорошо.
— Я просто надеюсь, что мы не возьмем на себя никаких обязательств.
— Шень очень хорош. Думаю, Бримм-1 даже не узнает.
Кельвин встал.
— Когда нам дадут разрешение, оторвите нас от этой базы и направьте к Йоте на хорошей скорости. Как только мы поедем, свяжитесь с ними и спросите о состоянии их защиты. Харбингер должен прибыть в ближайшее время, и вам лучше послать им предупреждение на случай, если Бримм этого не сделает.
— Есть, сэр.
— Если я вам понадоблюсь, я буду в своей каюте, пытаясь заснуть.
Кельвин ушел. Он подумал о том, что в первый раз передал свой борт под командование менее опытных офицеров и как это было тяжело. И он не спал хорошо, как он представлял себе их на управлении, делая выбор, который может означать жизнь или смерть для него, пока он лежал бессильным внизу. Но со временем он преодолел эту паранойю и знал, что свежий экипаж, каким бы зеленым он ни был, лучше, чем опытный, который был доведен до изнеможения.
Так что, если его старшие сотрудники на борту, когда они, наконец, столкнутся с Харбингером, с ним все будет в порядке.
Приближаясь к своим покоям, он почувствовал, как соблазнительное, почти настойчивое очарование эквариата нарастает внутри него, усиливаясь с удвоенной силой. Почти экспоненциально. Он сказал себе, что не собирается принимать ничего, что он просто флиртует с этой идеей, потому что предвкушение эквариата его взволновало. Что ему не нужно было принимать это, чтобы получать от этого удовольствие. Но чем больше он думал об этом и чем больше чувствовал, что жажда течет по его венам, как электрический ток, он понимал, что собирается это сделать, что бы он ни говорил себе.
В конце концов, у него было одиннадцать часов.

Глава 17

Сон Кельвина был охвачен видениями ужаса.
Его сердце громко билось, когда он бежал по бесконечному коридору из серого древесного угля. Вокруг него были кошмарные образы людей в муках смерти. Кровью были покрыты все стены и двери. Трупы повсюду. Люди превратились в изуродованные пустые оболочки, истекающие кровью. Хрупкие, как тени. Это душило его. И он застывал в собственном холодном поту, грызясь, пока не сбежал. Троица. Троица. Троица.
Кристина!
Вздыхая и судорожно просыпаясь, он очнулся в своей темной спальне с дрожью от ледяного испуга. Его простыни лежали в сморщенном, запутанном беспорядке на полу. Он встал на ноги, чувствуя себя легкомысленным, когда его глаза засияли, и на мгновение он был уверен, что снова вырубится. Но страх и реальность всего пережитого захватили его яростным всплеском энергии. Заставляя его быть начеку. И в этом повышенном состоянии, Кельвин не мог игнорировать образы. Он их ненавидел! Кровь и раны, следы когтей и, что хуже всего, пустые закатывающиеся глаза Уильяма. Последнее застывшее выражение его лица. Как душа, потерянная навсегда в состоянии вечного оцепенения. То, что значило все для него вчера, вдруг ничего не значило.
И Кристина. Он слышал, как она шепчет ему на ухо. Ее смех рядом с ним. Он протянул к ней руку, но нашел только холодную пустую сторону своей постели.
Он молча плакал и думал о смерти. Он смотрел ей в лицо и чувствовал, как его сила исчезает, когда он представлял пустую темную маску жнеца и его мерцающую неизбирательную косу.
Идея такого окончательного и безнадежного конфликта напугала его и привела в замешательство. И, когда он споткнулся о ноги, дрожащие все меньше и меньше, едва удерживая равновесие, то нашел бутылку эквария и повернул крышку, его руки едва ли могли открыть ее.
Сколько бы это ни стоило ему, какое бы влияние это ни оказало завтра на него, ему нужен был покой сейчас. И к черту все остальное.
За мертвых. Он проглотил таблетку, выпив полбутылки воды.
* * *
Саммерс сидела на командной позиции Ночного ястреба. Белая смена началась двадцать минут назад, и все присутствовали, кроме Кельвина. Когда он не появился сразу, она попросила Сару связаться с его каютой. Сначала она сказала, что он не ответил, но когда он, наконец, ответил, то прозвучал хмельным, бодрым и резким. Он настаивал, что уже в пути, и Сара оставила его в покое. Это было десять минут назад.
Теперь Саммерс сидела в тихом ожидании, когда они закрылись в системе Йота, по последним подсчетам, они были всего в нескольких минутах езды. Любопытно, что за все одиннадцать часов своего путешествия они ничего не слышали о системе Йота. Красная смена связалась со станцией некоторое время назад, предупредив экипаж о приближении Харбингера, и они подтвердили, что разворачивают оборону и будут наготове. А потом… что? Почти ничего. Они зарегистрировались в назначенное время, сказав Ночному ястребу, что их статус не изменился. Но теперь, когда Ночной ястреб попытался связаться с ними снова, ответа не последовало. Только тишина. Если на станцию напали, персонал не посылал никаких предупреждений. Очень необычно, если только Харбингер туда не поехал в конце концов.... Она поджала губы.
В конце концов, дверь открылась, и Кельвин вошел на борт. Он выглядел ужасно. Грязные спутанные волосы, помятая одежда, которую, вероятно, не меняли со вчерашнего дня, и глаза, которые были настолько налиты кровью, что почти светились.
Когда он приблизился, его движения были вялыми, и он, казалось, не проснулся.
Саммерс уже видела, как люди ведут себя подобным образом, и задавалась вопросом, не устал ли Кельвин или у него похмелье. Она заподозрила последнее.
Когда Кельвин подошел, Саммерс вышла из-за от командного поста, и Кельвин упал на стул с огромным вздохом. Он потер свои виски несколько секунд, прежде чем закрыть глаза и положить голову в руки.
— Почему все такие громкие? — спросил Кельвин обращаясь ни к кому конкретно.
Все они выглядели сбитыми с толку, так как никто не издавал шума, кроме тихих нажатий клавиш и компьютерных звуков нормальной деятельности.
— Посмотрите на свое жалкое состояние, — сказала Саммерс. — Вы не в состоянии командовать кораблем.
— Ой, заткнись, — сорвался он.
Она почувствовала кипение гнева. А потом не смогла сдержать себя, командир он или нет, это было невыносимо!
– У вас похмелье, не так ли? Наверное, пили всю ночь, да? Ну, офицер так себя не ведет.
Он пялился на нее.
— Я не пью.
Потом он снова опустил голову на руки.
— Ты в порядке, приятель? — спросил Майлз.
Кельвин не ответил, вместо этого он задал другой вопрос.
— Каков наш статус, Сара?
— В двух километрах от Йоты и приближаемся. Расчетное время прибытия пять минут.
— Статус тревоги?
— Состояние два, все системы наготове, — сказал Шень.
Саммерс оглянулась на Кельвина, у которого до сих пор закрыты глаза и голова покоится в ладонях.
— Это хорошо, — сказал он медленно. — Что-нибудь слышно от системы?
— Нет, сэр, — сказала Сара.
— Свяжитесь с ними, сообщите им нашу позицию и спросите их статус.
— Хорошо.
Сара заговорила в гарнитуру и набрала что-то на клавиатуре своего компьютера. Через несколько секунд она повернулась назад.
— Не отвечает.
Кельвин наконец-то поднял голову и открыл глаза.
— Что? — пробормотал он. Потом, более громко, добавил: — А как же колония?
— Опять же, никакой реакции.
— В этом нет никакого смысла, — сказал Кельвин.
— Мы не могли связаться с ними какое-то время, — сказала Саммерс.
Кельвин ничего не ответил.
И, увидев его острое медленное состояние, она предложила иное:
— Мы могли бы связаться с флотом и узнать, слышали ли они что-нибудь.
Кельвин кивнул и помахал рукой.
— Хорошая мысль. Сделайте это.
Когда они ждали, пока Сара выполнит приказ, Саммерс уставилась в окно в темноту космоса. Все, что угодно, лишь бы отвлечь ее внимание от их жалкого командира. Быть опоздавшим и не одетым в форму — это одно, что Кельвин выработал в себе привычки, но появляться непригодным для командования из-за пьянства или употребления наркотиков было чем-то совершенно другим. Она бы сообщила об этом, если бы его ветхое состояние не убило их всех первыми.
— Флот тоже не смог связаться с системой. Последняя регистрация была час назад. Тогда все было в порядке. Корабли в патруле, оборона включена, и никаких признаков Харбингера.
— Никаких признаков Харбингера, вы говорите, — голос Кельвина был чуть выше шепота. — Они должны были быть здесь несколько часов назад.
Саммерс тоже нашла это странным. Рейден не из тех, кого можно отпугнуть. Возможно, он изменил курс.
Сара продолжала говорить:
— Два военных корабля направляются на расследование и, если необходимо, усиливают Йоту. ISS Рейзор и ISS Сокол, тяжелые крейсеры, примерно в часе езды позади нас.
— Так что мы получаем привилегию прибыть первыми, — сказал Кельвин. Он сделал небольшую паузу между каждым словом. — Расчетное время прибытия сейчас?
— 60 секунд.
— Чудесно, — Кельвин повернул свой стул. — Майлз, приготовить все оружие и щиты.
— А как же система стелс? — спросила Саммерс. По ее мнению, было бы вполне логично осмотреть место происшествия, прежде чем объявлять об их прибытии. Если бы была битва, все равно могли бы быть враги. Скрытность позволила бы им маневрировать перед ударом.
Кельвин почесал голову.
— Неплохая идея. Но я очень сомневаюсь, что станция и вся ее защита могли быть стерты с лица земли чем-то меньшим, чем… десять линкоров. Хм… ну, подумай об этом, иди и включи систему стелс.
— Слишком поздно, — сказала Сара. — Мы входим через пять, четыре, три, два…
Все глаза повернулись к окнам.
— Один.
Вид, полный звезд и синего солнца.
— Сделайте быстрое сканирование системы и дайте нам вид на станцию. Если она все еще там.
— Так и есть, и так… О, Боже! Он здесь.
Саммерс быстро двинулась, чтобы посмотреть через плечо Сары на ее экран.
— Что такое? — спросил Шень.
– Харбингер! — Сара повернулась лицом к Кельвину, ожидая приказа.
— Я могу это подтвердить, — сказал Майлз с поста обороны. — Это около 650,000 MC со станции. Он обменивается огнем со станцией и тремя корветами, пятью сторожевыми кораблями и примерно двумя истребительными дивизиями.
— Проектируй это, — сказал Кельвин.
Была выставлена трехмерная модель Харбингера с несколькими ожогами на корпусе. В целом, корабль выглядел неповрежденным. Время от времени на нем появлялся проблеск света, так как его пушки перехватывали направленные на него ракеты. Вокруг Харбингера кругами пролетали крошечные вспышки звездных бойцов, словно рой бесконечно малых пчел, нападающих на тигра. Их было трудно разглядеть на этой резолюции.
Саммерс не могла в это поверить, Рейден наконец-то оказался в их власти. Она почти потеряла надежду. Но теперь он был у нее, и справедливость восторжествовала.
— Подведите нас ближе, но держите нас подальше от близкого расстояния стрельбы. Я не хочу получить огонь, — сказал Кельвин.
— Да, сэр.
Маневр Ночного ястреба приблизился, и вскоре зелено-белая планета стала видимой. По мере того, как они двигались по правому борту, она затмлила солнце. Вспышки энергии и выстрелы были видны теперь невооруженным глазом сквозь окна, и видя Харбингер, корветы сделали его похожим на огромный угрожающий серый скелет.
— Черт, большой корабль, — сказал Майлз.
— Попробуй связаться со станцией снова, — сказал Кельвин. — Посмотрим, не сможем ли мы дозвониться до станции с близкого расстояния.
— Опять же, нет ответа, — сказала Сара. — Харбингер излучает какой-то скремблер связи. Никогда раньше не видела подобного скремблера, который мог бы заблокировать такой большой радиус, но именно поэтому наши сообщения не могли пробиться. Что бы это ни было, этот прибор определенно не входит в стандартную комплектацию Харбингера.
Саммерс слышала о такой технологии во время учебы в академии, в рамках общего курса, который она должна была пройти. Это было всего восемь лет назад, но тогда прибор был чисто теоретическим.
— Похоже, Рейден нашел себе могущественных союзников.
— Я подбираю кое-что еще, Кельвин, — сказал Майлз. — Образцы мусора. Похоже на останки двух или трех кораблей. Маркировка Ротэма, вероятно, коммерческого класса. Полагаю, грузовики.
— Мы можем их опознать? — спросил Келвин.
— Может быть, зависит от того, насколько нетронуты идентификаторы, и функционируют ли у них черные маячки или нет.
— На большинстве кораблей Ротэма даже нет черных маяков, — сказал Шень.
— И есть еще кое-что, — добавил Майлз. — Еще один корабль на дальнем борту, около девятисот тысяч МК от станции. Это грузовой корабль класса С, принадлежит Ротэму и… он просто стоит там. Корпус покалечен, двигатели разрушены, но у них все еще есть мощность. Его операционное освещение включено, но он никуда не денется. Оружие, щиты и двигатели отключены.
– Харбингер движется, — сообщила Сара. — Новый заголовок, 1–1–7 отметка 5. По тангажу восемьдесят градусов, рыскание пятнадцать, левый борт.
— И теперь Рейдан готовится убить, — сказала Саммерс. — И геноцид Ротэма продолжается.
— Нет, он движется в сторону от судна. Он… смотрит на нас сейчас и ускоряется. Корветы и истребители все еще наступают ему на пятки, но не наносят большого ущерба.
— Ой-ой, похоже, нас заметили, — сказал Майлз. — Все оружие наготове. Что нам делать?
Кельвин просто уставился на него.
— Сэр?
Они ждали.
— Один пункт два миллиона MC и закрытие, — сказала Сара.
Она выглядела нервной. Все нервничали. Саммерс знала, что должна что-то сделать. Поэтому она взяла на себя ответственность. Рейден не мог снова сбежать из-за идиотизма Кельвина.
— Цельтесь в их двигатели, — сказала Саммерс, двигаясь, чтобы увидеть оборонную консоль. — Приготовьте все ракеты и приблизьтесь к 90 процентам двигателей. У нас есть только один выстрел — давайте сделаем это правильно.
— Отставить этот приказ! — сказал Кельвин.
— Что? — спросила Саммерс. Рейдену не сбежать! У нас приказ от адмирала флота! Стреляйте на поражение. Мы должны подчиниться.
— Это самоубийство, — сказал Кельвин. — Остановитесь.
Внутри нее кипело разочарование. Рейден собирался снова сбежать и убить неизвестно сколько еще людей, и все из-за этого… мальчишки. Младший ее по возрасту и званию, и она ничего не могла с этим поделать. Она нарушила протокол и бросила вызов своему командиру.
— Харбингер ранен. Это наша лучшая возможность покончить с этим.
— Я сказал нет.
Кельвин вообще хотел, чтобы Рейдена привлекли к ответственности?
— Но адмирал сказал…
Он резко сказал:
— На моем корабле я адмирал.
Спящий медведь проснулся, и свирепость сгорела в его голосе и засияла в его кровавых глазах.
— Больше не сомневайтесь в моей власти.
Саммерс была безмолвна. Как он посмел с ней так разговаривать?
— Статус? — Кельвин спросил Сару.
— Харбингер прибыл, держит скорость в сотне тысяч МС. Допущен к боевым действиям и находится в пределах досягаемости ракет.
— Каковы ваши приказы? — спросил Майлз. Он выглядел взволнованным, как психоманиакальный убийца, сжимающий пальцем спусковой крючок и слегка сжимающий его.
— Ничего не делай, — сказал Кельвин. — Тревога, Состояние 1, щиты на полную мощность вперед. Приготовиться, штурвал. Возможно, нам понадобятся трудные маневры.
— Есть, сэр, — его экипаж подчинился, звучало немного запутанно.
– Харбингер еще не стрелял в нас, — сказал Кельвин. — Так что я не хочу стрелять по нему, пока не узнаю, что он задумал.
— Приближаемся к сорока тысячам MC. Мы в зоне досягаемости всего оружия.
Они ждали в напряженной тишине, пока бегемот медленно заполнял их вид. Это действительно было зрелище. Свирепое металлическое чудовище в каждом контуре, быть настолько близко к нему было похоже на целующиеся челюсти из стали. Даже его раны и ожоги, их было немного, служили только для того, чтобы запугать, оставив шрамы.
— Я действительно думаю, что мы должны что-то сделать, — сказал Майлз.
— Например, что, лейтенант? — спросила Саммерс, надеясь, что она сможет заставить экипаж надавить на Кельвина.
— Убраться отсюда для начала.
— Терпение, — сказал Кельвин.
Он выглядел уверенным. Саммерс только и делала, что думала о том, что происходит у него в голове.
— Коммуникационный скремблер был отключен, — сказала Сара. — Входящее сообщение от Харбингера.
— Покажите его.
— Это только аудио.
— Вперед.
Сообщение пришло через динамики громко и ясно.
– Садись на корабль, Кельвин.
Оно прекратилось.
Саммерс узнала голос. Это был Рейден. Услышав его, она испытала трепет смешанных эмоций. Было время, когда этот богатый, глубокий голос заставлял ее улыбаться. Но теперь это заставило ее еще сильнее решиться на захват Рейдена.
— Попробуйте связаться с ними, — сказал Кельвин. Он выглядел более любопытным, чем когда-либо.
— Нет ответа, — сказала Сара. — Харбингер над нами.
Через окно они видели лишь небольшую часть корабля, когда он проскользнул мимо них по левому борту. Наверное, это было в нескольких МК, но было ощущение, что это всего лишь метры. Саммерс почувствовала сиюминутную прохладу, и все они уставились в благоговейном трепете, беззвучно потрясенные всем происходящим.
Когда корабль исчез, Сара снова заговорила.
– Харбингер разгоняется и взял курс на измененное пространство. Чисто, чтобы прыгнуть через пятнадцать, четырнадцать… — она вела обратный отсчет, пока, наконец, не сказала: — Харбингер покинул систему.
И вот так Рейден снова проскользнул сквозь хватку флота и пальцы Саммерс. Она выпустила невероятно расстроенный вздох.
— Надеюсь, вы счастливы, лейтенант-командир, — сказала она.
— Садись на корабль… — Кельвин бормотал, игнорируя ее. — Интересно, почему он хочет, чтобы я это сделал?
И, конечно же, Кельвин, кажется, на самом деле думал об этом!
— Ну, независимо от извращенной идеи Рейдена, мы не можем подняться на борт этого корабля. Это был бы акт войны.
Кельвин кивнул.
Она почти не могла в это поверить. Он с ней соглашался?
— Я знаю, что мы не можем подняться на борт, — сказал он. — Мирное соглашение между Ротэмом и Империей и так хрупко. Но мы все равно должны спросить себя, что мы можем там найти, — его глаза немного осветлились. — Сара, свяжись с покалеченным кораблем Ротэма и предложи нашу помощь в ремонте, медицинских нуждах, и во всем остальном, что им может понадобиться.
— Да, сэр.
Итак, Кельвин все равно собирался попытаться проникнуть на этот корабль. Саммерс закатила глаза. Типично. Всегда готов к погоне за тем, что выбросил Рейден, чтобы отвлечь их. Но, по крайней мере, эта стратегия была законной.
— Ответ с грузового судна, — сказала Сара. — Они с уважением отказываются.
— Что? Правда? — спросил Шень. — Они просто хотят сидеть там?
— Очевидно, у них есть свой корабль на пути к помощи, и они предпочли бы, чтобы их груз и персонал обрабатывался другим Ротэмом, — сказала Саммерс.
— Я не удивлен, — сказал Кельвин. — Они не хотят, чтобы мы нашли то, что они везут. Вот почему Рейден хотел, чтобы мы поднялись на борт корабля.
— Как далеко находится их корабль-помощник?
— Четыре часа.
— Значит, они будут сидеть на своих задницах четыре часа? — спросил Майлз.
— Невероятно.
— Четыре часа — это не огромная цена, — сказал Кельвин. — Если их груз, скажем… биологическое оружие.
— Это довольно серьезное обвинение, — сказала Саммерс. — Скорее всего, доверие Ротэма к Императорской армии деградирует с каждым последующим нападением Рейдена.
Она их не винила.
— Я не выдвигаю никаких конкретных обвинений, — сказал Кельвин. — Но я даю сто к одному на то, что у них есть что-то, что они не хотят, чтобы мы увидели.
Саммерс нахмурилась. Может, и так, она знала, что не может полностью это исключить. Но спровоцировать их ничем не помогло бы. Сейчас самое важное — это положить конец преступной деятельности Рейдена, наладить международные отношения и вернуть флот к его привычному первозданному функционированию. Одержимость Кельвина разрушить все только ухудшит ситуацию.
— Свяжитесь со станцией и приведите нас в радиусе пятидесяти тысяч МС от их операционной дальности. Давайте выясним, что именно произошло.
— Будет сделано.
Сара снова заговорила в гарнитуру, и взгляд Саммерс встретился со взглядом Кельвина.
Встреча с его острым взглядом, который не был таким налитым кровью, как прежде, заставил ее защищаться — как будто он бросал ей вызов. Он ничего не сказал, но она не могла избавиться от впечатления, что он хотел. Она моргнула и отвернулась.
— Соединилась с заместителем начальника участка, генералом Гессо.
Генерал? Должно быть, морская база.
— Генерал Гессо слушает. Добро пожаловать в Йоту, IWS Ночной ястреб. Боюсь, мне придется сделать краткое изложение, но, как вы видите, у нас много работы по уборке.
— Я понимаю, сэр, — сказал Кельвин. — Я просто хочу знать детали.
— Вы должны направить эти вопросы капитану Андерсону. Она проконтролировала нашу полевую реакцию и возглавила ответную реакцию. У нее больше информации, чем у меня об атаке Харбингера.
— Где она?
— Ее звездный боец все еще развернут.
— Можете забрать ее док с моим кораблем и подняться на борт?
— Подтверждаю, я отдам ей приказ. Теперь, есть что-нибудь еще?
— Да, еще один момент, — сказал Кельвин. — Кто-нибудь из Харбингера когда-нибудь поднимался на борт вашей станции или в колонию внизу?
— Нет. Они прибыли, заблокировали связь, задействовали наши корабли, атаковали грузовые суда Ротэма, вывели из строя один и уничтожили два. Потом появились вы, и Харбингер отступил.
— Можете ли вы назвать нам личности тех кораблей Ротэма и любую информацию, которая у вас есть на них? Это было бы очень полезно для нашего расследования.
— Я пришлю вам все, что смогу, но это не так уж и много. По какой-то причине, кто-то выше меня тщательно все засекретил. Я не могу сделать из этого ни головы, ни хвоста. Но я могу, по крайней мере, дать вам названия этих кораблей.
— А как же их груз?
— Я сделаю все, что смогу, — сказал генерал с улыбкой. Он не выглядел обнадеженным.
— Спасибо, — сказал Кельвин. Передача закончилась.
— Это было коротко и мило, — сказала Сара.
Кельвин кивнул.
— Начните стандартный опрос. Посмотрим, что мы сможем найти. Особенно хорошо было бы прочесать обломки. Когда капитан Андерсон поднимется на борт, отправьте ее ко мне в офис. Саммерс, палуба на тебе.
Саммерс это не удивило. Кельвин избегал нахождения на палубе, как будто это была болезнь.

Глава 18

Капитан Андерсон прибыла в кратчайшие сроки. Она была тридцатилетней женщиной с кудрявыми темными волосами, одетая в минимально декорированный летный костюм. Она крепко держала шлем на боку в одной руке и отдавала честь другой. Кельвин поприветствовал ее и помахал ей рукой, чтобы она села. Когда она это сделала, он взглянул на нее поближе.
Ее глаза были стальными серыми, лицо было твердым и несгибаемым, и ей каким-то образом удалось выглядеть еще менее комфортно сидя, чем стоя. Кельвин узнал ее тип. Лидер, который серьезно относился к делу и не хотел мириться с горем ни по какой причине. Он задавался вопросом, поладят ли Андерсон и Саммерс или они будут видеть друг в друге соперников за самую напряженную задницу вселенной.
— Капитан Андерсон докладывает, как приказано, сэр.
— Спасибо, капитан. Я так понимаю, вы проконтролировали действия против Харбингера. У меня есть несколько вопросов.
— Да, сэр.
— Кто стрелял первым? — Кельвин обратил пристальное внимание на ее глаза, желая убедиться, что она была полностью честна с ним.
— Мы сделали это. У нас был приказ сверху следовать политике стрельбы.
Она не колебалась. На самом деле, она не выглядела обеспокоенной. Она была офицером, выполнявшим свой долг, и не чувствовала причин извиняться за свои действия. Кельвин сомневался, что она сознательно участвовала в каком-либо заговоре, хотя он все чаще подозревал, что он существует.
— Посвятите меня во все.
— Корабль появился около 0400 ЛТ и шесть миллионов МК с основным курсом и скоростью, похожей на подход Венски.
— К базе? — спросил Кельвин, который, уже не будучи пилотом, не был таким острым в знаниях о маневрах как раньше.
— Да, Харбингер сразу же активировал свою технологию заглушения связи, а затем полетел прямо к базе, где три корабля Ротэма находились в режиме удержания. Понимаете, они только что покинули док и готовились очистить систему и прыгнуть к месту назначения. Все это было запланировано.
— Вы знаете, какое из их мест назначения?
— Нет, это все было засекречено.
Кельвин нахмурился, но не удивился.
— Продолжайте.
— Когда Харбингер прибыл, у нас было пять сторожевых кораблей на базовой схеме патрулирования с тремя корветами в качестве поддержки, и это все. Корабли стояли в группе, защищая друг друга, так что они не могли охватить большую территорию. Я сделала этот звонок, потому что, зная огневую мощь Харбингера, я чувствовала, что по отдельности эти корабли не подходят.
— Логично.
— Хотела бы я, чтобы генерал был таким же понимающим, — сказала Андерсон.
Кельвин сопротивлялся улыбке. Сухопутные войска всегда, казалось, ненавидели подчиняться командирам флота в вопросах межзвездной обороны.
— В любом случае, проблема состояла в том, что, когда Харбингер прибыл, наши силы обороны патрулировали не ту сторону станции. Харбингер смог закрыть большую часть расстояния до того, как наши корабли смогли обойти планету и перехватить ее. К тому времени было уже слишком поздно прорезать щиты и выводить из строя двигатели, учитывая слабую огневую мощь корветов и часовых кораблей. Это не корабли из Столичного мира, сэр. Просто у них нет того удара, который нужен, чтобы пробить эти щиты.
Кельвин был более чем осведомлен об относительной огневой мощи основных звездолетов, но он потакал ей, не перебивая.
— Итак, мы собрали наши истребительные дивизии, надеясь отвлечь Харбингера на время, достаточное для того, чтобы корабли Ротэма смогли сбежать. Они начали организованное и быстрое отступление, но нас превзошли.
— Это ваше мнение, — спросил Кельвин, — что Харбингер знал о вашей позиции и решил войти в систему под лучшим углом, чтобы избежать вашего оборонного патруля?
Она молчала несколько секунд.
— Нет. Мой шаблон был тем, о чем я думала в данный момент, случайным и незапланированным. Я не люблю совершать маневры на бумаге именно по той причине, которую вы предлагаете.
— Иногда даже плохим парням везет, я полагаю, — сказал Кельвин.
— Но я думаю, что Харбингер намеренно прибыл как раз тогда, когда корабли Ротэма должны были улететь.
Кельвин согласился, но хотел услышать ее рассуждения.
— Пожалуйста, объясните.
– Харбингер направился прямо к кораблям Ротэма и открыл огонь, как будто знал, что они были там до прибытия. Я ожидала, что корабли будут уничтожены в течение нескольких секунд, но, и это странно, пилоты Ротэма совершили маневр уклонения. Военная схема. С большим мастерством, чем я могла бы заподозрить у гражданских экипажей. А когда они все-таки нанесли удары, их щиты и броня приняли удар, соответствующий современным корветам. Гораздо больше, чем я ожидала от них.
Кельвин улыбнулся. Это еще раз подтвердило его гипотезу о том, что на кораблях было что-то важное и что у них была общая связь.
— Два корабля были уничтожены, — сказал Кельвин, — но третий корабль Ротэма выжил.
— Третьему удалось уйти немного подальше, и произошел своего рода обмен в кошки-мышки. Они входили и выходили из защиты нашей станции, ища лазейку, чтобы выпрыгнуть из системы, но Харбингер продолжал доставать его и закрывать это окно. В конце концов корабль был выведен из строя. Затем вы появились, и Харбингер отступил.
— Вы считаете, что Харбингер не смог уничтожить третий корабль Ротэма?
— Нет, у Харбингера было более чем достаточно огневой мощи и возможностей. Он был преднамеренно выведен из строя, а затем проигнорирован. Понятия не имею, почему.
— Вы знаете, что это за груз?
— Нет.
— Дайте угадаю… засекречен?
— Подтверждаю.
— Что-нибудь еще выделяется так же странно в этой ситуации? — спросил он.
— Да, еще кое-что, — сказала она. — Я не верю, что Харбингер намеревался причинить необратимые повреждения Императорскому имуществу или личному составу.
Это также не удивило Кельвина.
— Продолжайте.
– Харбингер пытался не вовлекать нас. Он сделал все, что мог, чтобы перехитрить нас. Сделал неоправданные выстрелы. Он потратил большую часть своей энергии, увеличивая щиты и двигатели. Единственные жертвы, которые мы понесли, это несколько истребителей. Но очень трудно вывести из строя что-то такое маленькое, как истребитель, не взорвав его. Я не думаю, что Харбингер стрелял по нашим истребителям, кроме случаев, когда это было абсолютно необходимо, чтобы защитить свои двигатели. Полагаю, вы знаете, что некоторые истребители, как и большинство ракет, могут проскользнуть сквозь чередующиеся щиты?
— Знаю.
— Это было то, что мы пытались сделать. Но пушки дредноута по периметру уничтожили всех, кто подбирался слишком близко. Однако, пока мы оставались вне его щитов, никто не пострадал. Всего было потеряно пятнадцать боевиков, двадцать восемь человек погибли в дополнение к тридцати двум, получившим ранения.
— А что насчет ущерба, нанесенного Харбингеру?
— Пренебрежительно.
— Спасибо, капитан. Вы свободны.
Она отдала честь и ушла.
Когда она это сделала, Кельвин решил, что пришло время проверить его персонал. Но сначала он подключился к частной линии Грейди Роско.
— У тебя есть что-нибудь новое для меня, Грейди?
— Да, нескольких людей уговорили рассказать нам, с кем из ребят встречалась команда Рейдена. Мы использовали их описания и опознали некоторых из них. В основном они были теми, кем мы и думали, бывшими имперцами. Но одним из них был парень по имени Янал Кеммер. Отельный магнат из Столичного мира, который был здесь инкогнито. Он перевел очень большую сумму денег команде Рейдена. И я имею в виду очень большую. Типа миллиард Q. Мы только что проверили через некоторые из наших… менее известных «банков»… можно было бы их назвать так, и это правда, такие деньги были переведены сюда примерно в то время, когда Рейден был здесь.
Так что теперь у Рейдена был реальный мотив для поездки в Алеатор. Ему нужно было финансирование. Возможно, это было целью всего визита? Кельвин, честно говоря, пока не мог рисковать угадывать так или иначе. Он записал имя Янал Кеммер для исследования позже.
— Так где сейчас Янал Кеммер?
— Исчез. Думаю, он ушел в то же время, что и Харбингер. Никто, подходящий под его описание, не поднялся на борт их шаттла, но это не значит, что он не поехал с ними. Где бы он ни был, сейчас его нет на Алеаторе. В этом я уверен.
— Итак, вы узнали что-нибудь о СЕRКО?"
— Да, мы поймали парня, единственного выжившего. И мы получили от него немного. Ему тоже нужна была поддержка, но в конце концов он заговорил.
Кельвин знал, что Грейди имел в виду. Кельвин также был в курсе, что информация, полученная от пыток, иногда была полезной, но часто ненадежной. Люди говорили что угодно, чтобы остановить боль, даже если ничего не знали. Пытки привели к большему количеству плохой информации, чем что-либо еще в бизнесе, но попробуйте сказать это Роскосу.
— СЕRКО организуется кем-то вне руководства группы. Им платят за то, что они берут работу по типу наемников. Им очень много платят, не только в Q, но и в оружии и снаряжении. Их организовали в ячейки и отдают дискретные приказы на выполнение конкретных задач. Парень здесь никогда не встречался и не разговаривал с тем, кто это организует. Каждый член СЕRКО в камере подчиняется куратору и получает от него задания и зарплату. Мы не знаем имени куратора этого парня, но мы подтвердили, что его камера была оборудована, нанята и перевезена в Алеатор, чтобы убить тебя. И что убийство было совершено кем-то за пределами СЕRКО.
Значит, кто-то хотел моей смерти, и это были не СЕRКО, хотя СЕRКО были более чем счастливы нажать на курок за правильную цену. Кельвину также показалось интересным, что наемником теперь стал именно наемник из группы активистов-террористов. Они настолько отчаянно нуждались в наличных или кто-то подбросил фальшивую зацепку?
— Мне нужно выяснить, кто их организует, — сказал Кельвин. — Посмотрим, сможешь ли ты узнать имя куратора.
— Ничего не могу поделать, прости.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что наш источник мертв. Мы пытались узнать имя куратора, когда он перевернулся, вот так.
И это была другая проблема пыток. И хотя это могло быть эффективно в получении чего-то, в конце концов, это помешало им получить все.
— Ну, спасибо за то, что ты узнал, — сказал Кельвин. — Теперь мы в расчете.
— Ты шутишь? — спросил Грейди. — Все, что я делаю, просто пытается компенсировать то, что на тебя напали в моем доме. Мы даже не начали отплачивать за услугу, которую должны тебе.
Кельвин ожидал этого ответа и решил, что не стоит спорить.
— В таком случае, я бы хотел, чтобы вы проверили парня по имени Титус Антоний. Он был на Алеаторе-1 под псевдонимом Якоби, когда я был там. Я играл в карточную игру в казино Родео Ден, и один из крупье, похоже, знал его. Этот крупье выглядел так, — Кельвин вспоминал, — он был мужчиной, загорелая кожа, за сорок, крупное телосложение, рост около 1 метра 80 сантиметров, короткие каштановые волосы, большое круглое лицо… Это все, что я помню. Кажется, он знал Титуса как Якоби, и я ищу любую связь между Титусом и СЕRКО. Возможно, этот крупье был замешан.
— Без проблем, Кельвин. Есть какая-нибудь конкретная причина, почему Титус так интересен?
— Он умер, спасая мне жизнь.
— Ну, тогда я посмотрю, что можно сделать.
— Спасибо.
Кельвин закрыл коммуникатор и ушел из своего офиса.

Глава 19

Войдя на борт, Кельвин занял командную позицию Саммерс.
— Вчера я дал некоторым из вас разведывательные задания, а теперь мне нужна последняя информация, — сказал он своей команде на борту.
— Я должна напомнить вам, — сказала Саммерс, — что наша миссия заключается в оказании помощи в поиске и захвате Харбингера. А все остальное, включая детальное расследование того, что пытался сделать Рейден, не входит в программу.
Если бы Кельвин не знал лучше, он бы почти подумал, что Саммерс замешана в этом на каком-то уровне, что она не хочет, чтобы были известны истинные мотивы Рейдена. В конце концов, казалось, что если бы существовал заговор, флот должен был быть скомпрометирован в какой-то степени. Как трудно было бы подкупить еще одного офицера, посадить ее на преследующий корабль, и поощрять ее, чтобы сорвать его расследование? Сократить его усилия и не спускать с него глаз. Это было бы логично.
Но он знал Саммерс достаточно, чтобы утверждать, что она была закаленным фанатиком обязанности. Это означает, что она слишком честная, чтобы быть подкупленой или принужденой. Если она была чьим-то инструментом, что Кельвин считал маловероятным, она не знала бы об этом.
— Расследование — это то, чем мы занимаемся здесь, в крыле Intel, — сказал Кельвин. — И каждый клочок информации, который мы сможем достать, приблизит нас к тому, чтобы найти и поймать Рейдена. Если мы знаем, каковы его мотивы, то сможем предсказать его поведение.
Кельвин в основном говорил с наигранным пристрастием. Чем больше он узнавал, тем меньше хотел поймать Рейдена в ловушку. И у него все еще были обязательства перед королевской семьей, или, по крайней мере, перед Калилой Акирой, пока что не приводить Рейдена.
Саммерс сузила глаза, она видела сквозь его тонкий слой оправданий, и он это знал. Но ему было все равно.
— Спасибо, коммандир, за ваше бессмысленное напоминание.
Он прочистил горло и тщательно избегал зрительного контакта с ней.
— Что касается тех заданий Intel, я дам вам несколько минут, чтобы собрать свои заметки и организовать свои мысли, если они вам нужны. Когда будете готовы, дайте мне знать.
— Я готов, — сказал Майлз.
— Хорошо, — сказал Кельвин. — Твоей задачей было изучить Тристана и выяснить все, что сможешь.
— Да, и у меня ничего нет.
— Ладно, это не очень хорошо.
— Я сделал все, что мог. Я просмотрел каждую базу данных, сеть, все. По поиску «Тристан» выдавало слишком много результатов, однако, если пометить имя ликаном, оборотнем, ремории, добавить что-либо еще — сразу выдавало слишком мало. И я ничего не смог получить от Ротэмов. Они дали мне несколько полицейских файлов из Ароса-5, но ничего особенного. Думаю, Тристан солгал тебе. Либо так, либо Ротэм уже побелили файлы. Не имея больше информации, я зашел в тупик. Мне жаль, Кэл.
Кельвин кивнул.
— Хорошо, — сказал он. Он не был слишком удивлен. Тристан все еще был такой же большой загадкой, как и все остальное.
— А что насчет системы Римуса? Как ремории выходят из нее?
— Я не уверен. Как только Империя взломала Римус, они окружили систему минами и оставили всех там. Ни испытаний, ни расследований, ни приговоров. Там остались все, кто еще жив. Их судьба указана как неизвестная, предположительно смерть. Римус даже был удален из большинства звездных карт. Вся территория отмечена как опасная зона «Не летать». Как именно любой из ремории сбежал, находится за пределами наших файлов крыла Intel. И если мы не найдем кого-нибудь, кто был там, я не думаю, что мы когда-нибудь узнаем.
— Понятно, — сказал Кельвин. — Кто-нибудь еще готов? А ты, Шень? Узнал что-нибудь полезное о кораблях, уничтоженных Рейденом?
— Да, — сказал Шень. — Но у меня сложилось впечатление, что вместо того, чтобы быть засекреченным, большая часть информации об этих кораблях — всего лишь выдумка. Они все принадлежат одной и той же компании, корпорации, которая работает на территории Ротэма и Императорского пространства под названием, — он посмотрел на свой компьютер и прочитал то, что звучало очень забито, — Ютхамаза… Это мешанина из слов по-ротэмски сервис и совершенство. Это довольно маленькая грузовая компания, которая не привлекла большого внимания.
— Предположительно, они проработали около десяти лет и доставили десять тысяч партий из пространства Ротэма в имперское пространство, но самая ранняя партия, которую я смог проверить, была всего несколько месяцев назад. Простое объяснение заключается в том, что если бы поставки были в некоторые из небольших колоний, например, в Коридор или вдоль кольца, они могли бы не хранить данные о поставках в течение более чем нескольких месяцев.
Но я не мог никого заставить дать мне конкретный список мест, куда направлялись эти грузы, или что это было. Просто цифра от таможни, которая соглашалась с тем, что компания экспортировала около 11 000 грузовых автоколонн. При приблизительной стоимости в восемьдесят семь миллиардов Q. Компания ничего не экспортирует из Империи. Она просто привозит импорт. Все ее покупатели — оптовые дистрибьюторы, которые находятся в частной собственности.
— Так кто покупал груз, уничтоженный Рейденом?
— Kemmer Associated Goods. Они…
— Расскажи мне все, что ты о них узнал, — сказал Кельвин. Роскос упомянули Янала Кеммера всего несколько минут назад. Магнат, который дал Рейдену состояние на Алеаторе.
— Компания Kemmer Associated Goods была основана семьей Кеммеров почти сто лет назад, но недавно они продали компанию MXR в убыток.
Кельвин поднял бровь.
— Насколько они ушли в убыток?
— Около двух третей стоимости акций. Все еще огромное состояние, но меньше, чем они могли бы получить, тем более, что компания получала сильную прибыль. Я не смог найти от них никаких публичных заявлений, объясняющих, почему они их продали. Все, что я знаю, это то, что вся семья продала акции, а затем распространила свое новое состояние на все виды новых случайных инвестиций. Недвижимость, автомобильные заводы, экологически чистые технологии, медицинские исследования, благотворительность. Они просто пошли своими путями. Большинство людей в сетях думают, что был семейный спор, и они не могли его удержать, поэтому они распродали все, пока дела шли хорошо.
— Когда они отказались от контроля над компанией?
— Неизвестно, как долго была распродажа. Переговоры были закрытыми. Наверное, чтобы удержать акционеров от спекуляций. Но продажа была официально 7 стандартных месяцев назад.
— Кто-то по имени Янал Кеммер входит в эту семью?
— Да, он один из наследников семейного состояния, вместе со своими братьями и сестрами. Он живет в Столичном мире возраст где-то пятьдесят, имеет значительное состояние, несмотря на то, что его родители до сих пор контролируют большую часть семейных владений.
Таким образом, при условии, что информация Роскоса была верной, Янал Кеммер был напрямую связан с Рейденом и косвенно — с импортной компанией, которая приобрела груз на борту кораблей Ротэма, впоследствии уничтоженных Рейденом.
Кеммер давал Рейдену деньги, и, тем не менее, он мог быть слабо связан с тем, что перевозилось на кораблях Ротэма, хотя импортная компания больше не находилась под контролем семьи Кеммера.
Возможно, он подкупал Рейдена, чтобы уничтожить конвой и выставить нового владельца в плохом свете. Но Кельвину не понравилось это объяснение. Если бы весь этот заговор был связан с эксцентричным миллиардером, подкупившим безумного капитана, чтобы отомстить корпорации, которая, возможно, заставила Кеммера преждевременно продать свои акции… Кельвин был бы крайне разочарован. Это также плохо объясняло почему это было якобы «на благо Империи».
Нет, не то. Тот факт, что флот был вовлечен в это и что Рейден продолжал наносить удары по грузовым судам Ротэма, все из которых были тяжело бронированными и военными лоцманами, наводит на мысль, что это пошло гораздо глубже, чем корпоративная вендетта. Тем более, что были лучшие способы навредить MXR, чем ударить в нос Kemmer Associated Goods. Но Кельвин не мог полностью отвергнуть идею корпоративного саботажа. Люди делают странные вещи, когда дело касается таких денег.
— Узнайте, что можно сделать с MXR, — сказал Кельвин.
— На шаг впереди тебя. Я копался в этих парнях последние несколько часов. Официально они в энергетическом бизнесе. Это возглавляемая людьми корпорация, которая управляет своей главной штаб-квартирой и заводами в Столичном мире, но владеет значительной недвижимостью в Коридоре, в том числе и заводом в Праксисе. Акции не доступны публично, и компания принадлежит Бринтону Мартелу, четвертому по богатству человеку в галактике и второму по богатству человеку в империи. Его имущество конкурирует с имуществом семьи Акира, не считая государственной собственности, находящейся под контролем королевской семьи.
— Мартель… — сказал Кельвин. — Ты про дом Мартеля в Столичном мире?
Одна из двух соперничающих семей, которые пытались отбить трон у Акира за последние несколько десятилетий.
— Да, он из этого Великого Дома. Но его сыновья — это те, кто поднимает шум на Столичный мир. Бринтон оторвался от политики и живет относительно скромной жизнью в маленьком особняке в Тетиканской Системе.
— Что, — сказал Кельвин, акцентируя на том, что он считал важным наблюдением, — недалеко от демилитаризованной зоны.
— Именно, — Шень вилял пальцем. — Тетиканская система — это синяя имперская система с силой защиты выше среднего, вроде как у Праксиса, но, в конце концов, мы не можем игнорировать ее близость. Что-нибудь, что близко к границе Ротэма… кто знает, какое инопланетное влияние там есть?
— Вы думаете, что Бринтон Мартел, один из самых богатых людей в галактике, получает деньги от правительства Ротэма за то, что он шпион или агент или что-то в этом роде? — спросила Сара, она выглядела скептически.
Кельвин задался вопросом, не зашли ли его и Шена умозаключения слишком далеко.
— Есть способы мотивировать людей, которые не связаны с деньгами, — сказал Шень. — Они могли бы угрожать ему или, может быть, платить ему информацией или экзотической роскошью.
— Или, может быть, у них просто есть какие-то рычаги воздействия на него, секрет, который он не хочет раскрывать, — сказал Кельвин.
— Это пустая трата времени, — сказала Саммерс. — Мы должны выполнять нашу миссию и преследовать Рейдена, а не сидеть здесь и обвинять одного из богатейших граждан Империи в измене. Нет не только мотива, средств или возможностей, нет и преступления. Дело, которое вы, лейтенанты, делаете, — самое слабое, что я когда-либо слышал.
— Никакого преступления, о котором мы еще не знаем, — Кельвин ненавидел признавать это, но она была права. Они забегали вперед. — То, что у нас тут есть, это длинная тонкая цепь, которая связывает Мартеля с Яналом Кеммером и Рейденом, хотя и слабо. Любые связи, которые мы можем найти, независимо от того, насколько слабые, должны быть расследованы.
— Вся эта операция заключается не в расследовании Рейдена. — Саммерс выглядела крайне раздраженной. — Его вина уже была доказана в военном суде. Наша работа — выследить его и, если возможно, убрать. Больше ничего.
Она хотела сказать больше, но сдерживалась.
— Если мы сможем выяснить все контакты и друзей Рейдена, то сможем быть там и ждать. Ему некуда будет идти. Нет друзей, к которым можно было бы обратиться. Тогда флот мог бы забрать его.
Это был хрупкий предлог, чтобы продолжить то, что он действительно хотел сделать, а именно расследовать дело Рейдена, а не схватить его.
Саммерс не купилась на это.
— Это не практично, и это займет слишком много времени. Этот корабль быстрее Харбингера, и у нас есть все ресурсы, чтобы выследить его и скоординировать удар по нему с Пятым флотом. Таковы наши приказы. Это то, что мы должны сделать.
Кельвин не знал, что сказать. Часть его хотела опровергнуть, если больше ничего, утверждение, что он все еще командовал своим кораблем. Но, с другой стороны, он не хотел поощрять Саммерс принимать ее претензии к флоту больше, чем она уже имела — степень, о которой Кельвин мог только догадываться. Каким-то образом флот имел свои крючки в крыле Intel, и приказы от них было гораздо труднее игнорировать, чем от флота или от какого-то сопливого императорского исполнительного офицера. Значит, он сменил тему.
– Харбингер был за несколько часов до того, как мы покинули Бримм, но прибыл в Йоту меньше, чем за час до нас. Я знаю, что Ночной ястреб быстрее, но не намного быстрее. Харбингер снова испытал необычную задержку. Это случилось раньше, когда Харбингер добрался до Алеатора гораздо позже, чем ожидалось. Мысли?
— Да, я немного подумал об этом, — сказал Майлз. — Интересно, это не тактическая задержка? Выберите время прибытия, которое трудно предсказать, сохраните элемент неожиданности, что-то вроде этого.
— Хорошая мысль, — сказал Кельвин. — Когда я разговаривал с капитаном Андерсон ранее, это было ее мнение, что Харбингер появился, когда это случилось, потому что именно тогда корабли Ротэма должны были улететь. Но это было рискованно. Если бы он дал нам слишком много времени, мы могли бы заставить весь Пятый Флот ждать его. Харбингер могущественен, но не настолько. Вероятно, только Андромеда справилась бы с этим.
— Только не начинай с меня, — сказал Майлз. — Я уже спорил по этому поводу с Сарой ранее. Харбингер выиграет эту битву.
— Если бы Харбингер был лучшим боевым кораблем, — сказала Сара, — это был бы флагман.
— Есть и другие соображения, — сказал Майлз. — Основная миссия Андромеды — быть каким-то роскошным лайнером для балования сановников с толстым дном. Главная миссия Харбингера — стрелять, черт возьми, из всего, что появляется не в тех частях демилитаризованной зоны! В Андромеде больше истребителей и ракетных пусковых установок, я вам это скажу, но у Харбингера больше навесных орудий, лучшие массовые водители. И давайте не будем забывать об экранировании типа Х на Харбингере. У него есть настраиваемый повторяющийся шаблон. Невозможно предсказать и проникнуть с помощью модуляции. Андромеда работает с двойным слоем типа VIII. Конечно, технически он может поглощать больше силы, но есть способы обойти его, если вы знаете, что делаете, и если у вас есть немного информации.
— Но Андромеда более маневренна.
Майлз смеялся.
— Хах, кому это нужно? Оружие Харбингера все еще смертоноснее, даже если оно не может попасть в полную ширину.
Сара апатично всплеснула руками.
— Неважно.
— Снова мы теряем время, — сказала Саммерс. Она посмотрела на Кельвина, как будто хотела сказать, чтобы он разобрался с этим.
— Сара, — сказал Кельвин. — Я попросил тебя взглянуть на запоздалое прибытие Харбингера в Алеатор. Могло ли судно встретиться с кем-то за это время?
— Если это так, — сказала Сара, — он встретился с незарегистрированным судном. Нет станций достаточно близко, чтобы Рейден остановился, и никто не сообщил, что видел Харбингера. Что касается кораблей… было одно полуобещающее преимущество, но оно не сработало.
— Почему?
– Солнце Свободы пролетало мимо примерно в то время. Это старый фрегат Шестого флота, который был выведен из эксплуатации, разоружен и продан судоходной компании.
— Гражданская корпорация владеет военным кораблем? — спросил Майлз.
— Тем, что раньше было военным кораблем, — сказала Сара.
— Кто знает, как он сейчас оснащен, — сказал Майлз. — Я имею в виду, что это все еще может быть военный корабль.
— В любом случае, — сказала Сара, — компания, которая его купила, принадлежит MXR.
— Звучит многообещающе, — сказал Кельвин. Их паутина тайн, похоже, становится еще более запутанной.
— Но не может быть, чтобы Солнце Свободы встретилось с Харбингером. Потому что, в то время как Харбингер опаздывал в Алеатор, как мы знаем, Солнце Свободы не опаздывал в пункт назначения.
— Может быть, пластинки были подделаны, чтобы выглядело так, будто он прибыл вовремя, — сказал Кельвин.
— За исключением того, что это было визуально учтено, — сказала Сара.
— Понятно…
Внезапно то, что прозвучало очень многообещающе, показалось почти бесполезным.
— Думаю, мы вернулись к рабочей теории, что Рейден пытался соответствовать чьему-то расписанию и прибыл в Алеатор в заранее определенное время. Тому, кто дал ему достаточно времени, чтобы быть уверенным, что он прибудет вовремя.
— Было еще кое-что, что я обнаружил, — сказал Шень. — Это не окончательно, но я думаю, что это важно.
— Да? — спросил Кельвин.
— Согласно полетным данным, которые мы получили от Бримма, корабли, на которые напал Рейден, должны были проходить через одну и ту же точку почти в одно и то же время.
Кельвин был взволнован.
— Что за точка?
— Система Абиа.
Кельвин никогда не слышал об этом.
— Что находится в Абиа?
— Кажется… ничего. Маленький аванпост, больше служит как депо для снабжения. Пятнадцать человек обслуживают его. Есть еще карликовая планета, которая слишком холодна для колонизации. Не знаю, зачем кому-то туда идти, но это то самое место.
— Может быть, потому что где-то глубоко в Империи никто не будет смотреть, — предположил Кельвин.
Саммерс явно надоел этот разговор.
— Как продвигается сканирование системы? — спросила она, а теперь нависала над консолью Шеня. — Мы уже изолировали направление Харбингера?
— Я проверю компьютер, — ответил он.
— Я не думаю, что это будет иметь значение, — сказал Кельвин, пока Шень анализировал результаты корабля. — Я знаю, куда направляется Харбингер.
Саммерс подняла бровь.
– Куда?
Тот факт, что она спрашивала куда, сказал Кельвину, что она больше заинтересована в поисках Рейдена, чем в чем-либо еще.
— Очевидно, он направляется в систему Абиа.
— Что? Потому что там проходили корабли Ротэма? Это смешно.
— И, — перебила Сара, — Я только что кое-что поняла. Алеатор, Бримм, Йота, Абиа… подумайте об этом!
— Что? — спросила Саммерс. Теперь она выглядела сбитой с толку, как будто была раздражена.
— Видите? — спросил Сара. — Рейден пошел к Алеатору, Бриму и Йоте в таком порядке. Если он поедет к Абиа, то это завершит узор.
– Абиа, — сказал Кельвин. — Блестяще!
— О чем вы говорите? — спросила Саммерс.
– Ааа, — сказал Шень, теперь поняв. — Первая буква каждого места обозначает Абиа.
Саммерс обошла Кельвина.
– Это работа крыла Intel?
Он пожал плечами.
— Это умное открытие. Но важнее то, что эти корабли должны были пройти через эту систему. Только это стоит проверить.
— Нет, не стоит, — Саммерс сложила руки, — То, что корабли, атакованные Рейденом, шли мимо Абиа, не означает, что Рейден идет туда.
Она была права. Но Кельвин все еще хотел расследовать дело Абиа, и это означало, что Харбингер будет там. И, насколько он знал, так и будет.
— Я нашел их заголовок, — сказал Шень. — Зендрикун Альфа.
Черт!
– Видишь, — сказала Саммерс. — Не Абиа. Теперь мы знаем, куда идти. Ты окажешь честь, или это сделать мне?
Кельвин знал, что она имела в виду. Она хотела, чтобы он заказал новый заголовок и немедленно ушел. Проблема заключалась в том, что Зендрикун летел не в том направлении больше суток.
— Пока нет, — сказал он. — Я не проверил состояние команд нижней палубы и корабля в целом.
Это было правдой, он хотел получить информацию о том, как взломать закодированное сообщение, которое дал ему Рейден, и Кельвин задался вопросом, не заминировано ли еще что-нибудь полезное из горы данных, которые они украли у Бримма. Это дало бы ему немного больше времени, чтобы придумать убедительную причину, чтобы поехать в Абию.
— Мы можем сделать это по дороге, — сказала Саммерс.
Майлз, очевидно, решил, что его очередь говорить.
— Часть меня хочет согласиться с вами, босс-леди, — сказал он. — Мы все еще должны выходить на берег, и оказаться на Зендрикуне звучит неплохо. Пляжи, выпивка, красотки в бикини… но, поскольку идея исходит от вас, я вынужден не согласиться из принципа, — он широко улыбнулся. — Понимаете?
— Простите? — спросила Саммерс. Она переключила все свое внимание на Майлза.
Майлз прошелся по ней взглядом с ног до головы.
— Хотя, говоря о бикини, вам стоит подумать о том, чтобы носить его. Этого может быть достаточно, чтобы… переманить меня на свою сторону.
Пока Саммерс разбиралась с Майлзом, Кельвин воспользовался возможностью проверить нижние палубы.
— Пожалуйста, дайте мне хорошие новости, — сказал он как себе, так и коммуникатору. Он представил, как младшие офицеры внизу пытаются собрать свои записи и составить надлежащий отчет.
— Мы придумали несколько возможных ответов на закодированное текстовое сообщение, которое вы нам прислали.
Кельвин запомнил это дословно. Я останавливаю сияющие закаты. Я нахожу бледно-голубые огни всегда.
— Но я хотел провести полный анализ, прежде чем сообщать.
— Какой лучший вариант? — спросил Кельвин. Он надеялся, что единственное решение будет окончательным и убедительным, но он возьмет то, что сможет получить. Может быть, тот факт, что несколько решений казались возможными, означал, что это не было закодированным посланием в конце концов. А может, им нужен был шифр получше.
— Лучшее, что мы придумали до сих пор. Начиная с первого предложения, если взять первую букву первого слова, затем вторую букву второго слова, затем третью букву третьего слова и четвертую букву последнего слова, то получится I-T-I-S.
— Хорошо, — сказал Кельвин. — Итис…
Это звучало как какая-то болезнь.
— Но, — сказал офицер на связи. — Продолжение этой закономерности через всю подсказку никуда не ведет. Мы получаем слова без достаточного количества букв, и, если пропустить их, результат получается просто бредовым. Но если перевернуть схему на следующую строку, взять последнюю букву первого слова, затем вторую — второе слово и так далее, то полная подсказка — I-T-I-S-I-N-A-B-I-A.
Кельвин сразу же увидел ответ.
– Это в Абиа, — сказал он.
— Это очень простой шифр, но это самое последовательное и сильное решение, которое мы нашли.
Прекрасно.
— Спасибо, — сказал Кельвин. — Продолжайте работать над этим, но я думаю, что это оно.
— Да, сэр.
Он закрыл канал и посмотрел на Саммерс с широкой улыбкой. Очевидно, она закончила доставать Майлза, который смотрел в другую сторону.
— Вы слышали это? — спросил он.
— Что?
— В зашифрованном сообщении сказано: Это в Абиа.
— Загадка, которую мы нашли в этих обломках?
— Да. Мы разгадали ее, и вот что там написано.
Саммерс выглядела скептически.
— Это правда, — сказал Шень. — Они только что прислали мне свой рапорт.
— Значит, вы согласны, что мы должны поехать в Абиа, — сказал Кельвин.
— Нет, — сказала Саммерс.
Он опасался, что будет так.
— Почему бы нет?
— Несколько причин. Первая — наша миссия не следовать за подсказками. Наша миссия — выслеживать Рейдена. И мы знаем, куда он направляется. Зендрикун Альфа. Абиа не в том направлении. Во-вторых, этот ответ может быть не расшифровкой кода. Может и так. А может и нет. В-третьих, код может быть уловкой Рейдена, чтобы сбить нас со следа.
— Я честно думаю, — сказал Кельвин, — что это способ Рейдена связаться с нами. Сообщения, которые он послал, его предупреждение, код. Он хотел, чтобы мы поднялись на борт того корабля…
— Что только задержало бы нас еще больше и, возможно, даже спровоцировало бы войну с республикой Ротэм, которую он, кажется, хочет.
— Или, может быть, он нашел что-то большое и, по какой-то причине, он не может сказать нам то, что он знает напрямую. Он намекнул нам, чтобы мы сами открыли это в правильном направлении.
— Или, может быть, — сказала Саммерс, — у нас есть приказ от каждого адмирала в армии и от каждого контроллера в крыле Intel выследить Рейдена и попытаться вывести его корабль из строя для захвата. Так вот в чем дело, Кельвин? Вы боитесь взять Харбингер напрямую?
— Нет ничего плохого в маленьком страхе. Природа дала его нам, чтобы мы остались живы, — сказал Кельвин. — Но, нет, дело не в этом. Речь идет о том, чтобы докопаться до сути и найти ответы на все вопросы. Это то, кто я и что я делаю.
— То, что вы должны делать, это выполнять приказы, и наши приказы не могли быть яснее, — сказала она, ее тон закалился, но лицо расслабилось до ледяной прохлады.
Она не хотела, чтобы ее спровоцировали на что-то, кроме чистой, рациональной объективности, но Кельвин знал лучше. Она была не просто злобным офицером, пытавшимся выполнить приказ, у нее была какая-то вендетта против Рейдена. Это очень слабо отражалось в ее прекрасных мерцающих глазах.
— Забавно, что вы упоминаете приказы, — сказал Кельвин. — Потому что, насколько я помню, я отдаю приказы здесь.
Прежде чем она успела опровергнуть, он повернулся к Саре.
— Установите курс на Абиа, самую быструю безопасную скорость. Давайте докопаемся до сути.
Он был уверен, что они что-то найдут в Абиа, и что бы это ни было, стоит отпустить Рейдена, чтобы найти это.
— Да, сэр, — сказала Сара, и отправилась выполнять задачу.
— Вы правы. Я перешла черту, — сказала Саммерс. Ее голос успокоился, но глаза — нет. — Мой долг — выполнять приказы, так же, как и посылать рапорт флоту.
— Болтовня, болтовня… — прошептал Майлз достаточно громко, чтобы его услышали.
— Идите и отправьте рапорт, — сказал Кельвин. — На самом деле, пришло и мне время послать один из своих.
Они смотрели друг на друга несколько секунд, не желая ни моргнуть, ни отступить. В конце концов Кельвин устремился к своему офису, чтобы привести свои мысли в порядок.
— Я сделаю это сейчас. Палуба на вас, командир.

Глава 20

Кельвин тихонько томился, стуча пальцами по столу снова и снова. Он подумал включить музыку, но решил, что это будет слишком отвлекающим фактором. Вместо этого он сидел в тишине, с гудящей головой, обсуждая, что делать.
Корабль направлялся к Абиа, он был доволен этим решением. Это было в Абиа. И он хотел знать, что это было до того, как оно ушло, каковы бы ни были последствия.
Рейден ясно дал понять, что он хочет, чтобы Кельвин поехал туда по любой причине. Вероятно, чтобы увидеть что-то важное. И Кельвин не собирался упустить эту возможность, потому что Саммерс хотела продолжать преследовать Харбингер. Тем более, что если бы Кельвин догнал его, ему пришлось бы придумать какое-нибудь новое оправдание тому, почему он отказался нападать на него снова. Так как очевидное не сработало — это было тактически безумно.
Саммерс ошибалась. Все ошибались! Рейден не был сумасшедшим, пытавшимся начать войну, и не был пешкой в какой-то корпоративной игре. Он был частью чего-то гораздо большего. Почему еще флот вел себя так странно? А почему принцесса Калила вела себя так угрожающе?
Возможно, принцесса Калила представляла свои собственные интересы, а не интересы королевской семьи. Если разразилась война или нестабильность потрясла Империю, это могло бы означать возможность захвата власти — увлечь за собой других ее братьев и сестер и дестабилизировать контроль ее отца над монархией.
Он знал о Калиле меньше, чем хотел бы. Он слышал о ее благотворительной деятельности, а также о некоторых вещах из новостей и таблоидов, но он никогда не придавал особого значения ни ей, ни ее семье. Они были выше его, и о них не стоит думать. Или так он предполагал. И теперь он хотел бы знать о ней больше, чтобы лучше судить о ее мотивах и характере.
Кельвин нахмурился. Было трудно определить, во что он верил. Самое большее, что он мог сделать, это продолжить сбор информации. И лучший способ сделать это — оказаться в Абиа. Он знал, что это то, что он должен был сделать.
Но он должен был продать эту идею крылу Intel. Если бы они хотели, чтобы он хорошо поработал над расследованием, они бы поддержали его. Но если они были заинтересованы только в сдерживании Рейдена и предотвращении разглашения правды, это означало бы, что они тоже были скомпрометированы. То, что какое-то третье влияние имело свои зацепки и в крыле Intel, и в военно-морском флоте, и это влияние, каким бы оно ни было, увидело бы прямую угрозу выбора Кельвина поехать в Абиа.
Он решил, что, поскольку Саммерс заставила его пойти на это, пришло время протестировать флот и крыло Intel, чтобы посмотреть, насколько далеко зашла коррупция.
Итак, он записал свое сообщение.
В нем он объяснил причины поездки в Абиа. Он не мог рассказать им о своей встрече с Калилой. И не мог объяснить им, почему он решил не стрелять в Харбингер. Или что он украл данные у Бримма, в которых была замешана Абиа. Все, что он мог сказать, это то, что он разгадал шифр, в котором упоминалась Абиа, и что он думал, что там, скорее всего, будет Рейден. Что явный прыжок Харбингера в Зендрикун Альфу был всего лишь уловкой.
Правда, будучи настолько ограниченным, что он не смог полностью объяснить свои рассуждения, его аргумент прозвучал слабо. И он знал это. Но он сделал все, что мог. Обращаясь к своему непосредственному начальству и подчеркивая снова и снова, что это, безусловно, правильный шаг для расследования, он был уверен. Более уверенным, чем в предыдущих расследованиях, от которых он заслужил Серебряные Звезды. Если бы они были объективны и не были скомпрометированы, они бы поняли его послание.
Однако, будь они скомпрометированы, они бы услышали его так: Я больше не работаю на вас. Я стал негодяем.
То, как они отреагируют, скажет ему многое. Если они будут сильно сопротивляться, он будет знать, что он сам по себе.
* * *
Саммерс ввела свой отчет в командную панель станции доступа на кормовой стороне борта. Она могла бы транслировать его голосом, но не хотела, чтобы другие офицеры подслушали. Все трое: Сара Уинтерс, Ивате Шень и Майлз Браун, особенно Майлз Браун, сочувствовали Кельвину и не имели никакого представления о том, что на самом деле происходит. Работая вместе столько, сколько они прослужили, нельзя было ожидать, что трио объективно посмотрит на Кельвина. Печальный, предсказуемый факт, который помог объяснить жалкое состояние командной цепочки Ночного ястреба. И из-за этого она не хотела, чтобы они услышали то, что она сказала об их любимом Кельвине.
Кельвину не хватало способности по-настоящему командовать кораблем. Он доказал, что, оказавшись под давлением и в замороженном состоянии, он не мог думать достаточно быстро, чтобы действовать против Харбингера. То, как они все выжили, было необъяснимым чудом, возможно, актом милосердного бога. Кто мог знать? Саммерс не собиралась строить догадки. Поскольку Харбингер не уничтожил их, она чувствовала, что им дали второй шанс искупить вину и доказать свою преданность Империи, положив конец Рейдену.
Иногда она чувствовала, что была единственной на корабле, кто удерживал движение вперед. Она знала, что люди ведут себя по-другому вокруг нее, как будто она была единственным настоящим офицером, а остальные были туристами на какой-то спонсируемой правительством радостной прогулке по галактике. В своем сознании она не могла подавить картину, что если она исчезнет на какое-то время, мохито и цветочные рубашки будут появятся из ниоткуда под ритмы живой праздничной музыки. Разве эти люди не проходили обучение?
Несмотря на то, что она всю свою карьеру следовала приказам, здесь она была в таком беспорядке. Это сводило ее с ума, и это чувство нашло отражение в ее отчете.
Ее тон все еще был формальным и правильным, но он носил острый характер, и она убедительно, четко и ясно объяснила, почему Кельвин был непригоден для командования и не следовал заданию. Подчеркнув, что он нарушил приказ и отказался вступить в бой с арфистом, который пролетел мимо них. И как, вместо того, чтобы идти по следу до Зендрикун Альфа, он без всяких на то оснований перенаправлял их в Абиа. Она закончила на подозрении, что он злоупотреблял веществами, вероятно, алкоголем, и это повлияло на его суждение, подвергая экипаж опасности.
Она отправила сообщение со стандартным шифрованием и вернулась на командную позицию, где она села и сделала глубокий вдох. У нее были смешанные чувства по поводу ее сообщения. Частично она сожалела, что звучала так негативно — она не ненавидела все в Кельвине. Но еще более глубокая часть ее помнила Рейдена и то, как он манипулировал ею. Использовал ее и отложил в сторону. И теперь, если она позволит Рейдену уйти, что Кельвин, казалось, более чем готов был сделать, то еще больше людей умрет. Кем бы ни был Рейден, он был убийцей.
Да, Кельвин, Рейден хочет, чтобы мы поехали к Абиа. Но не потому, что он там. И когда мы приедем в глушь и будем искать улики, которых не существует, Рейден будет поджигать корабли Ротэма и убивать гражданских. И все потому, что ты, Кельвин, так легко поддаешься его манипуляциям. Так же, как я когда-то. Ты не знаешь Рейдена так, как я. Он играет с нами в игры, а ты — наживка.
* * *
Не более чем через десять минут после того, как он отправил свой отчет, Кельвин получил то самое сообщение, которого он больше всего опасался от крыла разведки.
«Вам приказано сменить курс и немедленно сделать выход на CC-платформу B в системе Ксерксес». Лицо руководителя выглядело странно пустым во время его речи.
Сердце Кельвина замерло, и он был почти безмолвным. Он ожидал такой реакции наполовину, но другая его половина, лучшая половина, пыталась отрицать, что это вообще возможно. Он любил Империю, и теперь, в той или иной степени, он был уверен, что она была коррумпирована. Скомпрометирована.
Он оглянулся назад и попытался сыграть свою роль, чувствуя себя больным и больше похожим на актера, чем на человека.
— Зачем? — спросил он, притворяясь удивленным.
— Вас там проинструктируют. Скоро увидимся.
Руководитель притворился, что улыбнулся и прекратил звонок, прежде чем Кельвин успел сказать еще одно слово.
Конечно, он знал, что это значит на самом деле. Теперь он был обузой, а не активом. Они собирались убрать его с фотографии. Сбросьте его на Ксерксес, ближайшую систему с присутствием крыла Intel, а затем передайте команду Ночного ястреба кому-нибудь более надежному. Может быть, они даже отключат корабль, пока фильтруют через экипаж и выясняют, кто надежный, а кто нет. Он задался вопросом, не получил ли уже другой корабль крыла Intel задание Харбингера. Насколько он знал, за ним все время следил больше чем один корабль.
— Поэтому они хотят, чтобы я отправился в Ксерксес с поднятыми руками и хвостом между ног, — сказал он. Конечно, много лет назад он решил, что если когда-нибудь окажется в такой ситуации, и будет знать, что скоро обгорит и потеряет все, то без боя он не пойдет ко дну.
Он решил, что у него есть немного времени, чтобы решить свой следующий шаг, так как Ксерксес и Абиа были в одном направлении. Но как только его корабль не скорректировал курс в сторону Ксерксеса примерно за час, крыло Intel узнало бы, что он стал мошенником, и сделало бы все возможное, чтобы остановить его.
Итак, его первый ход вышел прямо из основной игры на войну. Нарушить связь. Он встал и выбежал из своего офиса на борт.
Саммерс удивилась, увидев его, или, по крайней мере, удивилась, что он так быстро двигался. Но ему было все равно. Если бы он все сделал правильно, она бы уже не была угрозой, но сначала он должен был убрать ее с борта. Он помахал ей с места и занял командную позицию.
— Саммерс, мне нужно, чтобы ты спустилась под палубу и проверила в инженерной.
— Хорошо, — сказала она. — Но почему бы мне не использовать ваш коммутатор, чтобы позвонить им?
Она выглядела напряженной.
— Потому что мне нужно, чтобы ты кое-что для меня подобрала, — солгал он.
Похоже, она зацепилась за это.
Приказ старпома сбежать и принести что-нибудь не обманул бы никого. Все знали, что это был предлог, чтобы убрать ее с борта.
— Почему бы не попросить кого-нибудь, кто уже там, поднять это? — спросила она, сложив руки.
— Потому что там есть секретная информация, которую я не могу доверять никому, — сказал Кельвин.
Саммерс подняла бровь с любопытством.
Кельвин понятия не имел, что это за объект.
— Что это? — спросила она. — Мне нужно знать, что это, если я собираюсь получить его.
— Просто спроси Андре, главного инженера. Он тебе скажет.
— Ну… хорошо, — осторожно сказала она. — Я уже иду.
Она зашла в лифт, и он унес ее под палубу.
— Боже мой, я думал, она никогда не уйдет, — сказал Майлз.
— Что такое, Кельвин? — спросил Сара.
— Возможно, скоро мы получим несколько недружественных сообщений. Я не хочу их слышать, — сказал Кельвин. — Пока я не скажу обратного, у нас будет полная тишина на радио и катаспасе. Связь между палубами будет оставаться в сети, но никакие контакты снаружи корабля не будут разрешены.
Сара кивнула.
— Хорошо, думаю, я справлюсь с этим.
— И, на всякий случай, — сказал Кельвин, когда его сердце начало биться быстрее, — Шень, помоги мне заблокировать его с помощью наших командных кодов.
— Да, сэр, — сказал Шень, открыв командную строку системы, в то время как Сара начала отключать. Вместе Кельвин и Шень использовали свои соответствующие коды в качестве командира и старшего офицера по операциям, чтобы совместно заблокировать разъем катаспаса. Так его нельзя было активировать без использования равного или более высокого набора командных кодов, которых у Саммерс не было.
— Это должно сработать, — сказал Кельвин. — Продолжайте лететь к Абиа и ведите себя как обычно.
Он подключил коммутатор к инженерной.
— Андре слушает.
— Это Кельвин. Вы очень скоро увидите там старпома. Она попросит кое-что принести на борт. Дайте ей диск случайных данных.
— Сделаю. Могу я узнать зачем?
— Основа служебной необходимости. Прости, друг, — сказал Кельвин.
— Хорошо, — сказал Андре. Он снова начал говорить, но один из его младших офицеров перебил его. Через мгновение его голос вернулся.
— Соединители катаспаса и приемные маячки отключены?
— Верно, — сказал Кельвин. — В целях безопасности.
— Дайте угадаю, — сказал Андре. — Опять основа служебной безопасности?
— Точно.
Он не хотел держать Андре в неведении, ведь тот был тем, кому Кельвин доверял. Но он не хотел объяснять ситуацию на коммутаторе в комнате, которую он не мог видеть и которую кто-то мог прослушивать.
— Встретимся в моем офисе чуть позже, шеф. Когда у тебя там все будет готово. Нам нужно кое-что обсудить.
— Будет сделано.
Следующим звонком Кельвина был спецназ. Но прежде чем он смог позвонить им, они позвонили ему.
Майор не звучал злым, точнее, не более злее, чем обычно, но в его голосе была какая-то бдительность. Очевидно, что отключение всех внешних коммуникаций было довольно большим делом, и, как начальник службы безопасности и непосредственный командир трети людей на корабле, он ожидал, что будет принимать участие в решении сделать это. Проблема заключалась в том, что, в отличие от большинства экипажа корабля, майор и его солдаты не были людьми, которых Кельвин знал достаточно хорошо, чтобы доверять деталям. Придется что-нибудь придумать.
— Почему вы отключаете все внешние коммуникации, мистер Кросс?
Его глубокий голос оказался более смелым и серьезным, чем обычно.
— Ну, и тебе привет, — сказал Кельвин, уделив немного времени, чтобы закрепить историю, которую он подготовил для майора.
— Я жду, — сказал майор. Когда Кельвин не ответил сразу, он добавил: — … ответа.
История Кельвина основывалась на самом клише оправданий — это угроза безопасности — и это было особенно опасно, так как безопасность была сферой компетенции майора. Но больше ничего не имело смысла. Он решил изобрести своего рода риск для безопасности, о котором майор — и Саммерс — никогда бы не услышали, потому что его не существовало.
— Есть несколько небольших прототипов… щупов, — сказал Кельвин, кашляя, чтобы выиграть еще несколько секунд и сгладить точную формулировку. — Как я уже сказал, щупы, которые Рейден и его приближенные развернули, чтобы защитить себя. Они посылают нашему кораблю ложные сообщения, и, когда ложные сообщения повторяются, они могут скрытно определить нашу позицию, так что Харбингер может перехитрить нас на неопределенное время, — он сделал паузу, — но, если мы изолируем все коммутационные системы и заблокируем их, эта тактика не сработает. А вместо этого это даст Рейдену ложное чувство безопасности.
Кельвин ждал, думая, купится ли майор на это. Он не знал, насколько убедительно звучит по линии связи, но он был удовлетворен тем, что его история была лучшей из всего, что он мог придумать за столь короткое время. Он не мог не заметить, как Шень закатил глаза и улыбнулся.
— Хорошо, — сказал майор. — Так почему мы не делали этого раньше?
— Потому что мы не знали об этом до сих пор, — сказал Кельвин. — На самом деле, если вы проверите записи с камер, вы увидите, что мы получили сообщение от крыла Intel несколько минут назад. Они давали мне эти новые разведданные.
Это правда, что корабль отслеживал передачи и как долго они продолжались, но никаких данных о содержании сообщений никогда не записывалось. Так как почти всегда это было только для избранных ушей. Кельвин был единственным человеком на корабле, кто знал, о чем на самом деле было сообщение.
— Понятно. Конец связи, — сказал майор.
Звонок прекратился, и Кельвин вздохнул с облегчением.
— Я так понимаю, это не совсем настоящая причина, — сказал Шень.
— Почему ты так говоришь? — Кельвин улыбнулся.
— Потому что такие технологии не имеют никакого смысла, — Шень сел и сложил руки за голову. — Я знаю, что она передовая и экспериментальная, бла-бла-бла, но, — он медленно качал головой, — это не сработает.
— Хорошо, ты прав, — признался Кельвин. — Вот настоящая причина. У флота, или у кого-то, есть свои крючки глубоко внутри крыла Intel, и они готовы сдаться, чтобы не дать нам добраться до Абиа. Что бы Рейден ни хотел, чтобы мы там не нашли, кто-то явно этого не хочет. Когда я сообщил, что мы решили отправиться в Абиа, они сказали нам пришвартоваться в Ксерксесе.
– Ксерксес? — спросил Майлз. — Это место — гниющая адская дыра.
Он откинул стул и поставил ноги на консоль.
— И если мы пойдем туда, они разобьют этот корабль на части, допросят нас, и будут держать нас там до тех пор, пока не убедятся, что никто из нас не поганец.
— Но мы — поганцы.
— Майлз, не сейчас, — прервал Кельвин.
— Ой, да ладно. Это не может быть так плохо, как ты говоришь, — сказала Сара. — Ты уверен?
Кельвин кивнул серьезно.
— Я уверен.
— В этом есть смысл, — сказал Шень. — С их точки зрения. Если тот, кто заправляет, хочет, чтобы Рейдена убрали, потому что тот знает что-то, что не в их интересах. И если это что-то в Абиа, то у них будет мотив, чтобы остановить следователей, как и у нас, от того, чтобы попасть туда.
— Так зачем же они вообще натравили нас на Рейдена? — спросила Сара.
— Вот как я это вижу, — сказал Кельвин. — Они определенно хотят, чтобы Харбингер убрали. Это обуза для кого-то. Нас наняли, чтобы мы нашли его и помогли смягчить эту угрозу. Но во время этого процесса мы сами стали угрозой.
— Потому что мы не остановили Харбингер, предприняв какое-то сумасшедшее самоубийственное нападение? — спросил Майлз.
— Это и потому, что мы задаем слишком много вопросов. Наша поездка в Абиа вместо Зендрикуна, — сказал Кельвин, — доказывает кому-то, что мы больше заинтересованы в разгадке тайны, чем в уничтожении Рейдена. Теперь, если им действительно есть, что скрывать, и есть жизненно важная подсказка в Абиа, то мы являемся серьезной угрозой, потому что мы обучены. Перемещение нас в Ксерксес — это способ смягчить нас. И тогда тот, кто дергает за ниточки, может перенаправить другие ресурсы на управление Рейденом. Вчера мы были удобным инструментом. Но сегодня мы часть проблемы.
— Так почему бы нам просто не поиграть по-хорошему, а потом не поехать к Абиа попозже? — спросил Майлз. — Ну, знаешь, подыграть им. Поехать в Зендрикун, может, остаться на пару дней, выпить, а потом прокрасться к Абиа, когда никто не смотрит.
Кельвин засмеялся.
— Спасибо, что подбодрил меня.
— Я не шутил, — сказал Майлз, сидя. — Почему мы должны ехать к Абиа сейчас?
— Потому что того, что есть в Абиа, может не быть там позже, — сказал Кельвин. — Кроме того, сейчас уже слишком поздно. Мы показали наши карты.
Никто не говорил несколько секунд. Потом, как только Шень открыл рот, дверь лифта раздвинулась, и Саммерс ступила на борт.
— Вот ваш таинственный диск с данными, — сказала она.
— Спасибо, — сказал Кельвин. Он подвинулся, чтобы забрать его у нее, но она держала его в недоступном месте.
— Он пустой, — сказала она.
— Что? — спросил он, пытаясь придумать какой-то предлог, почему он все еще может быть важен.
— Я подумала, раз уж вы доверили мне достать его, то это подразумевало, что у меня есть допуск, чтобы увидеть, что на нем. Но он пуст. Содержимое не просто стерто. Диск никогда не был отформатирован.
Ее взгляд скользил по нему, и он знал, что она видела его насквозь.
Он вырвал диск из ее руки.
— Данных нет на диске. Они в диске, — пренебрежительно сказал Кельвин, словно Саммерс была глупой. Никто не понимал, что он имел в виду. Включая его самого.
Он вошел в свой кабинет и притворился, что внимательно осматривает диск, пока его дверь не закроется. Оказавшись один, он запер диск в ящике и со вздохом рухнул на стул.
Теперь его искали другие корабли. И все его безликие, безымянные враги знали, что он собирается в Абиа.
* * *
Саммерс еще раз попыталась связаться с флотом с терминала в ее комнате, но в шестой раз она добралась только до экрана, на котором было написано: «Простите. Эта функция была отключена: код 101-С». Она использовала все известные ей обходные пути, чтобы убрать блок, но у Кельвина был более высокий допуск. Компьютер не работал.
Ей захотелось несколько раз дать врезать пульту, но дисциплины хватило, чтобы держать себя в руках. Вместо этого она глубоко вздохнула, включила свой интеллект и начала мозговой штурм, как обойти Кельвина и связаться с флотом.
Поскольку Кельвин так старался не дать флоту связаться с ней, она должна была сделать все, что угодно, чтобы связаться с ними. И выяснить, что Кельвин пытался скрыть.
Она не купилась на нелепую историю Кельвина о том, что контакт с внешним миром был угрозой безопасности. Это была чистая ложь. Очевидно, что Кельвин заблокировал ее для своих собственных целей — так же, как и Рейден. И если это то, что мешало ей поймать Рейдена и свершить правосудие… она бы взбесилась!
Конечно… если бы Кельвин был как-то неспособен командовать кораблем, майор Дженкинс мог бы отменить свои командные коды. И приказы Кельвина могут быть отменены. Но как это устроить? Это не было проблемой принуждения. Она не собиралась его ранить. Это было что-то из пьесы Рейдена. Нет, Саммерс будет следовать правилам, так как, в конце концов, правила были разработаны, чтобы предотвратить такие вещи — они позволили бы ей остановить сумасшедшего командира от погони за призраками по всей вселенной за счет миссии.
Кельвин показал пример плохого суждения на борту. И он проявлял признаки растерянности и умственного истощения. Он пил, она была уверена в этом. И в таком состоянии он не был пригоден для командования. И, да, это бы объяснило его плохие решения. Он не в себе. Ему нужна помощь.
Не успела она оглянуться, как направилась в лазарет. С каждым шагом она организовывала свои аргументы, давая им краткую полировку, чтобы они были готовы для главврача, доктора Блэра. Тогда он мог объявить Кельвина негодным, и Саммерс приняла бы командование. Как только она получит контроль, то восстановит контакт с флотом и вернет корабль на курс, чтобы выследить Рейдена. Это было не только логично, но и правильно.
Прибыв в лазарет, она обнаружила пустую, стерильную комнату, где скучающий медик вертел большими пальцами и рассеянно смотрел со стула у двери. Увидев ее, молодой человек вскочил на ноги, каштановые волосы подпрыгивали выше его глаз.
— Командир, — сказал он, привлекая внимание.
Она поприветствовала его в ответ.
— Мне срочно нужно увидеть доктора Блэр.
— Он в своей каюте, — медик указал на дверь. — Он не на смене.
— Мне нужно увидеть его в срочном режиме, мистер, — сказала Саммерс, добавив остроту в голос. Она не знала, что Кельвин сделал с этими людьми, но, по какой-то причине, они, казалось, только слушались, если вести себя с ними грубо.
Мужчина вызвал доктора Блэр.
Его грубый голос треснул над громкоговорителем.
— Какого черта ты делаешь, пацан? Я пытаюсь заснуть!
Саммерс не была впечатлена.
— Простите, сэр, — сказал молодой медик. — Но старпом здесь, чтобы увидеть вас.
— Если она истекает кровью, тогда залатайте ее. Если нет, скажите ей, что это может подождать до утра… эээ, до полудня. Что бы там ни было, когда я встану.
Медик посмотрел на Саммерс, явно не зная, что делать.
Саммерс спокойно вздохнула и помахала ему в сторону.
— Мистер Блэр, — сказала она в коммуникатор. — Мне нужно поговорить с вами прямо сейчас. Это приказ.
— Вы не можете просто поговорить со мной через коммуникатор? Я имею в виду, это же то, что вы делаете прямо сейчас, не так ли?
— Не пойдет.
— Ладно, ладно, просто… дайте мне надеть штаны.
По мере того, как секунды проходили, Саммерс находила, что ее терпение все меньше и меньше, и снова ее разум кружился вокруг того, каким нелепым был весь этот корабль. Крыло Intel — гордость военных… вряд ли. Общественный транспорт был более организованным, чем этот летающий цирк.
— Хорошо, что нужно? — Доктор Блэр спросил после того, как высунул голову за дверь.
Она видела его всего несколько раз, и еще раз ей стало ясно, на сколько лет он выглядел для человека лет пятидесяти.
— Мы должны поговорить наедине, — сказала она, подходя к его двери. По ее интонации было ясно, что это приказ, а не просьба.
Доктор Блэр на секунду испугался, а потом зашел внутрь.
— Да… просто позвольте мне убрать несколько вещей очень быстро.
Саммерс открыла дверь и увидела то, что должно было быть самой странной звездолетной квартирой в армии. Это была наполовину ванная комната, наполовину спальня с небольшим шкафом для алкоголя и крошечным холодильником. Место пахло старым одеколоном и… фруктами, а несколько комодов и единственный стол были покрыты одеждой, книгами и случайными вещами. Очевидно, доктор Блэр не привык к гостям.
Когда Саммерс закрыла за собой дверь, она увидела, что доктор Блэр поспешно запихнул стопку журналов и кто-знает-что в ящик комода, а затем захлопнул его. Саммерс сложила руки, думая, что не хочет знать, что там.
— Так чем я могу вам помочь, командир? — доктор Блэр фальшиво улыбался, а затем помахал ей, чтобы она села.
Она отказалась.
— Я перехожу прямо к делу, доктор, — сказала она.
Возможно, медленно и осторожно подходить к такой теме было бы лучше, но Саммерс никогда не умела ходить вокруг да около. Зачем пытаться сейчас?
— Я рекомендую снять Кельвина Кросса от командования. Он непригоден.
Доктор выглядел ошеломленным. Саммерс ожидала этого. Она тихо ждала, пока он успокоится.
— Зачем… зачем? — его голос был слабым. Он все еще звучал шокировано, но было еще кое-что, намек на беспокойство.
— Потому что мистер Кросс нарушил прямой приказ флота — он не атаковал Харбингер. А теперь он прервал связь с внешним миром и отправляет корабль совсем в другую сторону от миссии.
Она пыталась не повышать голос, но ничего не могла поделать.
— Стоп, стоп, я уверен, что все в порядке. Я не вхожу в цепочку командования, так что я действительно не могу решать подобные вопросы. Я уверен, Кельвин знает, что делает. Он выиграл свою долю медалей и все такое.
Она почувствовала, что ее лицо горит, но ей удалось сохранить спокойствие.
— Кельвин появился сегодня на борту с похмелья, как пьяный малолетний алкоголик! И это повлияло на его работу. Его медленная реакция дала врагу достаточно возможностей, чтобы уничтожить наш корабль.
— И все же мы здесь, — спокойно сказал доктор Блэр. — Так что же случилось?
— Нам повезло, — сказала она. — Но в следующий раз, кто знает. Для успеха миссии и безопасности корабля Кельвину нельзя позволять сохранять командование. В его состоянии он подвергает опасности всех и вся.
— Вы сказали, что он был похожим на алкоголика, — сказал доктор Блэр. — Я точно знаю, что Кельвин не пьет.
Саммерс на секунду засомневалась в себе. Она действительно не знала точно, что Кельвин был алкоголиком. Но у нее было отчетливое впечатление, что у него было похмелье.
— Это было на его лице и в его глазах, и его реакции было очень медленными. Он жаловался на шум на тихом борту… — она проверила свою память. — Я уверена, что что-то в нем было не так.
— Но на самом деле у вас нет никаких доказательств?
— Обстоятельственные…
— Но не эмпирические.
— Полагаю, это так, — призналась она.
Доктор Блэр улыбнулся и казался спокойнее.
— Я приму ваши рекомендации к сведению, командир. Но на этом корабле люди невиновны, пока их вина не будет доказана. Если вы найдете доказательства того, что у Кельвина больше разрешенного количества алкоголя или слишком крепкого напитка, дайте мне знать.
— Но до тех пор вы ничего не сделаете, не так ли, доктор?
Она была разочарована.
— Нет, не буду. Я не должен. Теперь я предлагаю вам поспать самим, командир, — сказал он, почти снисходительно. — Вы выглядите жалко. И не волнуйтесь. Я давно знаю Кельвина, и он знает, что делает.
— Если только он не не в себе.
— Тц-тц, — доктор повилял ей пальцем. — Никаких таких обвинений, пока не найдете доказательства.
Он хихикал, а потом забрался обратно в постель.
— Аккуратно, чтобы дверь не ударила вас по заднице на выходе.
Сильно разозлившись, она покинула его каюту.
Значит, доктор не собирался помогать, она должна была ожидать этого. Просто еще один член экипажа, который был у Кельвина в кармане. Еще один марширующий, хлопающий, танцующий идиот в цирке дураков. Она тосковала по тому дню, когда корабль Кельвина подвергнется тщательному расследованию, и он получит свое. Но, так как это не должно было произойти в ближайшее время, она должна была все уладить.
Она поняла, что у нее все еще есть еще одна карта, как бы ей не нравилась эта идея. Это была та презренная вещь, которую она считала ниже себя. Но, несмотря на свою истинную сущность, она не была слепа к тому влиянию, которое она оказывала на мужчин. И она замечала это и в Кельвине. Почти каждый другой мужчина на корабле оглядывался на ее фигуру.... Почему мужчины были так слабы?
Кельвин не был уродлив, но мысль о том, чтобы подпустить его к ней, была отвратительной. Она никогда не позволяла ему быть с ней, но это не означало, что она не могла использовать его желание против него. Сама идея была позорной… но если это то, что нужно, чтобы спасти корабль и доказать, что Кельвин был сумасшедшим, неспособным к командованию, то это именно то, что она сделает.
— Надеюсь, с доком все прошло хорошо.
Молодой медик говорил по-своему мило, нервно. Его лицо покраснело, когда их взгляды встретились.
Саммер улыбнулась, думая, что у Кельвина не было шансов.
— Да, все прошло хорошо, — сказала Саммерс с прохладной улыбкой. — Теперь, мистер…
Она обыскала его лацкан в поисках его имени, но на белом пальто не было никаких следов.
— Эндрюс, — сказал он с прерывчастой улыбкой. — Джеймс Эндрюс.
Она привлекла его полное внимание.
— Спасибо, Джеймс, — сказала она. — А теперь я подумала, не могли бы вы мне кое-чем помочь.
— Чем угодно.
— Мне нужно особое лекарство.
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Кельвин стоял на смотровой площадке, прислонившись к перилам. Перед ним было самое большое окно на корабле, настолько чистое, что оно было бы невидимым, если бы не блики света позади него и намек на его собственное отражение. Кроме того, вид был одним из полной темноты. Пустота. Идеальная пустота, где абсолютно ничего не видно. Для Кельвина это было скорее интригующим, чем депрессивным. И это помогло ему забыть многие вопросы в его сознании, пусть и ненадолго.
В глубокой черной пустоте было что-то умиротворяющее. Что-то безмятежное. Даже медленный прилив не мог быть более спокойным. Он давно не чувствовал такого покоя, если вообще когда-либо. И теперь, когда его разум изо всех сил пытался разобраться в беспорядке, в который он был поглощен, он почувствовал некоторое желание, чтобы этот покой продлился. Странно было завидовать пустоте. Что такое пространство? Апатическое ничтожество?
Каким-то образом оно напомнило ему о Троице. Когда он видел лицо смерти и знал истинное отчаяние. Так было на кораблях Ротэма перед тем, как Рейден уничтожил их? Или они были стерты в небытие еще до того, как смогли это осознать? Он надеялся, что если все пойдет не так, то он получит второе лечение. И, может быть, если бы была какая-то загробная жизнь, он мог бы снова быть с Кристиной.
Он услышал, как дверь открылась, и повернулся. Вошла Саммерс, она была одна. Его инстинкт был в том, чтобы напрячься, охранять себя, но в ней было что-то другое. Он видел это по тому, как она шла. Она была расслаблена, хотя ее одежда облегала ее сильнее, чем обычно, подчеркивая ее необычайно красивое телосложение. Ее пухлые губы изогнулись в озорную улыбку, а взгляд танцевал.
Он почувствовал, как стучит его сердце. И… не мог разобраться в этой перемене в ее характере. Она была как совершенно другой человек. И когда она подошла, он уловил запах чего-то чудесного. Он не знал, были ли это духи, лосьон, шампунь, или что, кроме того, что пахло чисто, освежающе и соблазнительно.
Он был слишком ошеломлен, чтобы говорить. Его мысли были потеряны, когда он почувствовал, как его взгляд остановился на ее лице, словно то было как потерянный кусок редкого, блестящего искусства. Это было просто несправедливо, что некоторые люди во Вселенной может быть так подавляющее, бесспорно красивы, в то время как остальные делали все возможное, чтобы хотя бы зайти за средних.
Кельвин медленно качал головой. Какая-то небольшая его часть забила тревогу, несмотря на то, насколько одобряли его глаза. Это потребовало больше усилий, чем ему хотелось бы, но ему удалось оторвать от нее взгляд и вернуться в темноту, которая теперь казалась совершенно неинтересной.
— Так что же это такое? — спросил он, сдерживая волнение, которое он чувствовал внутри. Вместо этого он позволил своим подозрениям окрасить его слова. В конце концов, она организовала эту встречу, и, поскольку она до сих пор была шипом на его стороне, у него не было причин думать, что эта встреча была для его пользы. Он держал глаза на окне и, как мог, дышал через рот в тщетной попытке игнорировать ее пьянящий запах.
— Я просто подумала, что нам было бы неплохо поговорить, — сказала она, медленно шагая все ближе и ближе.
Не видя ее лица, он с трудом читал ее намерения. Она держала свой тон простым и приятным.
— О чем? — спросил он, все еще пытаясь прозвучать холодно.
— О нас, — мягко сказала она.
Его сердце пропустило удар.
— О напряжении между нами, — пояснила она.
Он почувствовал, что напрягся, когда она подкралась к нему боком, положив свои нежные гладкие руки на перила рядом с его руками. Достаточно близко, чтобы он мог прикоснуться к ним, если бы захотел. Он старался не смотреть на нее. Когда он ничего не сказал, она продолжила.
— Я должна извиниться перед тобой, Кельвин. Как бы мне не хотелось это признавать.
Теперь он был совершенно потерян.
— За что?
Он пытался не предавать свою путаницу.
— За то, что сомневалась в твоей команде на борту.
Она сказала это медленно, почти как будто имела в виду это. Может ли она? Ему это показалось неправильным. Несколько минут назад он думал, что прекрасно ее понимает, считал ее фанатичной с однонаправленным умом. Стремилась только поймать Рейдена. И Кельвин был уверен, что она не одобряет ни его, ни его корабль, ни его идеи. Но опять же… он не читал мысли. И он не знал ее достаточно долго, чтобы быть абсолютно уверенным в том, кто она и что она думает. Правда?
Он ничего не говорил. Надеясь, что ее слова раскроют ее намерения.
Но когда она больше не говорила, и тишина висела между ними какое-то время, пока он не мог не открыть свой рот.
— Саммерс… почему ты на самом деле здесь? Чего ты хочешь?
— Я хочу, чтобы мы были друзьями.
— С чего бы мне купиться на это?
Ее голос был успокаивающим.
— Все это было приспособлением для меня, — сказала она. — Сначала с Рейденом… — она сделала паузу, прежде чем продолжить. — А теперь… вот она я. Это просто тяжело, знаешь, этот корабль, эта… миссия. Это не то, к чему я привыкла. Это не мой мир.
Ей было почти стыдно, как будто под поверхностью ее слов скрываются настоящие эмоции. И что она боролась, чтобы сформулировать свои мысли, что звучало для Кельвина удивительно искренне. Он чувствовал себя расслабленным.
Может ли эта прекрасная женщина, стоящая рядом с ним, стать жертвой обстоятельств? Солдат, брошенный в кольцо хаоса, когда ее командир, Рейден, предает ее, а затем ее бросают на неизвестный корабль, работающий на какую-то странную часть вооруженных сил, с которой она незнакома? Образ жизни, к которому она не привыкла. Миссия, к которой она не привыкла. И этот сильный фасад, который она возводила — все эти стены, все ее лающие приказы, протесты, упор на протокол. Была ли это своего рода маской, чтобы скрыть ее собственную уязвимость? Защитный механизм?
Он не знал. Часть его хотела, чтобы это было правдой, и эта часть направляла его в направлении веры в то, что это правда. Потому что тогда, если бы это было так, он мог представить себе будущее, где он и Саммерс могли бы сосуществовать без напряжения, не будучи врагами, и, возможно, они даже могли бы быть друзьями. Это была странная мысль. Но привлекательная.
С другой стороны, для нее, чтобы действовать так сильно и задавать ему вопросы так долго… а затем внезапно измениться, позволяя стенам рушиться перед ним, так же, как это… это было слишком хорошо, чтобы быть правдой. Нет, чем больше он думал об этом, тем больше он просто не мог купиться на это. Какой бы Саммерс ни была, она была более сложной. И он был уверен, что она хотела что-то от него. Это был ее странный способ попросить его разблокировать разъем катаспаса? Этого не случится. Даже она должна это знать.
Нет… ее игра была чем-то другим. Но чем? Он встряхнул головой, думая о том, что она может хотеть, и, когда его разум остался пустым, он знал, что не может исключить возможность того, что она имела в виду то, что она сказала. Что она хочет заключить мир. Если бы это было правдой, это не могло произойти в лучшее время.
— Ты ничего не скажешь? — спросила она, ее голос был нежным.
— Да, — сказал он по импульсу. Он пытался придумать, что сказать. Что угодно. — Слушай, я не очень хорош в таких вещах. У меня действительно не так много опыта.
Он хихикал, чтобы смягчить неловкость, и думал о своих немногих переживаниях в прошлом, разговаривая по душам с женщинами. Ни один из них не прошел особенно хорошо.
— Но я принимаю твои извинения, — сказал он. Следующая часть пришла почти как рефлекс. — И я тоже прошу прощения за то, что был очень упрямым командиром и не спрашивал совета чаще.
Она посмотрела на него и улыбнулась.
Это была не широкая улыбка, но что-то в ней влекло его. То, как изгибались ее губы, ее милый носик и, прежде всего, ее яркие сияющие глаза. Он окинул ее полным, насыщенным взглядом, а затем отвернулся. Делая вид, что смотрит в окно. Но его больше не интересовал вид космоса.
— Итак, расскажите мне о себе, Кельвин Кросс, — медленно произнесла его имя.
— Что ты хочешь знать?
— Чем ты хочешь поделиться?
Ее отражение было игривым.
Он не мог удержаться от смеха и качания головой от абсурда всей ситуации. Это было сюрреалистично.
— Ну… мне не так уж и много есть чем, — сказал он. — Мне нравится всякая музыка. Никакого жанра в частности. Моя любимая еда — суши. Мой любимый цвет — зеленый.
Он этого не говорил, но это был тот же глубокий оттенок зеленого, который был в ее глазах.
— И мне нравятся пешие прогулки и плавание…
Он пытался придумать все эти дурацкие вопросы типа «узнать тебя за две минуты», на которые он всегда натыкался.
— Мне нравятся… головоломки… Больше не могу думать, — он пожал плечами. — А тебе?
Она подошла ближе.
Он почувствовал, как его сердце ускорилось.
— Головоломки? — она засмеялась, и это заставило его смеяться.
— Эй, нет ничего плохого в головоломках, — сказал он, вскидывая руки вверх.
— Конечно, если ты в доме престарелых.
Она ухмылялась.
Ему понравилась шутка. Это помогло ему расслабиться.
— А как насчет тебя? — спросил он снова, пытаясь придумать что-нибудь инкриминирующее ее. Он не мог ничего придумать.
— Мой любимый цвет — синий, а моя любимая музыка — классическая, — сказала она. — И мой любимый напиток — это разнообразные белые вина.
Она подчеркнула последнее слово.
— Какой твой любимый напиток, Кельвин?
— Вода, — сказал он. Она выглядела разочарованной его ответом.
— Ты любишь воду больше, чем вино?
— Боюсь, что да.
Он сделал слабую ухмылку.
Ее глаза проверяли его, а потом она сменила тему.
— Так что же привело такого городского мальчика, как ты, сюда в поход, играть в головоломки? — спросила она. Когда он не ответил сразу, она прояснила.
– Почему ты вступил в армию?
— Интересный вопрос.
Он вздохнул. Ему нравилась эта ее сторона. Прошло слишком много времени с тех пор, как он был в такой приятной компании и видел, как она проявляла к нему интерес — хотя часть его интересовалась, хорошо ли все это выглядит на фасаде. Но то, что ему это нравилось, не означало, что он собирался перевернуться и сделать из себя открытую книгу.
— Это был мой лучший вариант.
Он надеялся оставить все как есть.
— Что ты имеешь в виду, твой лучший вариант?
— Нет, нет, хватит обо мне, — сказал он. — А что насчет тебя? Почему ты вступила во флот?
— Хорошо, правда… — она сделала паузу. — Я встретила кое-кого. Темные глаза и шикарные черные волосы. Убийственная улыбка…
Кельвин автоматически ненавидел этого человека, кем бы он ни был. Но он все равно улыбнулся, пока она говорила.
— Я была молода, — она недолго колебалась. — И вроде… впечатлительная. Когда мне было около семнадцати, этот девятнадцатилетний мичман осел у нас дома на некоторое время. Он говорил о звездах и о том, как ему нравится быть не только внутри Империи, но и на самом деле ее частью.
Она смеялась.
— Он рассказывал мне все эти нелепые истории о том, каким романтичным и авантюрным был флот… Теперь я знаю, как глупо и неправильно это было. Военная жизнь даже близко походила на то, как он ее описывал.
— Как говорится, правды всегда только половина.
— Да… — сказала она, размышляя, потерянная в прошлом. — Но я все равно рада, что присоединилась. Но я все еще рада, что присоединилась. Даже если мичман Хоу был полон юношеского максимализма. Мой отец, — она снова засмеялась, — ему это не понравилось. Конечно, в Эдварде ему ничего не нравилось. Особенно, когда мы проводили время вместе.
— Эдвард?
— Мичман Хау. Его звали Эдвард… и он был моим первым. Ты никогда не забываешь своего первого, не так ли?
Несмотря на себя, Кельвин почувствовал ожог ревности, услышав ее разговор об Эдварде Хау. И немного злости. Ему это не нравилось, это было неприятно, но… все же… видеть Саммерс рядом с ним… Думать о том, какой она была красивой… И думать о каком-то старшем офицере флота, который травил истории, чтобы использовать ее в своих интересах. Это беспокоило его. Он всегда ненавидел таких парней. И по неизвестным ему причинам они всегда, казалось, получали девушку в конце концов.
— Кто был твоим первым? — спросила она.
Его глаза расширились.
— Это довольно личный вопрос, тебе не кажется? — спросил он. Это было автоматически. Это была не та тема, о которой ему было удобно говорить.
— Прости, — сказала она, и вдруг ему стало плохо.
Он не знал, что это было, но взгляд, который она бросила на него, но он пронзил его, и, каким-то образом, стало очень трудно не быть таким открытым с ней, как она была с ним.
— У меня была только одна, — признался он. — Кристин была моей первой и единственной. Не пойми меня неправильно. У меня было несколько отношений, когда я рос… но… все они были пустыми.
Он отвернулся. Несколько воспоминаний о выборе просочились в его сознание, за которыми последовал парад нежелательных. У него было много сожалений.
— Так где сейчас Кристина? — спросила Саммерс.
Он сглотнул и на мгновение задумался, стоит ли говорить ей правду. Это было много лет назад, и в основном ему удалось заблокировать воспоминания, но в последнее время это преследовало его сны днем и ночью, заставляя его задуматься, возможно ли когда-нибудь закрыть глаза.
— Ты помнишь ту историю, которую я тебе рассказывал, о Троице?
Она кивнула, а он продолжил.
— Молодая женщина в операционной, та, что была заражена и умерла позже в больнице… ее звали Кристина.
Саммерс ничего не говорила, но ее глаза… И, очень нежно, она поднесла руку ближе к нему. Не трогая его, но очень близко. Она колебалась. Как будто она не была уверена, что это правильно.
Но Кельвин взял ее за руку и держал ее, черпая утешение из тепла.
— Мы встретились, когда я поднялся на борт. На самом деле, мы были в одном и том же переводе. И мы сразу же сошлись во мнениях. Она была очень игривой и веселой.
Он покачал головой, чувствуя, как горячие сухие слезы горят на глазах.
— Боже, я любил ее. Все в ней.
Он снова уставился в темноту космоса, задаваясь вопросом, не там ли сейчас Кристина. Мирное, бездумное блаженство.
— Мы…
Он не мог заставить себя говорить дальше. Отчасти потому, что он никогда не сталкивался с воспоминаниями о времени, проведенном вместе. Это все еще было слишком болезненно. Что было несколько лет спустя? Ничего. И Кельвин не хотел казаться слабым или слишком сентиментальным перед Саммерс. Он кусал язык и держал свои эмоции внутри.
Она подошла еще ближе, пока не была прижата к нему.
Он почувствовал ее тепло на плече и на ноге. Он хотел протянуть руку и обнять ее так сильно… но он сопротивлялся.
Когда он почувствовал, что восстановил душевное равновесие, он снова посмотрел ей в глаза, и, к своему удивлению, ему показалось, что он видел в ней конфликт. Неопределенность. И тогда он понял, что она, возможно, сожалеет об этой маленькой душевной беседе, которую она инициировала. Возможно, он сказал слишком много.
— Прости, если я зашел слишком далеко.
Он сделал попытку посмеяться и вытер левый глаз.
— Нет, нет, дело не в этом, — она колебалась. — Ты когда-нибудь думал… что тебе приходилось делать что-то, что казалось неправильным и тебе не нравилось делать это, но ты знал, что тебе нужно это сделать, как будто у тебя не было другого выбора?
Он на мгновение задумался над ее вопросом. Сначала он удивился, почему она спросила об этом. Был ли у нее конфликт разума по поводу чего-то, или она просто пыталась изменить тему с того места, где она сошла с ума? Возможно, и то, и другое.
Затем он обдумал сам вопрос и сказал:
— Я думаю, иногда мы делаем то, что должны делать. Лекарство может быть неприятным на вкус. Физиотерапия может навредить… — он посмотрел ей в глаза. — Или извиниться перед кем-то и помириться с ним. Это тоже может быть тяжело.
Странно, что она отвернулась, когда он это сказал. Это беспокоило его, и он отпустил ее руку.
Была неловкая пауза, и он начал думать, как лучше всего выйти из ситуации. Позже он бы все понял, если бы это вообще было возможно, но сейчас ему нужно было уйти. Он искал оправдания, но прежде, чем он смог их использовать, она снова заговорила.
— Посмотри на нас… — она посмотрела на него со слабой улыбкой.
Их отражения были несколько заметны на поверхности окна. Он нежно вернул улыбку.
Поскольку ему казалось, что тишина — это прекрасная возможность уйти, он не мог открыть рот. Чувствуя, что она там, какой теплой она была, и будучи в состоянии открыться о вещах, которые он хранил в секрете в течение многих лет… было трудно уйти от этого.
Поэтому, когда он пошел объяснять, почему он должен идти, он в конце концов сказал:
— А что насчет Рейдена?
— Рейден? — она выглядела по-настоящему растерянной, а не оборонительной.
— Для меня очевидно, что Рейден, то, что он сделал, глубоко повлияло на тебя. У тебя были чувства к нему. Какие они были? Что он для тебя?
Она казалась удивленной вопросами и, честно говоря, он тоже был удивлен.
Потому что это заставило ее замолчать, она отошла, чуть-чуть, прежде чем ответить.
— В прошлом Рейден был наставником и другом. И мы были… близки, однажды. Но больше нет. Это закончилось, когда он показал свой истинный цвет и причинил боль многим невинным людям.
— Насколько вы были близки?
— Мы никогда не были по-настоящему… ну, ты знаешь. Мы проводили много времени вместе, разговаривали и… он манипулировал мной. Заставил меня поверить, что мы что-то строим, мы вдвоем. Но он становился все более и более скрытным. И он лгал мне, — она закрыла глаза, челюсть сжалась. — Он лгал всем нам. Снова и снова. И мы этого не знали. Мы доверяли ему. Потом однажды он приказал кораблю совершить ужасные, ужасные вещи и… Я просто позволила этому случиться.
Кельвин сжалился над ней. И, впервые с тех пор, как она прибыла, он понял, почему она так пристально следила за ним. Не только потому, что она хотела отомстить Рейдену, хотя это, конечно, было правдой, но и потому, что она не хотела повторять прошлых ошибок. И теперь он был здесь, другой командир, хранящий от нее секреты, и он тоже приказал кораблю скрываться. Если бы только она могла понять, почему он сделал то, что сделал. Он пытался найти слова, чтобы объяснить ей это. Но он боялся, что они начнут спорить и сотрут красоту момента.
— Я сказала слишком много.
Саммерс посмотрела вниз.
А потом, не задумываясь, он оказался у нее за спиной и массировал плечи.
Она была чрезвычайно напряжена. Сначала она слегка отступила, а потом позволила ему.
Он чувствовал, как она расслабляется, когда в течение нескольких минут натирал ей спину и шею, и они заговорили в светской беседе. Он все время пытался не думать о ее теле, но, почувствовав запах ее волос и мягкость спины и плеч… он потерял себя. И прежде чем он действительно понял, что произошло, он взял ее за руку, и, когда она повернулась, он крепко ее потянул. Она заворковала, а он начал ее целовать. Его рука соскользнула к ее талии, она убрала ее.
Она нежно сказала:
— Остановись.
Он не знал, что думать, и совсем отпустил ее.
Как только ему стало стыдно за то, что он это допустил, она схватила его за руку и с улыбкой сказала:
— Не здесь. Пойдем куда-нибудь еще.
Они быстро двигались по коридорам, сопротивляясь желанию бежать. Желая сохранить надлежащую внешность, они заключили молчаливое соглашение не прикасаться в залах, даже не держаться за руки. Вскоре они оказались в ее комнате. Когда дверь закрылась, он пошел за ней, но она остановила его.
— Не здесь.
— Почему нет?
— Стены тонкие, как бумага. Пойдем в капитанскую каюту.
— Хорошо, — сказал он, взволнованный идеей насытить свой аппетит к ней. Даже несмотря на то, что крошечная тревога внутри него заставляла его притормозить. Это слишком быстро. Этого не может быть. Он проигнорировал это и спросил:
— Так зачем мы здесь?
— За этим.
Она открыла свой маленький шкафчик с алкоголем. В нем были две не слишком крепкие бутылки, максимум допустимый для офицера на звездолете.
Прежде чем Саммерс смогла, Кельвин протянул руку и вытащил бутылку.
— Ладно, тогда поехали.
– Нет, — резко сказала она.
Ее реакция была достаточно острой, чтобы вывести его из строя.
Но она сразу же смягчила свое следующее замечание.
— Нет, это должна быть она.
Она вытащила другую бутылку и заставила его вернуть ту, что была у него. Потом, вместе, они ушли.
Они прошли мимо двух членов экипажа, и Саммерс не сделала никаких усилий, чтобы спрятать вино в ее руках — Кельвин понятия не имел, где она может спрятать его в любом случае. Вместо этого она заговорила, чтобы другие офицеры могли услышать.
— А потом, капитан, я нашла эту контрабанду в его комнате! — лаяла она.
Немедленно Кельвин подхватил:
— Ну, ну, я не думаю, что есть какая-то необходимость в серьезной дисциплине.
Как только они снова остались одни, они оба посмеялись.
— Ты видел выражение их лиц?
Вскоре они пришли к нему в каюту, и перед тем, как прижать палец к устройству, Кельвин вспомнил бутылку эквариуса, стоящую на столе.
Он колебался. Часть его хотела Саммерс так невероятно сильно, что он бы сделал почти все, что угодно. Но другая часть сдерживалась, напоминая ему о последствиях. Если бы она нашла эквариус… это было бы концом всего.
Казалось, она заметила его колебания.
— В чем дело?
— О, ничего, — сказал он и прижал большой палец к устройству, уверенный, что он может влететь в комнату и спрятать таблетки, прежде чем она их увидит.
* * *
Саммерс смотрела, как Кельвин отпирает дверь и бежит внутрь. Неужели он был так же нетерпелив? Он не казался таким уж отчаявшимся, это было странно.
Оказавшись внутри, она увидела, как он взял что-то со стола и запихнул в сейф. Это было похоже на таблетки. Она подняла бровь с любопытством.
— Что это было?
— Просто рецепт, — сказал Кельвин с невинным пожиманием плечами, поспешив вернуться к ней. Дверь захлопнулась, оставив их в покое.
Саммерс решила осмотреть каюту до того, как он успел к ней дойти. Было немного грязновато, но не слишком, хотя его кровать даже не была заправлена, и у него еще оставалась пара коробок, которые он не распаковывал. По крайней мере, комната плохо пахла.
К ее огорчению, ничего не было видно. У Кельвина даже не было шкафчика с алкоголем. И единственными напитками, верными его слову, были бутылки с водой.
Через мгновение он снова был там, тянулся к ней.
Она остановила его.
— Подожди секунду.
Потом открыла пробку. Бутылка немного дымилась, создавая подлинное впечатление, что ее никогда не открывали.
Она предложила ему немного.
— Давай, выпей прямо из бутылки.
Она подарила ему самую сексуальную улыбку, которую могла.
У него загорелись глаза, и он вернул улыбку, но отказался пить.
— Я действительно ненавижу это. Терпеть этого не могу. Для меня все это на вкус как этанол.
Она почувствовала, как быстро бьется ее сердце. Она зашла слишком далеко, чтобы этот план провалился.
— Ну же, понюхай, — сказала она.
Он почувствовал запах и начал кашлять.
Саммерс запаниковала, искала способ спасти ситуацию, если не смогла заставить его выпить.
— Я надеялась, что мы выпьем его вместе, — сказала Саммерс с большими глазами и надутым лицом. Она категорически не хотела прибегать к этому, но Кельвин все усложнял. И она была так близка.
— Прости, любимая, — сказал он.
Она остановилась на минуту, он назвал ее любимой. Это задело ее, и она моргнула. Нужно сосредоточиться на миссии!
Она набрала немного напитка сама, осторожно, чтобы не проглотить, а затем пригласила его в свои объятия. Он обвил ее, как перо, быстрым движением чуть не заставив ее выплюнуть вино.
Они оба упали в сидячем положение на его кровати, и она сняла с него рубашку. Он крепко сжал ее и подтянул еще ближе. Как только Саммерс почувствовала его руки под блузкой, она поняла, что дальше так продолжаться не может. Она прижала губы к его губам, а затем поцеловала их.
Должно быть, это было удивительно для него, когда он получил полный рот вина с добавлением хлоралгидрата. Кельвин попытался от нее отвязаться, чтобы выплюнуть, но Саммерс не сдвинулась с места и продолжала целовать его, пока он не проглотил.
После этого нужно было просто удерживать его от второй базы, пока его хватка не ослабла и он не потерял сознание.
— Слава Богу, — сказала она, когда он наконец потерял сознание. Она вырвалась из его ослабленных объятий и встала.
Саммерс не была уверена, как долго продержится эффект, но чувствовала себя в безопасности, потратив минуту на то, чтобы привести себя в порядок и умыться в раковине Кельвина. Саммерс специально не накрасилась, так что не слишком много усилий было затрачено на то, чтобы вымыть лицо и разгладить одежду. Но видя ее волосы, она хмурилась. Это было бы трудно исправить должным образом. Вместо этого она обвязала их резинкой.
Чувствуя себя немного похожей на себя, она поставила перед собой задачу прочесать капитанскую каюту. Она открыла ящики, проверила под столом и на кровати, просмотрела коробки, но в итоге не нашла ничего инкриминирующего. Оставался только сейф, а Кельвин плотно его закрыл.
Саммерс схватила его за запястье обеими руками и вытащила с кровати на пол. Саммерс наполовину ожидала, что Кельвин проснется, но он все еще был в отключке. Она протащила его по полу, пока они не оказались достаточно близко, чтобы прижать палец Кельвина к устройству. Она открыла дверцу.
К своему удивлению и смешанному восторгу она увидела гору бутылок с таблетками. Они хранились в полупрозрачных оранжевых контейнерах, которые не были помечены. Одна была открыта и наполовину пуста. Саммерс достала свой крошечный фотоаппарат и сфотографировала его, а бутылку с таблетками отправила в лабораторию на нижних палубах. По ее предположению, после анализа химикатов будет обнаружено, что у Кельвина были незаконные наркотики. Этого было более чем достаточно, чтобы лишить его командования.
Она почувствовала всплеск победы в легких, но это была горькая победа.
Когда она посмотрела на него… лежащего на полу и подумала о том, что он сказал ей на смотровой площадке… она не могла просто так его оставить. Она провела следующую минуту или две, тащив его обратно и поднимаяя на кровать. Она не хотела, чтобы он чувствовал себя комфортно, но не могла выносить, когда видела его на полу. Когда он вернулся на место, и ей не было так плохо, она направилась в лабораторию.

Глава 22

Монте Блэр не мог уснуть после того, как Саммерс ворвалась в лазарет и потребовала поговорить с ним. Смелость этой женщины потребовать, чтобы Блэр объявила Кельвина непригодным к командованию; это было… немыслимо. Кельвин был хорошим другом много лет. И Монте не имел права судить о том, что Кельвин делал с кораблем и экипажем.
То, что старпом выдвигала требования Монте, ничем не помогло. У него и так было достаточно на уме. Проблемы с Кханами. И, пока Монте лежал неподвижно, он задавался вопросом, убьет ли его новое руководство картеля. Или его легкие, которые были хуже, чем он позволял себе, убьют его в первую очередь.
Он уже не так много играл в наркоторговлю, как раньше. Теперь под его началом было только два человека, и они воровали у него; он знал это, но ничего не мог с этим поделать. Он был стариком с тростью на другом конце галактики. Едва ли это пугало.
В миллионный раз он вспоминал дни своей славы и жалел, что не принял столько ударов за эти годы. Сначала он обратился к наркотикам, чтобы зацепиться за что-нибудь, что могло бы предложить ему душевное спокойствие, что-то, что могло бы удержать его, когда мир будет слишком тяжелым. И долгое время наркотики работали… или казалось, что работали. Но потом, как будто за одну ночь, все развалилось на части. Его жизнь, его разум, его тело… Он не был уверен, когда именно он понял, что наркотики причиняют ему боль навсегда, но было уже слишком поздно.
Хроническая боль. Головокружение. Рвота. Не успел он оглянуться, как кашлянул кровью и кто знает чем. Однажды утром он даже двенадцать часов не мог видеть. Но когда его зрение вернулось, он снова был в поиске чего-то, чтобы справиться с потерей друзей, семьи и богатства.
Его брак пострадал больше всего, недолго до того, как развалился на части. Бедная Бонни… если бы я только мог быть человеком, как я и обещал. Вместо того мусора, которым я стал.
Было не так плохо, когда он, наконец, перестал употреблять и начал торговать. Благодаря этому он расплатился со своими первоначальными долгами и смог сбежать с планеты, которая когда-то была его домом, где были все его болезненные воспоминания. Он оставил их там, как можно дальше.
Но когда у него были проблемы со сном, как когда люди ворвались в его комнату на тропе войны, это оставило его напуганным и несчастным. Ковыряет его мозг за все и вся. Десятилетия страхов, ошибок и боли. Это была чистая агония. Теперь он продолжал жить только потому, что верил, что в конце концов внес свой вклад во вселенную. Здесь, на этом звездолете, он мог использовать свои знания и помогать людям. Он никогда не отменил бы целую жизнь сожалений, но это помогло ему игнорировать их. И если бы он мог закончить свою жизнь на высокой ноте, тем лучше.
И вдруг, как повторяющийся кошмар, Саммерс снова вернулась. Стучала в дверь, потому что Блэр отключила связь. Когда он открыл, она сразу же вошла, размахивая папкой с документами, фотографией и образцом таблеток. Она улыбнулась достаточно широко, что он ожидал, будто она выиграла в лотерею.
К сожалению, это было гораздо хуже.
— Вы говорили «принесите мне доказательства». Ну, вот оно, доктор Блэр!
Она передала ему папку.
Он открыл ее и просмотрел стандартный отчет из научной лаборатории. Там было не так уж много. В основном, они доказали, что образец наркотиков, найденный в каюте Кельвина, был ксинокодоном или эквариусом, который был контролируемым веществом. Монте не хотел ничего больше, чем утверждать, что он прописал его Кельвину, но она нашла гораздо больше таблеток в инвентаре Кельвина, чем Монте мог прописать. Очевидно, Кельвин взял его на хранение. Последовавшее за этим предположение было простым. Кельвина пришлось отстранить от командования.
Монте проклял себя и задавался вопросом, как Кельвин мог быть настолько глуп, чтобы Саммерс, из всех людей, нашла эквариус в его комнате. Следующим логическим вопросом Саммерс был бы: как Кельвин получил экварий? И вскоре, Монте знал, все пальцы укажут на него.
— Я ожидаю от вас официального заявления о том, что Кросс непригоден для командования, — сказал Саммерс.
Она казалась слишком высокомерной. И он ненавидел, что она была права. Что у него действительно не было выбора. Нет, в любом случае, если он ценил свою карьеру. Но почему-то мысль о том, что Кельвина затащили в какую-нибудь тюрьму, а перед ним — эта прекрасная мерзкая ведьма, уплывающая с кораблем Кельвина… просто была чертовски неправильной.
— Нет, — сказал он просто.
Она выглядела искренне шокированной.
— Что вы сказали?
— Я сказал нет. Я не буду этого делать.
— Но у вас нет выбора.
Саммерс забрала папку и перевернула ее, снова показав ему свои улики.
— Вот доказательство. Я знаю, что Кельвин ваш друг, но у вас есть долг.
— Я не уверен, что эквариус, который вы нашли, на самом деле был в комнате Кальвина, несмотря на фотографию, — сказал он, складывая руки.
— Он все еще там, если вы хотите посмотреть сами, — сорвалась она.
— Вы могли бы положить его туда, — сказал он. — В конце концов, у вас был мотив, чтобы отстранить Кельвина от командования. Не думайте, что я забыл ваш визит. Вы разбудили меня, черт возьми… дважды!
Ее глаза сузились, и он видел ярость внутри них, когда она медленно качала головой.
– Неприемлемо…
Она ушла с папкой в руках.
Он смотрел, как она уходила, зная, что может задержать ее, но в конце концов, он ничего не мог сделать, чтобы остановить ее.
* * *
Саммерс была в штабе спецназа только один раз, когда в первый же день она отправилась на экскурсию по кораблю. Ей очень понравилась атмосфера там. Жесткая дисциплина. Солдаты в чистой, выглаженной униформе. Место, где превалировали структура и порядок. Как и должно быть у военных. Увидев серую раздвижную дверь, охраняемую двумя идеальными солдатами, она улыбнулась.
— Командир.
Самый левый солдат признал ее, и они оба отдали ей честь и пропустили ее.
— Мне нужно немедленно увидеть майора. Это срочно, — сказала она присутствующему солдату, занятой женщине в сером обличье. Она вызвала майора.
— Командир Пресли хочет вас видеть, сэр. Она сказала, что это срочно.
Хриплый голос майора можно было услышать через громкоговоритель в ответ.
— Впустите ее.
Кабинет майора был не так ярко освещен, как главная комната штаб-квартиры, но панели из орехового дерева делали его теплее. За коричневым столом такого же цвета майор сел прямо, сложив руки на столе. Он посмотрел на нее глубокими карими глазами, из-за которых он казался моложе, что опровергали его седеющие волосы.
— Чем могу помочь, командир? — он помахал ей, чтобы она села.
Саммерс прошла и положила папку на гладкий стол. Она сразу перешла к делу.
— У меня есть доказательства, что у лейтенанта-командира Кросса есть незаконные наркотики. Поэтому он непригоден для командования.
Майор не показал эмоций, но она видела удивление в его глазах, когда он пролистывал результаты лабораторных исследований и фотографии, качая головой.
— Это очень тревожно, но у меня нет полномочий освобождать капитана от командования. Вы должны отнести это доктору Блэр.
Саммерс знала, что это протокол, и она пришла сюда не ожидая, что майор освободит Кельвина от командования — ее цели немного отличаются.
— Я уже говорила с доктором, — сказала она. — И он отказывается признать Кельвина негодным, несмотря на эти улики. Доктор Блэр ставит свою дружбу с Кельвином выше благополучия корабля.
Майор нахмурился и откинулся назад, его стул скрипел.
— Я не знаю, чего вы от меня ждете, — сказал он. — Правила очень ясны. У меня нет никакой юрисдикции над командованием корабля.
Ей понравилось, что майор был человеком, который управлял по правилам.
— Я знаю вашу позицию, — сказала Саммерс. — Обычная процедура здесь — связаться с командованием флота и представить эти улики. Но Кельвин заблокировал все внешние связи. Только у вас есть доступ охраны, чтобы отменить блокировку. Я прошу вас сделать это, чтобы я могла связаться с командованием флота и представить им эту информацию.
Майор колебался в течение минуты, выглядя противоречивым.
— Кельвин сказал, что блокировка была необходимой предосторожностью… что внешняя связь представляет угрозу безопасности.
Саммерс посмотрела ему прямо в глаза.
— У меня есть все основания полагать, что Кельвин использует это как предлог, чтобы удержать флот от отмены его командования.
Майор поглаживал подбородок несколько секунд. Саммерс собиралась снова заговорить, чтобы подкрепить свои аргументы, когда майор кивнул головой.
— Да, я думаю, вы правы. Командование флота должно иметь эту информацию, и они могут дать нам дальнейшие инструкции. Мы также можем спросить их, разрешили ли они Кельвину блокировать связь.
Саммерс почувствовала прилив волнения.
— Я верю, что это правильный курс действий.
Майор обратил внимание на свой компьютер и набрал серию кодов, включая тот, который требовал распознавания голоса.
— Система переопределяет Альфа Виктор Один Виски Браво Девять.
Компьютер подтвердил его приказ утвердительным звуковым сигналом. Он кивнул Саммерс.
— К вашим услугам, командир.
Он отошел в сторону, чтобы она могла использовать его терминал.
Не задумываясь, она обошла его сторону стола и ввела соответствующие командные строки, чтобы связаться с командованием флота по защищенному каналу. Вскоре появилось скудное бородатое лицо Коммодора Итцена.
— Нам было трудно связаться с вами, IWS Ночной ястреб. Каков ваш статус?
Он казался напряженным.
— Это потому, что лейтенант-командир Кросс заблокировал всю внешнюю связь. Майор Дженкинс отменил приказ Кросса, чтобы мы могли дать вам этот рапорт. Саммерс вытащила диск из кармана и подключила к компьютеру майора. По ее просьбе лаборатория дала ей цифровую копию всей информации, которая инкриминировала Кельвина.
Когда она переслала ее через разъем Катаспейс, то продолжала объяснять.
— Помимо того, что лейтенант-командир Кросс не подчинился прямому приказу, не привлекая Харбингер, было также обнаружено, что в его распоряжении находится контролируемое вещество, которое он использовал. По моему мнению, это ослабляет его рассудительность и он непригоден для командования. Доктор Блэр не согласен. Поэтому я обращаюсь к вам.
— Это вопрос, вызывающий серьезное беспокойство, — сказал командир Итцен.
Его глаза ходили туда-сюда, и Саммерс знала, что он просматривал записки, которые она ему прислала.
Через несколько секунд он сказал:
— Лейтенант-командир Кросс дал причину для блокировки связи?
— Он сказал, что он был по приказу крыла Intel. Что входящие сообщения из катаспаса были угрозой безопасности.
— Не было такого приказа.
У командира загорелись глаза.
— У нас нет другого выбора, кроме как освободить его от командования. С этого момента вы, командир Пресли, являетесь командиром Ночного ястреба. Я посылаю это уведомление всем старшим офицерам. Майор Дженкинс достаточно близко, чтобы услышать то, что я только что сказал?
— Подтверждаю.
— Хорошо. Ваш новый приказ — перейти непосредственно на станцию CC-платформы Б в системе Ксерксес, где вам дадут дальнейшие указания.
Саммерс почувствовал волну замешательства. Система Ксерксес?
— Разве мы не должны следовать за Харбингером до Зендрикун Альфа? — спросила она.
— Пока нет. Следуйте в Ксерксес на полной скорости. Командование флота, конец связи.
Экран мигнул.
— Вы слышали его, майор, — сказал Саммерс.
— Да, и я только что записал это, — он посмотрел вверх с экрана компьютера. — У вас есть командование.
— Время сообщить хорошие новости.
Она не могла сдержать широкую улыбку.
Майор кивнул и открыл канал на весь корабль.
— Внимание всем, это майор Дженкинс. С этого момента командование кораблем осуществляет командующая Пресли. Кельвин Кросс официально отстранен от службы по приказу командования флотом. Вот и все.
Он отпустил кнопку и посмотрел на нее.
— Я пошлю с вами двух солдат, чтобы переход на борт прошел гладко.
— Спасибо.
— И, командир, — сказал он, когда она повернулась, чтобы уйти.
Она оглянулась на него.
— Хотите, чтобы Кросса задержали?
Она почувствовала удар вины, когда представляла себе Кельвина в его каюте и как она использовала его. И, технически, она была виновна в нанесении ему побоев. Это было необходимо, и он это заслужил. Но теперь, когда у нее был приказ, не было необходимости добавлять больше оскорблений к ранениям.
— Нет, — мягко сказала она. — Я не думаю, что это будет необходимо.
* * *
Кельвин проснулся под звук громкого стука. Его глаза, хорошо приспособленные к темноте, уставились на дверь, но он ничего не сказал. Это не казалось реальным. Он перевернулся, наполовину ожидая, что Саммерс будет рядом с ним, но когда ее там не было, он знал, что все это был очень яркий, странный сон.
Снова раздался стук, и Кельвин сумел сесть, почесывая голую грудь, которая замерзла от пота. Он уставился на свои скомканные простыни и несколько раз моргнул, пытаясь убрать размытость. Он чувствовал себя безрассудно и несколько ошарашенно и боролся за то, чтобы собраться с мыслями. Он знал, где находится, но понятия не имел, как долго он пробыл в своей каюте.
Кто бы это ни был, он постучал в третий раз, громче, чем когда-либо.
– Войдите, — Кельвин крикнул хриплым голосом, отчаянно желая, чтобы стук остановился.
Дверь задвинулась, и большой силуэт ворвался внутрь.
— Свет, — приказал Кельвин.
Они щелкнули, показывая Майлза, который выглядел напряженным, может быть, даже сердитым. Его лицо горело красным, и его глаза казались больше, чем обычно.
— Это правда? — спросил он, задыхаясь. Как будто он бежал всю дорогу.
Голова Кельвина болела, и он прочесал рукой сквозь запутанные волосы, желая, чтобы Майлз понизил голос.
— Что правда?
— Что Саммерс теперь командующая?
Майлз не скрывал своей паники.
Кельвин медленно качал головой.
— Уверен, я понятия не имею, о чем ты говоришь…
Чувствуя муки от пересохшего горла, он оглянулся вокруг в поисках бутылки с водой и заметил открытый сейф. Множество флаконов эквария остались на месте, прекрасно видны. Полупустая, однако, отсутствовала. Он почувствовал, как его сердце сжалось от страха, и понял, что должно было произойти.
Саммерс использовала его. И он позволил ей. Впустил ее в свою комнату. Она вывела его из строя. Он позволил ей каким-то образом вывести его из строя. Проникнуть в его сейф и открыть его темную тайну. А все потому, что он был слишком ослеплен ее сияющими зелеными глазами, соблазнительной улыбкой и великолепно сложенным телосложением… Она победила меня! Он недоверчиво покачал головой.
— Мы получили эту мерзкую записку от командования флота, и пару минут назад майор сделал объявление всему экипажу. Саммерс теперь в командовании, а ты отстранен. Думаю, они разобрались с кем-нибудь выше по пищевой цепочке или что-то в этом роде.
Кельвин чувствовал себя замедленным, как будто его разум не работал должным образом. Он крепко закрыл глаза и потер виски, слегка успокаивая себя до более бодрого состояния. Пока он это делал, понял, что у него настоящие неприятности. И некого было винить, кроме самого себя.
— Так это правда?
Майлз продолжил давить. Он сказал это так, будто уже знал ответ, но отчаянно надеялся на обратное.
— Полагаю, так и есть, — сказал Кельвин, не двигаясь. Ему даже не хотелось вставать.
Так вот, это было по адресу… Это был такой горький вкус. Мрачное будущее, которое ждало его в Ксерксесе, не было реальным. То, что беспокоило его больше всего — даже больше, чем то, что знание тайны Рейдена никогда не будет раскрыто — это то, что Саммерс так жестоко воспользовалась им и так легко одолела его. Он был умным парнем. Всегда гордился своим интеллектом. Как, черт возьми, он позволил этому случиться?
Он думал о встрече с ней на смотровой площадке, о том, о чем они говорили, как все прошло. Как она использовала свою красоту против него. И чем больше он понимал, каким дураком он был, и как с ним играли, как с игрушкой, простой, глупой игрушкой, тем крепче он сжимал челюсть.
— Как ты мог позволить этому случиться?
Майлз потребовал ответа, потрясенный и разочарованный.
Вопрос глубоко врезался в Кельвина, и он не мог придумать ни одного ответа, который бы ему понравился, потому что каждый из них в конце концов делал его виноватым. Как и плохой ход, который он сделал в своей шахматной партии с Саммерс ранее. Роковая ошибка. Только на этот раз, другие должны были разделить последствия его ошибки, может быть, даже вся империя.
— Я стал небрежным, — сказал Кельвин, уставившись на стену, как будто он может видеть сквозь нее. — И я ослабил свою бдительность.
Он попытался скрыть свежие образы играющего с ним взора Саммерс и ее улыбки… он снова покачал головой, пристыженный. Она предала его. И позволив ей сделать это, он предал себя. С тех пор, как Кристина умерла, он держал свое сердце закрытым для окружающих его женщин, и теперь, когда он позволил кому-то протиснуться мимо его защиты, его жизнь была в вечных руинах.
Он понял, как это произошло: он каким-то образом проецировал свою любовь к Кристине на Саммерс — и это было его роковой ошибкой. С этим знанием все его романтические чувства были раздавлены, как осколок льда под стальным молотком. Он блокировал боль и смятение.
— Итак, что будет дальше? — спросил Майлз.
Кельвин пожал плечами.
— Мы летим в Ксерксес. Они начинают полное расследование и отдают нас под суд. Меня выпишут, мои активы заморозят, и они оставят меня застрявшим на какой-нибудь двухразрядной пограничной системе, где я не смогу причинить никакого вреда. Что касается корабля, то они поменяют большую часть персонала, возможно, укомплектуют его офицерами военно-морского флота, а затем убьют Рейдена, если смогут.
Тишина наполнила воздух, и Кельвин сделал глубокий вдох.
— И если Рейден умрет, его секреты умрут вместе с ним. Какое расточительство.
— Значит, ты просто смиришься, и все? — спросил Майлз, его голос набирал громкость.
Кельвин наконец-то позволил себе посмотреть Майлзу в глаза.
— Я не знаю, что еще делать.
— Да, но… — Майлз остановился на полсекунды. — Я не хочу, чтобы эта сука выиграла. Я хочу сражаться!
Странно, но слова Майлза придали Кельвину малейшую энергию, и мельчайшая улыбка проскользнула по его губам, но только на мгновение.
Может быть, он и потерял все остальное, но он все равно был верен своим ближайшим друзьям. И увидев Майлза со светящимися от ярости глазами, Кельвин задался вопросом, может ли он каким-то образом спасти ситуацию. Если его старшие сотрудники — его друзья — поставили все на кон.
— Может быть, ты прав… — сказал Кельвин. — Мы уже осуждены ассоциацией, в любом случае, может быть, с тем же успехом будем держаться вместе и сделаем что-нибудь, чтобы заслужить это.
— Теперь это больше похоже на тебя, — сказал Майлз, подкачивая кулаком в воздухе.
Кельвин кивнул, чувствуя, как волнение медленно льется в него, как его мозг пытался думать. Как лучше повернуть ситуацию в свою пользу?
— Хорошо, Саммерс, вероятно, будет держать бдительность касаемо меня, — сказал Кельвин. — Так что это ограничивает то, что я могу сделать на данный момент. Но это также преимущество. Если она занята, наблюдая за мной, то менее способна наблюдать за тобой, Шеном, Сарой и остальными. Я хочу, чтобы ты почувствовал себя рядом со мной, узнал, кто предан. Узнай, кто за нас, если мы сделаем шаг.
– Когда мы сделаем шаг, — сказал Майлз.
Кельвин улыбнулся.
— Точно. Но пока мы должны держать все в тайне. Распространять слова осторожно и, когда у тебя будет хорошее представление о том, кто с нами, договорись о встрече.
— Я займусь этим.
Майлз повернул дверь.
— И, Майлз, — сказал Кельвин, прежде чем тот ушел. — Будь осторожен.
Он знал, что это не было одним из сильных сторон Майлза.
— Ты знаешь, что я это буду.
Улыбка распространилась по его круглому лицу.
Кельвин кивнул.
— Ты хороший человек.

Глава 23

Когда Саммерс заняла командный пост у второго офицера Роуз, она столкнулась с сопротивлением не больше, чем с удивленными лицами. Когда никто не возражал против ее приказов, она уволила эскорт спецназа, который ушел с салютом.
Каждый человек на корабле слышал объявление майора, и, как она и ожидала, многие были в шоке. Они восхищались Кельвином, и его потеря командования была крайне необходимой для пробуждения. Первым шагом в восстановлении дисциплины.
Ее первым приказом было возобновить общение. Это стало возможным теперь, когда майор отменил блокировку Кельвина. Офицер по оперативным вопросам, Кэссиди Дюпон, разобралась с этим всего за несколько секунд. Удовлетворенная, Саммерс обратила ее внимание на человека у руля.
— Как вас зовут, второй лейтенант? — она заметила эмблему на его воротнике.
— Я? — он указал на себя.
— Да, вы.
— Джей.
— Какое ваше полное имя?
— Мне не нравится мое полное имя. Я предпочитаю Джей, — сказал он.
Саммерс покачала головой, понимая, что, несмотря на то, что она командует кораблем, все равно будет долгая тяжелая битва, прежде чем у нее появится корабль, которым стоит командовать. И снова она сказала себе, что эту команду можно переучить. Просто потребуется время и твердая рука.
— Я задала вам вопрос, и жду ответа немедленно. Вы понимаете? — она сорвалась.
— Да, сэр.
— Итак, как вас зовут и каково ваше звание, мистер?
— Второй лейтенант Джей Кокс, сэр.
— Сядьте прямо, мистер Кокс.
Его лицо покраснело, но он сделал, как приказано.
Саммерс одобрительно кивнула. Потом она обратила внимание на молодого человека на посту защиты. Он был всего лишь мальчиком, может, восемнадцати или девятнадцати лет. Странно было доверять такому молодому человеку нечто жизненно важное. Но, несмотря на молодость, его черно-серебристая форма хвасталась белым значком мичмана. Он был офицером, и Саммерс относилась к нему так же.
— А как вас зовут, мистер?
— Мичман Патрик О'Коннер, командир.
Она уже знала имена всех остальных.
— Хорошо, мистер Кокс, проложите новый курс. Направление, система Ксерксес.
— Есть, командир.
Она вводит новый курс. Чтобы быстро приспособиться, корабль должен был замедлиться до базовых скоростей. Звезды снова заполняли окна, когда корабль поворачивал.
— Новый курс проложен, задействуйте главные двигатели, и начинайте измененный прыжок в пространстве через сорок пять секунд. Стандартная глубина прыжка. Примерное время прибытия… восемь часов.
— Хорошо, — Саммерс встала. — Лейтенант-командир Роуз, вы можете возобновить командование вашей сменой.
Он отдал честь, и Саммерс покинула мост.
Затем она отдала приказ об изъятии запрещенных наркотиков из каюты Кельвина. Потом она надеялась немного поспать, не думая о нем и о том, что произошло между ними.
* * *
— Все готово.
— Хорошо. Где и когда?
— Один час. Смотровая площадка.
— Мы ведь не все доберемся туда одновременно, не так ли?
— Нет, нет, конечно, нет. Все прибывают в разное время, с разницей не менее 10 минут. Не волнуйся. Я понял.
— Надеюсь, времени не слишком много. Я не хочу, чтобы кто-нибудь заметил, что люди пропали.
— Там все еще Красная смена на несколько часов. Сомневаюсь, что кто-нибудь заметит.
— Лучше бы они этого не делали.
* * *
Саммерс пыталась спать все тридцать пять минут.
Ее кровать была недостаточно мягкой, и она не могла поддерживать нужную температуру. Но это не было чем-то необычным. Настоящая проблема, она знала, была в ее бегущих в разные стороны мыслях. Теперь у нее была власть, и это означало гораздо больше ответственности. В тихой темноте она выбрала все, что знала о корабле и попыталась спланировать, как она будет перестраивать его. Она хотела упорядочить все, чтобы они могли поймать Рейдена как можно скорее. Это означало лучшее знание возможностей экипажа.
Она играла с различными конфигурациями, представляя, какой персонал будет перемещаться и как будут выглядеть новые смены. Но не только логистика не давала ей уснуть.
Встреча с Кельвином беспокоила ее. Она была уверена, что поступила правильно. Или, по крайней мере, как было необходимо. Все встало на свои места. Кельвин должен был потерять командование. И единственный способ сделать это, о котором она могла думать, это сделать то, что она сделала. Это был не ее первый выбор. И ее тошнило думать об этом. Но это было то, что она должна была сделать. И теперь все вернулось на круги своя.
Так… почему это все еще расстраивало ее?
После того, как она некоторое время вертелась, она села и выбросила мысли о Кельвине из головы. Она оделась, решив, что если она не ложится спать, то ей лучше провести время в офисе командира… в своем офисе.
* * *
По дороге к лифту Саммерс столкнулась с Кельвином.
Он не смотрел ей в глаза больше секунды, и, когда они дошли друг до друга, он отклонился. Саммерс не могла догадаться, куда он направляется, но, поскольку ему действительно некуда было идти, она не винила его за бесцельное блуждание. Она могла это понять. Он, должно быть, имеет дело с большим количеством сложных мыслей и эмоций, и она поняла, что быть запертым в своей каюте ощущается как пытка в этих обстоятельствах.
— Кельвин, — сказала она.
Он не остановился. Просто признал ее холодным словом.
— Командир.
Он даже не посмотрел на нее.
Видеть его таким было невыносимо.
— Кельвин, остановись.
Она имела в виду это как приказ, но вышло скорее как мольба.
Он остановился, но не посмотрел вверх.
— Что?
У него не было остроты в голосе, но и не было мягкости. Больше похоже на апатию.
— О том, что случилось раньше… — она искала нужные слова, но не могла их найти. — Надеюсь, я не подтолкнула тебя к неправильным мыслям или что-то в этом роде.
Она не хотела, чтобы он думал, что между ними что-то личное, и не хотела, чтобы он думал, что у них была или могла быть романтическая искра, которую он, казалось, хотел.
— С этого момента мы будем держать все профессионально.
В конце концов, он посмотрел на нее, но ничего не сказал. И его глаза не предали никаких эмоций.
Она не видела в них кипящей ненависти, но и сострадания там тоже не было.
— То, что я сделала, было необходимо. Корабль был вне миссии. Я должна была это сделать.
Она не могла не объяснить.
Он не двигался и не отвечал.
Это заставляло ее чувствовать себя еще более неуютно.
— Без обид? — спросила она.
— Без обид, — сказал он. Его голос был тихим, как шепот призрака, и носил не больше эмоций, чем камень. Никакого сарказма. Никакой горечи. Даже обиды нет. Только… пустота.
— Ну, ладно, — сказала она и выпрямила форму. Саммерс не ожидала от него такого сотрудничества. Может быть, принятие вошло в игру, и он тоже понял, что потерпел поражение. И теперь, когда он больше ничего не мог сделать, его глаза были далекими и мысли интроспективными.
Она отдала честь, но он не отдал ее в ответ. Вместо этого Кельвин повернулся и продолжил свой путь. Как зомби. Грустный, жалкий зомби.
— Надеюсь, ты получишь необходимую помощь, — прошептала она, наблюдая, как он уходит. — Искренне надеюсь.
* * *
Кельвин вошел на смотровую площадку и увидел пять человек, ждущих его, нервно болтающих. Некоторые выглядели более взволнованными, чем другие. Только Монте казался совершенно спокойным.
— Спасибо, что пришли, — сказал Кельвин, после того, как дверь закрылась. Все собрались вокруг.
— Что, черт возьми, случилось? — спросил Шень. — Саммерс — командир Ночного ястреба?
— Это долгая история… — сказал Кельвин, надеясь отклонить вопрос.
— Итак, каков план? — спросил Майлз.
— Я не собираюсь лгать, — сказал Андре, главный инженер. — Я немного нервничаю из-за всего этого. Не пойми меня неправильно. Я хочу помочь тебе, если смогу. Но я просто не знаю, как.
— То же самое, — сказал Шень. — Но я обязан выслушать тебя, мы все обязаны.
Сара кивнула.
— Что мы можем сделать для тебя?
Кельвин посмотрел каждому из них в глаза, прежде чем ответить.
— Вы можете помочь мне, захватив корабль.
Их реакция была такой, какой он и ожидал. Удивление и скептицизм. У Майлза появилась большая ухмылка на лице.
— Не могу поверить, что слышу это, — сказал Андре, возможно, самый трепетный из всех.
— Я… не знаю, что сказать, — сказал Шень.
— Тогда просто послушай, — Кельвин знал, что у него есть их полное внимание. — Саммерс командует только до тех пор, пока люди на борту этого корабля думают, что ей дали команду. Но так как добрый доктор никогда официально не объявлял меня непригодным, — помахал он Монте, который слегка поклонился, выглядя самодовольно, — то все на этом корабле просто поверили Саммерс на слово. Мы должны оспорить это заявление.
— Как? — спросил Сара. — Мы не можем сражаться со спецназом.
— Конечно, мы можем! — кричал Майлз. — Мы превзошли их в 46:24.
— Вообще-то, 46:23, — сказал Шень. — Мы потеряли солдата на Алеаторе-1.
— Превосходно, — сказал Майлз. Потом, когда он понял, что сказал, то добавил. — Эм… Земля ему пухом.
— Да, об этом не может быть и речи, — сказал Кельвин. — Даже если бы мы смогли собрать всю команду, что… сомнительно, нам бы все равно надрали задницы. Вот почему мой план — обман. Если мы заставим экипаж поехать с нами, или, по крайней мере, не будем мешать, мы, вероятно, сможем перекрыть и борт, и инженерную часть. После этого спецназ может бить по дверям сколько угодно, пока мы берем корабль куда угодно, мы хотим уйти.
— Так как же нам обмануть экипаж, чтобы он не выступал против вас? — спросил Андре, явно смущенный этой идеей.
— Мы подделаем сообщение. Заставим компьютер думать, что он записал сообщение, когда не записал. Это будет только сообщение и будет констатировать, что у меня есть команда. Отправлено, якобы, директором Эдвардсом, и мы вывешиваем его на каждой станции и в каждой каюте.
Шень выглядел заинтригованным.
— Да, это было бы возможно. С небольшой работой. Но как только они получат это сообщение, кто-нибудь свяжется с крылом Intel и посмотрит, послал ли его директор Эдвардс. И он может отрицать его подлинность.
— Что приводит меня ко второй идее, — сказал Кельвин. — Помнишь, что мы сделали с серверами Бримм? Заставили их думать, что они заняты больше, чем были на самом деле, заставили их разбиться?
Шень кивнул.
— Да, это верно.
— Можем ли мы сделать то же самое здесь? Заставить систему связи перегрузиться, потому что ее бомбардируют бесчисленные призрачные грады, которые ни с чем не связаны?
Шень вздохнул.
— Теоретически возможно, хотя и практически сложно, но я могу попробовать.
— После этого мы просто возвращаемся к командованию. Черт, если мы сдержим Саммерс, майор может даже не знать, что произошел какой-то переход.
Шень кивнул.
— Думаю, это может сработать.
— Все согласны? — Кельвин посмотрел на каждого из них.
Никто не возражал.
— Ладно, давайте приступим.
— Подожди, — сказал Андре, теперь уверенно. — А если это не сработает?
— Тогда я возьму на себя ответственность за то, что обманул тебя, и любого, кто поверил нашему фальшивому сообщению. Ты просто выполнял приказы, как ты их понимаешь. Я возьму вину на себя.
— Прямо как Рейден, — сказала Сара.
– Точно как Рейден.
* * *
Винсент Роуз сидел на командной позиции. Он пробыл на корабль пять месяцев, и ему все еще казалось, что его позиция слишком велика.
Было неплохо, когда у него не было палубы. Он был полностью уверен в Кельвине и старпоме, по крайней мере, когда это был Ананд, но поскольку Роуз командовал в третий раз, он знал, что у него была третья возможность оказаться в этом кресле, когда случился серьезный кризис. И, зная, что вся жизнь на корабле зависит от него в такой момент, он чувствовал себя неуютно.
Не помогло то, что Кельвина заменил более или менее незнакомый человек. Она даже не была частью крыла Intel, она была морским офицером! Роуз плохо знал Саммерс, но она уже ему не нравилась. Она была напряженной, жесткой, снисходительной и бесстрастной. Как машина.
Ему особенно не нравилось, как его глаза иногда останавливались на ней. Он замечал аспекты ее красоты. И она была прекрасна. Даже вокруг других красивых женщин она выделялась, как роза среди маргариток, и здесь… посреди космоса… она противопоставляла серые болты и мрачный металл звездолета, как свет против темноты. Он не мог не заметить этого. И он ненавидел это. Поэтому, когда он понимал, что так смотрит на нее, он думал о своей прекрасной жене и ребенке дома. Эта стратегия работала большую часть времени. Но он держал ее против Саммерс, когда она не сработала.
И теперь она была командиром! Вся смена власти казалась неправильной. Все это чувствовали. Если двукратный обладатель Серебряной звезды вроде Кельвина мог попасть в такую ситуацию, то никто не был в безопасности. Что только усилило беспокойство Роуза.
— Статус? — спросил он, желая нарушить тишину.
— Полет контролируется нормально, — сообщил Джей со штурвала.
— Оборонные системы в рабочем состоянии, — сказал Патрик, сверкая юношеской улыбкой.
— И… все внутренние системы в норме, — сказала Кэссиди с оперативно-тактической станции.
— Хорошо, — сказал Роуз.
Еще несколько минут прошло в тишине, и он сделал то, что всегда делал. Думал о доме. Энн готовила его любимое блюдо, рада видеть его после долгой службы. И маленькая Селена мчалась по ступенькам квартиры так быстро, как только ее крошечные ножки могли унести ее, крича в экстазе: «Папа, папа!». Какой она была милой… он не видел ни одну из них почти три месяца и не стал бы видеть, по крайней мере, еще три. Он опять пропустил день рождения Селены… если бы только мог объяснить ей простыми словами, чтобы она поняла.
— У меня тут кое-что есть, сэр, — сказал Джей с рукой на динамике гарнитуры. Он выглядел растерянным.
— Сообщение поступает на всех станциях и на всех палубах.
— Показать видео, — сказал Роуз случайно.
— Я… не могу.
— Тогда на громкоговорителях.
— Это только текст… по какой-то причине.
Роуз выпрямился в своем кресле.
— Что?
— Да, первоочередное сообщение от крыла Intel, офис директора.
— Я тоже это вижу, — сказал Патрик, его взгляд зафиксировался на мониторах.
— Что-то кажется… странным, — сказала Кэссиди со своего рабочего места.
Роуз согласился с тем, что это казалось необычным, неслыханным для крыла Intel, транслировать сообщение только с помощью текстовых сообщений. Его причины могут быть любыми и, вероятно, не стоящими того, чтобы спорить об этом. Приказы остаются приказами.
— Можете ли вы подтвердить, что сообщение от крыла Intel? — спросил Роуз.
— Так говорит компьютер… — Кэссиди ответила с долей скептицизма в голосе.
— Тогда прочти.
Джей прочистил горло.
«Внимание всем на IWS Ночной ястреб. Это директор Джек Эдвардс по поводу предыдущего приказа командования флота прекратить текущую миссию и сменить команду. Вы должны проигнорировать этот приказ. Крыло Intel командует Ночным ястребом, а не командованием флота. Лейтенант-командир Кросс — активный командир Ночного ястреба, и его приказы остаются в силе. Конец сообщения».
— Ну, это было коротко и сладко, — сказал Роуз, почесывая голову.
— Крыло Intel противоречит флоту… и таким необычным образом? — спросила Кэссиди. — Тебе не кажется это странным?
— Немного, — согласился Роуз.
— Несмотря на то, что компьютер сказал, что сообщение пришло с правильным шифрованием от крыла Intel, — сказала Кэссиди, — это не значит, что это не может быть фальшивкой. Я предлагаю связаться с крылом Intel, на всякий случай.
Роуз кивнул. Он не хотел думать об этом, как о возможной фальшивке, но это была его работа — быть уверенным.
— Очень хорошо, — сказал он. — Отправьте сообщение в Столичный мир. Слава Крылу Intel, приоритет номер один.
— Да, сэр, — сказал Джей, а через мгновение он выглядел ошарашенным. — Что-то здесь не так.
— Что теперь?
Джей выглядел еще более взволнованным.
— Я не улавливаю звук, но компьютер говорит, что мы получаем 16000 градов. Нет… Двадцать девять миллионов градов увеличиваются в геометрической прогрессии. Теперь это намного больше миллиарда.
Роуз был встревожен.
— О чем ты говоришь?
— Я не знаю, — сказал Джей, выглядя совершенно растерянным.
— Откуда эти грады?
— Черт возьми. Система только что накрылась. Она полностью отключена. У меня нет контакта вне корабля и все.
Он ударил свою компьютерную станцию, зубы сжимались от разочарования.
— Ты можешь принести хоть какой-нибудь град через динамик? Соедините нас с одним из них.
— Нет, я не могу, — сказал Джей. — Соединитель катаспаса отключен. Но перед тем, как он разбился, все, что я получил от них, это белый шум. Не знаю, что с этим делать.
Роуз кивнул, его разум метался, чтобы контролировать ситуацию.
— Патрик, поблизости есть корабли или сооружения?
— Нет.
— Значит, внешняя связь мертва, но у нас все еще есть внутренняя связь, верно?
— Верно.
Роуз был без понятия, что делать.
— Нам нужно доставить сюда командира, — сказал он.
— Которого? — спросил Джей.
Роуз не знал ответа. Он инстинктивно подключился к офису офицера, из-за его близости.
— Командир, — сказал он. — У нас тут ситуация.
— Уже в пути.
Голос Саммерс треснул над громкоговорителем. И не более чем через пять секунд она была там.
— Какова ситуация, мистер Роуз? — спросила она, когда тот встал.
— Минуту назад корабль получил сообщение от крыла Intel, транслируемое на каждой палубе. Вы видели его?
— Нет.
Кэссиди показала на экран, а Саммерс прочитала сообщение.
— Это неправильно, — сказала она, со льдом в голосе.
Роуз продолжил:
— После этого корабль получил миллиарды градов, и теперь мы не можем ни отправлять, ни получать сообщения извне.
— Почему нет? — Саммерс посмотрела на Кэссиди, которая была более чем занята на операционной станции.
— Сейчас я провожу диагностику.
— Попробуй еще раз связаться с флотом, — Саммерс приказала Джею.
— Это не принесет никакой пользы.
— Я отдала вам приказ, мистер!
После преувеличенного проявления попытки, он повернулся обратно к центру борта и помахал руками.
— Вуаля, ничего.
Саммерс выглядела недоуменно. Она посмотрела на Роуза.
— Каково ваше мнение?
Она спрашивала его? Он чуть не засмеялся.
— Понятия не имею, что случилось.
— Я перезапускала систему несколько раз, — сказала Кэссиди. — Но она просто перезапустилась, а потом снова накрылась. О, подождите, моя диагностика только что закончилась.
— Что там написано? — Саммерс снова смотрела через плечо Кэссиди.
— Хм… — Кэссиди сделала паузу, выглядя ошеломленной. — Я не знаю. Все системы работают нормально, — она почесала голову. — Может быть… Я думаю, что смогу сделать это, если захочу, если кто-то подменит…
Дверь лифта распахнулась, и Кельвин, Майлз, Сара и Шень штурмовали борт, выглядя довольными.
— Дорогу, — сказал Майлз, когда они двигались к своим станциям. Роуз посмотрел от них на Саммерс, чье замешательство только усилилось.
— Это не Белая смена, — сказала Саммерс. — И, Кельвин, ты не можешь быть здесь.
— Не согласно последнему сообщению из крыла Intel, — сказал он, заняв командную позицию и сев.
Саммерс глядела на него, словно ястреб. Как будто захватчик только что присел на гнездо.
Единственной реакцией Кельвина было смотреть на нее и улыбаться.
— Это правда, — сказал Шень. — Официальное слово, что решение флота отозвать командование Кельвина было незаконным и было отменено надлежащей властью, крыла Intel. Так как это, в конце концов, корабль крыла Intel.
— Не может быть, чтобы это сообщение пришло от крыла Intel.
Шень пожал плечами.
— Оно могло обмануть меня, — он ненадолго взглянул на Кельвина. — Кэссиди, компьютер проверил подлинность сообщения?
— Да… — сказала она, неубедительно.
— Вот, видишь! — сказал Майлз. — А теперь подвинься, бывшая босс-леди.
Он подошел ближе к Саммерс, и она переключила свое внимание с Кельвина на него, заняв оборонительную позицию, как будто думая, что Майлз ударит ее. Но Майлз остановился в нескольких футах, и они просто смотрели друг на друга.
— И мы не можем позвонить в Крыло Intel, чтобы подтвердить это, потому что, как удобно вышло, внешняя связь отключена, — сказала Кэссиди.
— Это технология для тебя, — сказал Кельвин.
— Хорошо, теперь подвинься, — сказал Майлз снова, дюйм ближе.
Саммерс выглядела как кошка, запертая в переулке, полном собак.
— Что я нахожу интересным, — сказала Саммерс, отказываясь отступать, — так это то, что мы еще ничего не слышали от спецназа.
Она осмелилась взглянуть на Кельвина.
Кельвин проигнорировал ее комментарий.
— Как командир этого корабля, я приказываю вам идти в мой кабинет и оставаться там, пока я не скажу обратного.
— Поскольку вы не являетесь законным командиром этого корабля, а я — да, — сказала Саммерс, — я отказываюсь.
— Ну, вы слышали ее, — сказал Майлз. — Вы все ее слышали.
— За неподчинение прямому приказу вашего вышестоящего офицера, — сказал Кельвин, — я арестовываю вас за неподчинение, и теперь вы находитесь в плену на этом корабле, пока мы не сделаем порт, и вы не будете переданы соответствующим властям.
Он встал.
— Неповиновение? — сказала она слово, как будто никогда раньше его не слышала.
— Заприте ее в моем кабинете.
Он помахал Майлзу.
— С удовольствием.
Он закрылся.
Она снова заняла оборонительную позицию.
Он обвил ее, но слишком полагался на размер и грубую силу, и Саммерс использовала против него свой импульс. Она отклонила его руки и оттолкнула в сторону, когда он проходил мимо, дав ему твердый толчок в том направлении, куда он направлялся. Не сумев остановиться, он врезался в кресло командира.
Кельвин отступил в сторону.
Прежде чем кто-то смог остановить ее, Саммерс побежала к лифту.
Майлз вскочил на ноги и бросился на нее, почти догнав ее, но дверь закрылась прежде, чем он успел ее схватить. Он хлопнул ладонями по двери лифта, чтобы не врезаться в нее головой.
— Эта скользкая ведьма! — сказал он, выглядя более смущенным, чем сердитым. Он повернулся лицом к Кельвину. — Прости.
Кельвин несколько секунд молчал.
— Это действительно представляет проблему.
Шень переместился в центр, выглядя нервным.
— Нам нужно было держать ее здесь, чтобы она не связалась с майором. Я собирался отключить коммутатор офиса и все остальное.
— Я извинился.
— Это не единственная наша проблема, — сказал Кельвин. — Маяк.
— О, точно, — сказал Шень.
— Мы можем что-нибудь сделать с этим? — Кельвин спросил. — Как-нибудь заблокировать?
— Нет. Если только у вас нет комнаты с вольфрамовыми стенами толщиной в сто метров. Нам лучше его запечатлеть. Если бы он у нас был, мы бы предотвратили его от того, чтобы быть включенным.
— О чем ты говоришь? — спросил Майлз.

Глава 24

Когда Саммерс объяснила ему все, что происходило на борту, первым инстинктом майора стала попытка связаться с крылом Intel.
Он думал, что это правдоподобно, что крыло Intel, которое имеет юрисдикцию над Ночным ястребом, может противоречить приказу командования флота и отменить его. Но его беспокоило то, что все коммуникации каким-то образом снова отключились, и что крыло Intel, если они вернут командование Кельвина, не будет очень обеспокоено его проверенной зависимостью от эквария.
Командный провал: Сеть занята. Попробуйте еще раз. Если проблема сохраняется, пожалуйста, свяжитесь с администратором операций.
Он сделал то, что попросил компьютер, и попробовал еще раз, с тем же результатом.
— Сеть занята? Я не понимаю. Майор считал, что у него есть обширные знания по многим предметам, но компьютеры не были одним из них.
— Кельвин каким-то образом саботировал нашу внешнюю связь. Теперь ничто не может ни войти, ни выйти, — сказала Саммерс. — Так мы не сможем проверить, командующий ли он корабля или нет.
Она выглядела нетерпеливой.
Майор нахмурился, ситуация была не так ясна для него. Возможно, она права. Но может и нет.
— Тогда зачем ему это делать? Это не похоже на Кельвина.
— Но это похоже на того, кто хочет вернуть свою команду.
Он про себя подумал об этом.
Когда он ничего не сказал, Саммерс наклонилась вперед и посмотрела ему в глаза.
— Если бы кто-нибудь знал, что его команда может быть отозвана только одним словом со стороны, как вы думаете, что он мог бы сделать?
Хорошая мысль. Если бы Кельвин собирался воевать, чтобы вернуть свой корабль, то очевидной первой стратегией, как и в любой другой войне, было бы нарушение связи. Способность вставить слова в рот крыла Intel, зная, что они не могут быть достигнуты, чтобы опровергнуть утверждение Кельвина, было бы невероятным преимуществом, которое кто-то может взять в своей ситуации.
Майор открыл свою внутреннюю коммуникационную линию, настроив ее для всех палуб.
* * *
Трансляция фильтруется через динамики на борту.
— Внимание всем, это майор Дженкинс из спецназа. Вы должны проигнорировать сообщение от крыла Intel о восстановлении командования мистеру Кроссу. Это сообщение, скорее всего, фальшивка. Пока оно не будет подтверждено, командир Пресли возглавляет корабль. Ее приказы должен быть выполнены. И она пользуется полной поддержкой спецназа. Конец связи.
Кельвина не удивило широкое объявление корабля, но это был сокрушительный удар. Хорошо бы, если экипаж инженерных войск не будет поколеблен этим. Если бы они остались верны, а инженерные были опечатаны, то могли бы, по крайней мере, добраться до Абиа. Возможно…
Кельвин прослушивал свою прямую линию до майора.
— Майор, это Кельвин.
— Кельвин, советую вам немедленно сдаться.
— Майор, я командую кораблем. Всегда командовал. В Абиа есть информация, — сказал он, — и люди во флоте не хотят, чтобы мы ее видели. Они принесут в жертву меня, вас и весь корабль, чтобы скрыть свою тайну. Но она там. И пока она там, у меня есть работа. И у вас тоже. Ваша работа — дать мне возможность.
— Я не знаю, о чем вы говорите, мистер Кросс, но у меня есть приказы, которым я должен следовать. И я не вижу никаких доказательств какого-либо заговора. Только доказательства вашей наркомании.
— Дело не в эквариусе! Дайте мне время, и я докажу вам это. Я могу достать все необходимые доказательства, — сказал Кельвин. — Я гарантирую, что смогу заставить вас поверить мне.
— Может, вы сможете, а может, и нет. Честно говоря, мне все равно. Вы солгали кораблю. Вы солгали экипажу, а я вам не доверяю. Сдавайтесь, или мы вас уничтожим. Конец связи.
Коммутатор отключился.
— Ну, я вижу, что он не тот человек, с которым нужно спорить, — сказал Кельвин.
— Обманул корабль? — Майлз почесал голову. — Это даже не имеет смысла.
— Я сказал тебе, что он не будет слушать, — сказал Шень.
Кельвин проигнорировал их и поставил коммутатор на корабельную трансляцию.
— Внимание всем. Это Кельвин Кросс. И я говорю с вами не только как ваш командир, но и как ваш друг. Я имел честь быть вашим командиром уже некоторое время. Я даже выбрал многих из вас, потому что знал, что мы можем доверять друг другу. Теперь я прошу вас об этом доверии. Мы летим в Абию, чтобы продолжить наше расследование, но командование флота пыталось захватить наш корабль… хотя это и корабль крыла Intel. Очевидно, мы не можем позволить им.
Он ненавидел так врать своему экипажу, притворяясь, что крыло Intel действительно не участвовало в маневре по удалению его команды — хотя крыло Intel, которое он знал, никогда бы не участвовало в таких вещах. Было отвратительно думать, что они были испорчены так же легко, как и флот. Но его экипаж должен был пока верить в обратное.
— Флот думает, что может контролировать нас и удержать от раскрытия правды. Но у нас есть работа, и, черт возьми, мы ее сделаем! Потому что мы — крыло Intel, и мы поклялись защищать Империю — даже от ее самой. Клятву, которая требует от нас сделать все, чтобы завершить нашу миссию. И прямо сейчас это означает стоять вместе, как единое целое, чтобы защитить этот корабль!
Он отключил связь, думая, что харизматичные речи не были его сильной стороной. Но если его слова не сплотили экипаж, то его трансляция, по крайней мере, помогла ему сплотить свои собственные нервы и желание бороться. В конце концов, он знал, что его успех зависит не столько от мнения экипажа о нем, сколько от оборонительных стен Ночного ястреба.
* * *
Молодой солдат по имени Эрден, что было указано на лацкане, прошел в кабинет майора.
— Рапорт из ODA, сэр.
Он поприветствовал, затем стоял совершенно неподвижно, решительно и внимательно.
Саммерс была рада видеть дисциплину.
— Говорите, рядовой, — сказал майор, все еще сидя.
— Первый отряд оперативного отряда Альфа не смог добраться до инженерных войск, потому что оборонительные стены на месте. Второй отряд сообщает то же самое. И второй лифт отключен.
Черт возьми, Кельвин. Неужели ты все так усложняешь? Несмотря на ее раздражение, Саммерс молчала, так как майор командовал вопросами безопасности.
— Спасибо, рядовой. Свободен.
Майор помахал ему рукой. Молодой человек отдал честь и ушел. Как только дверь закрылась, Саммерс вернулась на свое место.
— Я надеялся, что до этого не дойдет, — сказал майор.
— Но мы ведь сможем прорваться через эту оборону, не так ли? — спросила Саммерс. — Я имею в виду, что ваши люди обучены нарушать оборону, чтобы захватывать вражеские корабли, так?
— Да, есть протоколы нарушения. Тем не менее, наше оборудование и обучение больше подходит для небольших кораблей с менее развитой обороной. OТБ возглавит наш ответ.
— OТБ?
— Оперативный отряд Браво. Они более специализированы, чем ОТА для такого рода маневров.
Он подключился к своей коммутационной панели.
— Джексон, скажите ОТА заблокировать все точки доступа как к инженерным, так и к борту. Затем скажите ОТБ, чтобы подготовились к ответу по коду шесть.
* * *
Андре шагал туда-сюда в инженерном деле, постоянно разглядывая различные компьютерные дисплеи и главный вход. Большие серые двери были запечатаны, а за ними была поднята оборонительная стена. Пока он был в безопасности. Он знал это. Но это нисколько не уменьшило его беспокойства по поводу всего этого испытания.
Кельвин, который до сегодняшнего дня считал бы Андре большим другом, наконец-то попросил слишком многого. А теперь Андре покрывался потом, рассказывая тонкую завуалированную ложь своим подчиненным и бросая свою карьеру полностью на помойку. Конечно, Кельвин сказал, что возьмет вину на себя, и он и его марионетка Шень сделали так, чтобы казалось, что крыло Intel узаконило мятеж Кельвина, но… учитывая, насколько плохо обман сработал с майором, Андре не собирался верить, что флот будет доволен только Кельвином. Теперь они все были на рубильном блоке. Для одних легче, чем для других. В основном они были одиноки и им нечего было терять — даже у старого дока не было семьи, о которой можно было бы поговорить, но у Андре была жена и трое детей, которые ждали его в Столичном мире. Какой была бы их жизнь, если бы его посадили в тюрьму? И все потому, что его друзья достаточно скрутили ему руку, чтобы заставить его участвовать в том, что явно было мятежом.
Его мысли о темном будущем преследовали его, пока он суетился, двигаясь, проверяя экраны, которые не нуждаются в проверке, тщетно пытаясь отвлечь себя.
Но ущерб был нанесен. Даже если он сдался инженерии сейчас, что было заманчиво, и признал, что сообщение от крыла Intel было притворством, он не мог избежать последствий. Он все равно был бы наказан в дополнение к тому, что он ложился спать каждую ночь, думая о том, как он предал своих друзей. Нет, он не мог этого сделать… или он просто продолжал говорить это сам себе.
Они уже около получаса ехали в Абиа, ехали гораздо быстрее, чем он обычно рекомендуется, и все, что оставалось сделать, это подождать.
— Что-нибудь слышно снаружи? — спросил он Инаю, свою вторую. Молодая женщина разгуливала с планшетом, отдавая небольшие приказы пяти другим инженерам, следящим за системами. Она закончила то, что делала, и перешла на его сторону.
— На борту была произведена корректировка курса, которая может сэкономить нам час, — сказала она. — Но в остальном у нас нет контакта снаружи.
Андре обратил внимание на что-то другое и возобновил движение. Его беспокоило, что все было так тихо. Ни звука от спецназа, ни от остальной части корабля за полчаса. Он не мог решить, что хуже: ничего не слышать и ждать в безмолвном адском ожидании чего-то плохого, или увидеть, что что-то случилось, и покончить с этим.
— Что это? — сказал один из инженеров, и все глаза обернулись к главной двери. Она была герметично закрыта, но мельчайшие искры были видны, светящиеся круглым узором не больше руки.
— Я не знаю, — сказал Андре, боясь подойти ближе. — Все пригнитесь, — приказал он, не зная, где укрыться и как можно защититься от инженерных войск. У них не было ни оружия, ни опыта рукопашного боя вне рамок базовой подготовки.
Круглый кусок темного металла, часть двери, рухнул на пол. Недостаточно большое отверстие, чтобы человек мог в него поместиться, даже близко, но это привело Андре в панику, зная, что теперь в их броне есть дырка.
— Это, должно быть, была лазерная дрель, — сказал Андре.
Он задавался вопросом, сколько времени им понадобится, чтобы вырезать отверстие размером с дверь. Пока они были в безопасности… он пытался убедить себя в этом. Но, увидев перед собой отверстие, они поняли, что ничего не могут поделать. Если оборонительная стена и запертая дверь не могли остановить спецназ, все было кончено. Андре хотел, чтобы он был на борту, который гораздо сложнее пробить.
— Теперь все сохраняйте спокойствие.
Он махнул рукой, чтобы привлечь их внимание, но взгляд каждого был приклеен к серебряной канистре, которая проскользнула сквозь отверстие и упала на землю. В мгновение оглушительный крик заполнил воздух. Андре пытался закрыть глаза, но было уже поздно. Невероятная ослепительная белизна заполнила его зрение, и он споткнулся о колени, полностью дезориентированный.
Только когда он почувствовал, что твердые руки хватают его и тянут, он начал восстанавливать свою позицию. Он не мог выпрямиться, но его слух начал возвращаться. То, что должно было быть громкими звуками, было похоже на шепот. И его зрение было расплывчатым. Даже контур его собственных ног выглядел странно.
— Двигайся, — сказал солдат со своей стороны. Андре наблюдал за его губами и знал, что он кричит, но Андре едва мог разобрать слова. Они были тихими для него, почти как жужжание, звон окружения.
Солдаты вытащили Андре по направлению к тому месту, где раньше была дверь. Она лежала на земле, разделенная на несколько частей. Угол и состояние останков, а также несколько невзорванных частей заставили Андре подозревать пластическую взрывчатку. Когда два офицера спецназа надели наручники на вялого Андре, он понял ответ на свой вопрос.
Наблюдать за тем, как происходит что-то плохое, было намного хуже, чем тихое ожидание.
* * *
— Мы захватили инженерные войска, — сообщил Эрден по телефону.
— Хорошо, — ответил майор. — Пришлите запасных офицеров и заглушите двигатели. Когда вы будете наблюдать за этим, оставьте несколько солдат из ОТБ, чтобы они стояли на страже. Как только мы получим контроль над бортом, мы скорректируем курс, чтобы оказаться… где?
Он посмотрел на Саммерс.
— Система Ксерксес.
— Верно, система Ксерксес. Тогда мы снова включим двигатели, но не раньше.
— Да, сэр, — сказал солдат.
Майор закрыл коммутатор и вздохнул.
— Правильно ли я предполагаю, что курс корабля нельзя изменить непосредственно из инженерной?
— Так и есть, — сказала Саммерс с другой стороны стола. — Что касается этих запасных инженеров, откуда вы знаете, что они не будут на стороне Кельвина?
— Не будут, потому что солдаты с оружием им не позволят.
— А пленники? — спросила Саммерс.
— Их будут обрабатывать здесь, в штабе. Где мы решим, кого задерживать, а кого возвращать на службу.
* * *
— Наши двигатели отключились, — Сара посмотрела наверх со станции штурвала. — И я не могу связаться с инженерами. Думаю, мы их потеряли.
— Наверное, это безопасное предположение, — сказал Кельвин, постучав по подлокотонику.
— Наше текущее положение в 6.1 световых годах от Абиа, в 6.2 от Ксеркса, сидя в открытом космосе, все остановлено. Даже камня на наших прицелах нет.
— Интересно, как они нарушили инженерные нормы… — сказал Кельвин.
— Значит ли это, что мы следующие? — спросила Сара.
— Через мой труп, — сказал Майлз.
— Не думаю, что у них будут какие-то проблемы с этим.
— Борт в два раза безопаснее инженерного, — сказал Шень со скрещенными на груди руками. — Так что, нет, я бы не сказал, что мы в непосредственной опасности. В инженерном деле у проектировщиков не было достаточно места, чтобы принять столько же оборонительных мер, сколько на борту.
— Ну, по крайней мере, это хорошие новости, — сказала Сара. — Но мы все еще ни с чем.
— Я предполагаю, что нет никакого способа переопределить управление в инженерном отделе и вернуть двигатели в рабочее состояние отсюда, не так ли? — спросил Кельвин.
— Нет, — ответили Шень и Сара.
— Значит, это тупик, — сказал Кельвин.
Коммутатор сигналил, а Сара провела сообщение через главный громкоговоритель.
Голос Саммерс послышался на линии:
— Кельвин, мы контролируем весь корабль, кроме борта.
— Ну, борт — это действительно самая важная часть, — сказал Кельвин.
— Хватит игр, Кельвин. У тебя был шанс, и ты его профукал. Теперь весь корабль против тебя, и мы никуда не денемся. Ты ничего не можешь сделать оттуда, и ты не можешь продержаться вечно. Мы с майором призываем вас сдаться. Тогда мы сможем внести в наши отчеты, что вы сдались добровольно. И с вами будут обращаться с достоинством.
— Достоинство, задница моя, — сказал Майлз.
— Мы не собираемся сдавать борт, — сказал Кельвин. — По той же причине, по которой мы все это начали. Это не имеет ничего общего с достоинством, гордостью или чем-то вроде этого. Это имеет отношение к защите Империи. Вы бы тоже это увидели, если бы просто посмотрели достаточно внимательно.
— Вы улетели с корабля и позволили осужденному преступнику уйти. Это не имеет ничего общего с защитой Империи.
— Разве вы не видите? Это имеет отношение к делу.
— Я не собираюсь спорить. Я просто скажу тебе. Или сдай борт, или мы возьмем его силой. Выбор за тобой.
Кельвин ходатайствовал о том, чтобы Сара перерезала линию. Когда она это сделала, он заговорил.
— Другие корабли, безусловно, ищут нас сейчас, так как они давно ничего не слышали от Саммерс. И с помощью ее маяка они найдут нас в конце концов. Но в духе того, чтобы быть не найденными как можно дольше, давайте включим систему стелс.
— Разве они не могут просто отключить и это тоже? — спросила Сара.
— Не из инженерной, — ответил Шень.
— Готово, — сказал Майлз.
Обычное мурлыкание вентиляционных отверстий резко прекратилось, и, проверив консоль, Шень подтвердил, что вся вентиляция борта от систем жизнеобеспечения была отключена.
— Но это не все плохие новости, — сказал Шень. — У нас есть аварийная подача воздуха на борт. Я бы сказал, что у нас есть как минимум шесть часов, прежде чем мы начнем задыхаться.
— Итак, это война истощения, — сказал Кельвин.
— Время не на нашей стороне, — добавила Сара.
— Если нам понадобится шесть часов, чтобы придумать что-нибудь, то мы все равно будем мертвы. Нам нужно придумать что-нибудь сейчас. Кто знает, что находится в Абиа и как долго оно там будет?
* * *
— ОТБ готовится ко второй фазе, запрашиваю разрешение на выполнение, прием.
— Разрешение получено.
* * *
— Я все время говорю тебе, что драка не сработает, Майлз, — сказала Сара.
Кельвин взглянул от нее к Майлзу, так как никто больше не разговаривал.
— Либо так, либо мы сидим здесь и ничего не делаем. Если это случится, мы проиграем по умолчанию. Мы должны хотя бы попытаться.
— Ты можешь заставить его прислушаться к разуму? — Сара спросила, глядя на Кельвина.
— Не смотри на меня, — сказал Кельвин, поднимая руки.
— Но нам действительно нужен ответственный звонок, — сказал Шень. — Нам нужно, чтобы ты принял решение.
Кельвин знал, что это правда, но перед ними был беспроигрышный сценарий. Он довольствовался тем, что ждал немного больше, надеясь найти способ решения.
Проблема заключалась в том, что позиция спецназа не предлагала ему очевидных слабых мест, которые он мог бы использовать. Он думал, что у него была преданность большинства членов экипажа. И если он мог сплотить их, у него были превосходные номера. Но были ли они готовы поставить все это на карту для него был другой вопрос. Он им нравился больше, чем Саммерс. И некоторые из них, скорее всего, считали, что им приказано помогать ему. Но, возможно, они не были достаточно убеждены в этом, чтобы сражаться рука об руку, особенно против такого превосходного противника, как спецназ.
— Вы оба правы, — сказал Кельвин. — Если ситуация как-то не изменится, то борьба неприемлема. Но если мы не будем сражаться, у нас может не быть другого выбора, кроме как сдаться. Что также неприемлемо. Тогда наша задача — изменить игровую доску, чтобы драка была практичной.
— И как мы это сделаем? — спросил Шень.
— Обмануть, солгать, сделать так, чтобы наша позиция выглядела лучше, чем есть на самом деле.
Прежде чем Кельвин смог выдвинуть хоть одну из своих нулевых идей, вентиляционные отверстия снова включились и начали снова посылать воздух на борт.
— Как думаешь, в чем дело? — спросил Шень.
— Не знаю, но мне это не нравится, — сказал Кельвин, увидев, как белый дым льется на борт.
Шень посмотрел на него.
— Ты не думаешь…
Майлз, находившийся ближе всего к газу, начал яростно кашлять и издал крик, из его красных глез полились слезы.
— Ах ты ж су…
Его слова были потеряны, когда он снова начал кашлять.
Дым быстро распространился, и Кельвин почувствовал всплеск боли в носу, во рту и в горле, когда его глаза слезились. Он тоже начал кашлять и хрипеть, и все они инстинктивно отступили от главных вентиляционных отверстий.
— Слезоточивый газ, — сказал Шень, кашляя.
Сара держала себя в руках лучше всех, но ее глаза переполнялись слезами, и она была слишком занята чиханием и кашлем, чтобы делать что-либо еще.
Ощущение жжения было ошеломляющим. Кельвин чувствовал, что внутренности его носа и горла буквально загорелись, из его глаз текли слезы. Он махал к выходу.
— Мы не можем, — он закашлялся — не можем… оставаться.
Шень кивнул.
Майлз потер глаза, проклиная.
— Ты… спускаешься… по… лестнице, — сказал Кельвин, вытирая глаза и прочищая горло… или пытаясь это сделать. Шень и Сара были ближе всего к этому выходу, и Кельвин был уверен, что один из них знал бы, как открыть люк и вытянуть защитную стену вручную.
Они последовали его приказам и вошли в коридор, где находилась лестница.
Кельвин помахал Майлзу, чтобы тот последовал за ним, и они вошли в лифт, не желая переходить через ядовитый газ, чтобы попасть на лестницу. Кельвин надеялся, что если они расстанутся, возможно, кого-то из них не поймают.
Оказавшись внутри, с закрытой дверью, они могли дышать немного легче, но это не мешало им кашлять и яростно хрипеть. Майлз снова включил лифт и отправил его на гораздо более низкую палубу. Надеясь, что они смогут стрелять мимо того, что их ждал спецназ.
Но теперь, когда лифт не был отключен, основной контроль отменил их приказ, и лифт подошел к вынужденной остановке на одной палубе ниже борта. Дверь открылась, и Кельвин увидел Саммерс и четырех солдат, включая капитана Пеллеу.
Шень и Сара тоже были там, задержанные. Взгляд поражения сверкал в их глазах. Видя их, Кельвин почувствовал отчаяние.
— Руки за голову, — приказал Пеллеу. Он и другие обладали электрошоковым оружием, только Саммерс была безоружна.
Кельвин сделал, как ему сказали, и вышел из лифта с руками за головой. Они взяли его запястья и надели наручники за спиной. В какой-то момент он беспокоился, что Майлз может попытаться сопротивляться и получить травму, но даже он знал, что они не смогут победить в этом поединке. Несмотря на все эти разговоры, Кельвин знал, что Майлз не глуп.
— Отведите их, — сказала Саммерс. Потом она очень неодобрительно покачала головой в сторону Кельвина.
— Зачем ты заставил меня это сделать?
Кельвин не ответил, только отвернулся. Должно быть, это расстроило ее, потому что по какой-то причине она почувствовала необходимость шептать «Шах и мат», когда он проходил мимо.
— Вы все кучка трусливых мужеподобных собак, — зарычал Майлз, когда они толкнули его с собой. Он показал язык в Саммерс, когда проходил мимо.
— Удвойте охрану, — Саммерс сорвалась.
Похоже, ей понравилось, что Майлз пал до этого.
– Очень хорошо, командир, — думал Кельвин. — Вы выиграли этот раунд. Но игра еще не закончена…

Глава 25

Саммерс сидела в командной позиции, внимательно наблюдая за Красной сменой.
Слезоточивый газ был очищен, и борт снова был безопасен для работы. Слева от нее стояла лейтенант-командир Роуз, который, как правило, должен был командовать этой сменой. Но, учитывая сложившуюся ситуацию, Саммерс решила, что ей лучше пока занять палубу. Либо эта мера предосторожности, либо присутствие двух солдат на борту, казалось, заставляло лейтенанта-командира Роуз нервничать, и у него была привычка ходить туда-сюда.
— Пожалуйста, сядьте, мистер Роуз, — сказала Саммерс. Видя, как он с тревогой двигается, она чувствовала себя неловко, хотя знала, что ситуация у нее под рукой. С тех пор как Кельвин и его мятежники были заперты, все было спокойно и тихо — на фоне нескольких тщетных попыток Майлза подкупить дверных охранников спиртным из тайника его квартиры.
— Оперативники, есть ли прогресс в восстановлении связи с внешним миром? — спросила она.
Кэссиди повернула свой стул лицом к Саммерс.
— Может быть, — сказала она. — Я выяснила, что блокирует связь. Кто-то вставил подпрограмму в наше коммуникационное программное обеспечение, что заставляет его думать, что его вызывают снова и снова, когда это не так. Я все очистила, но она там в избыточном количестве. Надеюсь, — сказала она, возвращаясь к своей консоли, — это последняя.
— Держите меня в курсе, — сказала Саммерс. Она вернула внимание к лейтенанту-командиру Роуз, который занял место, но каким-то образом сумел выглядеть еще более неуютно.
— У вас нет никаких неприятностей, — сказала Саммерс. — Так что держите себя в руках. Следуйте моим приказам, и мы скоро вернемся на задание.
Лейтенант-командующий ничего не сказал. Он даже не смотрел в ей глаза.
— Мистер Роуз.
Саммерс повысила голос.
— Да, командир?
Он привлек к себе внимание в таком начале, что казалось, будто его разум был где-то в другом месте.
— Сможете ли вы выполнять свои обязанности здесь? — спросила она.
— Да, командир.
— Тогда выглядите более живым.
Она сомневалась, должна ли она освободить его. Он не казался некомпетентным. Он не выглядел уставшим, не был в состоянии алкогольного опьянения или чего-то еще. Просто нервничал — плохая черта для нового старпома.
— Я сделала это, командир, — сказала Кэссиди. — У нас опять связь с внешним миром!
Она переместилась, очевидно, взволнованная, что смогла решить проблему.
Саммерс была, по крайней мере, так же счастлива.
— Отличная работа, мичман Дюпон.
Практически в тот момент, когда связь была восстановлена, они получили сообщение из Столичного мира, на этот раз из офиса адмирала флота Тиберона — одного из всего одиннадцати таких адмиралов, по одному на каждый флот. Освещение в его комнате показалось немного необычным, что сделало его лицо немного сложнее для рассмотрения, но оно все равно было узнаваемым. Бриллиантовая эмблема его ранга блеснула и напоминала всем о его абсолютной власти.
Он держал свое послание коротким, выражая озабоченность в связи с недавней потерей связи — ситуация, в которой Саммерс заверила его, что все под контролем — и отдал им новые распоряжения. Вместо того, чтобы отправиться в Ксерксес, они должны были встретиться с Андромедой и флотилией военных кораблей. Саммерс была удивлена, что Андромеда была развернута так близко к их позиции, но все же была рада этому.
* * *
Кельвин чувствовал себя в ловушке в своей собственной каюте — не только физически, но и психологически. Он размышлял над ситуацией, отчаянно пытаясь придумать какую-нибудь новую стратегию, которую он мог бы реализовать. Он подумал о том, чтобы бросить вызов своему охраннику, теперь, когда у Кельвина были свободные руки, и он, как и все агенты крыла Intel, умел сочетать боевые искусства. Но вооруженная охрана, вероятно, была, по крайней мере, столь же опытна, возможно, даже более. И если Кельвину удастся выиграть этот бой, что это ему даст? Ему некуда было идти, он, конечно, не мог победить всех спецназовцев голыми руками.
Другая мысль, которую он обдумывал, была в том, что если он сможет добраться до Шеня, возможно, они могли бы настроить навигационное программное обеспечение, чтобы обмануть корабль в автокорректировке курса на Абиа, в то время как казалось бы, что они все еще на курсе Ксерксес. Но он не слишком обрадовался этой идее, поскольку у него не было доступа к Шеню, не было возможности проникнуть в инженерный отдел, и не было причин полагать, что такую идею вообще можно было бы реализовать.
Как бы он ни ненавидел и ни винил это, его порыв был в том, чтобы принять экварий. Это всегда делало все лучше. Это могло заставить его улыбаться без всякой причины даже в худших ситуациях… но все таблетки были изъяты — и, возможно, к лучшему. Его открытый сейф был так же пуст, как и настоящая тюрьма, для которой он был предназначен. Его немногочисленное оружие тоже исчезло.
Все это было слишком разочаровывающим, в максимальной степени, что это происходило с ним, на его корабле, как раз тогда, когда они были очень, очень близко к цели. Будь проклят флот!
Он был удивлен, услышав, что дверь открылась в его каюту, и еще более удивился, увидев, кто вошел.
— Я сказал охраннику, что должен осмотреть вашу комнату на предмет оружия, — сказал капитан Пеллеу.
Кельвин посмотрел на него. Его комната уже была тщательно очищена.
— Почему вы на самом деле здесь?
Пеллеу убедился, что дверь была закрыта, прежде чем он заговорил.
— Я на вашей стороне.
Кельвин почувствовал, как его сердце ускорилось.
— Многие из нас все еще на вашей стороне, я думаю.
Кельвин почувствовал прилив надежды, но в то же время намек на подозрения. По его опыту, ничто в жизни не происходило так легко.
— Почему вы мне помогли? — Кельвин служил и истекал кровью вместе со своими товарищами по кораблю, но он почти не знал никого из солдат на борту. И уж точно никто из них не был ему должен.
Пеллеу улыбнулся.
— На благо империи, верно?
Кельвин ничего не сказал.
— Послушайте, мои причины — мои собственные. Но я предлагаю вам помощь, так что я предлагаю принять ее. Иначе, она не может быть предложена снова.
Кельвин кивнул. Такой подозрительный… но он не мог позволить себе быть придирчивым.
— Тогда нам нужно придумать, как вернуть корабль, — сказал Кельвин. — Прежде чем мы доберемся до Ксерксеса.
— Вообще-то, мы на курсе к встрече с флотилией военных кораблей во главе с Андромедой.
— Это нехорошо, — сказал Кельвин. Он не был уверен, почему командование считало, что встреча с Андромедой предпочтительнее, чем поездка в Ксерксес, если только Андромеда не была ближе. Что делает еще более важным для них превзойти время.
— Далеко ли они?
— Я не знаю, — сказал Пеллеу. — Наверное, еще несколько часов. Может, меньше.
Кельвин кивнул, это имело смысл. Особенно, если Андромеду послали за ними в ту же минуту, когда он объявил о своем намерении поехать в Абию.
— Тогда ладно. Сколько спецназа встанет на мою сторону, если ты будешь позади меня?
— Шесть парней. Только четверть спецназа, но все проверенные люди. Некоторые из лучших.
— Понятно, — сказал Кельвин. Он был благодарен за новообретенную помощь, если бы они действительно были на его стороне. — Мы должны вернуть контроль над стратегическими точками. Сначала мы конфискуем весь слезоточивый газ, если он останется. Потом мы возьмем борт, мы сможем его заблокировать и оставить там только скелетную силу. Таким образом, мы сможем удержать большинство наших людей в инженерном деле, которое труднее защитить.
Очевидно, что все ваши люди должны быть размещены там. Кроме того, я думаю, что будет лучше, если мы возьмем борт и инженерный отдел одновременно.
— Хорошая новость в том, что слезоточивый газ больше не беспокоит нас, его не хватает для стратегического использования. Но плохая новость заключается в том, что я не думаю, что одновременное вторжение на мост и в инженерные работы будет возможно, не без большего количества людей, — сказал Пеллеу. — Нам нужно освободить ваших людей или набрать больше сочувствующих из экипажа.
Кельвин кивнул.
— Очень хорошо, мы что-нибудь придумаем. А пока, вам тоже лучше достать лишнее оружие. Таким образом, если мы получим больше помощи, мы сможем вооружить людей.
— У меня уже есть парень для этого.
— Хорошо. И, если мы сможем, я хотел бы избежать смертельных случаев. Нам понадобится не смертельное оружие. Надеюсь, это тоже будет стратегией майора.
— Так и будет. Майор — командир по учебнику, и в книге об этом очень четко написано. Поскольку вражеские комбатанты, это мы, граждане Империи, мы должны быть взяты в плен как можно более ненасильственным способом. Если мы не переключимся на боевые патроны, они тоже не переключатся. Они не могут.
Дверь снова открылась и вошел охранник Кельвина.
— Что ты здесь делаешь, Симмс? — Пеллеу удивился. — Ты должен был остаться снаружи. Возвращайся на свой пост, солдат!
— Я не могу, сэр.
— Почему? — спросил Пеллеу.
Симмс молчал.
Кельвин мог придумать только одно объяснение: кто-то выше по цепочке, чем Пеллеу, отдал Симмсу противоположные приказы, которым он должен был подчиниться. Вероятно, он сообщил, что Пеллеу тайно посещал Кельвина, и майор послал Симмса посмотреть, о чем идет речь. Что бы ни случилось, с Симмсом нужно было разобраться. Кельвин вступил в зрительный контакт с Пеллеу, который, похоже, понял.
— Симмс, — сказал Пеллеу. — Ты хороший преданный человек Империи, не так ли?
— Да, сэр.
— Тогда ты хочешь поступить правильно и защитить ее? — спросил Пеллеу. — От угроз изнутри и снаружи?
— Хочу.
— Тогда ты должен понять, что то, что происходит на этом корабле, очень неправильно, и что командование Кельвина должно быть восстановлено. И как хороший человек Империи, ты должен поддержать его.
Пеллеу расправил плечи, готовясь к реакции человека, чем бы он ни оказался.
Симмс напрягся.
— Как хороший человек Империи, я должен подчиняться приказам.
— Я уважаю это, — сказал Пеллеу. Затем, в мгновение ока, Пеллеу снял свой оглушитель и замахнулся на Симмса, который заблокировал его обеими руками, отбросив в сторону.
Кельвин бросился за Симмсом и обменялся с ним целой серией грейферов и ударов, не позволив ему достать свой собственный оглушитель.
Пеллеу подошел сзади и схватил Симмса в удушающий захват, медленно усиливая давление, пока Симмс не смог дышать и не потерял сознание.
— Я старался быть разумным, — сказал Пеллеу, наклоняясь, чтобы достать оглушитель Симмса и радио. Он бросил их Кельвину, а затем вытащил несколько тонких тросов из одного из карманов своих штанов.
— Что сделано, то уже не обратить вспять, — сказал Кельвин.
— Это нужно было сделать, — сказал Пеллеу, когда он протащил Симмса по полу и начал приковывать его к столу Кельвина. — Как я вижу, у нас только два варианта. Сражаться или сдаваться.
Кельвин кивнул.
— Каким бы ни был наш следующий шаг, нам лучше действовать быстро.
— Я уже отдал приказ своим людям. Пришло время, чтобы они их выполнили.
С этим он нажал на рацию и отдал приказ.
Ответа не последовало, но Кельвин подумал, что это, вероятно, было преднамеренно.
— Так как же мы с тобой учитываем этот план? — поинтересовался Кельвин, следуя за Пеллеу.
— Мы можем помочь инженерам.
* * *
Саммерс удивилась, увидев, как еще два солдата спецназа выходят на борт. Она собиралась поприветствовать их, но они заговорили первыми. В них было что-то… знакомое.
— Митчелл и Адамс докладывают, сэр, — сказал старший по имени Адамс, пришитому к лацкану.
— Я не просила дополнительной охраны, — сказала она, подняв бровь с любопытством.
— Мы сообщаем об их помощи. Он подошел к двум другим солдатам спецназа, которые были с ней с тех пор, как она взяла борт — не так давно. Будучи нижестоящими по званию по сравнению с Адамсом, они отдали честь, когда он обратился к ним и отпустил их.
Любопытство Саммерс угасло, когда она поняла, что то, что происходило, было совершенно обычным делом. Вероятно, другие были переназначены на какую-то другую работу, к которой их навыки лучше подходили. Она повернулась лицом к передней части борта.
— Где бы вы хотели, чтобы мы организовались, сэр? — спросил сзади Адамс.
— Где, по вашему мнению, лучше всего, — ответила Саммерс.
В этот момент ее прямая линия к майору подала звуковой сигнал, и она ответила.
— Борт.
— Командир.
Голос майора был слышен всеми во время смены.
— Я потерял связь с солдатом, стоящим на страже у каюты Кельвина. Каков ваш статус там наверху?
— Здесь все в порядке, майор, — сказала она. — Спасибо, что послали свежих солдат, чтобы освободить мою охрану.
— Я не посылал никаких солдат для освобождения.
Затем она почувствовала холодную руку на шее и что-то сильное прижимающееся к голове. Она закричала, испугалась и услышала, как Кэссиди задыхается.
— Нажмите эту кнопку еще раз, и скажите майору, что все в порядке, — сказал Адамс сзади нее. — Скажите ему, что вы ошиблись. Здесь нет солдат помощи.
Саммерс почувствовала, как внутри нее закрутился всплеск страха, но, сосредоточившись на рассматриваемой ситуации, она подавила его, а вместо этого почувствовала только холодный, беспощадный гнев.
Она нажала на кнопку.
— И еще кое-что, майор.
— Да, командир.
— Перекрыть инженерную!
Ее палец перестал нажимать на кнопку, когда она была брошена вперед, врезавшись в землю на руках и коленях. Она подпрыгнула и повернулась, чтобы увидеть и Митчелла, и Адамса, держащих оглушители. Митчелл заставлял Патрика закрыть борт, в то время как Адамс велел им всем сохранять спокойствие и не сопротивляться.
Саммерс увидела шанс и побежала за пультом управления.

Глава 26

К тому времени, как Кельвин и Пеллеу вышли за пределы инженерной зоны, Пеллеу мог сказать, что она была опечатана. Его солдаты отчитались перед ним, сказав, что все их индивидуальные задания были успешными, но Кельвин с удивлением узнал, что никому из них не было дано задание нарушить инженерное дело. Настоящая крепость, которая теперь, когда майор, несомненно, на них напал, была бы пугающей, потому что они потеряли элемент неожиданности. Но, в отличие от борта, штурм, по крайней мере, был возможен. Все, что им было нужно, это превосходящее количество людей.
— Мои люди сообщают, что освободили Майлза, Сару, а теперь и Шеня. Мы не смогли добраться до Андре, потому что он все еще заперт в штабе, — сказал Пеллеу.
Кельвин был удивлен и доволен их успехом.
— Так где же они сейчас?
— На пути сюда. Хотите дать им какие-нибудь особые инструкции?
Кельвин подумал об этом минутку.
— Двое ваших людей на борту оставляют нас с четырьмя солдатами, включая вас, и с четырьмя членами экипажа, включая меня. Я не думаю, что это достаточно сильная подготовка, чтобы принимать инженерные решения, не так ли?
Пеллеу нахмурился.
— Зависит от того, как они настроены. Но если их предупредить, чтобы они готовились к атаке, то шансы невелики.
— Итак, нам нужно больше помощи, — сказал Кельвин. — Пришло время собрать больше людей.
— Мы должны быть осторожны, так как мы находимся в небольших группах, и есть подавляющая враждебная сила, которая должна патрулировать корабль.
— Согласен, — сказал Кельвин. — Но это наш единственный шанс. Затем он использовал рацию, чтобы передать Майлзу, Саре и Шеню конкретные инструкции, отдавая им приказы прочесывать палубы экипажей и обращаться к тем, кто, по их мнению, будет сочувствовать их делу. Затем они все встретились на смотровой площадке, где будет раздаваться оружие.
— Больше всего, — сказал Кельвин по рации, — когда вы пробираетесь вокруг корабля, не рискуйте, не вступайте в бой с противником и следуйте приказам эскорта ваших спецназовцев.
* * *
Это был процесс, и в коридорах были небольшие перестрелки — одна с участием Майлза и его эскорта, которым пришлось практически оттащить Майлза от зоны боевых действий, и вторая с участием команды Сары, хотя она прислушалась к инструкциям эскорта, и им легче было убежать. В общей сложности им удалось завербовать еще десять человек. Давая им постоянную силу из восемнадцати человек, способных атаковать инженерные войска. Более семнадцати солдат майор имел в своем распоряжении, но его превосходно вооруженные и обученные силы были еще более мощными.
Пеллеу беспокоился, что майор, который должен был знать, что они будут вынуждены атаковать инженерных, поместил большую часть своих сил там. Без численного преимущества, Пеллеу и Кельвин знал, что это было бы невозможно для их тряпичной группы, чтобы преодолеть боевое мастерство спецназа и обороны.
Именно поэтому Пеллеу предложил то, что он сделал.
— Мы собираемся штурмовать инженерные войска, а ты даже не хочешь быть там, чтобы помочь? — Майлз спросил Пеллеу с искренним удивлением.
— Я собираюсь помочь, — сказал Пеллеу. — Но я не должен быть там, чтобы сделать это. Слушай, я знаю майора. Он будет защищать штаб больше всего на свете, если почувствует угрозу. Угроза даже не будет иметь смысла. Он будет следовать своим инстинктам. Это его тренировка. Он будет защищать штаб, а это значит, что если мы наделаем достаточно шума внизу, он перенаправит силы из инженерной в штаб. Достаточно, наверное, чтобы позволить нам взять инженерную.
— Это интересная идея, — сказал Кельвин. — Но если вы не наделаете достаточно шума, или вас снесут слишком быстро, это будет полной тратой времени. И ваш командный опыт и боевые навыки могут быть более ценными при нарушении инженерных норм.
— Я польщен, — сказал Пеллеу с насмешливой ухмылкой. — Но если я не создам этот отвлекающий маневр, мы, вероятно, не сможем взять инженерное дело — ни со мной, ни без меня.
— Я могу это сделать, — сказал Осборн, один из других солдат.
Пеллеу ничего не сказал.
Осборн продолжил.
— Я создам отвлекающий маневр. Дайте мне несколько световых гранат и дымовых канистр, и это освободит вас, чтобы помочь принять инженерный отдел.
Он смотрел на Пеллеу и Кельвина.
— Я не против, — сказал Кельвин.
Пеллеу кивнул, выглядя почти разочарованным.
— Это тоже подходит.
* * *
Они ждали. И когда время подошло, они напали.
Отвлекающий маневр Осборна, должно быть, сработал прекрасно, потому что они нашли брошенными инженерные работы, за исключением нескольких членов экипажа, которые управляли оборудованием. Они не пытались сопротивляться.
— Здесь никого нет? — Майлз закричал, а потом засмеялся. — Майор ничего не знает!
— Должно быть, он хотел сохранить свою силу, — сказал Пеллеу. — Так что мы не будем подбирать больше его солдат малыми группами. Но можно поспорить, что его силы скоро вернутся, может быть, вместе с другими солдатами, которых мы раньше вырубили и закрепили кабельным. Это значит, что у нас нет свободных минут.
Пеллеу и Кельвин выкрикивали приказы своим подчиненным и начали процесс укрепления инженерных войск и выселения двух инженеров, которые им не понравились. Они уже почти закончили возведение баррикады, так как инженерная оборонная стена была разрушена, когда они получили сообщение с борта.
— Проблема здесь. Управление полетами заблокировано. Протоколы старпома на месте. Нужно управление командой. Прием.
— Вас понял, — ответил Пеллеу, нажимая на рацию. Он посмотрел на Кельвина, и они оба знали, что это значит.
Кельвин должен был добраться до борта, чтобы снять блокировку Саммерс. Это означает, что он должен был прокрасться на вершину корабля.
Пеллеу предложил ему эскорт, но Кельвин решил пойти один, выбрав скрытый подход. Он знал, что каждая рука была нужна здесь, чтобы защитить инженерный отдел, и если майор сможет вернуть их, они никогда не получат инженерный обратно и, конечно, не смогут полагаться на отвлекающий маневр снова.
Кельвин знал, что майор, вероятно, имел солдат, прочесывающих корабль, чтобы вернуть солдат Пеллеу, и майор, вероятно, имел людей на пути, чтобы контролировать коридоры вокруг инженерных, так что шансы Кельвина не были большими, но у него не было большого выбора. Он надеялся, что, если повезет, то он сможет проскользнуть незамеченным. Но, на всякий случай, он взял с собой оглушитель.
* * *
Когда Кельвин двигался по тихим, пустым залам, он осторожно обходил углы.
Он забрался на палубу, используя лестницы, но ему пришлось прервать восхождение и спрятаться, потому что он слышал голоса. Он передвигался вниз по главному коридору, но голоса продолжали следовать за ним.
Он задавался вопросом, знают ли они, что он рядом, или это просто плохое совпадение. Он заглушил дыхание и двигался дальше. Зная, что если он не сможет обойти их, то придется перехитрить их.
Голоса не исчезали. Делая его все более и более уверенным, что они знали, где он. Но они не бежали, а просто шли в ногу. Когда Кельвин повернул на другой угол, предприняв очередную попытку обойти, он понял, что они загоняют его в угол. Они не знали, где именно он был, но закрывали ему путь. И должны быть другие солдаты спецназа, идущие с другой стороны или, возможно, ждущие в засаде.
Если бы он остался, его бы поймали. Но если бы он продолжал двигаться, они бы поймали его в ловушку. Он должен был придумать третий вариант… Если бы только он мог заставить прибывающих людей пройти мимо него. Тогда он мог бы вернуться тем же путем, что и пришел, и получить доступ к лестницам без проблем.
Он осмотрелся. Он был в маленьком коридоре с каютами экипажа с обеих сторон. Его первой мыслью было спрятаться в одной из них. Но они, конечно, были заперты. Может, кто-нибудь на его стороне и поможет ему?
Он побежал к ближайшей каюте экипажа и позвонил в звонок. Потом он стоял вне поля зрения маленькой камеры, которая могла бы опознать его как жильца. Будем надеяться, что член экипажа был кем-то, кто сочувствует его делу и примет его. Если нет…
Он крепко схватился за свой оглушитель и ждал.
Приближающиеся солдаты уже почти дошли до последнего угла, они были достаточно громкими, чтобы Кельвин понял их разговор. Речь шла о «затягивании зазора» и необходимости «обыскать некоторые комнаты».
Дверь открылась, открыв вид на удивленное лицо третьего лейтенанта Рафаэля Те Сантоса, одного из аналитиков из лаборатории.
— Могу я вам помочь, сэр?
Кельвин практически столкнулся с Рафаэлем, когда он бросился внутрь и закрыл дверь. Рафаэль выглядел растерянным и немного злым. Но у Кельвина не было времени на извинения.
— Ты мне доверяешь? — спросил он.
Глаза Рафаэля было трудно читать, но он кивнул.
— Да. Могу я вам чем-нибудь помочь?
— Дай мне спрятаться здесь на несколько минут.
Рафаэль согласился, помахал ему в шкаф, но вместо этого Кельвин выбрал место под кроватью, где он все еще был бы вне поля зрения, но мог бы бороться легче, если бы дело дошло до этого.
К сожалению, с такой точки зрения он не мог видеть Рафаэля. И не был уверен, планирует ли аналитик помочь Кельвину, что было большим риском, или сдать его, как только солдаты будут рядом.
Прошли секунды. Было слишком тихо. Капелька пота медленно стекала по лбу. Он не вытирал его, пока тот не попал в его глаз. Все это время он пытался сопротивляться голосу внутри, говорящему ему: «Оглуши его! Он сдаст тебя!»
Кельвин не оглушил Рафаэля. Он даже не двигался туда, где мог его видеть. Вместо этого он ждал, доверял и надеялся. Он приложил немало усилий, чтобы лично познакомиться со своей командой, включая Рафаэля, и Кельвин доказывал им снова и снова. Теперь настала очередь Рафаэля проявить себя перед Кельвином.
Секунды превратились в минуту, а потом в две, и до сих пор ничего не произошло. Но он не дал себе расслабиться, он продолжал ждать. Чувствуя жжение в коленях в момент приседания, он переместился в другое положение, чтобы облегчить боль.
Время было критическим, и судить о том, когда уйти, было трудно. Прошло много времени с тех пор, как Кельвин вошел в каюту Рафаэля, но если солдаты обыскивали комнаты, как они обсуждали, они легко могли все еще находиться в этом зале. Но если они не обыскивали комнаты, их уже давно не было.
Он решил, что заставит Рафаэля выйти в коридор, чтобы убедиться, что все чисто. Как только он прочищал горло, чтобы говорить, зазвонил звонок. Кельвин остановился и отрегулировал хватку оглушителя. Не слишком туго, не слишком свободно, пальцем над спусковым крючком. Готов выскочить с элементом неожиданности. Может быть, просто может быть, ему повезет.
Он слышал, как шаги Рафаэля приближаются к двери. Потом мягкий свист двери.
Солдат заговорил.
— Лейтенант-командир Кросс в этой комнате? Майор приказал его арестовать.
Момент истины. Кельвин затаил дыхание и замер. Все его тело было напряжено.
— Нет, — гладко сказал Рафаэль.
Кельвин сдержал вздох облегчения.
— Очень важно найти его, — сказал солдат. — Он был замечен на этой палубе. Мы думаем, что кто-то может его прятать, и любой, кто его прячет, предстанет перед судом, если он сейчас не скажет правду. Так вы его видели?
— Ну, дайте подумать, — сказал Рафаэль.
Кельвин сжимал зубы. Нет! Ты все-таки собираешься меня предать?
— Я слышал кое-кого раньше. За три минуты до того, как вы позвонили мне. Похоже на бег. Я думал, что это пустяк, но это мог быть он, насколько я знаю.
— Вы слышали, как он бежал по ту сторону этой двери? — спросил солдат скептически.
— В то время она была частично открыта.
— Тогда вы видели, кто это был? — спросил солдат.
— Нет. Она была только частично открыта. Я пытался получить немного воздуха, так как эти вентиляционные отверстия не так хороши, как рекламировалось.
— И вы не посмотрели, когда услышали бег?
— Я думал, что это было мое воображение. Но если это не так, то человек побежал в ту сторону.
Кельвин не видел, в какую сторону указал Рафаэль, и в какой-то момент Кельвин опасался, что Рафаэль указал на кровать, где прятался Кельвин. Но у Рафаэля не было причин делать это. До сих пор он защищал Кельвина, поэтому он подавлял свою паранойю и пытался полностью сосредоточиться на том, что он должен был сделать дальше.
— Спасибо, сэр, — сказал солдат и ушел.
Дверь задвинулась, и Кельвин выскочил, оглушитель все еще в руках, и увидел Рафаэля, оглядывающегося на него в темноте.
— Ненавижу врать солдатам, — сказал он.
— И я ненавижу убегать от них, — сказал Кельвин. — Но спасибо за помощь. И я обещаю тебе, я действительно на правильной стороне всего этого.
Рафаэль посмотрел на него.
— Я верю вам.
Кельвин кивнул.
— Спасибо. Если все пойдет так, как должно, скоро все вернется под контроль. Куда ты послал этих солдат?
— Туда.
Рафаэль указал.
Это было направление, на которое надеялся Кельвин, оставив путь к лестницам чистым.
Хорошо, борт, вот и я.
* * *
Взрывная волна треснула, когда баррикада разорвалась, и порыв дыма наполнил воздух.
— Отвернись! — крикнул Пеллеу.
Шень поднял руку, чтобы защитить глаза, но слишком медленно. Яркая белая вспышка обожгла его сетчатку, а пронзительный вой заполнил уши, заглушив все звуки. Он отшатнулся и рухнул на землю. Он потер глаза, и постепенно его зрение вернулось. Он видел расплывчатые изображения солдат, обменивающихся патронами из мешковины или случайных зарядов электрошокера, а также дыма, пронизывающего комнату. Люди кашляли и прятались за укрытиями, многие заткнули уши. Шень по-прежнему ничего не слышал.
Он почувствовал, как чья-то рука схватил его за плечо, и, взглянув вверх, увидел, что Пеллеу кричал на него. Шень не мог разобрать ни слова и указал на свое ухо, которое все еще звенело. Пеллеу, казалось, понял и помахал ближайшему терминалу. Он хотел, чтобы Шень переместился в лучшее укрытие. Не успел он оглянуться, как на их пути вспыхнуло несколько вспышек энергии. Пеллеу встал на колени и вернулся к более не смертоносному огню, в то время как Шень, не найдя своего оглушителя, перекатился в положение склонения и сделал себя как можно меньше.
Теперь все стало яснее, большая часть дыма была сдута вентиляционными отверстиями. Несколько человек были на земле, но Шеню не было ясно, сколько их и кто они. С одним выстрелом его слух вернулся.
Солдаты майора продвинулись дальше в инженерной.
Тогда-то Пеллеу и открыл в свою ловушку.
* * *
Майор воспринял новости без слов. Но глубоко внутри он почувствовал волну стыда. Он не смог защитить корабль, теперь законный командир был в плену на борту, а корабль находился в нелегитимных руках. И он ничего не мог с этим поделать.
Конечно, он напал на инженерные войска. Но они оказались лучше защищены, чем он ожидал. Он думал, что послал подавляющую силу, меньшее количество, но превосходную подготовку и оснащение. Его солдаты даже сообщили о первоначальном успехе — они прорвали инженерное дело. Но в самый неудобный момент, его силы были застигнуты сзади, силой, которую предатель Пеллеу спрятал в коридорах. Движение было настолько успешным, что солдаты майора были вынуждены отступить. Теперь, когда многие из них были без сознания или безоружны, с тех пор как Пеллеу украл или уничтожил большую часть оружейного запаса, у майора не хватило ресурсов, чтобы попытаться совершить очередную атаку.
Корабль был потерян.
Он пытался придумать другой способ. Он даже послал силы на борт, чтобы начать прорезать оборонные стены лазерной дрелью. Но это заняло бы несколько часов, может быть даже дней, прежде чем они смогли бы прорваться.
Так что теперь он ждал. Тихо, как обычно. Размышляя. Найдет ли их флотилия Андромеды? Уверен, Кельвин не мог вечно держать свой трюм на корабле…
И все же его кое-что еще беспокоило. Увидев несомненную преданность нескольких членов экипажа и некоторых солдат, несмотря на четкие приказы об обратном, это заставило майора удивиться — может ли Кельвин быть прав? Майор сомневался в этом. Он по-прежнему считал, что экипаж был обманут, и что Кельвин не имеет права командовать. Но майор не был так уверен, как когда-то. И с этим он решил, что, как бы плоха ни была ситуация, все равно было одно преимущество. Как только они прибудут в Абиа, а они наверняка это сделают, то все увидят, раз и навсегда, что там было, если что-нибудь там было. И тогда, и только тогда, они узнали бы, приняли ли они правильное решение.
* * *
С мостом и инженерной охраной, Кельвин отдал приказ отправиться в Абиа. Было приятно снова командовать, даже если незаконно. Он держался подальше от размышлений о последствиях своих действий, представляя, какие секреты ждали их в Абиа.
— Расчетное время прибытия? — он спросил в двадцатый раз.
— Два часа пятьдесят три минуты, — сказала Сара.
С силами майора в развалинах, Кельвин приказал своим офицерам Белой смены выйти на борт и освободил Красную смену, которую отправил ниже. К счастью, обмен личным составом произошел до того, как появилось больше солдат спецназа, которые теперь бесполезно бурят в оборонительных стенах.
Только Саммерс держали против ее воли, в офисе командира, где, предположительно, она не могла больше причинить вреда, ее закрепили кабельным телеграфом. Ранее Майлз взял перерыв, чтобы сделать ей сюрприз, выстрелив из дробовика в мешок с фасолью — достаточно, чтобы сбить ее с ног. Только он мог подумать, что так можно поступить с безоружным заключенным. Кельвин отругал его и заставил возобновить работу, но в глубине души Кельвин был немного доволен. Недостаточно, чтобы попустительствовать действиям, но он также не забыл ту глубокую рану, которую она нанесла ему ранее. Как она проскользнула в его сердце и безжалостно разоряла его изнутри.
— В инженерной все в порядке?
— На момент последнего отчета… минуту назад, — сказала Сара.
— Хорошо, хорошо — сказал Кельвин. Он встал и начал ходить по борту.
— Ты в порядке? — спросила Сара.
— Да, да, я в порядке. Он завис над экраном Майлза и осмотрел защитные системы.
— Здесь все хорошо, Кэл, — сказал Майлз.
Кельвин кивнул и пошел к станции Шеня.
— Здесь тоже все в порядке, — сказал Шень.
— А Андромеда и ее флотилия в поле зрения? — спросил он.
— Отрицательно. Нет ничего больше, чем случайный космический мусор.
Он вздохнул с облегчением. Сейчас его больше всего беспокоит то, что кроме постоянной угрозы, что он каким-то образом потеряет контроль над кораблем… опять же, флот обгонит его. Ночной ястреб потратил много топлива и сильно обременил свои двигатели, в результате чего они не могли сделать такой глубокий прыжок, как Кельвин хотел. Их нынешняя глубина все еще переводится в быструю скорость, но было ли это достаточно быстро, было трудно сказать. Не без участия Андре, а бедняга все еще был заперт в штабе.
* * *
Саммерс была в растерянности. Она сидела на земле, было холодно, и ее руки были плотно скреплены на поджатых запястьях. Она почувствовала пульсирующую локальную боль, и ее мышцы были напряжены.
Она покачивалась, пытаясь устроиться поудобнее, и смотрела будто сквозь туман на смутно знакомые очертания офиса командира. Она надеялась, что майор вернется на корабль и восстановит надлежащий порядок, но с течением времени ее надежды тускнели. Но не ее рвение к борьбе.
Она пыталась ругаться под кляпом, несмотря на свою самодисциплину. Она больше не могла сдерживать вихрь кипящего разочарования, пожирающего ее внутренности. Она выпустила вереницу проклятий с прерывистым броском имени Кельвина. Это звучало бессвязно с кляпом во рту. В конце концов, она успокоилась, но не смогла удержать реку безмолвных слез в ожидании того, что казалось бесконечным.

Глава 27

— Приближаемся к Абиа, — сказала Сара.
— Наша система Стелс все еще задействована? — спросил Кельвин. Он хотел убедиться, что, что бы там ни было, Ночной ястреб увидит это до того, как увидят их.
— Не сомневайся, — сказал Майлз. — Все оборонительные системы в рабочем состоянии и наготове.
— Хорошо. Сара, сбрось нас глубоко в систему. Около трех миллионов МК от аванпоста. Я хочу посмотреть, что там.
— Поняла. Вход в систему Абиа через пять минут.
Кельвин нервно постучал по подлокотнику. Он не мог поверить, что они уже скоро прибудут. В конце концов, они преодолели множество препятствий, которые стояли между ними и Абиа… между Кельвином и Рейденом. Абиа была ключом, так и должно было быть. Кельвин не позволял себе думать, что бы он будет делать, если там ничего не окажется.
Предвкушение заполнило комнату достаточно плотно, что даже Сара, которая всегда была расслаблена, сидела на краю своего сиденья.
— У меня есть кое-что на прицеле, — сказала она.
— Что это?
— Я… не могу сказать точно. Все разбросано.
Кельвин почувствовал, как его сердце ускорилось. Тогда там было что-то, что не хотело, чтобы его видели.
— Почему ты не видела его до этого момента? Мы практически там!
— Да, но я думала, что это планета. Теперь, когда мы так близко… Я могу сказать, что это зашифрованное послание. Очень впечатляет. Я не знала, что такая технология существует.
— Она и не существует, — мрачно сказал Шень.
— Приготовиться, Условие 1.
— Готовы.
— Вам лучше пристегнуться, — сказал Кельвин, его команда выглядела удивленной. Он никогда раньше не отдавал приказ пристегиваться. Но ему также никогда не приходилось вести Ночного ястреба в серьезное боевое столкновение. А поскольку он не знал, чего ожидать, то считал, что сражение вполне возможно.
— Я серьезно, — продолжил он. — Если нам придется перенести энергию с гравитации, или если система взорвется, я не хочу, чтобы мои офицеры плавали по борту.
— Хорошая мысль, — сказал Шень.
— О, очень хорошая, — сказал Майлз, когда они все были пристегнуты.
Кельвин тоже, улучив момент, выяснил, как сработали ограничения. Прошло действительно много времени. Потом он включил переговорное устройство и переключил трансляцию на широкую.
— Это ваш капитан, и я хочу, чтобы вы внимательно выслушали то, что я скажу, — он сделал паузу. — Я знаю, что на этом корабле было напряжение и даже насилие. И что мы разделены. Но мы должны объединиться прямо сейчас, чтобы выжить. Наш корабль быстро приближается к системе Абиа, и что-то сбивает наши сканеры. Что-то, что, вероятно, захочет убить нас.
— Так что теперь я прошу вас… нет, я умоляю вас взглянуть на наши разногласия и снова сотрудничать. Когда это закончится, и если окажется, что я привел нас сюда без уважительных причин, я уйду в отставку.
Майлз бросил на него взгляд, но Кельвин не унимался.
— Даю слово. Но пока давайте будем одним целым.
Он указал на Сару, озвучивая полную боевую готовность для корабля.
— Всем разойтись по боевым постам и пристегнуться. Конец связи.
Он отключил коммутатор.
— Что? Уйти в отставку? Майлз выглядел так, будто вот-вот лопнет.
Кельвин кивнул.
— Да, если это то, что нужно. Если мы не найдем здесь ничего подозрительного, то я не заслуживаю командования. Но не волнуйся об этом, — сказал он, — потому что здесь что-то есть.
— Хорошо… как скажешь.
— Выход из измененного пространства в систему Абиа через четыре, три, два, один, — сказала Сара. — И… вот мы и здесь.
Если бы Кельвина не пристегнули к стулу, он бы вскочил.
— Что мы видим?
Вид из окна был темным и пустым, несмотря на то, как глубоко они были в системе. Пока корабль катился по правому борту, яркое сияние одинокого солнца фильтровало внутрь.
— Большие объекты, — сказала Сара. — Два непосредственно примыкают к станции, в трехстах тысячах километров отсюда. Один находится на орбите карликовой планеты, а три других удерживают позицию 1,5 миллиона МК.
— Я подтверждаю это, — сказал Майлз со своей консоли.
— Корабли? — спросил Кельвин.
— Я так думаю, — сказала Сара. — Но я не могу быть уверена. Наши сенсоры все еще в основном запутаны, но, основываясь на их относительной тяжести, я бы сказал, что объекты по массе эквивалентны… тяжелым крейсерам.
— Она права, — сказал Майлз. — Но, если это корабли, я не думаю, что они наши. Масса каждого отдельного корабля помещает их между крейсером Телариан и линкором Уайтфайр. У нас нет кораблей в таком диапазоне.
— Военных кораблей все равно нет, — сказал Шень. — Это могут быть коммерческие корабли. Тяжелые грузовики?
Майлз пожимает плечами.
— Они могут быть, я полагаю.
— Можем ли мы подтвердить, что есть ровно шесть объектов? — спросил Кельвин.
— Отрицательно, — сказала Сара. — Два маленьких объекта рядом друг с другом могут выглядеть как один большой объект. Плюс, если у них есть что-нибудь на другой стороне планеты, мы не сможем это увидеть…
— И — продолжил Майлз, — если у них есть что-нибудь намного меньшее, чем эти, то оно будет слишком маленьким, чтобы понять его гравитацию. Так что мы не увидим ее, если не подойдем ближе.
— Как поживает наша система Стелс?
— Работает нормально.
— Хорошо. Давайте посмотрим поближе, хорошо и просто. Я не хочу, чтобы меня заметили.
Пришло время для предложения мира. Он прослушивал свою реплику в офисе офицера.
— Командир Пресли, — сказал он, пытаясь апеллировать к формальному характеру Саммерс. — Я прошу вашего присутствия на борту. Ваша проницательность в данный момент была бы очень ценной. Наше положение находится глубоко внутри системы Абиа, и мы приближаемся к нескольким неизвестным объектам, которые еще не идентифицированы. Мы предполагаем, что это корабли, возможно, инопланетные корабли. Мы оба знаем позицию старпома в такое время, как это, на борту. Я освобождаю вас. Я прошу вас помочь нам, но я не буду принуждать вас.
* * *
Саммерс внимательно выслушала, что сказал Кельвин. Ничто не уменьшило ее обиды на него и на то, что он сделал с ней и кораблем. Но в первый раз она задалась вопросом, вдруг он попал во что-то важное. Если действительно были незарегистрированные инопланетные корабли так глубоко внутри Империи, это имело серьезные последствия.
Или, возможно, Кельвин подозревал инопланетные корабли просто пытаясь получить подтверждение своего незаконного захвата Ночного ястреба. Может оказаться, что эти объекты были астероидами. Или космическим мусором. Или, может быть, вообще ничего из этого. Когда Кельвин закончил говорить, пришел Шень и освободил Саммерс. Как и он, Саммерс молчала, все еще удивляясь скрытому мотиву Кельвина. Даже когда Шень вернулся на борт, Саммерс осталась на месте, задумчивая. Интересно, почему Кельвину сейчас нужен ее совет. После того, как он игнорировал их на каждом шагу с тех пор, как она поднялась на борт.
Скорее всего, Кельвин думал, что образ их сотрудничества поможет защитить его командование над кораблем. Заставить экипаж думать, что его действия были законны. Она не могла этого допустить.
Но опять же… если кораблю угрожала опасность, ее долг был предельно ясен: ее место было на борту. Пока ей пришлось бы забыть свою гордость и посмотреть, за что Кельвин поставил все на кон.
* * *
— Невероятно, — сказал Шень, глядя в окно.
— Значит, их четверо, — сказал Майлз, когда через окно стал виден еще один большой серый объект, почти незаметно скользящий в темноте.
— Излучает очень мало тепла, не светится и не подает никаких сигналов, — сказал Шень, проведя короткое сканирование. — Точно так же, как и остальные.
— Это определенно корабли, — сказал Кельвин. — Но какие? Быстрые, но далекие осмотры этого корабля, которые они производили, осторожно маневрируя вокруг странных объектов, не позволяли получить хороший обзор. Большинство корпусов все еще были окутаны темнотой. А проектор Ночного ястреба не имел достаточно информации для их отображения.
— Если мы подойдем еще ближе, — сказал Шень, — например, точно к центру, то сможем получить довольно хороший обзор. Скремблирующее устройство будет не таким эффективным.
— Я предлагаю пойти на это, — сказал Майлз.
— Это рискованно, — сказала Сара.
— Расслабься, — сказал Майлз. — Они не смогут нас увидеть. У нас лучшая стелс-система в галактике.
Несмотря на уверенность Майлза, а может именно из-за нее, Сара выглядела неубежденной. Она посмотрела на Кельвина в поисках инструкций, и он заколебался, прежде чем дать их.
С одной стороны, Ночной ястреб не мог сравниться ни с одним из этих технически совершенных кораблей. Если корабль Кельвина заметят, и начнется бой, это точно будет шторм. Но, с другой стороны, если он не рискнет, то может потерять важную разведывательную информацию. Ему нужно было опознать эти корабли, чтобы это того стоило. И пока что стелс-система Ночного ястреба, похоже, работала.
— Давайте сделаем это, — сказал Кельвин.
— Хорошо, — ответила Сара.
Корабль приблизился, бесшумно и стремительно.
— Что меня все еще удивляет, — сказал Шень, — так это то, что станция полностью освещена, но не реагирует ни на один из этих кораблей. Ее щиты опущены, оружие бессильно, коммуникационный массив неактивен…
— Как ты думаешь, они вообще могут видеть корабли с помощью своего устройства глушения сенсоров? — спросила Сара.
— Возможно. У всех этих аванпостов в глубоком космосе большие и мощные сенсоры.
— Жаль, что мы не можем вызвать их, — сказала Сара. — Не выдавая себя.
— Их коммуникационный массив в любом случае отключен, — сказал Шень.
— Держу пари, что их взяли на абордаж, — сказал Майлз. — Даже несмотря на то, что флоту не был послан сигнал бедствия.
— Или сигнал бедствия был послан флоту, а флот его проигнорировал, — сказал Кельвин.
— Если бы на борт, — сказал Шень, — персонал состоит только из горстки ученых и техников, и они были бы не в состоянии защитить себя. В таких крошечных аванпостах, как этот, в глубине Империи нет сложных оборонительных сооружений.
Сара прервала их.
— Приближаемся к ближайшему объекту со скоростью 25 000 МК в секунду, нулевой диапазон через двадцать восемь секунд.
По мере того, как корабль раскачивался, объект попадал в поле зрения и постепенно заполнял окно.
— Это корабль Ротэма, — сказал Майлз. — Без сомнения. Торпийский крейсер атаки.
Кельвин знал, что не стоит сомневаться в знаниях Майлза о звездолетах и их защите.
— Я подозревал это, — сказал Кельвин. — Но это все равно удивляет меня.
— Я знаю… — сказал Шень. — Военные корабли Ротэма так далеко внутри Империи. Это безумие. Как они вообще сюда попали? Их должны были заметить по крайней мере дюжина наших подслушивающих постов вдоль демилитаризованной зоны, если только они не прибыли из полярного пространства…
Сара сосредотачивала свое внимание на дисплее и управлении, готовая в любой момент пойти на оборонительный маневр.
— Все ли корабли соответствуют дизайну этого? — спросил Кельвин.
— Трудно сказать, — сказал Майлз. — Большинство из них, кажется, да. Но не все.
В этот момент дверь кабинета командира открылась, и все посмотрели на Саммерс, которая вышла на центр борта.
— Добро пожаловать, командир, — сказал Кельвин. — Займите свое место и пристегнитесь.
— Зачем? — спросила она. Затем ее взгляд переместился на корабль за окном. — Это…?
— Корабль Ротэма, — сказал Майлз.
— Но как вы можете это знать? Там нет никаких опознавательных огней.
– Поверь мне, — сказал Майлз. — Это ротэмский военный корабль — торпийский ударный крейсер.
— Я не… — Саммерс почти потеряла дар речи. — Что он делает здесь?
— Это мы и должны выяснить, — сказал Кельвин. Затем, пока Саммерс села и с некоторым колебанием пристегнулась, Кельвин повернулся к Майлзу.
— Расскажи мне об этих кораблях.
— Это настоящие боевые корабли. Они превосходят любой эсминец, больше наших линкоров, но не сравнятся с одним из наших дредноутов. Хотя они могут раздавить нас как букашку.
— А что насчет кораблей, которые не являются торпийскими ударными крейсерами?
— Есть четыре, которые не соответствуют дизайну. Три корабля — легкие крейсера. Четвертый — совершенно другой.
— Что ты имеешь в виду?
— Это трудно объяснить… — Майлз выглядел взволнованным. — Это тот, что вращается вокруг планеты. От него исходит странная энергетическая полоса или что-то в этом роде. Она находится в постоянном движении, увеличивается и уменьшается, как часы. Не знаю, что с этим делать.
Шень провел быстрое сканирование.
— Я понял, что ты имеешь в виду, Майлз, — сказал он. — Есть какое-то поле, которое испускает его главный ускоритель. Мое лучшее предположение, что его двигательная технология явно отличается от ротэмских или имперских стандартов.
— Подведите нас поближе, — сказал Кельвин. — Сосредоточьтесь на этом корабле.
— Да, сэр, — сказала Сара. — Переходим на новую позицию.
— Вы думаете, это разумно? — спросила Саммерс. Теперь она смотрела на персональный дисплей старпома.
— Что ты имеешь в виду? — Кельвин повернулся к ней.
— Если мы переместимся на эту позицию, мы будем полностью окружены этими кораблями. Если они враждебны и увидят нас, мы не сможем убежать. Их близость будет физически препятствовать отступлению из межпространства.
— Она права, — сказал Шень.
— Это только если они нас увидят, — сказал Майлз. — И если мы переместимся на эту позицию, это даст нам лучший обзор всего, что здесь есть.
— В этом он прав, — сказала Сара. — И нет другой действительно хорошей позиции для сканирования без искажений от планеты. Мне действовать по инструкции или нет?
— Действуйте по инструкции, — сказал Кельвин. Он знал о рисках и решил, что на них стоит пойти. Он должен был узнать больше.
Штурмовой крейсер исчез из виду, и его место быстро заняла карликовая планета. Она была темно-серой и лишь частично освещалась звездой. Она выглядела как бесплодная, безжизненная оболочка мира. Плавучая скала посреди пустыни, на которой нет абсолютно ничего интересного или ценного.
— Достигнута новая позиция, отвечаем на все стоп, — сказала Сара.
— Что делают корабли? — спросил Кельвин.
— Удерживают позицию. Никто не движется, кроме корабля на стандартной орбите.
— Теперь, когда у нас есть лучший обзор, спроецируйте все, что мы можем увидеть.
На экране появились простые трехмерные модели основной планеты, орбитального аванпоста, корабля на орбите и пяти других кораблей вокруг Ночного ястреба, находящихся без движения.
— Целая эскадра пришельцев… — сказал Кельвин.
— Похоже на то.
— Расскажи мне о необычном корабле.
Он потер руки.
— Это крейсер, — сказал Майлз. — Поларианский…
Кельвин почувствовал мощную волну интриги и ужаса.
– Полариане здесь?
— Или корабль, который когда-то принадлежал им, — сказал Шень.
— Могут ли они сотрудничать? — спросил Кельвин. — Полариане и Ротэм?
— Они были в состоянии войны пять лет назад, — сказала Саммерс.
— По-моему, более вероятно, что Ротэм захватили или купили поларианский корабль, возможно, еще во время войны, и используют его здесь, — сказал Шень.
— Это подходит, — сказал Майлз. — Поларианский корабль выглядит как крейсер Кеснера типа три, то есть ему не менее десяти лет. Он вполне мог быть захвачен во время войны.
— Да, это должно быть оно. Ротэм приобрел поларианский корабль. Вы знаете вероятности. Чем проще объяснение, тем больше вероятность того, что оно верно, — сказал Шень.
Кельвин согласился, что это наиболее вероятно, но не стал закрывать на этом тему.
— Посмотрите на это, — сказал Шень, глядя на свой сканер. Проекционное изображение позиций кораблей мигнуло один раз, а затем все заметили, как один из кораблей, самый близкий, медленно движется от своей позиции в сторону Ночного ястреба.
— Они нас видят? — спросила Сара.
— Думаю, мы узнаем об этом через минуту, — ответил Шень.
Кельвин знал, что все думают об одном и том же. Если их обнаружили, возможно ли вообще бегство?
— Мне поднять щиты? — спросил Майлз.
— Нет, — ответил Кельвин. — Тогда они точно нас увидят.
— Может быть, уже видят, — сказала Сара.
— Я думаю, мы должны немедленно покинуть эту систему, — сказала Саммерс. — Если мы еще можем.
Кельвину не нравились эти варианты.
— Шень, — сказал он, отступая перед своим экспертом по технологиям. — Возможно ли, чтобы они нас увидели?
— Полагаю, все возможно, — сказал он, — но я не представляю, как. Нет причин. Мы не излучаем тепло. Система невидимости активирована… Я не знаю, как они могли нас обнаружить.
— Не говоря уже о том, что они, похоже, не заметили нас раньше, — сказала Сара.
— Или они игнорировали нас, пока мы не двинулись прямо в их центр, как мышь, идущая за сыром, — сказала Саммерс.
— Успокойтесь все, — сказал Кельвин. — Сейчас движется только один корабль. И поскольку мы находимся в том же направлении, что и планета, скорее всего, корабль Ротэма просто выполняет обычную задачу, которую ему поручили. Давайте уйдем с его пути, очень осторожно, и посмотрим, что произойдет. Сара, наклон на девяносто градусов, и слегка подтолкни нас.
— Есть, — сказала она.
Планета переместилась в окне, когда Ночной ястреб повернул и удалился. Но, к их ужасу, приближающийся корабль Ротэма повторил их маневр, хотя и не ускорился, а другие корабли не двигались.
— Их щиты подняты? — спросил Кельвин.
— Невозможно сказать, — ответил Шень. — Они все еще сбивают с толку наши сканеры. Я едва смог получить показания на станции.
— Поднять щиты сейчас? — спросил Майлз.
— Нет, — ответил Кельвин. — Увеличьте скорость вдвое и поверните еще на пятнадцать градусов. Посмотрим, что они сделают.
— Да, сэр, — сказала Сара и подчинилась. Все глаза были прикованы к проекционному дисплею, наблюдая, как сначала корабль Ротэмов продолжил свой курс, но затем изменил направление и в точности повторил их маневр. Теперь они были ближе, чем когда-либо.
— Поднять щиты сейчас, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста? — спросил Майлз.
— Я не понимаю… — сказал Кельвин, игнорируя его. — Они не должны нас видеть.
— Они ведут себя так, как будто видят нас! — сказал Майлз.
— В кои-то веки я согласна с клоуном-офицером обороны, — сказала Саммерс.
— Эй, я возмущен, что…
Саммерс перебила его:
— Мы должны начать действовать и попытаться сбежать сейчас.
Кельвин не хотел уходить, и он не хотел поднимать щиты. Если он это сделает, корабли Ротэма набросятся на него, как стая стервятников на свежую добычу, и, хотя Ночной ястреб обладал неслабым ударом, он не мог выдержать много атак. Они все погибнут, и все, что они обнаружили, погибнет вместе с ними.
— Мне это совсем не нравится, — сказал Шень.
— Вектор подхода корабля Ротэм задан и закрывается, — сказала Сара.
— Нам нужно решение, — сказал Шень, глядя на него.
— Корабль Ротэм полностью заблокирует все возможности для побега через семь секунд.
— Если они еще не сделали этого, — сказал Майлз.
— Шесть, пять, четыре…
— Хорошо, хорошо, — сказал Кельвин. — Вытаскивайте нас отсюда! Поднять щиты и приготовиться к действию.
— Понятно.
— Два, один…
— И, Сара, — сказал Кельвин.
— Корабль Ротэма полностью перекрыл нам путь к отступлению, — сказала она.
— Сделай свою магию.
— Я сделаю все возможное.
Она переключила управление и разогнала Ночной ястреб до максимума его возможностей на ближней дистанции.
Они не могли бежать отсюда через межпространственный прыжок, но если им удастся обойти военный корабль, не погибнув и не потеряв ни одной важной системы, то все будет в порядке. Если кто и мог совершить такой невероятный пилотаж, так это Сара, самый умный пилот из всех, кого знал Кельвин. Гораздо лучше, чем когда-либо был он.
— Они видят нас, — сказал Майлз. — Вражеские корабли движутся на перехват. Если они пройдут еще сто тысяч МК, то окажутся на расстоянии выстрела.
— Давайте не дадим им этого сделать, — сказал Кельвин. — Мы должны быть достаточно быстрыми, чтобы держать эту дистанцию.
— Корабль все еще впереди, — сказал Шень. Он старался убедиться, что все основное оружие и системы обороны имеют достаточную мощность и приоритет.
Кельвин наблюдал на экране, как модель Ночного ястреба взмывает навстречу вражескому кораблю, который повторял маневры Сары.
— Атакующий крейсер Торпиан приближается и наводит оружие. Пусковые установки готовы, лучи заряжаются, — сообщил Майлз.
В иллюминатор они видели, как их металлический противник, словно серый фантом вдали, становится все больше и больше. Затем на них обрушился всплеск энергии: пучки заряженных частиц врезались в них, перегревая их щиты.
— Как мы держимся? — спросил Кельвин.
— Щиты устойчивы, — ответил Майлз. — Я больше беспокоюсь о ракетах.
Кельвин кивнул. Если хотя бы одна ракета обойдет их щиты и попадет прямо в них, она может вывести из строя критически важную систему. Корабельная броня должна была отражать такие атаки, но у корабля в системе стелс ее было мало.
— Сколько пусковых установок он может навести на нас? — спросил Кельвин.
— Десять, — ответил Майлз.
Сердце Кельвина ускорило ритм.
— Мы очистим вражеский корабль за тридцать секунд, — сказала Сара.
— Или столкнемся с ними, — сказала Саммерс. Ее широко раскрытые глаза были устремлены на проекционный дисплей. — Они точно соответствуют нам. Мы не сможем их обойти.
— Ты недооцениваешь меня, — сказала Сара, направляя корабль под новым, более острым углом. Но вражескому кораблю все еще удавалось соответствовать маневру.
— Ракетное расстояние через три секунды, — сказал Майлз.
Кельвин хотел бы сделать что-то еще. Не было смысла приказывать Майлзу делать то, что он и так делал, готовясь сбивать подлетающие ракеты. И последнее, в чем нуждалась Сара, так это в том, чтобы командир отвлекал ее ненужными комментариями.
— Я не позволю ни одному из взрывов сдетонировать в радиусе нашего щита, — смело сказал Майлз, возможно, больше для себя, чем для кого-то другого. Затем он напрягся и начал быстро нажимать на кнопки.
— Шесть входящих ракет.
— Увеличь, — сказал Кельвин Шеню, который настроил вторичный дисплей, чтобы проецировать изображения приближающихся ракет.
— Они могут запускать около пяти ракет в три секунды, — сказал Майлз. — Если они готовы сбросить такое полезное оружие.
Пока он говорил, несколько ракет столкнулись с энергетическими лучами и выстрелами, которые были слишком малы, чтобы их разглядеть. Одна за другой они безвредно взрывались за пределами радиуса действия щита Ночного ястреба, не причиняя никакого вреда. Но не успел Майлз уничтожить последнюю, как появились новые. А через три секунды пришла еще одна волна.
— Мы все умрем, — сказала Саммерс.
— Перенастраиваемся, — сказала Сара. — Теперь мы избавимся от них через тридцать пять секунд… надеюсь.
— Тридцать пять секунд. Это сколько… сорок ракет? — спросил Майлз.
— Гораздо ближе к шестидесяти, — ответила Саммерс.
— Заткнись, — рявкнул Майлз.
Проекционная модель их корабля рывком перешла в режим уклонения, все еще пытаясь обойти и уйти от атакующего крейсера, который пытался задержать их достаточно долго для прибытия кораблей союзников.
Сара была экспертом, так мастерски управлявшим Ночным ястребом, что казалось, будто корабль — это часть ее собственного тела. Благодаря ее невероятному мастерству и способности Майлза к прицеливанию, им удалось пережить следующую волну. Но все новые ракеты быстро приближались все ближе и ближе к цели, прежде чем Майлзу удавалось их сбить. Теперь ракеты были на границе щитов Ночного ястреба, и лицо Майлза было красным и потным, так как он пытался компенсировать их.
— Дай мне больше пространства! — кричал он.
— Я пытаюсь! — ответила Сара.
Кельвин думал только о том, что он может сделать, чтобы помочь им. Казалось, ничего.
Из пяти новых ракет Майлзу удалось взорвать три за пределами щитов Ночного ястреба, но четвертая и пятая проскочили мимо. Одна взорвалась внутри их защиты, оторвав кусок брони Ночного ястреба.
— Критических повреждений нет, — сказал Шень.
— Вы пропустили еще одну! — сказала Саммерс, не в силах сдержаться, когда пятая ракета беспрепятственно взмыла в воздух. Но Майлз был слишком занят наведением на цель следующей волны, чтобы беспокоиться о пропущенной ракете.
— Расслабься, — сказал он. — Она нас не заденет.
Пятая ракета пронеслась мимо них, промахнувшись. Майлз ухмыльнулся и мастерски сбил следующую волну.
— Майлз, я когда-нибудь говорил тебе, как сильно мы тебя любим? — сказал Кельвин. — И как я рад, что купил твое освобождение из Праксиса.
— Да, помнишь, я сказал, что верну тебе долг? — спросил Майлз.
— Это считается. Стоит каждого чертового Q и даже больше, — он напрягся. — Но если мы не разберемся с этим быстро, мы не успеем. Наши пушки начинают перегреваться, а лучи теряют энергию.
— Я работаю над этим, — сказал Шень. — Я разряжаю все вторичные системы.
— Это не поможет, — сказал Майлз. — Мне нужны наши пушки. Два энергетических луча не успеют остановить пять ракет.
— Давай, — сказала Сара, закручивая корабль в еще более сложную схему движений, с которой не мог сравниться атакующий крейсер, который был так близко, что полностью заполнил их окно.
— Да! — крикнула Сара. — Мы выше и обходим их. Я открываю его на всю высоту. Она разогнала корабль до максимума и пустила их вперед, как взбесившуюся стрелу.
— Вектор отступления рассчитан. Мы будем готовы к прыжку в межпространство через пять секунд.
Борт наполнился ликованием. Но оно было недолгим. Как только они прошли мимо крейсера, и он исчез из виду, его сменил другой корабль, точно такой же большой. Он сидел там, наводя оружие, как будто все это время ждал.
— Что за черт? — спросила Сара.
— Как мы раньше этого не заметили? — спросил Кельвин.
— Забитые сенсоры, — ответил Шень, отчаянно пожав плечами.
— Мы все еще можем прыгнуть?
— Нет. Их гравитация и близость нам помешают.
Майлз издал чрезвычайно громкий поток ругательств, затем сказал:
— Через десять секунд мы будем в зоне действия их ракет.
— Ты сможешь их обойти?
Кельвин посмотрел на Сару, но знал, что их корабль никогда не сможет обойти оба атакующих крейсера, работающих вместе. Да и другие корабли Ротэма были недалеко. Ночной Ястреб был как никогда в ловушке.
— Я могу попробовать, — сказала Сара, но в ее голосе не было надежды, и она выругалась себе под нос.
Новый корабль выпустил шквал энергии, который врезался в щиты Ночного ястреба, угрожая пересилить их и вывести из строя. Это было настолько яркое зрелище, что Кельвину пришлось отвести взгляд от иллюминатора.
— Мы не сможем выдержать еще много таких, — сказал Шень. Огни борта замигали, когда он переключил их на третичную мощность.
Кельвин знал, что им никогда не удастся обогнать или превзойти этих противников. Он снял свои ограничители и встал, привлекая их внимание.
— Сара, — сказал он. — Скажи им, что мы сдаемся.
— Что? — спросила она.
— Мы сдаемся!
— Я лучше умру на ногах с мечом в руке, чем выживу, стоя на коленях, — сказал Майлз.
— Мы никому не нужны, если мы мертвы, — сказал Кельвин. — Наш единственный шанс сейчас — предложить сдаться и надеяться, что они примут это.
— И надеяться, что мы выживем в плену, — сказал Шень.
Как только Сара связалась с вражеским кораблем, они приняли безоговорочную капитуляцию и передали инструкции. Атаки прекратились, но волны звездных истребителей Ротэма были развернуты, чтобы вдвойне гарантировать, что Ночной ястреб не сможет сбежать. Тяговый луч с ближайшего корабля зацепился за них и медленно втянул их внутрь, вероятно, направляясь к погрузочному отсеку на корабле Ротэма.
— И что теперь? — спросила Сара.
Они все посмотрели на Кельвина.
— Мы должны действовать быстро, — сказал Кельвин. — Шень, нам нужно откатить компьютеры назад, чтобы наши банки данных стали такими, какими они были до Праксиса.
Его офицеры знали, что лучше не задавать ему вопросов, пока он не закончит.
— Мы сделаем все так, как будто Ананд все еще старпом, и, Майлз, ты будешь играть роль Ананда.
— Я не очень похож на Ананда, — сказал он. — Но я сделаю все, что скажешь.
— Саммерс, ты и кто-то из спецназа спрячетесь, и мы сотрем все доказательства того, что кто-то из вас был на борту корабля.
— И что потом? — спросила она. — Мы нападем вдвоем на корабль, на котором должно быть более трехсот солдат, а потом спасем тебя?
– Нет, — сказал Кельвин. — Тогда вы с нашим солдатом незаметно установите и активируете бесшумный маячок, который вы принесли на борт. Это предупредит Пятый флот о нашем присутствии и даст им знать, что мы находимся на корабле Ротэма, чтобы его можно было взять на абордаж.
— Хорошая мысль, — кивнула Саммерс. — Давайте сделаем это.
Кельвин был почти удивлен тем, что она согласилась с ним.
— Лучше поторопиться.
Она помчалась к лифту и исчезла внизу.
— Я даю 50-процентную вероятность того, что корабли союзников вообще увидят маячок с установленной глушилкой, — сказал Шень.
— Лучше, чем ноль, — сказала Сара.
— Пятый флот в любом случае уже прибывает в Абию, — сказал Кельвин. — Потому что они хотят выследить Ночной ястреб. Я думаю, что они смогут увидеть маячок, когда прибудут сюда.
— Скорее всего, это так, — сказал Шень.
— И если они увидят его издалека, тем лучше, — Кельвин прочистил горло. — Откройте одновременную линию с майором и инженером.
Как только линия была установлена, он как можно короче объяснил свой план. Закончив словами:
— Саммерс уже в пути.
— Мне придется уничтожить многие наши файлы в штабе, — сказал майор. — Это процедура. Пришельцам это может не понравиться, но это то, что мы должны сделать.
— Пока вы этим занимаетесь, убедитесь, что вы стерли все свидетельства о том, кого из солдат вы пошлете с Саммерс и маячок, — сказал Кельвин.
— Теперь вопрос в том, кого, — сказал майор.
— Я сделаю это, — сказал Пеллеу. — Я пойду сейчас. А когда наш корабль возьмут на абордаж, мы сможем спрятаться в секретных контейнерах, в которых были обнаружены Митчелл и Адамс.
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Как только Ночной ястреб пристыковался к штурмовому крейсеру, Кельвин и его команда без оружия отправились к главному люку, чтобы ожидать захвата — как и было приказано.
Он молча стоял вместе с Сарой, Шеном и Майлзом. Он старался не смотреть никому из них в глаза. Какие бы ужасы ни ждали их на корабле Ротэмов, народа, известного своей жестокостью, Кельвин нес на себе всю вину. Если бы его рассудок был лучше, если бы он больше знал о ситуации, он бы действовал иначе и избавил бы их всех от того, что последует дальше: плена, пыток, возможно, даже смерти. Его не покидала надежда, что Саммерс и Пеллеу не найдут.
Люк с лязгом захлопнулся и медленно задвинулся.
— Начали, — сказал Майлз.
Первая группа Ротэмов вплыла внутрь, их движения были легкими и быстрыми, как у ящериц. Блестящие золотые глаза, багровая чешуйчатая кожа, черные волосы и форма Тельдари, сил вторжения, совершивших набеги на многие миры во время Великой войны. Они держали в руках разнообразное стрелковое оружие, в основном энергетические винтовки, и приказали Кельвину и остальным прижаться к стене.
Кельвин поднял руки, и остальные последовали его примеру. Их обыскали, а затем вытолкнули через люк на палубу главного ангара корабля Ротэмов.
Как только все было чисто, колонна из примерно шестидесяти ротэмских телдари хлынула на Ночной ястреб, чтобы перевернуть все вверх дном и захватить всех, кто находился на борту. Кельвин смотрел, как они уходят, со смесью тревоги и тоскливого сожаления. Ни один капитан не должен видеть, как его корабль захватывает враг.
— Пошевеливайся, — сказал ротэм, ударив Кельвина по затылку.
– Ай!
Он подавил волну нового гнева, глядя на своего обидчика, тельдари с желтым воротником капитана. Вероятно, он был одним из немногих Ротэмов, говоривших по-человечески. Когда их взгляды встретились, Кельвин отвел глаза, не желая еще больше провоцировать капитана. Вместо этого он двинулся вперед, как ему было приказано, в коридор.
Ангар был простым сооружением, почти скучным на вид; его единственной отличительной чертой было то, что он был очень большим. В нем легко могли поместиться три Ночных ястреба. Большинство истребителей, хранившихся здесь, были развернуты, поэтому ангар казался пустым, несмотря на груды ящиков и разбросанное оборудование.
Приставленный к спине Кельвина дал ему знать, что им не нравится, когда он оглядывается по сторонам. Он опустил голову и молча пошел вперед, как они и хотели. В конце концов, он и его команда были окружены Тельдари, которые выглядели мрачными и жаждали насилия.
Блок задержания был стратегически расположен рядом с ангаром. Достаточно далеко, чтобы заключенный-изгой не смог ускользнуть и угнать истребитель, но достаточно близко, чтобы новые заключенные могли быть обработаны и заперты без возможности сбежать или увидеть работу корабля.
Не успел он опомниться, как оказался в своей камере. Без кровати. Без стула. Даже не было достаточно высокого места, чтобы он мог стоять. Он мог сидеть на полу скрючившись или лежать, свернувшись в клубок. В Империи никогда бы так не обращались с заключенными. И, в отличие от задержаний на большинстве имперских кораблей, его удерживали металлические прутья, а не силовое поле. То ли для экономии средств, то ли для того, чтобы предотвратить побег заключенных в случае отключения энергии. Но недостатком было то, что опытный преступник мог использовать слабое место в замке и петлях. Жаль, что Кельвин не обладал такими талантами.
Прямо напротив его камеры с ограниченным обзором сидел Майлз. Он окинул Кельвина взглядом, выглядя как побитая собака. Кельвин не был уверен, что это значит.
— Как ты думаешь, они скормят нас друг другу? — спросил Майлз.
Прежде чем Кельвин успел ответить, или решить, хочет ли он этого, один из охранников закричал на них, вероятно, приказывая им замолчать. Его стаккато казалось невозможным понять. Кельвин знал несколько фраз Ротэмов, это был обязательный курс в академии, но он не помнил ничего, кроме бессмысленной и совершенно бесполезной фразы для тренировки: «Книга лежит на столе».
Он услышал шаги, и, наклонившись и расположив голову таким образом, Кельвин разглядел знакомые лица, марширующие с руками за головой между сильными ротэмскими охранниками, которые, несмотря на свой недостаток роста, выглядели злобными и властными. Кельвин увидел Роуз и его смену, членов экипажа, которых Кельвин знал, а вскоре появились мужчины и женщины в форме спецназа. Последним был майор, которого они затолкали в камеру рядом с камерой Кельвина, вне поля зрения.
Высокопоставленные офицеры Ротэма обсуждали что-то вроде инопланетян, но о чем бы они ни говорили, Кельвину было совершенно непонятно. После того как один из них отстранил остальных, а большинство Телдари вышли, тот же капитан в желтом воротничке подошел к Кельвину и наклонился, чтобы посмотреть ему в глаза. Он произнес что-то, похожее на тарабарщину.
Кельвин ничего не ответил. Он лишь не моргая смотрел в золотые глаза своего противника.
— Ты не говоришь по-ротэмски? — спросил капитан, теперь уже по-человечески.
— Нет.
— Жаль. Ваш язык… ограничен. Но придется обойтись этим.
Кельвин ничего не ответил.
— Вы капитан?
— Да.
— А это ваш первый офицер?
Он махнул накачанной рукой в сторону камеры Майлза.
— Да.
— Кельвин Кросс и Ананд Датар?
— Да.
— Хорошо. У меня есть к вам вопросы.
Кельвин посмотрел в сторону.
— Что вы делаете в Абиа?
— Я могу задать вам тот же вопрос. Мы люди в человеческом пространстве. Что вы здесь делаете?
Ротэм вытащил дубинку из укрытия и воткнул ее между прутьями в ребра Кальвина так быстро, что он не смог отреагировать. Волна электрического разряда прошла через него, и он напрягся, ударившись головой о потолок, когда он попытался отстраниться, но обнаружил, что не может. Мгновение спустя боль исчезла так же быстро, как и пришла, и Ротэм вынул свою дубинку.
— Давай попробуем еще раз, — сказал он. — Что вы здесь делаете?
— Обычный патруль, — ответил Кельвин. — Застава замолчала. Нас послали выяснить, почему.
Это было самое правдоподобное, что он мог придумать, но, как он и ожидал, Ротэм не купился на это и нанес Кельвину еще один болезненный удар дубинкой. В тесной камере у Кельвина не было возможности отступить или увернуться.
— Что насчет Харбингера? — спросил Ротэм, убрав дубинку во второй раз.
Мышцы Кельвина все еще были напряжены, а сердце билось быстрее, чем ему казалось. Ему было интересно, знает ли этот капитан, что подобные удары могут убить человека легче, чем Ротэма. Если он и знал, то, похоже, его это не волновало.
— Я спрашиваю, что насчет Харбингера?
— А что с ним? Это корабль, который пропал. Я должен найти его. Не знаю, где он находится.
— Где он собирается остановиться?
— Я не знаю, о чем ты говоришь.
Кельвин действительно не знал. Насколько он знал, Харбингер нигде не делал остановок с Алеатора. И даже тогда он не причаливал.
— Я спрашиваю, где он собирается остановиться?
Ротэм повысил голос и снова просунул свою дубинку сквозь прутья, но на этот раз Кельвин был готов и сумел поймать ее обеими руками прямо за ударной точкой. В течение минуты они боролись за контроль, и в конце концов Ротэму удалось протащить ее обратно через решетку.
— Я дал тебе шанс, человеческий капитан, но теперь ты заплатишь, как и другие.
Он достал ключ.
— Какие другие? — спросил Кельвин.
— Те, кто умер в Зале Инквизиции.
Кельвин знал, что это такое. Камера пыток. А учитывая репутацию Ротэма как жестокого народа, Кельвин не хотел туда идти. Несмотря на небольшое количество пыток, которые ему пришлось вынести в рамках обучения в Крыле Intel, он знал, что большинство людей, подвергнутых пыткам Ротэма в течение какого-либо времени, умирают, независимо от того, сотрудничают они или нет. И что если он уйдет, то уже не вернется.
Когда Ротэм начал открывать замок, Кельвин стал искать способ выйти из ситуации, может быть, найти место, где можно спрятаться, пока Пятый флот не сделает свой ход. Но когда рядом с капитаном Ротэма появились еще два вооруженных охранника, надежда на спасение покинула Кельвина. С огромным усилием он попытался взять себя в руки, надеясь, что, если случится немыслимое, но крайне вероятное, его верные друзья и офицеры продолжат дело без него. И раскроют правду для всей Империи.
— Подождите, — раздался рядом голос, остановив Ротэма, который собирался открыть дверь Кельвина.
— Что ты сказал? — спросил Ротэм, выглядя скорее растерянным, чем рассерженным.
— Этот для тебя бесполезен, — это был голос майора, доносившийся из соседней камеры. — Он не может ответить на твои вопросы, потому что ничего не знает. А я знаю.
— Вы добровольно готовы рассказать нам все?
— Нет, — сказал майор. — Я говорю вам, что я единственный человек, который может ответить на ваши вопросы, но я никогда этого не сделаю. Вы зря тратите свое время.
Его голос звучал убедительно горько, и Кельвин увидел смесь раздражения и интриги на лице капитана Ротэма.
— Так ли это, глупый человек? Возможно, посещение комнаты инквизиции изменит твое мнение.
— Сомневаюсь, ящерица, — сказал капитан.
Использование уничижительного слова ящерица оскорбило бы любого Ротэма, который знал человеческий язык достаточно хорошо, чтобы распознать это слово. Это подействовало на капитана, чье дыхание изменилось.
— Возьмите этого, — сказал он, снова запирая камеру Кельвина. Затем он открыл камеру майора.
Кельвину все стало ясно. Майор ничего не знал, он просто уговаривал Ротэма отвести его в свою пыточную темницу, где бы она ни находилась. Это давало Кельвину еще больше времени, чтобы продержаться до прихода кавалерии. Он был потрясен этим благородным поступком и думал над тем, поступил ли бы он так же, если бы они поменялись местами.
— Не думай, что тебе это не грозит, — сказал капитан Ротэмов, постукивая дубинкой по прутьям, пока его подчиненные надевали на майора наручники и вели его вперед. — Потому что мы придем за тобой следующим. Он повернулся к камере Майлза. — И за тобой.
Он исчез, и вошел сменный набор охранников.
* * *
Они били его кнутом. А когда это не помогло, они применили электрический шок.
Майор Дженкинс корчился в агонии, привязанный к холодному столу, который был слишком узким для его широких плеч. Кроме звуков страдания, которые он не мог сдержать, он молчал. Ничего им не говорил. Терпя скручивающую кости, разрывающую мышцы боль, которая обжигала его с ног до головы.
— Где Харбингер? — спросил голос.
Он ничего не ответил. Он приготовился к следующему действию, как только могло его ослабленное тело. Царапины, синяки и глубокие рваные раны покрывали его руки и туловище. На них лилась какая-то жидкость, усиливая боль.
— Что сказал тебе Асари Рейден?
Даже если бы майор знал ответ, он не стал бы его раскрывать. Это все только затрудняло ясное мышление. Его зрение мерцало то там, то сям, и он с трудом понимал, что происходит.
Он держался за одну-единственную мысль и вытеснил все остальное. Кельвин должен был выжить, чтобы привести остальных к свободе. Он был их лучшим шансом. Все остальное не имело значения.
Он стиснул зубы, когда боль усилилась. Тонкие струйки крови стекали по его рукам и груди. Щекочущее ощущение только усиливало пытку. А химикаты, которые они выливали на его раны! Кто бы мог подумать, что такая боль существует? Но все начало стихать, и он знал, что скоро все закончится.
— Где Аркановый Шторм?
Он не понял вопроса. Он не мог. Прежде чем его мозг успел попытаться осмыслить его значение, на его поврежденную кожу вылили другую горячую жидкость. Это было так ужасно, что он потерял ориентацию и несколько мгновений не понимал, где он и что происходит.
— Где Харбингер делает остановку?
Слова показались ему странными и чужими. Словно звуки, которых он никогда раньше не слышал.
— То, что Асари Рейден украл на Алеаторе, где оно? Что он планирует с ним делать?
Майор должен был продолжать сражаться. Он должен был! Но его силы и воля к жизни исчезали, как тени на свету.
Пока он не перестал бороться.
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С ее ограниченной позиции это было нелегко, но, с небольшим трудом, Саммерс удалось ввести командные коды и активировать маячок. Он мигнул один раз, а затем не подал никаких признаков того, что включен. Как и должно было быть.
— Бесшумный маячок активирован, — прошептала она Пеллеу.
Он ничего не ответил, и они ждали, прижавшись друг к другу в тесном контейнере, казалось, целую вечность. Два их тела, карабин Пеллеу, маячок, два пистолета и ее пистолет-пулемет не оставляли никакого пространства для маневра. Она могла сказать, что Пеллеу, по крайней мере, частично, наслаждался тем, что прижимался к ней, но она могла бы обойтись и без этого опыта. По крайней мере, она была ближе к крошечному вентиляционному отверстию, через которое поступал свежий воздух.
— Ты нервничаешь, — прошептал Пеллеу.
Она тихонько шикнула на него. Но она действительно нервничала. От них зависела судьба экипажа, а они были окружены сотнями врагов.
Не говоря уже о ее замешательстве и смешении эмоций по поводу недавних событий. Какого черта здесь делали Ротэмы? Неужели Кельвин все-таки что-то понял? Был ли он прав? Нет… он привел корабль в этот хаос, он не знал, что делал… но, тем не менее, он что-то обнаружил. Она старалась не думать об этом.
Каждый раз, когда до нее доносился шум, неважно, насколько тихий или приглушенный, ее сердце замирало от страха, что их прикрытие раскрыто. Если это случится… она не знала, что будет делать. Или сможет сделать. Она заставила себя успокоиться, или попыталась это сделать, напомнив себе, что чертежи Ночного ястреба были настолько засекречены, что, даже когда ее назначили исполнительным офицером, она не имела доступа к этой информации, пока не оказалась на борту корабля. Так что, пока Ротэм не разберется с жесткими дисками корабля и не расшифрует все, они не могли знать об этих контейнерах.
Но тут возникла другая мысль. Теперь Ночной ястреб мог быть спрятан где-то в брюхе зверя. Этот военный корабль Ротэма, несомненно, был достаточно велик, чтобы разместить в ангаре меньшее имперское судно.
— Мы могли бы просто подождать здесь Пятый флот, — прошептал Пеллеу.
Ей эта идея не понравилась.
— Я не знаю, можно ли обнаружить маячок через корпуса Ночного ястреба и корабля Ротэма.
— Полагаю, вы правы. Жаль, правда. Здесь довольно мило.
Она скривилась.
— Думаешь, все чисто? — спросила она. Они уже некоторое время ничего не слышали.
Пеллеу прислушался.
— Да, пошли.
Очень незаметно они открыли контейнер и вылезли в узкий коридор третьей палубы. Вокруг никого не было. Они прикрепили глушители к своему оружию, и Саммерс последовала примеру Пеллеу.
Они двигались так быстро, как только могли, крались за углами, по коридорам, спускались по лестницам, останавливаясь всякий раз, когда слышали голоса, пока вокруг не становилось чисто. В конце концов они добрались до самого нижнего шлюза.
— Сомневаюсь, что кто-то о нем знает, — сказал Пеллеу, отпирая его. — Прикройте меня.
Саммерс держала пистолет-пулемет наготове и бдительно следила за происходящим. Маячок, который она держала за рукоятку в другой руке, начинал казаться тяжелым, но она знала, что не может позволить этому отвлечь ее.
Он открыл металлическое крепление и высунул голову.
— Вроде чисто. Давайте двигаться.
Он спустился по внешней лестнице, и Саммерс прикрыла его сверху. Как только он достиг главного этажа ангара Ротэма, она передала ему маячок и спустилась сама. Когда она достигла земли, он вернул маячок, и она посмотрела вверх.
Ангар был огромным, даже по меркам тяжелых крейсеров. При полной загрузке в нем могло поместиться множество истребителей или шаттлов. Однако сейчас на летной палубе находились только Ночной ястреб и несколько истребителей. Саммерс слышала полдюжины или около того голосов Ротэмов вдалеке, предположительно работающих, они не были встревожены.
Пеллеу двинулся вперед и оценил обстановку. Он подал ей знак рукой: три врага слева, справа чисто, следуй за мной. Она последовала. Они пробирались вдоль штабелей ящиков и различного оборудования.
Это был утомительный процесс, заставлявший их иногда отступать назад, и занявший несколько минут. Но им удалось выбраться из ангара в коридор без происшествий. Он был пуст, и они ускорили шаг. Саммерс не была уверена, куда они идут, но знала, что в конечном итоге они ищут укромное место для себя и маячка.
— Сюда, — сказал Пеллеу, махнув винтовкой в сторону укромного уголка. Это был тупиковый конец коридора с вентиляционной решеткой, несколькими ящиками и компьютерным терминалом. Она последовала за ним.
Когда они приблизились, стало видно, что два члена экипажа Ротэма работают. Один выскочил из-за компьютерной консоли с какими-то проводами в руках, а другой обходил штабель ящиков, неся что-то, чего она не узнала.
Пеллеу выровнял винтовку и сделал два быстрых выстрела, свалив обоих пришельцев. Саммерс не стала стрелять, зная, что Пеллеу со своим карабином гораздо точнее, чем она со своим одноручным пистолетом-пулеметом.
— Прикрой меня, пока я убираю тела с глаз долой, — сказал Пеллеу.
Он опустил карабин и оттащил первый труп за ящик, оставив после себя кровавое месиво.
Саммерс видела свою долю крови, но кровь Ротэмов выглядела странно.
— Надо что-то сделать с этой кровью, — сказала она.
— Подвинь ящик, — сказал Пеллеу, оттаскивая второе тело.
Саммерс, не сводя глаз с коридора, выполнила его команду и передвинула один из небольших ящиков. Затем Пеллеу поправил компьютерный стол так, чтобы его тень закрывала остатки крови.
— Так, я полагаю, мы будем держаться здесь? — спросила Саммерс, доставая маячок.
— Нет, давай спрячем маячок в одном из этих ящиков, — сказал Пеллеу, а потом спасем наш экипаж.
Саммерс почувствовала беспокойство по поводу этого плана.
— Маячок важнее. Мы должны защитить его.
— Мы не сможем защитить его, если они найдут нас здесь, — сказал Пеллеу. — В конце концов, они нас убьют. Все, что мы можем сделать, это спрятать его. Оставаясь охранять его, мы только привлечем внимание к этой местности и к нему.
Она знала, что он прав, но не хотела, чтобы он был прав.
— А как насчет трупов? Это тоже привлечет внимание к этому месту. Может, нам стоит найти новое?
— Я не думаю, что мы найдем что-то лучше. Нам повезло, что мы нашли это место. Чем дольше мы будем медлить, чем больше времени будем носить с собой маячок, тем больше вероятность, что они найдут нас и все будет кончено.
— Хорошо, тогда что ты предлагаешь делать?
— Оставить его и атаковать центр задержания. Ты не обязана идти, если не хочешь, но там заперты мои люди, и я должен что-то сделать.
— Мы даже не знаем, где это.
— Да, знаем. Мы проходили мимо двери, когда шли сюда. Разве ты не заметила ее?
— Нет. Все эти ротэмские залы и двери кажутся мне одинаковыми.
— Есть тонкие различия, — сказал Пеллеу. — Но это поможет, если ты умеешь читать и говорить по-ротэмски, как я.
Она уже должна была это понять. По тому, как легко он реагировал на движения Ротэмов, когда они пробирались через ангар. Свободное владение речью Ротэмов было не такой уж редкостью, как многие подозревали: в академии, где она училась, например, его преподавали на всех уровнях. Но она не придавала этому значения и сейчас чувствовала себя в неведении.
— Ты слышал что-нибудь интересное? — спросила она. — Может быть, что они здесь делают и какие у них планы?
— Нет. Люди в ангаре ни о чем таком не говорили. Но я знаю, где держат экипаж. И я уверен, что мы сможем застать охранников врасплох.
— Мы можем умереть.
— Да, — сказал он с кривой ухмылкой. — И если никто не поможет им, они могут умереть. И если мы будем здесь торчать, мы можем погибнуть. И даже если у нас все получится, мы все равно умрем. В конце концов. Разве ты не хочешь хотя бы умереть, сделав что-то значимое?
* * *
Кельвин не мог видеть этого из своей тесной камеры, но он услышал звук выстрелов.
Автоматическое оружие с подавителями, выкрикиваемые приказы на языке Ротэмов, отчетливый вой инопланетных винтовок и, конечно же, стук тел, шлепающихся на палубу.
Он встал на колени и попытался уловить хоть что-нибудь, хоть какой-то проблеск. Он увидел черные ботинки и низ камуфляжных брюк, которые двигались в его сторону, перешагивая через упавшие трупы Ротэмов.
Еще дальше он услышал отчетливый голос Саммерс:
— Ну вот и все.
Она скрылась из виду, но Кельвин услышал щелкающий звук десятков отпираемых ячеек. Кельвин проверил свою, но она не сдвинулась с места.
Словно в ответ, Саммерс сказала:
— Я не могу разблокировать приоритетные ячейки с помощью этого переключателя.
— Используй это.
Это был голос Пеллеу. Кельвин пожалел, что не может видеть больше.
— Вовремя, — крикнул Кельвин сквозь решетку, думая, что его спина больше не выдержит такого неудобного положения.
— Там все чисто?
— Пока что да, — ответил Пеллеу. — Где майор?
— Они забрали его. Неизвестно куда.
Он слышал, как несколько человек передвигались и открывали двери камер. То, что они разгуливают на свободе, и то, что он по-прежнему заперт в этой вызывающей клаустрофобию камере, было невыносимо.
Саммерс появилась в поле зрения и наклонилась, чтобы отпереть его камеру ключом, взятым у одного из мертвых охранников. Он попытался прочитать ее эмоции, но ее лицо было почти скрыто. Однако то, что он видел, казалось холодным и нейтральным.
— Саммерс Пресли… — сказал Кельвин. — Не могу поверить, но я действительно рад тебя видеть.
Его дверь отперлась, и она открыла камеру.
– Пфф, я не рад, — сказал Майлз с другой стороны. — И никогда не буду.
— Я не обязана тебя выпускать, знаешь ли, — сказала она.
Майлз скорчил гримасу.
— Если не ты, то Кельвин.
Несмотря на насмешки Майлза, Саммерс открыла камеру.
Кельвин выполз наружу и встал во весь рост. Несмотря на то, что он пробыл в камере совсем недолго, он почувствовал настоящее облегчение, когда освободился из нее. Она была слишком мала для взрослого человека, и длительное пребывание в ней, вероятно, свело бы взрослого мужчину с ума.
Майлз появился в поле зрения и встал рядом с ним.
Кельвин оглядел их: тюремный блок представлял собой длинный коридор с камерами по обе стороны и вмещал до сотни заключенных — гораздо больше, чем экипаж Ночного ястреба. И, к счастью, все, кроме майора, были здесь.
— Пеллеу, что у нас есть? — спросил Кельвин, переместившись на возвышенную платформу в центре.
— Двадцать два солдата, сорок шесть членов экипажа. Все на учете, кроме майора.
— По крайней мере, они были достаточно добры, чтобы собрать нас всех в одном месте, — сказал Кельвин. Он оглядел их лица и увидел множество сердитых, здоровых, в основном молодых людей. Они были уставшими. Они были растеряны. Но они были готовы и хотели сражаться. Только один выглядел неготовым к активным действиям.
— Как ты держишься, Монте?
— Не беспокойся обо мне, — сказал старый доктор, показывая кривым пальцем.
Кельвин знал лучше, он чувствовал, что Монте испытывает боль и не сможет хорошо держаться на ногах. Но он также понимал, что Монте не позволит считать себя обузой.
К удивлению Кельвина, в этом блоке был только один заключенный не с его корабля. Это был ротэм в серой тюремной одежде с длинными черными волосами на подбородке, которые казались неуместными на его похожей на чешую коже.
— Выпустите и меня, — отчаянно сказал Ротэм.
Майлз выглядел так, словно это была самая нелепая вещь, которую он когда-либо слышал.
— Многого хочешь, ящерица.
— Я говорю вам: я знаю вещи, которые могут вам помочь.
Кельвин был заинтригован.
— Что ты знаешь?
— Все, что нужно для побега. Просто вытащите меня отсюда.
— Почему эскадрилья Ротэма здесь? — надавил на него Кельвин.
— Я скажу тебе, когда мы будем в безопасности, — ответил Ротэм.
— Скажи мне сейчас.
— У нас нет на это времени, — сказал Пеллеу.
Кельвин знал, что он прав.
— Очень хорошо, — он ненадолго повернулся, чтобы посмотреть на Пеллеу. — Сколько у нас оружия?
— Восемь единиц, — сказал Пеллеу. — Мой карабин, два пистолета, пистолет-пулемет старпома, а также две винтовки Ротэма и два пистолета Ротэма у здешних охранников.
— Распределите их среди спецназа, — сказал Кельвин. Он хотел иметь огнестрельное оружие для себя, но знал, что лучший шанс для него, как и для всех — передать свои ресурсы в самые умелые руки.
Саммерс отдала свое оружие без жалоб.
— Готовы, сэр.
— Все в сознании и в состоянии двигаться?
Пеллеу быстро проверил.
— Подтверждаю.
— Что насчет Ротэма? — спросил Шень. — Он может быть полезен.
— Он пустая трата места, — сказал Майлз. — Бросьте его. Или дайте мне один из этих пистолетов, и я сделаю все сам.
— Возьмите его с собой, — сказал Кельвин, приняв мгновенное решение. Он решил, что Ротэм не представляет особого риска и может оказаться полезным.
— Как скажете, — ответил Майлз.
Саммерс отперла камеру Ротэма.
— Вы не пожалеете об этом, — сказал Ротэм.
— Не говорите, пока вас не попросят, — сказал Майлз.
— Как тебя зовут, Ротэм? — спросил Кельвин.
Его ответ было невозможно понять, хотя он смутно напоминал Алекса.
— Я буду звать тебя Алекс, — сказал Кельвин.
Ротэм, теперь уже Алекс, не выглядел обиженным.
— Хорошо. Встань в один ряд с остальными. Мы позволим тебе идти с нами, пока ты не наделаешь глупостей и не будешь нас тормозить.
Он повернулся к Пеллеу.
— Нам нужно занять оборонительную позицию.
— Я полностью согласен. Мы не сможем сбежать на Ночном ястребе. Даже если мы захватим его и проделаем дыру в дверях ангара, нас просто собьют. Мы должны где-то обороняться и ждать флот.
— Почему бы нам не остаться здесь? — спросила Роза.
— Это смертельная ловушка, — ответил Пеллеу, указав на несколько слабых мест.
— Это не сработало для них, — он жестом указал на павших охранников, — и не сработает для нас. Нам нужно двигаться, сейчас же.
— Куда? — спросил Кельвин. — Ты видел что-нибудь по пути сюда? Место, где мы могли бы продержаться?
— Не для такого количества людей, — сказал Пеллеу.
— Кто-нибудь знает что-нибудь о кораблях Ротэма? — спросил Кельвин.
— Ты, Ротэм, то есть, Алекс, есть идеи, где можно было бы переждать?
— Я ему не доверяю, — сказал Майлз.
— Есть идеи получше? — Кельвин повернулся лицом к Майлзу, хотя Кельвин тоже не доверял Алексу.
Шень заговорил:
— Возможно. Чертежи инопланетных кораблей — это хорошо хранимые секреты, но наши агенты время от времени кое-что узнают. К сожалению, вы никогда не можете быть уверены, что то, что у вас есть, актуально. Мне приходилось изучать проект такого корабля еще в академии. Но это было несколько лет назад.
— Дай мне краткую версию.
— Самые защищенные позиции — это главная инженерная и борт, — сказал Шень. — Но их также труднее всего захватить по той же причине. Особенно на корабле, предназначенном для отражения полномасштабных морских вторжений с участием сотен солдат.
— Итак…?
— Вспомогательный борт, — пробурчал Майлз. — На каждом корабле Ротэма класса С и выше есть вспомогательный борт на случай, если основной разнесет. Я не знаю, где он находится, но, поскольку настоящий борт находится на другой стороне корабля, я предполагаю, что вспомогательный находится далеко от него. Скажем, где-то здесь. Если мы сможем его найти, это будет отличное место, чтобы продержаться.
Кельвин посмотрел на Шеня.
— Я с ним согласен, — сказал Шень.
— Видишь, Саммерс. Я не бесполезен.
Майлз скорчил ей еще одну гримасу.
— Алекс, — сказал Кельвин. — Где находится вспомогательный борт?
— Двумя палубами выше нас и немного по правому и кормовому борту, прямо под главным инженерным.
— Хорошо. Мы можем использовать это, — сказал Кельвин. — Надеюсь, они подумают, что мы идем на инженерный, и перебросят солдат со вспомогательного борта туда. Что скажешь, Пеллеу?
Он кивнул.
— Это лучше, чем ждать здесь еще минуту.
— А что насчет майора? — спросила Саммерс. — Мы просто бросим его?
— Я не хочу, — сказал Кельвин. Он посмотрел на Алекса. — Где находится комната Инквизиции?
Алекс на мгновение замолчал. Затем сказал:
— Ты не сможешь спасти своего человека. Чтобы добраться до комнаты инквизиции, нужно пройти через большую часть местного гарнизона. Вы все умрете, пытаясь спасти одного человека, который почти наверняка уже мертв.
Это было суровое заявление, но Кельвин не ожидал ничего меньшего.
— ;Значит, нам придется искать самим, — сказал он.
— Майор настаивал бы на том, чтобы мы продолжили без него и заняли хорошую тактическую позицию, — сказал Пеллеу. — Если он узнает, что мы подвергаем себя риску, чтобы помочь ему, он убьет нас сам, если Ротэм не сделает это быстрее.
Кельвин подал сигнал, и Пеллеу приказал группе выдвигаться. Его солдаты заняли передовую позицию и очистили зал. Команда последовала за ними широкой колонной, так быстро, как только могла. Кельвин остался впереди с Пеллеу.
— Где маячок? — спросил Кельвин.
— Надежно спрятан.
Пеллеу кивнул в сторону небольшого алькова.
— Мы должны достать его, — сказал Кельвин.
— Нет, не стоит.
— Это критически важная миссия. Мы должны защитить его.
— Я согласна с Кельвином, — сказала Саммерс, к своему большому удивлению. — Мы должны держать его при себе. Если что, сигнал может быть лучше со вспомогательного борта.
— А если мы возьмем его, они могут захватить маячок и уничтожить его.
— Если они захватят маячок у нас, — сказал Кельвин, — тогда он нам не понадобится. Потому что мы уже будем мертвы. Им придется снимать его с наших трупов. Смысл его в том, чтобы оповестить Андромеду и все дружественные корабли о том, что мы на борту.
— Как пожелаешь.
Пеллеу махнул рукой одному из своих людей, чтобы тот расчистил закуток и взял маячок:
— Он в самом нижнем ящике на дальней стороне.
Их ведущие солдаты достигли перекрестка и залегли, когда слева раздался взрыв энергии. Пеллеу поднял сомкнутый кулак, чтобы остановить группу, пока его солдаты организовывали контратаку. Двое удерживали внимание противника спорадическим, но стратегическим огнем, в то время как еще один солдат полз дальше на открытое пространство с какой-то оптической винтовкой Ротэма.
— Чисто, — отозвался он. Он и другие солдаты вскочили на ноги и продолжили движение вперед. Пеллеу и солдат с пистолетом-пулеметом прикрывали стороны, а все остальные побежали к лестницам. Кельвин остался с Пеллеу и долго смотрел на примыкающий коридор.
Трое солдат Ротэма лежали на земле мертвыми.
— Обычная патрульная группа, я полагаю, — сказал Пеллеу. — Они не ожидали нас.
Кельвин увидел среди тел три винтовки.
— Майлз, помоги мне взять оружие.
Он бросился к ним, слыша позади грохот Майлза.
— Здесь открытая местность. Я не могу прикрыть тебя там, — позвал его Пеллеу.
— Кто не рискует тот не пьет шампанское, — ответил Кельвин. Он подошел к упавшим врагам и с помощью Майлза подобрал их оружие.
Пристальный взгляд на разбрызганные мозги инопланетян и пустые глаза был тем, без чего Кельвин мог бы обойтись. С некоторым отвращением он вытер их жидкости с оружия собственной рубашкой. По крайней мере, это было не так плохо, как видеть мертвых людей.
— Ладно, пошли.
Он поднял голову, с удивлением заметив, что Пеллеу, несмотря на более низкое положение, пришел прикрыть его.
Они бежали, Пеллеу стоял отвернувшись, держа оружие под прицелом, ожидая, что в любую минуту на них набросятся солдаты Ротэма. Кельвин раздал оружие Ротэмов другим солдатам спецназа, снова борясь с искушением оставить один себе. Майлз тоже не решался отдать свое оружие, но выполнил приказ.
— Посмотрите на это, — сказал Пеллеу. Кельвин посмотрел туда, куда Пеллеу направлял свой карабин. Камера наблюдения.
— У них, наверное, тысячи таких камер, чтобы следить за кораблем такого размера, — сказал Кельвин. — Интересно, сколько времени понадобится кому-то, чтобы заметить нас?
— Они, наверное, уже…
Слова Пеллеу потерялись в звуках выстрелов, когда пистолет-пулемет их сержанта выстрелил в группу Ротэмов, приближавшихся сзади. Он вызвал подкрепление.
Пеллеу и еще трое солдат, недавно получивших оружие, переместились в тыл и открыли огонь по врагу, который укрылся и начал ответный огонь. Расстояние было слишком велико, чтобы обе стороны могли быть очень точными, но размер группы Кельвина делал их более легкой мишенью. Огненная вспышка поразила молодую светловолосую девушку, входящую в состав экипажа. Она была мертва еще до того, как упала на землю.
Один из безоружных солдат, полевой медик, двинулся проверить ее жизненные показатели. Но смысла в этом не было.
— Пригнитесь, — сказал Пеллеу, не оборачиваясь. Он нанес свой удар по врагу, и тот рухнул.
К этому времени половина группы Кельвина, включая четырех ведущих солдат, начала подниматься по лестницам, которых было три. Им нужно было еще немного времени. Он не знал, что ему делать, кроме как лечь на пол, как остальные, и заткнуть уши.
Он оглянулся на упавшего члена команды, молодую женщину, недавно пришедшую на корабль, и почувствовал угрызения совести и злость. Он знал ее не очень хорошо, но она была для него больше, чем просто лицо и имя. Ему было грустно видеть ее мертвой, зная, что всего через несколько месяцев она должна была выйти замуж.
Свет стал красным, и звук ревущего клаксона заполнил воздух.
— Ну, теперь они нас раскусили, — сказал Кельвин, однако его никто не услышал. Его голос потерялся в звуках боя и тревоги.
Он ползком добрался до лестницы. Была почти его очередь подниматься.
Обе стороны обменивались огнем с относительно безопасных позиций, и Кельвин удивлялся, почему сторона Ротэма не ведет себя более агрессивно, не использует дымовые шашки, хлопушки или снайперскую стрельбу из более мощного оружия.
Затем он понял, почему. Прибывали новые силы: толпа солдат Ротэма, Тельдари, в касках и боевых жилетах. Они налетели из боковых коридоров, словно пчелиный рой. Оружие выровнялось и взрывалось, переливаясь, как органическая приливная волна. Их огонь был неуклюжим, ведь трудно быть точным на бегу, но они быстро приближались.
Пеллеу и его люди, занявшие приземистые позиции, чтобы сохранять устойчивость, умудрялись перегревать свое оружие, ведя автоматический и концентрированный огонь, направленный на максимальные потери. Никогда еще Кельвин не видел такой искусной стрельбы. Двенадцать или более Ротэмов упали ранеными или убитыми, включая командира, этого было достаточно, чтобы остановить их продвижение.
Но два бойца спецназа были ранены, один в грудь, другой в голову — Кельвин видел, как они оба отшатнулись. Как только их руки обмякли, другие солдаты подхватили оружие и заняли свои места.
Он услышал крик, когда узкий луч света пронзил предплечье Монте. Он прожег светлую кожу, окрасив ее в черный цвет, и его глаза расширились от боли. Но ему удалось удержаться на ногах и сохранить самообладание.
Кельвин крикнул ему.
— Ты в порядке?
— Я в порядке. В порядке, — солгал Монте. Подошел полевой медик и попытался оказать ему помощь, но Монте отмахнулся от него.
— Да оставьте вы меня в покое.
Затем, как старая крепкая птица, он двинулся к лестнице, побеждая боль, пока поднимался.
Пока остатки первой волны Тельдари перегруппировывались со второй волной, Пеллеу и его люди собирали оружие, оставшееся после неудачного наступления противника, и передавали его другим солдатам, вооружая остальных. В этом процессе извлечения оружия был потерян еще один солдат. Молодой черноволосый юноша.
Его кровь пропитала землю. Кельвин скривился, но не смог отвести взгляд.
Он уже собирался начать подниматься, когда услышал, как что-то скользнуло по земле. Это был обычный пистолет. Он поднял его и оглянулся, чтобы увидеть, как Пеллеу кивнул ему, а затем вернулся к бою. Теперь он приказал своим людям тактически отступить к лестнице.
Кельвин оттянул затвор, убедившись, что в патроннике есть патрон, и начал подниматься.
Лестницы были прикреплены к стенам очень большого и длинного цилиндра, проходящего через большинство палуб корабля — всего их было около сотни, гораздо больше, чем Кельвин привык. Ему пришлось осторожно карабкаться, держа пистолет одной рукой. Наверху его команда уже перебиралась на более высокие палубы и, надо полагать, занимала оборонительную позицию.
Примерно на полпути к цели он повернул шею и увидел двух Ротэмов на лестнице с противоположной стороны, несколькими палубами выше. У них были энергетические пистолеты, и они открыли огонь по его команде.
Кельвин прицелился из пистолета одной рукой, держа вторую крепко приклеенной к лестнице, и открыл ответный огонь. Он неплохо стрелял из пистолета, но держать его одной рукой в висячем положении было трудно. По мере того как гильза за гильзой выбрасывалась, падая за пределы видимости, он не мог попасть в цель. Но он привлек их внимание.
Завязалась перестрелка.
Его врагам было еще труднее быть точными, чем ему, поскольку они не были обученными солдатами, их оружие выжигало следы повсюду.
Он улучил момент, чтобы прицелиться более тщательно, уверенный, что идеально выровнял железный прицел. Но его выстрел бесполезно срикошетил от переборки с искрой и звоном. Ответный выстрел противника был еще более бесполезным. Так он думал… пока не понял, что они поменялись целями.
Как раз когда члены экипажа Ночного ястреба, находившиеся прямо над ним, достигли цели, они снова попали под огонь двух Ротэмов. В хаосе луч задел руку Монте, и он потерял и без того ослабленную хватку за лестницу. Он соскользнул с перил и упал вниз, крича во все горло.
Кельвин с ужасом смотрел, как его друг падает на пятьдесят палуб и погибает.
Увидев это… Кельвин почувствовал, как его собственная хватка на мгновение ослабла, когда горячий белый бездумный гнев поглотил его, бушуя внутри него. Но он заставил себя держать себя в руках, зная, что повышенные эмоции только помешают ему, заставят потерять концентрацию, а сейчас он должен быть объективным. Оплакивать завтра. Сосредоточиться сегодня. Это было нелегко, но он сохранял хладнокровие и логику, что стало возможным благодаря многолетним тренировкам.
Он поднялся немного выше и снова выстрелил. Первые два выстрела промахнулись, но третий попал одному из Ротэмов в грудь. Хватка пришельца ослабла, и он, как и Монте, соскользнул с лестницы и упал навзничь. Но он не закричал. Он просто смотрел вверх пустыми глазами, пока не исчез.
Второй Ротэм начал карабкаться выше по лестнице. Кельвин не собирался позволить ему сбежать. Он тщательно прицелился и выстрелил — с небольшим промахом.
– Черт! — пробормотал он, осознав, что затвор его пистолета отскочил назад, сигнализируя о пустом патроннике.
Снизу послышался вой карабина с глушителем. Голова Ротэма взорвалась, и его труп слетел с лестницы, как тряпичная кукла.
— Шевелись, Кельвин, — крикнул Пеллеу снизу.
— Отличный выстрел, — только и смог сказать Кельвин. Он избегал смотреть вниз, зная, что, несмотря на все его усилия не смотреть, было бы слишком легко подумать о Монте и позволить эмоциям Кельвина взять верх над ним. Эти чувства пылали, желая вырваться на свободу. Но он оставался объективным. Сейчас он сосредоточился на том, что все, кто был выше него, уже достигли палубы назначения.
— У тебя есть еще патроны для этого пистолета? — спросил Кельвин.
— Да, у меня есть еще одна обойма, — ответил Пеллеу, который теперь был рядом с ним. Он передал ее, и Кельвин неловко перезарядил пистолет, пока поднимался.
Они вместе вышли на палубу и увидели, что небольшая армия команды и солдат заняла оборонительную позицию. Они очистили территорию и наблюдали за прилегающими залами. Ведя спорадический огонь со скрытыми врагами.
Остатки перестрелки были очевидны. На земле лежали два трупа, оба человеческие. Один — медик, другой — инженер. В его голове промелькнули разговоры, которые Кельвин вел с ними в прошлом. Он не мог не думать о том, что теперь их будущее полностью перечеркнуто. Оба были молоды, как и он. Но, как и смерть Монте, Кельвин выкинул эту мысль из головы. Они были жертвами. Такое случается на войне. Он не мог позволить себе отвлечься.
— Мы должны двигаться дальше, — сказал Кельвин.
После консультации с Алексом, их другом Ротэмом, который не отставал от них и держался рядом, они получили лучшее представление о расположении запасного моста. Пеллеу разделил группу на две части и отправил их по разным маршрутам.
— Нам не следует разделяться, — сказала Саммерс.
— В этих узких коридорах численность — помеха, — Пеллеу махнул своим людям вперед. — Мы просто большая цель, которую легче поймать в ловушку, и углы атаки у нас более ограничены. Мы тесним друг друга. Нам гораздо лучше прикрывать больше углов и больше территории.
Она не стала спорить дальше, и они двинулись вперед, так быстро, как только могли.
Те, у кого было оружие, шли впереди — рискуя тем, что их не схватят сзади.
На бегу Кельвин не забыл оттянуть затвор своего пистолета, как раз когда они достигли крупного перекрестка.
Снова завязалась перестрелка, когда враг, уже расположившийся за углом, атаковал. Кельвин и его люди оказались здесь. Они не могли пересечь перекресток, не понеся больших потерь, но им нужно было как-то перебраться через него. Все они смотрели на Кельвина и Пеллеу в поисках решения.
— Сколько их?
— Десять или больше. Все вооруженные солдаты.
— Мы не можем просто пробежать мимо них?
— Нет. Это была бы кровавая баня.
— Мы также не можем ждать здесь. Их подкрепление может подойти к нам с тыла.
Кельвин посмотрел на Пеллеу, который ответил только одно: оставаться в укрытии и ждать, пока их другая группа возьмет врага сзади.
Кельвин выполнил приказ, но отошел к задней части группы, чтобы следить за дорогой позади них. Ручной пулемет был не слишком эффективным оружием на расстоянии, как он уже доказал, и у него был только один магазин, но он решил, что это лучше, чем ничего. Если враг подойдет сзади, он сможет предупредить остальных, попытаться оказать сопротивление. А если их одолеют, лучше умереть быстро.
Прошло несколько секунд, может быть, минута, может быть, две. Кельвин не мог быть уверен. Все, что он знал — это то, что он слышал, как колотится его сердце в ушах, и при этом казалось, что ничего не происходит. Он бросил быстрый взгляд назад и увидел, что Пеллеу стоит напротив него, прижавшись к углу, готовый взорвать любого, кто окажется рядом.
Это было слишком. Тишина. Напряжение. Знание того, что чем дольше они ждут, тем больше вероятность того, что их обойдут с фланга. Их враг уже сообщил по радио другим вражеским отрядам, Кельвин был уверен. Это был лишь вопрос времени. Он и его команда должны были что-то предпринять. Отступить? Может быть, попытаться найти другой обходной путь? Они не могли просто рвануть вперед. Пеллеу был прав. Их бы просто уничтожили.
И тут он услышал это. Из-за угла донеслась автоматная стрельба. Человеческий пистолет-пулемет. К нему быстро присоединился вой оружия Ротэма.
Подождав секунду, достаточную для того, чтобы враги переключили внимание с этой группы на другую, Пеллеу приказал своим солдатам зайти с ним за угол и немедленно лечь на пол.
Один из них был убит, Кельвин поморщился, увидев его черное лицо и горящую форму. Остальные смогли вступить в бой с врагом.
Перестрелка продолжалась еще несколько секунд, прежде чем Пеллеу прокричал «все чисто», и Кельвин с остальными двинулся вперед. Кельвин отделился от них и побежал к Пеллеу, который стоял среди груды трупов. В основном Ротэмов. Но было и несколько людей. В этом бою группа Кельвина понесла только одну дополнительную потерю. Но он насчитал три трупа среди другой человеческой группы, которая пришла им на помощь.
Один из них был солдатом спецназа, которого он не узнал. Два других были членами экипажа. Мужчина, лежащий лицом вниз, и женщина, которая была слишком обгоревшей, чтобы ее можно было узнать. Это было достаточно ужасно, чтобы вызвать рвотный рефлекс. Но он оставался сильным.
— Сколько их? — спросил Кельвин, помогая Пеллеу собрать и как можно быстрее распределить оставшееся оружие.
— Десять Ротэмов, выживших нет.
— А мы?
— Еще четверо погибли, один ранен.
Кельвин поднял голову и увидел раненого члена экипажа, которого перевязывал полевой медик. Его голова была закрыта бинтами, а конечности были слабыми, как желе. Его форма была разорвана на груди, обнажая глубокую рану и несколько серьезных ожогов третьей степени. Он поднял голову и посмотрел в глаза Кельвину. Это был Винсент Роуз.
Страдания Роуза были очевидны, но почему-то в своем безмерном страдании он казался отстраненным. Как будто его разум больше не существовал. Когда он посмотрел на Кельвина, его глаза на мгновение заострились, как бы желая что-то сказать, но они быстро опустели. А затем его тело обмякло, словно лишилось костей.
Медик подтвердил, что он мертв. А Кельвин уставился на него. Это казалось таким сюрреалистичным. Монте, Роуз, возможно, майор, и слишком много других. Как будто снова оказался на Троице. Только вместо того, чтобы видеть, как убивают знакомых, это были люди, которых он знал гораздо лучше. Достаточно хорошо, чтобы понять, что смерть Роуза оставила вдовой милую молодую жену и самую счастливую девочку, которую Кельвин когда-либо встречал. Такая молодая женщина не должна была так рано омрачить свою жизнь трагедией. Он почувствовал, что начинает дрожать, но снова сила воли взяла верх, и он заставил себя успокоиться. Он оплачет Роуза, Монте и остальных как следует, пообещал он себе, но не сейчас. Сейчас он должен был стать лидером.
— Вперед!
Остаток пути они преодолели без проблем. Поблизости находилось несколько техников и экипажа Ротэма, но они разбежались, когда шаги людей послышались ближе. Пеллеу запретил стрелять в безоружных. Не потому, что он был миролюбивым человеком, ведь он им не был, а скорее потому, что это была пустая трата патронов. Оружие Ротэмов было особенно истощено, многие энергетические ячейки почти исчерпаны. А у человеческого оружия были на исходе последние магазины. Пеллеу и Саммерс не смогли пронести с собой в грузовой контейнер слишком много обойм.
А потом они оказались там. Стояли перед большой серой боковой раздвижной дверью. Она была заперта, но Шень и еще один инженер смогли вскрыть панель управления и открыть ее грубой силой, пока остальные бдительно следили за солдатами Ротэма.
— Хорошо, мы внутри, — сказал Шень, когда дверь начала раздвигаться.
— Как ты думаешь, они установили защиту в инженерном отсеке, а не здесь? — спросила Сара.
— Очень на это надеюсь, — ответил Пеллеу. — Потому что если они установили защиту здесь, мы все мертвы. Но сейчас нет времени беспокоиться об этом.
Он расправил плечи, держа оружие наготове, и приказал своим солдатам встать в штурмовой строй. И, как ударные десантники, они ворвались на вспомогательный мостик, за ними последовала толпа вооруженных членов экипажа, включая Кельвина.
Первые десять секунд царил хаос. Огонь из оружия велся со всех сторон. Кельвин и остальные переместились в любое укрытие, которое только можно было найти, он присел за лестницей. Те, у кого не было укрытия, улеглись и постарались стать как можно менее заметными, стреляя во всех и вся, кто был враждебен, пытаясь определить, где находятся все враги.
Этот борт был большим, гораздо больше, чем борт Ночного ястреба, у которого не было даже вспомогательного борта. А по краям круглой комнаты располагалась платформа с несколькими контроллерами. У противника была высокая позиция.
За всем этим находилось большое окно, которое занимало дальнюю стену, примыкающую к краю платформы. Кельвин внимательно осмотрел его, на несколько секунд высовывая голову из укрытия, пытаясь найти удачный момент для выстрела. Когда показалась голова врага, он прицелился и нажал на спусковой крючок. Прямое попадание. Лицо Ротэма скрылось обратно за укрытием. Он был мертвый. Кельвин не чувствовал угрызений совести.
Сначала люди понесли большие потери, но через короткое время спецназовцы ворвались в комнату и захватили ее благодаря превосходному опыту. Вскоре они уничтожили всех сопротивляющихся и прочесали комнату в поисках скрытых врагов.
Пеллеу разрешил применить смертоносную силу против безоружного Ротэма, который выжил в перестрелке. Пеллеу сказал, что они не в состоянии брать пленных и не могут рисковать, посылая их наружу, чтобы сообщить о падении вспомогательного борта. А теперь, когда у людей появилось больше оружия, это была не такая уж пустая трата патронов. Не все были согласны с такой жестокостью, даже в состоянии войны, но никто не возражал.
Кельвин наблюдал за их быстрой смертью в стиле казни, их широко раскрытые глаза казались слишком ошеломленными. Он посмотрел на Алекса, их соплеменника Ротэма, ожидая, что тот возразит против такого обращения, но тот не возразил. Он молчал, как всегда, так же молчал, как и Кельвин, но кривое лицо Алекса казалось почти довольным этим мрачным занятием, за которым Кельвину было неприятно наблюдать. Очевидно, Алекс не ценил жизни своих людей.
Затем Пеллеу приказал своим людям забаррикадировать комнату и организовать оборону: опрокинуть столы, превратить стулья в препятствия, использовать все и вся. Кельвин помог двум другим членам команды оттащить мертвых в угол и устроить раненых поудобнее у дальней стены.
В общей сложности они потеряли еще троих, и столько же было ранено. Среди раненых был Шень, который не мог сдержать тихого воя, его плечо было черным, в месте, где его форма была прожжена. Один из санитаров ухаживал за ним, осматривая рану, в то время как здоровая рука Шеня пыталась содрать обгоревшую часть куртки. Медик одной рукой останавливал его, а другой накладывал на пораженное место стерильную салфетку. Как и в коридорах, аптечки на борту были расхищены сразу же.
Медик заметил стоящего над ними Кельвина и, подняв голову, сказал:
— Он будет жить.
Затем перешел к следующему раненому.
Кельвин изучал Шеня.
— Ты в порядке?
— Да, я в порядке, — соврал Шень сквозь стиснутые зубы, глаза слезились.
— Держись, — сказал Кельвин. — Мы выберемся отсюда. Просто держись. И помни, на Андромеде есть собственное ожоговое отделение.
Шень кивнул, пытаясь изобразить улыбку.
— И, Шень, — сказал Кельвин, не желая беспокоить страдающего человека. — Поскольку мы находимся на вспомогательном борту, можем ли мы отсюда что-нибудь сделать, чтобы саботировать корабль? Сделать его менее способным бороться с Андромедой. Опустить его щиты? Разрядить его энергию? Вывести из строя его огневые системы? Что-нибудь, что может облегчить захват корабля?
— Не знаю, может быть.
Он попытался встать, но Кельвин остановил его.
— Нет, нет, оставайся на месте. Просто скажи мне и инженерам, что делать.
Кто-то из инженеров услышал его, и Кельвин махнул им рукой.
— Хорошо, — сказал Шень. — Идите к главным панелям. Они находятся на платформе наверху.
Он начал обучать их нескольким тактикам, чтобы скомпрометировать системы корабля. Они столкнулись с некоторыми трудностями, так как на пульте управления было мало инструкций, а все существующие инструкции были на языке Ротэмов. Алекс помог им, и Кельвин снова удивился его готовности работать против собственного народа.
Они меняли уровни мощности и следовали нескольким другим идеям Шеня, хотя он, казалось, не мог по-настоящему сосредоточиться. Но, в конце концов, у них мало что получилось. Главный борт заблокировал их доступ к компьютерным системам. И, если не сказать больше, они лишь подтвердили свое местонахождение.
— Попробовать стоило, — сказал Кельвин, не уверенный в том, что это было именно так.
Пока он и остальные были заняты, Пеллеу закончил расставлять всех по наиболее тактически идеальным местам и организовывать все возможные средства защиты.
Забрав оружие у убитых, они смогли вооружить всех, кто не был ранен. Им также удалось закоротить дверь, так что система управления снаружи не смогла бы открыть ее силой, как это сделали они. Недостатком было то, что они также не могли открыть дверь изнутри.
— Пятому флоту лучше подойти побыстрее, — сказал Пеллеу. — Потому что несколько сотен телдари долго здесь не продержатся.
Вскоре они услышали стук в дверь. Затем последовало приглушенное сверление.
— Почему это кажется таким чертовски знакомым? — спросил Майлз, стоя рядом с Кельвином.
В том месте, где враг вырезал дверь лазерным сверлом, виднелась горячая белая искра. Мышцы Кельвина напряглись, и он выпрямился с пистолетом.
— Эй, смотрите все, — крикнула Сара сзади. Она, как и Кельвин, Майлз и несколько других членов экипажа, находилась на приподнятой платформе. Солдаты спецназа не смотрели, чтобы понять, чем она так взволнована. Они дисциплинированно следили за дверью, которая грозила лопнуть в любой момент. Но все остальные повернулись.
Кельвин смотрел и ничего не видел. Сара стояла перед огромным широким окном, которое было черным и пустым.
— Что?
— Смотри!
Она указала пальцем, звуча раздраженно.
Кельвин подошел ближе.
— Видишь их? — спросила Сара.
И тут, в кромешной тьме, Кельвин разглядел призрачные серые корабли. С выключенными огнями идентификаторов они почти полностью сливались с черным космосом.
— Это Андромеда! — объявила Сара, и борт наполнился радостными возгласами.
Кельвин тоже заметил большой белый корабль в центре, так как свет от корабля Ротэма отражался от него.
— Используйте проектор дисплея, — сказал Шень с земли, все еще сгорбившись.
— Да, включи его, — сказал Кельвин ближайшему инженеру, поскольку не знал, как это сделать. Женщина подчинилась, и через некоторое время появилась огромная трехмерная проекция системы, заполнившая центр вспомогательного борта, где все могли видеть. Инженер сфокусировал ее на Андромеде и всех окружающих кораблях.
Корабли быстро двинулись в атаку: два эсминца впереди, затем Андромеда, еще два эсминца по бокам от нее и три линкора сзади. Они приблизились к эскадре пришельцев. С этой точки зрения эскадра Ротэма не была видна полностью, но, похоже, это были четыре тяжелых боевых корабля и два поменьше, а также рой истребителей, едва превышающих пятнышки.
— Нет шансов. У Ротэмов нет шансов! — гремел голос Майлза. — Пришельцы поджарились. Вперед, Империя. Да, черт возьми! Пятый флот!
Эскадра пришельцев перешла в оборонительную позицию, готовая вступить в бой с приближающимися имперскими кораблями. Кельвин беспокоился, что пришельцы бросятся в бегство, увлекая за собой его и его команду неизвестно куда, но, похоже, Ротэм этого делать не собирался. Это, помимо того, что Кельвин был благодарен, вызвало у него любопытство.
— Ничего себе, какие глупые ребята, — сказал Майлз, умудрившись рассмеяться. — У них нет ни единого шанса.
Кельвин нахмурился. Он подумал, что уверенность инопланетян в том, что они могут взять Пятый флот в лоб, была немного смелой даже для них. Неужели у них есть оружие, которого никто не ожидал? Такое, которое может сравниться с Имперским флотом? Маловероятно. Но, с другой стороны, они сумели разглядеть скрытные возможности Ночного ястреба. Возможно, это сражение не было таким уж решающим, как утверждал Майлз.
Пока флоты сближались друг с другом, стояла тишина, а затем, прежде чем они оказались в пределах досягаемости, чтобы атаковать друг друга с помощью какой-либо серьезной огневой мощи, темнота засветилась.
— Что за черт? — спросил Майлз.
Кельвин и остальные наблюдали, как арьергард Пятого флота открыл огонь по головным кораблям.
Это было абсурдно, Кельвин не мог в это поверить. Но на дисплее было ясно видно, что человеческие корабли атакуют другие человеческие корабли, ввергая весь строй в беспорядок.
— О, Боже… — голос Сары прервался.
Через несколько секунд два человеческих разрушителя исчезли. Кельвин мог видеть, как за окном разлетаются обломки.
Человеческие корабли теперь были в панике, оставшиеся эсминцы полностью покинули строй, очевидно, не зная, кто из них враг, а кто нет. Теперь линкоры-изгои открыли огонь по Андромеде, которая развернулась и атаковала их в лоб, уничтожив один линкор и покалечив другой в мгновение ока. Способная использовать все батареи на таком расстоянии, ее беспрецедентная огневая мощь пробила броню боевых кораблей и обошла их передовые щиты.
Теперь инопланетные корабли вышли на дистанцию атаки и открыли огонь по ведущим человеческим кораблям. Эсминцы перегруппировались, чтобы сдержать их, приняв на себя серьезные удары и прикрывая Андромеду, сражавшуюся с оставшимися двумя предательскими линкорами.
Все, кто мог видеть со своих оборонительных позиций, затаив дыхание наблюдали, как Пятый флот был сожжен. Инопланетные корабли не понесли потерь, уничтожая человеческие разрушители, в то время как Андромеда покрылась шрамами и побоями, а затем часть ее корпуса отломилась как раз в тот момент, когда она закончила уничтожать последний человеческий линкор. Она осталась единственным человеческим кораблем в системе против нескольких инопланетных кораблей, находящихся в основном в идеальном состоянии.
Андромеда изменила направление и, подвергаясь обстрелу со стороны пришельцев, быстро ушла в межпространство. Поларианский корабль бросился за ней, также исчезнув в альтерпространстве. Экипаж Ночного ястреба снова остался один. В ловушке на корабле Ротэма, в центре эскадры Ротэма. Надежды погасли, как свечи во время шторма.
— Почему…?
— Я не верю…
— Неужели наши корабли обстреляли наши эсминцы?
Пожалуй, никто не был так потрясен и убит горем, как Саммерс.
Она тоскливо смотрела в окно и в конце концов опустила голову.
И впервые Кельвин не увидел в ней огня. Она была раздавлена. Как человек, только что увидевший, что все, во что она когда-либо верила, исчезло, как полуденная тень. Ее лицо было бледным, как у трупа. Она ссутулилась и едва могла стоять. Его охватила жалость при виде ее.
А потом наступила неизбежность. Все смотрели на него в поисках ответов, но у него их не было.
— Что нам теперь делать? — спросил кто-то.
Он едва почувствовал, что это была Сара. И ничего не ответил.
— Каковы наши дальнейшие действия? — спросил кто-то другой.
Стук и сверление двери были громче, чем когда-либо. И когда Кельвин посмотрел на дверь, он увидел, что она вот-вот развалится. Открылся проход в небытие.
— Кельвин?
— Они почти прошли!
— Как нам выбраться отсюда, Кэл? — спросил Майлз прямо слева от него.
— Мы… не можем, — прошептал Кельвин. Затем, немного окрепнув, он добавил:
— Это наш последний бой.
Он поднял свое оружие, и остальные сделали то же самое.
— Я никогда не думал, что умру на корабле пришельцев, — сказал Майлз. — Вот почему я не пошел в проклятую морскую пехоту.
Пеллеу отдал последние распоряжения своим людям, убедившись, что они готовы и оптимально расположены. Затем, как раз в тот момент, когда они услышали, как прорывается бур Ротэма, он взглянул на Кельвина и кивнул. Как бы говоря:
— Это была честь для меня, сэр.
Кельвин в ответ кивнул. И прицелился.

Глава 30

Как только дверь отлетела в сторону, в комнату ворвался шквал вражеского огня. За вспышками и дымом невозможно было понять, сколько противников.
Волна из пяти шок-десантников Ротэма ворвалась внутрь и была мгновенно уничтожена. Прикрывающий огонь с их стороны был бесполезен против превосходящих по численности войск Пеллеу. Вторая ударная волна также потерпела неудачу. Они погибли, пытаясь разгрести беспорядок из стульев и препятствий, расставленных Пеллеу, и их тела присоединились к обломкам. Удерживать этот заслон люди могли какое-то время. Но и Кельвин, и Пеллеу знали, что их оружие скоро будет исчерпано. А когда они попытаются подобрать еще что-нибудь из новых мертвецов Ротэма, их самих зарубят.
И поскольку у них были свободные люди, волна за волной солдаты Ротэма врывались в комнату, но тут же умирали. Им удалось сделать несколько удачных выстрелов и задеть людей то тут, то там. Было неясно, кто мертв, а кто просто ранен. В пылу сражения Кельвин сосредоточился на заслоне.
Он выстрелил в двух Ротэмов, убив одного и ранив другого. Его затвор открылся, и он понял, что патроны кончились. Кельвин перекатился в укрытие и стал ждать. Набравшись храбрости, он выскользнул из укрытия и попытался достать новое оружие. Зная, что смерть настигнет его быстро, независимо от того, сделает он эту попытку или нет.
Именно из этого положения, лицом к окну, он увидел, что планета движется, и понял, что корабль перестраивается. Неужели эскадрилья пришельцев покидает систему?
А потом шум боя утих. Он осмелился поднять голову и увидел, что дымный проем начинает рассеиваться. Под ним солдаты спецназа и несколько членов экипажа были напряжены и готовы к следующей волне. Но ее не последовало. Неужели Ротэм решил, что они теряют слишком много людей, применяя тактику прямого нападения?
— Чего ждут эти ящеры? — спросил Майлз.
— Как ты думаешь, они будут травить нас газом через вентиляцию? — спросила Сара.
— Может, мы нужны им живыми? — предположил солдат.
Свет померк, и Кельвин решил, что питание отключили. Дисплей мерцал и гас, и еще несколько систем, казалось, вышли из строя.
— Они собираются нас переждать, — сказал Кельвин.
Глубокий гул наполнил корабль. И еще несколько консолей отключились. Кельвин оглянулся на иллюминатор и увидел огни перестрелки звездолетов. Они становились все ярче и ближе. Пронзая темноту на короткие мгновения, снова и снова, как призрачные вспышки.
И вот вдали, все ближе и ближе, показалось мрачное стальное лицо Харбингера. Его орудия пылали, кромсая ближайший корабль Ротэма, словно тот был сделан из бумаги — единственный корабль, стоявший между ним и тем, кто держал их в плену.
Кельвин потерял его из виду, когда корабль, на котором они находились, повернул, пытаясь маневрировать в сторону от Харбингера. Но Кельвин почувствовал, что надежда возвращается, и крикнул.
– Харбингер… Я видел Харбингер!
— Что?
— Он атакует корабли Ротема!
Инженер подбежал к ближайшей рабочей панели — не так уж много систем оставалось в сети. Но ему удалось подтвердить это.
– Харбингер здесь. Вместе с тремя другими человеческими кораблями — включая Солнце Свободы.
Все снова зааплодировали.
— Да! Да! Я знал это! Я знал это! — сказал Майлз. — Жрите смерть, ублюдки! — крикнул он в иллюминатор, наблюдая, как уничтожается еще один корабль Ротэма.
— Я не верю в это, — прошептала Саммерс.
— Может быть, его неправильно поняли, — сказал ей Кельвин.
Она не подняла глаз.
— Ему есть за что отвечать.
— Да, — согласился Кельвин. — Но не сейчас.
— О, посмотрите на это! — сказала Сара.
Они видели, как маленькие ракеты и более крупные снаряды пробивают щит их корабля и врезаются в корпус. Выводят из строя двигатель, прежде чем корабль успевает выскочить из системы.
— Пульсарные торпеды, — сказал Майлз. — Они хотят вывести нас из строя.
Харбингер атаковал их в лоб, и, когда они обменялись огнем, стало ясно, что корабль Ротэма не имеет равных. Град снарядов обрушился на них, как сокрушительная приливная волна. Многие из них были перехвачены ракетами, энергетическими лучами и обычными выстрелами. Но большинство — нет. И на каждую торпеду, не попавшую в цель, казалось, выпускалось еще две. Пробивая защитный экран, они попадали в критические зоны корабля Ротэмов.
В мгновение ока судно замерло в космосе. В этот момент Харбингер изменил угол и исчез за окном.
— Как там дела, Пеллеу? — крикнул Кельвин с платформы.
— Пока все чисто, — ответил он. — Других волн пока не видно.
— Почему они не атакуют нас? — спросил Майлз.
— Я думаю, — предположил Пеллеу, — солдат перебросили в другое место, чтобы подготовить к вторжению.
Шень вскочил на ноги и зашатался по пандусу к поднятой платформе. Полевой медик попытался остановить его, но Шень только смотрел на него, пока тот не отошел в сторону.
Не возражая, Шень подошел к ближайшей функционирующей консоли и, поработав с ней несколько секунд, сказал:
— Это правда. Харбингер пристыковался к этому кораблю, вырезал и запечатал несколько отверстий. Они начали операцию по высадке.
— Должно быть, они засекли наш маяк, — сказала Саммерс.
— Это не все хорошие новости, — сказал Шень.
– Что?
— Только что было включено автоуничтожение.
— Сколько у нас есть времени?
— Несколько минут, — сказал Шень. — Нужно время, чтобы нагреть центральное ядро до такой степени, чтобы оно могло взорваться. У них не осталось достаточно оружия, чтобы просто взорвать его и уничтожить корабль.
— Несколько минут — все равно мало времени, — сказал Кельвин. Он посмотрел на Пеллеу, который кивнул. Они не могли оставаться здесь.
— Самоуничтожение… будь проклят тот мазохистский болван, который придумал эту тупую функцию, — сказал Майлз, после чего последовала череда все более сильных ругательств.
— Шень, ты можешь узнать, где находится ближайшая точка высадки, которую прорвали солдаты Харбингера?
— Да, — он начал печатать. — Двумя палубами выше нас, примерно в середине правого борта.
Пока Пеллеу и его люди расчищали внешнюю сторону, Кельвин и Саммерс спорили.
— Пойдем поможем людям Харбингера, — сказал Кельвин.
— Нет, — сказала Саммерс. Ночной ястреб ближе.
— Они почти одинаково близки, — сказала Шень. — Но она права. Может быть, мы сможем спасти корабль…
— Может быть… — сказал Кельвин. Он хотел спасти свой корабль, больше всего на свете, но его беспокоило, что пусковой отсек будет запечатан, и что Ночной ястреб не сможет вырваться достаточно быстро, чтобы улететь. Не говоря уже о том, что если система тракторного луча каким-то образом все еще работает, то они вообще не смогут спастись.
— Мы должны решить сейчас! — сказал Шень.
Он был прав. Кельвин знал, что он прав.
— Хорошо, пойдем на Ночной ястреб, — сказал он, ненавидя, что ситуация не прояснилась. — Черт возьми, ему лучше полететь.
Он представил, как Ротэм перебирает данные на жестких дисках и вырывает системы, чтобы найти все секреты Ночного ястреба. Он надеялся, что у них не было достаточно времени, чтобы нанести долговременный ущерб.
Они ушли, унося своих раненых. Оставляя своих мертвых. Двигаясь так быстро, как только могли.
И хотя они не могли этого почувствовать, они слышали, как трясется корабль. Гулкие звуки эхом разносились по коридорам, сопровождаемые скрипом деформирующегося, скручивающегося металла. Некоторые переборки раскалились добела, глубоко пропитавшись огненно-красным цветом. И вокруг них температура, казалось, повысилась на несколько градусов.
— Что они делают со своим собственным кораблем? — спросила Сара.
Они не успели далеко уйти, когда отряд хорошо вооруженных солдат Ротэма заметил их и открыл огонь. У них не было выбора, кроме как отступить и стрелять, стараясь продолжать двигаться на руках и коленях в другом направлении.
Пеллеу приказал всем не высовываться, пока он разговаривает с Алексом, который все еще казался сговорчивым, об отдельном пути, а Кельвин задумался, не лучше ли просто взять врага штурмом и продолжать двигаться вперед. Время было серьезной проблемой. Потери будут тяжелыми и прискорбными, но лучше пусть выживут единицы, чем не выживет никто.
Реактивная граната взлетела в воздух и взорвалась в переборке неподалеку, разбрасывая повсюду шрапнель. Тонкий осколок задел руку Кельвина, слегка порезав ее. А в ушах у него зазвенело от грохота. Все впали в панику и начали вставать. Первый, кто это сделал, был сбит энергетическим огнем.
— Прикрывающий огонь! — крикнул Пеллеу, махнув рукой, чтобы все бежали по боковому коридору. Он и его солдаты поднялись на колени и обрушили шквал громоподобного огня на врага, пытаясь заставить его занять более ограниченную позицию.
Кельвин вскочил на ноги и услышал слабые слова: «Помогите, помогите». Они были едва связными и почти полностью потерялись в шуме оружейного огня. Повернувшись, он увидел солдата, одного из полевых санитаров, распростертого на земле и корчившегося в агонии, пытаясь подняться на ноги. В его плечо, живот и ногу вонзилось несколько крупных осколков.
Пока остальные разбегались во все стороны, Кельвин с удвоенной силой бросился к раненому солдату. Как можно мягче, но поспешно, Кельвин помог ему встать на ноги и обнял за плечо. И вместе, как неловкое трехногое животное, они двинулись вперед. Пытаясь спастись от яростной перестрелки, которая быстро прекращалась по мере того, как Пеллеу и его люди отступали.
Корабль скрипел и грохотал, и Кельвин поднял голову, чтобы увидеть несколько трещин и следов ожогов на потолке и переборках. Он и раненый отставали, и скоро их спины окажутся открытыми для врага, который наверняка появится из-за угла.
— Стой! — крикнул Кельвин впереди. Пеллеу повернулся и, увидев его, помчался назад, чтобы помочь. Но прежде чем он успел сократить расстояние, они услышали взрыв и увидели яркую вспышку.
Искусственная гравитация на мгновение отключилась, и Кельвин почувствовал, что вылетает на свободу и отлетает в сторону, когда небольшой взрыв разорвал стену рядом с ним. Обломки врезались ему в бок, ушибив ребра. Солдат, которому он помогал, был отброшен в противоположную сторону.
Через секунду Кельвин тяжело упал на спину, когда сработала резервная система гравитации. Несмотря на боль, он упруго поднялся на ноги. Он вытер пыль со своих слезящихся глаз и лица. Когда дымка рассеялась, он оказался по другую сторону кучи обломков, где рухнула переборка, обнажив гору металла, огнеупорной изоляции и электропроводки, от которой начался небольшой пожар, пожиравший драгоценный кислород. Из кучи торчала человеческая рука, не двигаясь. Ее владелец, несомненно, был раздавлен. Кельвин откопал ее достаточно, чтобы убедиться, что человек, медик, которого он нес несколько минут назад, мертв.
— Кельвин! — услышал он приглушенный крик через небольшое отверстие в груде сдвинутых обломков.
— Да, я здесь, — ответил он. Он попытался найти проход, но большинство обломков были слишком тяжелыми, чтобы сдвинуть их с места, и не было достаточно большого отверстия, чтобы вместить его тело.
— Тебе придется обойти, — сказал Пеллеу с другой стороны. — Я не могу до тебя добраться.
Кельвин едва мог его слышать.
— Хорошо, — сказал Кельвин. — Продолжайте без меня.
Затем он услышал, как Майлз сказал:
— Я иду.
— Нет! — сказал Кельвин. — Просто иди куда шел. Я найду другой путь. Пеллеу, вы с Саммерс командуйте. Теперь идите!
С этими словами Кельвин повернулся лицом и побежал.
Он не имел представления о планировке корабля, и, зная, между отрядом вражеских солдат и горой обломков, что единственные пути к нижним лестницам непроходимы, ему придется придумать что-то еще. Интуиция подсказывала ему, что на противоположной стороне палубы должен быть набор аварийных лестниц. Большинство кораблей имели подобные приспособления. Стоило попробовать.
Сердце бешено колотилось, шаги гремели, и каким-то образом ему удалось проигнорировать сокрушительную боль, пронзившую его тело.
Он не осмелился пройти мимо того места, где находился отряд Ротэма. Вместо этого Кельвин обошел этот район, стараясь срезать углы везде, где только можно. Он был беззащитен перед всем, на что мог наткнуться. К счастью, эта палуба, похоже, была эвакуирована, и он никого не увидел.
Оказалось, что его интуиция была права: как он и предполагал, здесь был люк аварийной лестницы. Но, открыв его, он понял, что тот поврежден. Секция, ведущая вниз, была раздавлена рухнувшей переборкой, что делало единственное проходимое направление вверх — в сторону от Ночного ястреба.
Поэтому, не раздумывая, он полез вверх, надеясь теперь встретиться с солдатами Харбингера. Он старался не оценивать свои шансы на неудачу. По крайней мере, смерть будет быстрой.
Две палубы над нами, примерно в середине правого борта. Он вспомнил слова Шеня. На высоте двух палуб он прекратил подъем и побежал.
Это было похоже на штабную палубу, только в огне. Переборки и пол не горели, но несколько дешевых дверей пылали вместе с телами, в основном Ротэмов, которые толпами валялись на полу. Он сразу же начал кашлять, система жизнеобеспечения не справлялась с дымом, и он старался не высовываться, продолжая идти вперед. В дальнем конце коридора он увидел вспышки дула и энергии, а также остатки Ротэмов в полном отступлении — люди в камуфляжной одежде копошились на палубе.
Ему не пришлось далеко уходить, прежде чем он столкнулся с мастер-сержантом морской пехоты.
— Друг, — сказал Кельвин. — Человек.
— Кто ты? — солдат опустил оружие, как только заметил немного потрепанную черно-серебристую форму Кельвина.
— Кельвин Кросс, — сказал Кельвин.
— Где твоя команда?
— Они не придут. А этот корабль вот-вот взорвется. Саморазрушение включено.
Мастер-сержант заговорил в рацию, и начальство приказало ему сопроводить Кельвина назад и начать полное отступление на Харбингер. Они начали быстрое отступление.
Кельвина постоянно окружали десятки солдат, пока он бежал к тому, что, как он теперь понял, было зияющей дырой в самой дальней переборке. Для поддержания давления воздуха пробоина была грубо заделана реактивным мостом. Они практически втащили его внутрь, и, как только все поднялись на борт, старший сержант запечатал аварийный люк и освободил проход. Через маленькое окошко Кельвин наблюдал, как реактивный мост уходит в открытый космос, оставляя некоторое расстояние между ними и кораблем Ротэма. Обзор был ограничен, но он все искал взглядом маленький черный Ночной ястреб, улетающий прочь. Но так и не увидел его.
— Это будет близко, — сказал мастер-сержант.
Кельвин затаил дыхание, ожидая, что корабль Ротэма разорвется на части в захватывающем фейерверке. Но когда это наконец произошло, все закончилось практически раньше, чем началось. В один момент дрейфующий искалеченный военный корабль, а в другой — гниющий черный остов, разбросанный на тысячи километров. Многие из них, должно быть, разбились о корпус Харбингера.
Когда все поняли, что остались живы, Кельвин и те, кто был рядом с ним, разразились радостными криками. Он почувствовал, как напряжение в его груди немного ослабло. Боль в ребрах вернулась в полную силу, как будто только что получила разрешение. И только тогда он полностью осознал…
Он был на Харбингере.
Мастер-сержант схватил Кельвина за плечо и посмотрел ему прямо в глаза.
— Пойдем со мной.
— Куда мы идем?
— На борт. Капитан хочет тебя видеть.

Глава 31

Харбингер казался огромным, бесконечным лабиринтом коридоров и лифтов.
Кельвин в сопровождении двух морских пехотинцев и медика, который наспех залатал раны на теле Кельвина, шел по бесконечному серому лабиринту. По пути они проходили мимо десятков занятых людей. Большинство из них были заняты выполнением поставленных перед ними задач, но лишь немногие были настолько заняты, чтобы не остановиться и не бросить на Кельвина любопытный взгляд. Видя их любопытные лица, он не мог не задаться вопросом, знают ли они о ситуации еще меньше, чем он.
И что стало с его собственной командой?
Но потом он вспомнил, что эти люди помогли Харбингеру незаконно сбежать с осужденным военным заключенным. Они должны были что-то знать. Либо это так, либо Рейден действительно был мастером манипуляций. Трудно было быть полностью уверенным в чем-либо.
Почему-то стально-серый Харбингер казался гораздо более безжизненным, чем Ночной ястреб, который внутри и снаружи был в основном черным. И Кельвин не был уверен, была ли эта мрачность вызвана тем, что он был здесь чужаком и, возможно, пленником, или же причина заключалась в чем-то другом. Мрачные лица? Большое количество солдат? Пустота на каждой стене? Возможно, какая-то комбинация этих факторов. Возможно, Харбингер был создан для того, чтобы выглядеть и ощущаться мрачным, смертоносным и безжалостным. Если так, то это прекрасно сработало. Кельвин не мог подавить дрожь, пока шел, которая скручивала его желудок в узлы. Он чувствовал как из вентиляционных отверстий льется прохладный воздух. Вот оно. Харбингер. Неуловимый Рейден. Все.
Когда его свита вошла в лифт, какая-то часть сознания Кельвина хотела бояться, быть настороже и быть начеку. Он продолжал задаваться вопросом о своем корабле и команде. Но гораздо более громкая часть была рада, что он здесь. Спасен с корабля Ротэмов. Он верил, что раз и навсегда найдет ответы на свои вопросы.
Наконец лифт остановился, и Кельвин решил, что все путешествие заняло не менее пятнадцати минут. Дверь открылась, представляя перед ним очень большой, очень прямоугольный борт. Свет десятков компьютерных экранов сиял, освещая темное помещение, а вид на левый борт Солнца Свободы закрывал почти все черное небо. Сами звезды терялись в ярком свете Солнца Свободы, проникающем через иллюминаторы. Перед ними стояли два силуэта. Кельвин догадался, что один из них — Рейден.
— Сюда, лейтенант-командир, — сказал один из сопровождающих Кельвина, направляя его через длинный участок пути к этой паре. Когда они пересекли пространство между ними, Кельвин был потрясен размерами борта. Он был такой же большой, как вся палуба Ночного ястреба, и на нем находилось более двадцати офицеров, обслуживающих, казалось, бесчисленное множество постов, о функциях которых он мог только догадываться.
На мгновение он представил, каково это — командовать и отвечать за такой большой экипаж, и понравилось ли бы ему это. И во второй раз он подумал, как в этой безумной вселенной Рейдену удалось завоевать преданность всех этих людей.
И если бы команда Кельвина успела вовремя выбраться…
Они приблизились к двум силуэтам, и Кельвин услышал, как они разговаривают друг с другом. Большинство их слов терялось в шуме персонала борта: младшие командиры передавали приказы мелким подразделениям по всему кораблю. Заметив присутствие Кельвина, дуэт замолчал и повернулся к нему лицом. В полумраке Кельвин смог почти полностью разглядеть черты лица Рейдена.
— А, это, должно быть, мистер Кросс, — сказал Рейден. — Добро пожаловать на мой корабль. Вы даже не представляете, как я рад вас видеть.
— Ваши чувства взаимны, — ответил Кельвин. Он не знал, что Рейден надеется получить от него, но догадывался, что капитан-изгой не из тех, кто делает что-то за просто так.
— Ты всегда держишь свой борт таким темным? — спросил Кельвин.
Рейден усмехнулся.
— Нет, не всегда. Но когда я лечу без огней, я держу все палубы с окнами как можно темнее. Все, что делает нас более трудноразличимыми, является преимуществом.
Кельвин задался вопросом, было ли это более эффективно. Имея такую роскошь, как продвинутая система невидимости Рейдена, Кельвин никогда не должен был беспокоиться о том, что внутренние огни выдадут его.
— Но я думаю, что сейчас мы совершенно одни, не так ли, мистер Иванов? — спросил Рейден.
— В прицелах много обломков, но нет ничего, что могло бы скрыть корабль. Пока что мы в безопасности.
— Хорошо, тогда включите основное освещение.
В мгновение ока борт наполнился светом со всех сторон. Свет ударил Кельвину прямо в глаза, заставив его прищуриться. Когда он снова открыл глаза, то увидел Рейдена, который не выглядел ни счастливым, ни несчастным, а стоящий рядом с ним загадочный человек в форме командира был не кто иной, как Тристан.
– Ты…? — спросил Кельвин, не зная, что и думать. И тут же его разум попытался соединить все точки. Тристан застрял в космосе, потом его взяли на борт Ночного ястреба — он освободился из камеры, но его схватили на корабле, перевели в портовое управление на Алеаторе, где он появился, чтобы помочь Кельвину отбиться от нападавших на Алеаторе-1, а теперь… он здесь.
— Удивлен, увидев меня? — спросил Тристан, приподняв бровь.
— Да, — ответил Кельвин. Он повернулся к Рейдену. — Что он здесь делает?
Рейден ухмыльнулся.
— Я понимаю, что у вас много вопросов, — сказал Рейден. — Но сначала нам нужно взять курс на Близнецы и прыгнуть как можно скорее.
Кельвин увидел, как мимо окна пролетел обломок, и его мысли переключились.
— Подожди.
Рейден посмотрел на него с любопытством.
— А как же Ночной ястреб? Ты видел его? Он сбежал от корабля Ротэма?
Кельвин почти не хотел знать ответ. Любая вещь могла помешать Ночному ястребу вовремя сбежать. И, в отличие от могучего Харбингера, он не мог выдержать мощную ударную волну или столкновение с обломками.
— Выжил ли мой корабль, моя команда? — спросил он, сохраняя спокойствие в голосе, хотя сердце его колотилось.
— Смотрите сами, — сказал Рейден, указывая на окно. — Пятьдесят градусов по правому борту.
И, гораздо более грациозно, чем ожидал Кельвин, Харбингер повернулся, пока в поле зрения не появился маленький блестящий черный корабль. Он был виден только благодаря бело-голубым опознавательным огням. Конечно, Саммерс включила бы их. Таков закон.
Увидев корабль целым и невредимым, он почувствовал облегчение. И ему стало легче дышать.
— Я рад видеть, что с ними все в порядке… — сказал он, почти смеясь от радости, потом сделал паузу. — Они, должно быть, думают, что я мертв. Свяжитесь с моим кораблем и сообщите им, что я жив и нахожусь на борту. Он понял, что последняя часть прозвучала как приказ, поэтому добавил: — Пожалуйста.
— Мы уже связались с вашим кораблем, — сказал Рейден. — Вот почему они занимают позицию. Но услышать ваш голос может многое значить. Если хотите, мы можем соединить вас по прямому каналу.
— Я бы хотел этого.
— Но, Кельвин, — Рейден сделал паузу, — когда мы пойдем на Близнецы, мы пойдем все вместе.
Кельвин не был уверен, что думать об этом.
— Здесь небезопасно, поверьте мне, — добавил Рейден.
— А что в Близнецах? — спросил Кельвин, хотя ему больше некуда было идти. Теперь он был преступником, и Рейден был его лучшим шансом докопаться до истины. Но, с другой стороны… Близнецы находились через границу с поларианским пространством.
— Вам придется довериться мне. Здесь небезопасно, — снова сказал Рейден, осторожно уклоняясь от ответа.
— Понятно, — сказал Кельвин. — В таком случае, кто в Близнецах? — спросил он.
— Обещаю, я расскажу вам все, что смогу, — сказал Рейден. — Но у нас нет времени на это до отлета. Мы должны отправляться немедленно.
Он был до смерти серьезен.
— Хорошо, — сказал Кельвин, не уверенный в том, что у него есть другие хорошие варианты, если они вообще есть. — Я скажу своему кораблю следовать за вашей флотилией к Близнецам.
— Отлично, — сказал Рейден.
— Но я хочу немедленно получить доступ к вашим медицинским учреждениям и перевести весь мой раненый персонал.
— Согласен, — сказал Рейден и приказал своим офицерам помочь Кельвину.
Они подвели его к одной из станций связи, и он надел гарнитуру, пока офицер связи вызывал корабль. Кельвин услышал гудок, и офицер связи показал ему большой палец вверх: Ночной ястреб принял соединение.
— Привет, — сказал Кельвин, не уверенный, что технически было бы правильно сказать.
– Кельвин? — это был голос Сары, и, несмотря на ее обычное спокойствие, она взволнованно вскрикивала и кричала на фоне остальной части борта.
Кельвину показалось, что он услышал глубокий голос Майлза в обстановке, но не был уверен в этом через гарнитуру.
— Да, это я, — сказал Кельвин. — Со мной все в порядке. Я избежал взрыва, поднявшись на борт Харбингера.
— Я не могу в это поверить… — сказала Сара.
— Каков твой статус? — спросил Кельвин. — Все выжили?
Голос Сары стал трезвым.
— Не все.
— Понятно.
Он не был готов спрашивать, кто не выжил.
— У вас достаточно основного экипажа, чтобы управлять кораблем?
— Подтверждаю. Мы можем управлять кораблем. Каковы ваши приказы?
— Состыкуйтесь с Харбингером, чтобы получить медикаменты и перевезти наших раненых. Их медицинские офицеры допущены на борт. Как только это будет сделано, возьмите курс на Близнецы, точный курс будет выслан с Харбингера. Вы должны считать его флагманом на данный момент.
— Э… да, сэр, — сказала Сара.
Она плохо скрывала свое замешательство. И Кельвин знал, что его команда задается вопросом, не отдает ли Кельвин эти приказы под принуждением. Все, что он мог сделать, это надеяться, что Саммерс не отменит его приказы и не заставит корабль делать что-то другое. Он пытался придумать, что сказать, но знал, что ничто ее не убедит. Но все же… он должен был попытаться.
— И передайте командующей Саммерс… — начал Кельвин. Он собирался попытаться надавить на нее, но в середине предложения сменил тактику, зная, что твердая рука не подействует на нее, если она будет думать, что превосходит его, а это так и было. — Скажите ей… что я ценю ее усилия. И что все будет объяснено к ее удовлетворению, когда мы прибудем.
– Хорошо… — сказала Сара, звуча еще более растерянно, но она точно передала сообщение.
— Она получила его?
— Сообщение получено, — сказала Сара.
— Хорошо… — он сделал паузу. — Конец связи.
Офицер связи прервал вызов.
— Саммерс Пресли на вашем корабле? — спросил Рейден, когда Кельвин встал.
— Да, — ответил Кельвин, удивленный недоверчивым выражением лица Рейдена. Почему-то он всегда полагал, что Рейден знает об этом. В конце концов, казалось, что он знает все остальное.
— Какая маленькая империя на самом деле… — он покачал головой. — Она ведь все еще злится на меня?
— Думаю, да.
— Это прискорбно, — он вздохнул. — Но, думаю, ничего не поделаешь. Она фантастическая. Я уверен, что вы считаете ее исключительным офицером.
Кельвин колебался.
— Что-то вроде этого.
Рейден усмехнулся, затем посмотрел на своего рулевого.
— Мистер Ватсон, как только стыковка будет завершена, начинайте движение.
— Да, сэр. Перейти на 85-процентный потенциал?
— Этого будет достаточно, — сказал Рейден, затем повернулся к другому офицеру. — Мистер Мейсон, у вас палуба.
Он снова посмотрел на Кельвина.
— Тогда, может быть, мы перенесем этот разговор в мой кабинет?
* * *
Кабинет Рейдена был лишь немного больше, чем у Кельвина, и еще более скудно обставлен.
Пустые стены и тусклый ковер были чистыми словно новые, как и основные удобства. Только стол Рейдена требовал внимания. Большой, сделанный из прекрасно лакированного кедра в стиле давно минувших веков, он казался совершенно неуместным — уж точно не по стандарту военного корабля. На его поверхности стояли бутылка виски и старомодный блокнот с ручками. Компьютера не было.
— Добро пожаловать в мой дом вдали от дома, — сказал Рейден, усаживаясь за свой стол.
Кельвин сел напротив.
Тристан, который вошел следом за ними, остался стоять у двери, которую он закрыл и запер.
Кельвину было неприятно, что он находится здесь, особенно прямо за его спиной, но он знал, что это только ослабит его позицию, если он будет жаловаться.
— Кельвин, — сказал Рейден. — Очень важно, чтобы ты рассказал мне все о битве до нашего прибытия. Я хочу точно знать, что произошло. Какие корабли напали на какие, в каком порядке, какое оружие было использовано. Я хочу знать все.
Кельвин не хотел отдавать, возможно, единственную полезную карту, которая у него была. Вместо этого он задал свой собственный вопрос.
— Что произошло после прибытия ваших кораблей?
Он надеялся получить полезную информацию о флоте и ресурсах Рейдена.
— Мы уничтожили столько кораблей Ротэма, сколько смогли. Но нашим приоритетом было вывести из строя корабль, на котором вы находились, и захватить его. Из-за этого примерно половина эскадры пришельцев сбежала. Я понятия не имею, где они собираются перегруппироваться.
— Вы понесли какие-нибудь потери? — спросил Кельвин.
— Нет. Несколько раненых и некоторые повреждения, конечно. Несколько истребителей. Но капитальных потерь нет.
Рейден не подтвердил, сколько у него было кораблей. Кельвин попробовал снова.
— У вас, должно быть, было достаточно сил, чтобы преследовать вражескую эскадрилью.
Рейден настороженно посмотрел на него, его слова звучали медленно.
— Нас здесь четверо. Харбингер, Мэри Гейл, Аврора и Солнце Свободы.
— Должно быть, это мощные корабли.
Лицо Рейдена не отразило никаких эмоций.
— Наверное.
— Откуда они взялись?
— Частные владельцы.
Кельвин поднял бровь.
— Частные владельцы?
— Да.
— А как насчет Харбингера?
— Ты знаешь, откуда взялся этот корабль.
Рейден прочистил горло.
— Теперь расскажите мне о первой части битвы.
— Мой офицер обороны лучше меня опишет ее. Я прикажу ему ответить на все ваши вопросы, — Кельвин сделал паузу. — Сразу после того, как вы ответите на все мои.
Он сомневался, что его скудная информация была справедливым обменом на информацию Рейдена. Но попробовать стоило.
Рейден откинулся назад, постукивая пальцами друг о друга. Он был почти вдвое старше Кельвина, но в его глазах все еще светился детский огонек.
— Возможно, я не смогу ответить на все ваши вопросы, — сказал он. — Но я сделаю все, что смогу.
Кельвин не знал, с чего начать. Возможность взять интервью у объекта своего расследования была редкой, но она была сопряжена с особыми трудностями. Например, вопросы, которые он задаст, покажут, какой информацией он не располагает и что его больше всего интересует.
— Давай начнем с самого начала, — сказал Кельвин. — Почему ты выбросил свою жизнь на ветер, чтобы уничтожить несколько коммерческих кораблей?
Рейден выглядел забавным.
— Почему вы думаете, что я это сделал?
— Я думаю, ты сделал это, зная, что твоя жизнь никогда не была поставлена на карту. Ты знал, что тебя освободят, — догадался Кельвин, пристально глядя на Рейдена. — Ты сделал это ради Харбингера?
— Обмен, имеете в виду?
Рейден наклонился вперед.
— Нет. Нет. Нет. Я предпочитал Феникс и до сих пор предпочитаю. Это прекрасный корабль, не поймите меня неправильно, но Феникс, — его взгляд стал блуждающим, — Феникс был моим.
— Тогда почему? — спросил Кельвин. — Я сомневаюсь, что ты хотел начать войну.
— Войну? Нет, война — это последнее, что нужно нашей хрупкой Империи. Мои мотивы гораздо глубже. Разве вы не видите их?
Кельвин не знал, что делать с этой игрой, которую затеял Рейден. Они оба знали, что Кельвин не может знать истинных мотивов Рейдена, пока тот не расскажет ему. Зачем эта шарада? Может быть, это проверка. Он хочет узнать, ценен ли я, прежде чем рассказать мне больше.
Все, о чем Кельвин мог думать — продолжать игру.
— Я считаю, что ты пожертвовал всем, потому что хотел убить эти корабли Ротэма. Не из-за того, кем они были, а из-за того, что они несли.
Рейден кивнул.
— Именно так.
— Так что же они несли? — Кельвин сложил руки. — За что можно было бы отдать все?
— У них был груз первого класса. Груз, за который стоит умереть, если понадобится, — Рейден сделал паузу. — Когда я принял решение нанести удар, я не знал, подписываю ли я себе смертный приговор или нет. Потому что я не знал, можно ли меня спасти. Я знал, что попытка будет предпринята. Я знал план, и я знал игроков. Но в таких играх никогда нет ничего определенного. Генералы умирают. Королевства падают. Правительства рушатся. И все это без единого звука. Руки врага уходят очень глубоко. И если ты не можешь его увидеть, ты не можешь быть уверен, что победил его.
Кельвин на мгновение задумался — очень интересный ответ. Хотя, возможно, несколько излишне поэтичный. Это показывало, что Рейден, по крайней мере, считал свои действия героическими.
— Итак, что такое груз первого класса?
— Вы знаете старое выражение: «Видеть — значит верить?»
— Да.
— Так вот, вам будет трудно поверить в то, что я собираюсь вам рассказать, пока я вам не покажу.
Рейден загадочно улыбнулся, затем приказал Тристану:
— Приведи особого гостя.
Пока они ждали возвращения Тристана, Кельвин размышлял, кто этот таинственный гость и какая связь у него или у нее с «грузом первого класса». Что бы это ни было.
Дверь открылась, и Кельвин, повернув кресло, увидел, как в комнату вошли два вооруженных до зубов солдата, а за ними Тристан, который насильно вел человека в наручниках.
Лица пленника не было видно, так как его голова была склонена, а волосы длинные, но он казался средних лет и довольно худым. Вряд ли он подходил для конвоя, состоящего из двух коренастых морпехов и атлетически сложенного оборотня.
— Покажи свое лицо, трус, — сказал Рейден.
И Кельвин увидел, как пленник медленно поднял голову и откинул волосы с глаз, открыв лицо Рейдена.
Кельвин замер от удивления. Что? Другой Рейден? Если не считать более длинных волос и худощавого телосложения, он во всем походил на того же человека.
— Близнец, — сказал Кельвин.
— У меня нет братьев и сестер.
Кельвин знал, что это правда, когда изучал Рейдена — по крайней мере, так было записано во всех базах данных, связанных с ним.
— Пластическая хирургия? — догадался Кельвин.
— Мы исключили это после тщательного медицинского осмотра.
— Клон?
— Невозможно, — сказал Рейден. — Во-первых, это было бы слишком непрактично, поскольку им пришлось бы брать мою ДНК в то время, когда я родился — ускоренное старение тоже не выход, иначе его возраст совпадет с моим только на короткий промежуток времени. Во-вторых, ДНК этого самозванца не совпадает с моим. На самом деле, она настолько сильно отличается, что он не должен быть похож на меня, но он похож.
— Очень странно, — сказал Кельвин. Теперь ему стало интересно, какой из Рейденов настоящий Рейден. — Возможно, он очень похож, — сказал Кельвин. Но даже если это и имело наибольший смысл, это казалось неправильным. Эта копия Рейдена казалась слишком совершенной. Одинаковость была невероятной. Одинаковые недостатки и изъяны во всех одинаковых местах, независимо от того, насколько они незначительны.
— Это не просто случайный двойник, — сказал Рейден.
Заключенный Рейден заговорил:
— Не верьте ему. Я настоящий Рейден.
Его заставил замолчать Тристан, потрепав по голове.
Кельвин повернулся лицом к оригинальному Рейдену, который качал головой.
— Откуда мне знать, что это не настоящий Рейден? — спросил Кельвин.
— Если бы он был готов и развернут до того, как Организация получила его в свои руки, было бы гораздо сложнее сказать. Но как бы то ни было, он никогда не был готов стать мной. Он не знает обо мне достаточно, чтобы заменить меня.
— Организация?
— Это все моя амнезия! — сказал заключенный Рейден.
Оригинальный Рейден рассмеялся.
— Я знаю свою жизнь вдоль и поперек. Я прожил ее. У него нет ни малейшего понятия. Он не знает ничего, кроме моего имени, звания и места рождения. Когда я отправился в Антиву и сражался в том девятнадцатидневном бою во время Великой войны, он ничего не помнит об этом. Он не знает, как это было.
— Я знаю. Я помню, — сказал заключенный Рейден.
— Я никогда не был в Антиве, — сказал прежний Рейден. Его глаза встретились с глазами Кельвина. — Ты понимаешь, о чем я? Он отчаянно хочет выбраться из заточения и завершить свою миссию. Он скажет или сделает все, что угодно. Но он не я. Даже близко нет. Вы наверняка достаточно изучили мою биографию в ходе вашего расследования, чтобы понять, кто я такой. Спросите нас о чем угодно. Я уверен, что вы будете удовлетворены.
Кельвин многое изучил, и это была правда, что Рейден никогда не выполнял боевых заданий на Антиве. Но Кельвина беспокоило то, что все факты, все, что он знал о Рейдене, были получены из официальных документов, и в них можно было внести любые изменения. Вряд ли это так, но это было возможно.
Поэтому, чтобы быть уверенным…
— Ты, — он указал на заключенного Рейдена, — назови свой основной экипаж на последнем корабле.
Кельвин был уверен, что настоящий Рейден знает свой экипаж, и, хотя вопрос был достаточно простой, чтобы оба знали ответ, он решил, что это хорошая отправная точка.
— Я не помню. Вы должны мне поверить! — сказал заключенный Рейден. — Это была травма головы. Я ничего не помню!
Если бы только мне давали Q каждый раз, когда я слышал, как заключенный утверждал, что у него амнезия…
Кельвин повернулся к первоначальному Рейдену, который все еще самодовольно сидел за своим столом.
— Моим старпомом была Саммерс Пресли. Безупречная осанка, изысканная прическа, пленительная улыбка, которую она редко показывает. Умная, компетентная, деловая и абсолютно надежная. Моим рулевым был Джошуа Ван Дэвин, темные волосы, мальчишеская улыбка, около тридцати лет. На голове у него шрам после операции в детстве…
Кельвин прервал его.
— Я слышал достаточно. Я убежден.
И он был убежден. Какая-то часть его души все еще сомневалась, не ошибается ли он, и, вероятно, всегда будет ошибаться, но, учитывая обстоятельства, только глупец мог видеть это иначе. Существовала тонкая грань между хорошим следователем и подозрительным болваном. Как многие люди постоянно напоминали ему, иногда сигара — это действительно всего лишь сигара.
— Вы трое можете увести его, — сказал Рейден, махнув рукой Тристану и остальным. Они подчинились и снова оставили Кельвина и Рейдена наедине.
— Если бы я не видел это сам, я бы не поверил.
Рейден кивнул.
— Я же говорил. Впечатляет, не правда ли? Тем не менее, они сделали это. Где бы они его ни нашли. Как бы они его ни построили. Что бы они ни сделали, они получили в свои руки очень убедительно выглядящую версию меня. И если бы у самозванца было больше времени и он изучил мою жизнь и привычки в мельчайших подробностях, они могли бы выдать его за настоящего меня. И вообще заменить меня. И тогда у них был бы Феникс, еще один военный корабль в кармане, и никто бы не был в курсе.
— Так кто же мог это сделать? — спросил Кельвин. Почти любой мог иметь мотив, чтобы взять под контроль корабль. Но средства — это уже другая история. Придумать Рейдена, похожего на настоящего, и нацелиться на подмену — это подразумевало наличие серьезных ресурсов.
— Кто-то могущественный, — сказал Рейден. — Кто-то, кого нужно остановить.
— И тут вступаешь ты? Ты тот, кто остановит его, ее, их, кого угодно?
— Дубликат человека, как тот, которого вы только что видели, является грузом первого класса. Мы называем их репликантами. Организация не знает, откуда они берутся, или сколько их, или кто их контролирует, только то, что они постепенно появляются. И мы поймали нескольких.
— Понятно, — сказал Кельвин, собирая кусочки воедино, как только мог. — Ты перестал быть послушным имперским капитаном, как только столкнулся лицом к лицу с этим другим тобой. И это стало для тебя достаточным доказательством, чтобы присоединиться к какой-то борьбе против них.
Глаза Рейдена загорелись, но его слова оставались спокойными.
— Я по-прежнему послушный имперский капитан. Я никогда не переставал им быть. Решение, которое я принял, чтобы уничтожить корабли Ротэма и украсть Харбингер, было во благо Империи. Если бы я этого не сделал, то несколько человек сейчас были бы заменены. Увезли бы их в какую-нибудь тюрьму, может быть, казнили, пытали, бог знает что, и без надежды, потому что никто бы даже не заметил. Потому что какие-то самозванцы заняли бы их жизни.
— Кого бы заменили?
— Важных людей.
— Назови мне имена, Рейден.
— Я не знаю их имен, — сказал он. — Я просто знаю, что было на тех кораблях, и куда они направлялись. Груз первого класса направлялся в Столичный Мир. Это то, что Организация сказала мне. И именно поэтому я действовал. Кто-то должен был это сделать. И я был единственным, кто мог.
— И ты отказался от всего, чтобы сделать этот единственный шаг?
— Если это было необходимо, — сказал Рейден, — я был готов умереть за это. Но, как оказалось, я все еще ценен. Может быть, даже больше, чем когда-либо.
— Действительно, — сказал Кельвин, все еще удивляясь, как Рейден приобрел такой мощный корабль. — Так что это за Организация, на которую ты работаешь?
— Все, что тебе нужно было сделать, это спросить, — Рейден слабо улыбнулся. — Организация — это сеть патриотов.
— Что за сеть? И сколько патриотов?
Рейден улыбнулся, как бы говоря: конечно, ты хочешь знать это. Затем он произнес:
— Мы достаточно хорошо связаны. У нас есть люди в каждой имперской системе, и еще в нескольких других. Немного денег. Несколько кораблей. Достаточно, чтобы знать, что есть проблема, но, возможно, недостаточно, чтобы остановить ее.
— Как был основан ваш орден?
Рейден пожал плечами.
— Ответ, конечно, есть. Но у меня его нет.
— Сколько лет этой Организации?
— Трудно сказать.
Кельвин знал, что Рейден не станет вдаваться в конкретные детали, если сам того не захочет. А когда имеешь дело с такими, как он, давление на него с целью получить больше ответов приведет лишь к уменьшению их количества. Кельвин сохранял терпение.
— Меня завербовали в Организацию некоторое время назад. Много лет назад. Но меня нелегко было обратить. Я не верил им, что существует опасность. Что Империя уже не так совершенна, как я всегда считал. Я не хотел слушать, но они были очень… убедительны.
— Они купили тебя?
Рейден нахмурился.
— Нет, конечно, нет. Тогда не убедительно. Они показали мне доказательства. Точно так же, как я показал вам доказательства несколько минут назад. Трудно продолжать думать, что твой мир имеет смысл, когда ты видишь свое лицо на чужом теле.
— Итак, все так, как я и предполагал. Организация показала тебе поддельного Рейдена, и поэтому ты присоединился к ним?
— Поддельный Рейден был тем моментом, когда я понял, что должен открыть глаза. И как только я это сделал, знаки были повсюду. Мелочи. Но все они были неправильными.
— Например?
— Изменения в поведении. Приказы, которые не имели смысла. У капитанов, которых я знал много лет, появились небольшие… эксцентричности.
— Ты думал, их заменили репликанты? — Кельвин сел вперед. — И ты узнал о поддельном Рейдене до того, как было слишком поздно. И это стало личным.
— Не столь уж и личным, — уточнил Рейден. — Да, я собираюсь защитить себя. И это означает, что я буду на стороне Организации. Но, что гораздо важнее, я собираюсь защитить Империю. Если кто-то достаточно силен, чтобы найти или… сконструировать эти штуки и использовать их, чтобы незаметно захватить корабли нашего флота, то что это говорит о нашем будущем?
— Итак, если они показали вам репликанта много лет назад, почему он сейчас на этом корабле?
— Как леденящее душу напоминание о том, почему я делаю то, что делаю.
Кельвин не потрудился спросить, как именно поддельный Рейден попал на борт Харбингера. Рейден мог легко забрать своего репликанта в любой момент, с тех пор как захватил Харбингера. Вместо этого Кельвин задал другой вопрос.
— Как ты узнал, что фальшивый Рейден был не единственным репликантом?
— С тех пор я видел и других.
— А откуда ты теперь знаешь, что Организация не является тем, кто создал фальшивого Рейдена, чтобы склонить тебя на свою сторону?
— Тогда я этого не знал, но теперь знаю. Организация существует, чтобы защищать Империю. Поверьте мне.
— От репликантов? Как давно это происходит?
— Нет, не только от репликантов. Это недавний шаг. Они начали заменять людей около пяти лет назад. Капитаны и офицеры Пятого флота были самыми легкими целями, так как находились близко к демилитаризованной зоне. Далеко от большинства крупных портов. В основном они, мы, были просто тестами. Они должны были быть медленными, осторожными и проверить, останется ли незамеченным переход между настоящими и поддельными людьми. Лишь недавно они нацелились на более важных людей. Например, корабли, направляющиеся в Столичный мир.
Кельвин тут же подумал о своем странном визите к Калиле. Была ли она заменена? Была ли это та угроза, от которой она пряталась?
— Более важные люди — это дворяне?
— Возможно, некоторые из знати.
— А как насчет королевской семьи? — Кельвин надавил на него.
Рейден почесал подбородок.
— Сомневаюсь. Акиры хорошо защищают себя. Возможно, со временем, но пока я уверен, что они в безопасности.
— Итак, вы не заметили никакой странной активности с их стороны?
Рейден колебался.
— Нет. Почему вас это так интересует?
Кельвин пожал плечами, не желая выдавать себя.
— Без причины. Я просто хочу быть уверен, что монархия все еще цела.
Рейден поднял бровь.
Кельвин сменил тему.
— Так как ваша Организация обнаружила угрозу?
— У меня нет ответа на этот вопрос. Это невидимая война, которая идет уже долгое время. Десятилетия. Их сторона медленно наращивает силы, готовит свои планы, а мы пытаемся следить за ними и разгадать их планы, пока не стало слишком поздно. Эта борьба приняла множество форм.
— Итак, кто же враг?
— Они называют себя Кольцом Феникса. Нет, это не отсылка на мой старый корабль. Они имеют в виду существо из легенды. Огненную птицу, которая периодически умирает и воскресает. Мы думаем, что это метафора Империи. Они хотят уничтожить ее и воссоздать. А поскольку наша человеческая Империя — главная сила галактики, они полагаются на обман, чтобы завоевать нас.
— Кто они?
— Мы пока не знаем главарей. Их называют Советом. Они действуют через вторых и третьих, как многие наши политические дворяне на Столичном мире, только в этом случае анонимно. Весь Совет может иногда собираться в чрезвычайных ситуациях, но мы никогда не подходили достаточно близко, чтобы это подтвердить.
— Итак, что ты знаешь? — спросил Кельвин. — Они Ротэмы? Люди? Полариане?
Рейден выглядел удивленным.
— Почему вы решили, что полариане?
— Ну… мы видели поларианский корабль в Абии.
Глаза Рейдена сузились.
— Вы уверены?
— Да.
— Очень интересно… — он сделал паузу. — Отвечая на ваш вопрос, мы знаем, что и люди, и Ротэм вовлечены в это. Что касается того, кто кому отдает приказы, никто не может быть уверен.
Он откинулся назад и прислонил голову к креслу, задумчиво постукивая пальцами по подлокотнику. Очевидно, он был недоволен.
— Это потому, что мы едем в Близнецы, не так ли? — спросил Кельвин.
— Что?
— Почему это тебя расстраивает. Это потому, что мы идем в пространство полариан. И теперь ты не знаешь, можно ли им доверять.
— Да, это меня беспокоит. Но не думай об этом слишком много. Близнецы — безопасное место.
— Почему мы туда едем?
— Это безопасное место для моей группы. Своего рода убежище для Организации. Удобно иметь несколько за пределами юрисдикции Империи.
— Но теперь это может оказаться не таким уж безопасным местом.
— Нет, оно безопасно, — сказал Рейден.
— Итак, расскажи мне побольше о Близнецах. Что я могу ожидать найти, когда мы туда попадем? — спросил Кельвин.
Рейден ничего не ответил.
— Позволь мне угадать. Эта поездка и все твои намеки и подсказки, которые ты мне оставил, все это попытка завербовать меня в Организацию, не так ли? Но она хочет, чтобы я принял на себя обязательства до того, как я действительно что-то о ней узнаю. Разве не так работают все эти тайные группы?
Рейден снова наклонился вперед, выглядя немного менее напряженным.
— Нет. Вербовать тебя было моей идеей. Были… смешанные чувства по этому поводу. Официального приглашения вам не поступало. Я просто надеюсь, что мы сможем… договориться.
— Как?
— Это зависит от того, что произойдет, когда мы приедем, — он улыбнулся. — Не волнуйтесь. Я не буду вас ни к чему принуждать. Вы не моя пленница. Сделайте свой собственный выбор. Только помните, что нигде не будет безопасно. Они придут за вами. Они будут охотиться за вами от Евросиса до Полариса, от Столичного мира до Коридора. Сотрудничество рядом со мной — ваш лучший шанс на выживание.
Кельвин подумал, что это, вероятно, правда. Он не хотел умирать и нуждался в безопасном порте, куда Ночной ястреб мог бы доставить припасы. Лучший путь, по его мнению — внедриться в Организацию и с этой точки зрения решить, правы ли они и стоит ли присоединиться к ним, или лучше предать их Империи, возможно, вернув себе расположение.
— Кто руководит Организацией?
— Она разделена на группы с лидерами, которые подчиняются одному человеку. Этот человек и лидеры групп делят власть и сотрудничают.
— Кто этот человек?
— Ее зовут Белая Ладья.
— Значит, эта особа — женщина?
— Да, — сказал Рейден. — Но это вряд ли полезная подсказка.
— Любая подсказка, которая может исключить половину населения галактики, является полезной подсказкой.
— Удачи в угадывании ее личности среди другой половины.
— Значит, ты не опознаешь ее для меня.
— Не буду.
— Но ты знаешь, кто она.
— Да.
— Вы когда-нибудь разговаривали с ней лицом к лицу?
— Да.
Кельвин сел вперед.
— Ты лидер группы, не так ли?
— Да. После того, как последний лидер группы и его корабль, Аркановый шторм, исчезли, я занял его место.
— Насколько велика группа?
— Несколько финансовых контактов, несколько кораблей, несколько агентов разведки и аналитиков, пара убежищ. Вот и все.
У Кельвина возникло ощущение, что Рейден рассказал ему не все.
— Несколько, это сколько?
— Число от одного до бесконечно многих.
Рейден пожал плечами.
Кельвин сменил тему, решив, что это поможет ему оценить сферу влияния Организации.
— Как вы узнали, что на кораблях Ротэма были репликанты? На первых, которые вы атаковали, на беотанском конвое?
— Инсайдерская информация, — ответил Рейден. — Хотя сейчас этот контакт исчез, предположительно погиб. Но я сделал все, что мог, с тем, что она мне дала.
— Но вам не удалось уничтожить весь конвой.
— Да, — он вздохнул. — Одному кораблю удалось уйти. Может быть, я уничтожил всех репликантов, уничтожив другие корабли. А может, они все сбежали на том корабле, который ускользнул от меня. Я не знаю. Но, по крайней мере, он не добрался до Столичного мира.
— Итак, затем вас арестовали и доставили на Праксис, где Организация организовала ваш побег. Как вам это удалось?
Рейден улыбнулся.
— Я знаю, что вы делаете. Вы пытаетесь понять, насколько могущественна Организация и как она работает. Я не буду вам подыгрывать. Но я скажу вот что. Не все в грузовых отсеках Харбингера было грузом, если вы понимаете, о чем я.
— Так что ты сделал с первоначальным экипажем Харбингера?
— Передал их куда-то — тех, кто не был на нашей стороне. Не могу вспомнить куда.
Он невинно пожал плечами.
Кельвин нахмурился, понимая, что Рейден не собирается делиться с ним подробностями.
— Потом ты отправился в Алеатор, — сказал Кельвин. — Но ты пришел туда поздно. Вероятно, потому что вы «передавали» первоначальный экипаж Харбингера, и, поскольку поблизости не было ни баз, ни планет, вы пересадили их на другой корабль, — он вспомнил о выводах Сары. — Солнце Свободы.
Рейден тихо похлопал.
— Вы не разочаровываете.
— Но Солнце Свободы был визуально обнаружен в пункте назначения… он не могло успеть встретиться с вами.
— Или так утверждал проплаченый свидетель…
— Понятно, — Кельвин кивнул, подумав, что это было бы достаточно просто устроить. — А потом, — продолжал он, — вы поехали и получили огромную сумму денег от некоего Янала Кеммера на Алеаторе. Вот почему ты отправился туда.
Рейден ухмыльнулся.
Кельвин знал, что если бы была другая причина, Рейден не стал бы ею делиться.
— Затем вы отправились на Брим, вторглись на станцию и обыскали жесткие диски. Очевидно, в поисках разведданного. Мы получили те же данные, проанализировали их и обнаружили, что несколько кораблей Ротэма, многие из которых вы уничтожили, должны были прибыть в систему Абиа или обойти ее. Но вы уже знали это, не так ли? — Кельвин посмотрел ему в глаза. — Так зачем же ты отправился на Брим?
— Брим. Брим. Брим… Мы отправились в Брим, чтобы собрать информацию. Он является, или был, центром для целого ряда оперативников Кольца Феникса. Перевалочный пункт для маневрирования грузами, персоналом, оружием, и так далее, в этом секторе. Оттуда мы определили многие корабли, участвующие в заговоре. Отличить плохие корабли Ротэма от невинных коммерческих не так-то просто. К счастью, Кольцо Феникса не знало, что мы следим за их операцией на Бриме, и станция не была должным образом защищена от дредноута.
— А что насчет кораблей Ротэма, которые там были? Вы уничтожили один, а другой оставили нетронутым.
– Торма и Вим?
— Да, — сказал Кельвин. — Один был уничтожен, а другой вы просто оставили на месте. Хотя, официально, вы высадились на него и захватили экипаж.
— Так и есть. На борту находился ключевой агент Кольца Феникса. Он отвечал за координацию многих действий и выделялся, как больной палец — человек на корабле Ротэмов, да что ты. Мы взяли его и команду живыми. Сейчас они находятся в нашем блоке задержания на этом корабле.
— Они источник информации или разменная монета? — спросил Кельвин.
— Информация. Кольцо Феникса не ценит своих скомпрометированных агентов. И, к сожалению, их скомпрометированный агент знал не так много, как мы надеялись.
— Почему вы оставили корабль нетронутым, а не уничтожили его и не лишили их этого ресурса?
— Я хотел, чтобы вы это увидели, — сказал Рейден. — Все просто.
— Хорошо… — сказал Кельвин, собирая все воедино. — Затем ты отправился на Йоту. Вероятно, из-за информации, которую ты получил от Брима. Но что вы там нашли?
— Корабли Кольца Феникса. Их пришлось уничтожить.
— Груз первого класса?
— Нет. Грузы первого класса очень редки, пока что. Эти везли оружие.
— Стрелковое оружие?
— Нет, большое. Снаряды для бомбардировки планет.
— Ты знаешь, что они планировали с ними делать?
Рейден не ответил.
Кельвин вздохнул и задал другой вопрос.
— Вы оставили там один корабль тоже нетронутым. Выведен из строя. Но неповрежденный. И ты велел мне взойти на него.
— Вы это сделали?
— Нет, — сказал Кельвин.
— Очень жаль, — сказал Рейден. — Я надеялся, что вы смогли бы раскрыть его груз для Крыла Intel, а также надеялся, что агенты Кольца Феникса внутри правительства не смогли бы полностью отцензурировать ваше открытие.
— И что бы я нашел? — спросил Кельвин. — Больше снарядов для планетарной бомбардировки?
— Нет. Преступников. Легко идентифицируемых людей-беглецов, живущих в комфортных условиях под наблюдением и охраной экипажа Ротэма. Я не убил их, потому что они не представляли угрозы. Их свобода и безопасный побег в Республику Ротэм — это способ Кольца Феникса отплатить кому-то за какую-то услугу. Мое убийство не было бы большой наградой, но то, что вы нашли их, преступников, на корабле, который должен был находиться там по мирным причинам, ну… это бы что-то значило.
— Понятно, — сказал Кельвин. — А потом вы заманили нас в Абию, чтобы увидеть эскадру Ротэма. Почему вы просто не отправились прямо туда? Мы бы последовали за вами.
— Мы не хотели их предупреждать. Если бы они поняли, что мы скачем в Абию, эскадра могла бы убежать. Вместо этого мы притворились, что идем к Зендрикуну, пока не оказались слишком далеко, чтобы нас заметили. Затем мы развернулись, встретились с другими нашими кораблями и отправились в Абию.
— И мы заглотили наживку, — сказал Кельвин. — И из-за этого мы потеряли много замечательных людей.
Он сохранял спокойный голос, несмотря на тревожные чувства внутри него. Прежде всего он старался не думать о тех ужасных смертях, свидетелем которых он был. Потеря офицеров была частью работы, но это знание никогда не готовило его к потере друзей.
Улыбка Рейдена померкла, а взгляд стал трезвым.
— Я не думал, что они смогут заметить вашу систему невидимости.
Кельвин ничего не ответил.
После соответствующей паузы Рейден добавил:
— Мы все многое потеряли. И потеряем еще много. Так уж сложилось. В конце концов, мы все умрем и потеряем все.
— Действительно.
Это заставило Кельвина вспомнить, как он столкнулся со смертью на Алеаторе-1, когда сначала Якоби, а потом Тристан спасли ему жизнь.
— Скажи мне… — произнес Кельвин.
Рейден поднял голову.
— Что ты знаешь о СЕRКО?
— Что?
— На Алеаторе-1 меня опознали и напали на меня агенты СЕRКО. Тристан пришел мне на помощь, хотя я передал его в управление порта. Теперь, когда я знаю, что вы работаете вместе, возможно, вы сможете объяснить, что со мной там произошло. И как Тристан попал на борт моего корабля, а затем вышел на свободу на Алеаторе.
— Мы подкупили нескольких избранных чиновников Алеатора, когда узнали от наших, что СЕRКО были наняты, чтобы убить вас. И, судя по всему, кто-то много заплатил. Снарядить такое количество повстанцев, отправить их через половину Империи, дать им автоматическое оружие и знать, когда вы будете там. Это не могло быть дешево.
— Почему я?
Рейден пожал плечами.
— Это вы мне скажите. Кто хочет вашей смерти?
— Я действительно не знаю…
Кельвин был в полной растерянности. Почему-то он ожидал, что Рейден знает ответ. Может быть, он не хотел ему говорить. А может, он был озадачен не меньше Кельвина.
— Значит, ты позаботился о том, чтобы Тристан был там и защитил меня от агентов СЕRКО, так?
Рейден улыбнулся.
— Мы завербовали кого-то на вашем корабле, чтобы Тристан смог освободиться и собрать ваш… как это назвать? …запах, я полагаю. Чтобы он мог найти вас на Алеаторе.
Кельвин задумался на минуту.
— Мистер Пеллеу. Вы каким-то образом завербовали его, и он позаботился о том, чтобы Тристан освободился и подменил записи с камер наблюдения.
Кельвин говорил больше для себя, чем для Рейдена, но это также помогло объяснить, почему Пеллеу был готов встать на сторону Кельвина против Саммерс и майора. Он работал на Рейдена или Организацию, или на обоих…
— Да, — признал Рейден. — Пеллеу работает с нами. Он недавно завербован. Поймали его на Праксисе, но у нас были значительные рычаги давления.
— Вы принудили его?
— Нет. Его сестра имеет влияние в Организации. Кровь гуще воды, как говорится, а деньги гуще крови. Интерпретируйте это как хотите.
— А что насчет Якоби? — спросил Кельвин. — Или, лучше сказать, Титус Антоний.
— Кто?
— Человек в потрепанной военной форме. Он работал с агентами СЕRКО до того момента, когда они собирались меня казнить. Он убил их. А затем, вскоре после этого, еще больше агентов СЕRКО убили его. Он мало что мне рассказал. Но я уверен, что он связан с вами.
Лицо Рейдена изменилось с самодовольного на заинтригованное.
— Я не знаю такого человека.
Кельвин посмотрел в глаза Рейдену.
— Ты уверен?
— Абсолютно.
— Понятно…
Он не был уверен, лжет Рейден или нет. Если бы Якоби не работал на Рейдена, почему бы он повел себя так, как повел?
— Тогда расскажи мне о Тристане, — сказал Кельвин.
— Он был моим контактом и источником информации для нескольких поселений Ремории.
Конечно, Кельвин знал, что большинство реморийцев живут кланами, группами или стадами, как бы они ни назывались, но он никогда не думал, что с ними можно поговорить, если вообще возможно общение. Слишком трудно найти и слишком мало сил, чтобы быть полезным, или так он считал.
— Тристан — ремориец, существо, которое Империя уничтожила бы, если бы могла. Так почему он должен заботиться о защите нас, людей?
— Это интересный вопрос, — Рейден сжал пальцы вместе. — Почему бы вам самому не задать его?
— Когда?
— Когда захочешь. Он поедет с вами.
Рейден сел обратно.
— На Ночном ястребе?
Рейден кивнул.
— Думаю, он окажется очень полезным помощником. Считайте, что я извиняюсь за то, что втянул вас во все это.
— Нет, я так не думаю, — сказал Кельвин. — Я не хочу, чтобы на моем корабле был ремориец.
Рейден пожал плечами.
— Как хотите. Думаю, это значит, что вы не хотите поддерживать контакт со мной и Организацией.
— Что ты имеешь в виду?
— Тристан — мой связной. Он знает, как связаться с Организацией. А вы — нет.
— Ты мог бы рассказать мне.
Рейден тихо захихикал.
— Так не пойдет. Вам нужен Тристан. Но поймите, он не такой, как Ремории, которых вы встречали в прошлом… Это верно. Я знаю, что на самом деле произошло на Троице.
Его глаза встретились с глазами Кельвина.
— Тристан не такой. Он друг. Возьмите его с собой. Он докажет свою ценность, я обещаю.
Кельвин колебался. Он очень устал и чувствовал себя ущемленным. Усталость притупила его остроту. В конце концов, он кивнул, решив, что Тристан, по крайней мере, может быть источником информации.
— Хорошо. Он может подняться на борт.
— Это разумно, — сказал Рейден.
— Пока.
— Это будет знаком для других моих людей на вашем корабле, что вы союзники. И за вами нужно следовать.
– Другим людям?
— Я понимаю, что вы потеряли очень много людей на Абии. Многие из них — критически важный персонал. Медики, члены экипажа, аналитики… солдаты. Их нужно будет заменить, чтобы ваш корабль мог функционировать, не так ли?
Кельвин подумал о Монте, Роуз, майоре и всех остальных в их последние минуты и опустил голову. Чувствуя, как горе наконец-то одолевает его.
— Да. Я даже потерял своего главного врача.
Было больно говорить это, но он сделал это так безэмоционально, как только мог.
— Мне понадобится больше людей.
— Это трудно. Я понимаю. Но это приходит с работой. Ты просто должен взять себя в руки и продолжать бороться.
Кельвин кивнул. Он знал, что не может винить Рейдена в том, что произошло. По крайней мере, не больше, чем он мог винить себя.
— Есть еще кое-что, — сказал Кельвин.
Рейден выглядел заинтересованым.
Кельвин не знал, почему он заговорил об этом, но мысль о возвращении на Ночной ястреб, разделенный корабль, была ужасной. Ему нужна была сплоченность. А это означало, что ему нужно было понять, чтобы установить мир.
— Саммерс Пресли, — сказал он. — Скажи мне… почему она так бесстрастна, когда звучит твое имя?
Рейден, казалось, удивился вопросу.
— Все еще?
Кельвин нахмурился.
— Да. Между вами что-то произошло, или не произошло, и она одержима желанием выследить тебя. Она хочет, чтобы ты познал Леди Справедливость.
На губах Рейдена появилась крошечная заинтригованная улыбка.
— Я уверен, что хочет.
— И что?
— Если хотите знать, мы с ней были близки до того, как все это случилось. Как мы могли не быть? Она была самым надежным офицером из всех, что у меня были. И она смотрела на меня с таким уважением, которое, ну, очень немногие могут проявить. И, как вы, я уверен, убедились, ее советы всегда очень проницательны.
Кельвин ничего не сказал.
— Так что я стал полагаться на нее больше как на равного, чем как на подчиненного. Родилось партнерство. Но я скрывал от нее одну вещь.
— Организация.
— Именно. И, как мы оба знаем, в этой игре, чем больше ты знаешь, тем меньше безопасности. Я не мог ей рассказать, потому что хотел защитить ее.
— Тем временем, — сказал Кельвин, — она поняла, что у тебя есть от нее секреты, и неправильно истолковала это. Она думает, что ты ей не доверяешь. И теперь она хочет тебе что-то доказать.
— Нет. Она не знала, что у меня были секреты до самого, самого конца. Только когда морпехи Харков взяли мой корабль на абордаж, она поняла, что я лгал ей и всему экипажу обо всем. Если она все еще «бесстрастна», когда всплывает мое имя, это потому, что она чувствует себя преданной из-за того, что я обманул ее, и ни по какой другой причине.
Кельвин не стал настаивать на этом, но поверил, что в этой истории есть что-то еще.
— Спасибо за информацию, — сказал он. — Я должен вернуться на свой корабль. Мне и моему экипажу нужно оплакать наших погибших.
— Да, действительно, — сказал Рейден. — Но не забудьте, чтобы ваш офицер обороны связался со мной с подробностями о взаимодействии в Абиа, как было условлено.
— Я не забуду, — сказал Кельвин, не зная, что Рейден найдет в этом полезного. Он уже знал, что Пятый флот уничтожил сам себя.
— Майлз свяжется с вами, как только сможет.
— Хорошо.
Рейден нацарапал ряд цифр в своем блокноте, затем передал Кельвину.
— Пусть использует эту частоту.

Глава 32

Его чернота была уместна. Огромный, глубокий, вечно простирающийся океан космоса.
Кельвин стоял здесь, глядя в окно, задолго до того, как кто-то появился. Безмятежная тишина давала то утешение, в котором он так нуждался.
Тишина. Как смерть. И, уже не в первый раз, Кельвин задумался о своей смертности и смертности тех, кто ушел из жизни. Он понимал, что тоже пойдет по этому пути. Возможно, скорее рано, чем поздно. Увидит ли он их когда-нибудь снова? Или они, как и все человечество, обречены на вечную гибель?
Больше всего он думал о Монте. Его старом друге. Вчера он был человеком, а сегодня лишь воспоминание. Что бы он делал без него? И когда сцена смерти Монте снова и снова проигрывалась в голове Кельвина, он почувствовал, как теплеют его глаза. Но слезы не текли. Он не позволял им течь.
Некоторое время он смотрел в открытое небытие, пока не пришли остальные. Все, кроме главной команды, необходимой для управления кораблем, тихо вышли на смотровую площадку. Он надел маску и обратился к ним, изображая харизматичного капитана, способного вдохновить команду на борьбу. Хотя в глубине души он чувствовал пустоту.
Он прошел через все процедуры похорон в космосе, одну из худших обязанностей капитана. Худшую обязанность он уже выполнил — связался с ближайшими родственниками. Он ни с кем не говорил, оставил только сообщения, но все равно было тяжело говорить кому-то, что их любимый человек умер, и знать, что это было, хотя бы частично, результатом решений, которые он сам принял.
Теперь он был здесь.
Произнося слова, которые он подготовил, вперемешку со словами, которые пришли к нему в этот момент.
— Мы помним наших мертвых. Наших друзей. Наших коллег. Нашу семью. Они погибли храбро. Они умерли благородно. И они умерли с достоинством. Выполнив свой долг до конца. Каждый из нас здесь чем-то обязан им, ведь это нас они защищали. Давайте помнить их не только за то, кем они были, но и за то, чем они были. Герои…
Он объявил минуту молчания, и многие склонили головы. Кельвин закрыл глаза. Но вместо темноты он увидел видения взорвавшегося корабля. И подумал о том, что души его друзей вечно бродят по бескрайним просторам космоса. Возможно, в смерти они будут свободнее, чем в жизни.
Он снова обратился к своим офицерам, и их глаза остановились на нем. Им было больно, но они были стойкими. И вид их уверенности придал ему еще немного сил. Он обрел красноречие, о котором и не подозревал, и заговорил о каждом из погибших по очереди, как о личности, вспоминая, какой честью для него было служить с ними. После каждого из них выстрел из главного орудия освещал окна и затемнял их снова, как солнце жизни этого человека, заходящее в последний раз.
О Монте говорить было труднее всего, потому что Кельвин был очень близок с ним. И доверял ему больше, чем любому другому человеку после смерти Кристины. Но Кельвин не стал задерживаться на этом. Он отдал доктору должные почести и продолжил список. В соответствии с порядком и званием.
Последняя честь досталась майору, который пожертвовал собой, чтобы спасти Кельвина. И когда Кельвин заговорил, он приложил немало усилий, чтобы найти нужные слова. Лица спецназовцев смотрели на него, сильные, но потрясенные. Они восхищались своим командиром. А теперь его не стало. Но видеть их, отделенных от экипажа, в камуфляже, пестрящем в черно-серебристой комнате, было трогательно. Они демонстрировали единство, о котором Кельвин никогда бы не подумал, что оно возможно так скоро после того, как они сражались друг против друга. Помогло и то, что совсем недавно они сражались бок о бок. И умерли бок о бок.
Как только он закончил отдавать честь майору, раздался еще один выстрел из главного орудия, а затем четыре залпа из шести орудий поменьше. И Кельвин дал им возможность обдумать последнюю мысль.
— Я солгал вам всем раньше.
Его слова, словно ударная волна, прокатились по толпе. Он продолжил:
— Крыло Intel не вернули мне командование. Я захватил его, чтобы мы могли отправиться в Абию. И я потащил вас всех за собой. Вот почему я не буду заставлять никого из вас стоять рядом со мной… Но я собираюсь продолжать двигаться вперед по этой дороге. И я собираюсь раскрыть правду. Всю правду. И я приглашаю вас всех пойти со мной. Но вы должны знать, какой ценой вам это обойдется. Никто из тех, кого вы любите, не будет в безопасности. И правительство будет охотиться на нас. Они назовут нас преступниками. Они могут даже убить нас. Но, я верю, история будет помнить нас по-другому. Как тех, кто занял позицию, когда никто другой не мог этого сделать. Воинами в невидимой войне.
Он рассказал им, как они с Рейденом разговаривали, и как он верил, что вместе они смогут избавить Империю от угрозы, которая так глубоко сидит в ней. Той самой, которая похитила двадцать четыре их собственных друзей.
— Но все, кто решит не следовать за мной по этой темной дороге, смогут заказать проезд обратно к своим семьям, как только мы достигнем Близнецов. Я обещаю вам. И вы сможете уйти, бесстыдно, с гордо поднятой головой. И никто не будет вас за это осуждать.
Затем он сделал паузу и оглядел их в последний раз.
— Пройдет еще двенадцать часов, прежде чем мы прибудем. У вас есть время, чтобы принять решение. Свободны.
Майлз и Сара отстали от остальных. Они ничего не сказали, но в их взглядах была поддержка, и он был рад знать, что, что бы ни предстояло, ему не придется встречать это в одиночку. Шень тоже стоял бы там, знал Кельвин, если бы его уже не перевели в ожоговое отделение Харбингера.
Последней ушла Саммерс Пресли. Все это время она молчала и не смотрела ни на него, ни на кого-либо еще. Некоторое время она просто смотрела в окно. Кельвин хотел что-то сказать ей, но не знал что. Он решил просто оставить ее в покое.
К его удивлению, именно она нарушила молчание. Сначала она говорила едва ли больше, чем шепотом.
— Мне жаль, — сказала она так тихо, что Кельвин подумал, что ему показалось.
Он не знал, что ответить.
Саммерс продолжила:
— За то, что я сделала с тобой… здесь.
Ее глаза обшаривали пустую смотровую площадку.
— Я сожалею. И… — она сделала паузу, найдя в себе силы. — Ты был прав. С флотом что-то не так. Что случилось… Я не знаю… Я не понимаю этого… — она посмотрела мимо него в пространство. — Но что-то не так. Теперь я могу это принять.
Кельвин снова потерял дар речи, с трудом веря в то, что слышит. И он мог сказать, что это было очень трудно для нее.
— Спасибо, — тихо сказал он, не зная, что добавить. Подумав, что после всего, что произошло, Саммерс была такой же жертвой обстоятельств, как и он сам. — Ты могла бы уйти, понимаешь? — нашел он в себе силы сказать. — Ты не была частью этого — того, что я сделал. Флот принял бы тебя обратно. Ты можешь уйти от всего этого, и никто не будет против тебя.
— Я буду считать, что это против меня, — ее слова были тихими, но решительными. — После того, что я видела, что мы все видели, как я могу уйти? Как может кто-либо? Она посмотрела вниз на свои руки, как будто они были окрашены в красный цвет.
— Я больше не чей-то инструмент. Ни для Рейдена. Ни флота. Ни твой… ничей.
В ней вспыхнул огонь. Огонь того, кого предавали слишком много раз. Того, кто больше не доверял никому и ничему.
— Так… ты идешь с нами? — спросил Кельвин, не зная, чего ожидать.
Она кивнула.
— Я верю в то, что вы делаете. Вы пытаетесь найти ответы. Узнать, что не так с флотом, чтобы восстановить порядок. Если я могу помочь в достижении этой цели, я хочу этого. Если ничего другого нет, я должна попытаться… — она говорила медленно, с некоторым трудом. — Просто… пообещай мне одну вещь.
Ее глаза встретились с его глазами, в них был смертельный взгляд.
— Что? — спросил он, недоумевая, что за вещь была так важна для нее.
— Будь осторожен, доверяя Рейдену.
Сила ее взгляда и сталь ее слов застали его врасплох.
— Буду, — пообещал Кельвин.
Ее взгляд задержался на нем еще на полсекунды, яркий и нечитаемый, затем она повернулась и, не говоря ни слова, выбежала из комнаты.
Снова оставив его одного.
Он пришел первым и ушел последним. Он снова повернулся к окну и прижал руку к холодной поверхности, размышляя о том, что только что произошло. Но вскоре его мысли вернулись к насилию на корабле Ротэма, в частности к смерти Монте. И он молча попрощался со своим дорогим другом. Он прислонил голову к стеклу и закрыл глаза, когда в его голове пронеслись несколько воспоминаний.
Только тогда потекли слезы. И он пустил их без единого звука. Его глаза горели, а щеки стали влажными, но это дало ему покой.

Глава 33

Рейден сидел за своим столом, где он оставался с тех пор, как ушел Кельвин.
Здесь было тихо и спокойно, не считая редкого звона бутылки о стакан. Он отпил еще глоток виски и удовлетворенно вздохнул, позволяя себе расслабиться еще больше.
Ему было о чем подумать теперь, когда он наконец-то встретил молодого капитана крыла Intel, который был втянут во что-то гораздо большее и глубокое, чем он мог надеяться осознать. В каком-то смысле это было грустно. По крайней мере, прискорбно, что столь молодого и талантливого человека пришлось погубить, от него теперь требовалось отказаться от всего, несмотря на его полную невинность. Но это было во имя высшего блага. Другого пути просто не было.
Кельвин Кросс, я вам не завидую. У вас сейчас второе по важности положение в галактике.
Кельвин напомнил Рейдену себя. Когда он был счастлив.
Надеюсь, у вас больше мудрости, чем у меня в вашем возрасте, Кельвин. Иначе вы не проживете достаточно долго, чтобы быть полезным. А от вас зависит слишком многое.
Рейден сделал еще один глоток и задумался о том, что хранится внизу и как еще через несколько часов будет решаться судьба целой планеты.
Покачав головой, он отставил бутылку и стакан, а затем нацарапал на бумаге записку для Тристана, чтобы тот передал ее через катаспис.
Она гласила: Мы идем, и посылка идет с нами. Пятнадцать часов. АР.
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